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1. NAME OF THE MEDICAL DEVICE

ECHOSCAN US-4000

Manufacturer (producer): Nidek Co., Ltd. Japan 34-14 Maehama, Hiroishi Gamagori, Aichi 
443-0038 , Japan

Medical device manufaeturing plant address

34-14 Maehama, Hiroishi-cho, Gamagori Aichi 443-0038 , Japan

2. ST AND ART ACCESSORIES
ECHOSCAN US-4000 
ECHOSCAN US-4000 with
1. Base Unit
2. Stylus
3. B-scan probe
4. A-scan probe
5. Foot switch
6. Test piece
7. Printer pape
8. Power cord
9. Dust cover
10. Spare fuse
11. Probe rest
12. Operator's manual
13. Pachymetry probe (45° fixed type
14. Pachymetry probe (straight type)
15. Pachymetry probe (45° detachable type)



Test piece Гт1

Printer paper

Power cord

Dust cover

Spare fuse

Probe rest

Operator's manual
< ^ >

Pachymetry probe (45° fixed type

ft
Pachymetry probe (straight type)

Pachymetry probe (45° detachable type)

3. INTENDED USE

The NIDEK US-4000 Echoscan is a medical device used for measuring the axial length, anterior 
chamber depth, comeal thickness, lens thickness, and vitreous body thickness, for calculating 
lOL power, and for observing the interior of the eye in B-scan imaging.

Indications
To visualize the shape and properties of the eye interior and provide the image information to be 
used for diagnosis. It also measures the axial length and comeal thickness and provides the 
information to be used for diagnosis.
Axial length is one of the parameters used to determine the refractive power of an lOL prior to 
cataract surgery. By inputting the measured axial length with other parameters, the refractive 
power of an lOL can be calculated.
Comeal thickness is a necessary parameter when considering the clinical influence of surgery, 
dmgs and contact lenses upon endothelium tissue. Pachymetry is now commonly performed 
prior to and after comeal refractive surgery using devices such as the excimer laser.

Contraindications
N/A
Adverse events
N/A
Application area
US-4000 is used in ophthalmology

Terms of use
Hospitals, ophthalmology rooms. Not for individual use.



Intended patient population(s) and medical condition(s)

a) Age: Adults/Infants/Premature infants
b) Weight: No restriction
c) Health: Healthy condition
d) Nationality: No restriction
e) Visual function: Eyes with cataract, disease, or refractive error

Intended operator
Ophthalmologists

Materials of the device intended to come into contact with the body
US-4000 main body: 
Stylus:
A-scan probe:
B-scan probe: 
Pachymetry probe (45'

ABS resin AF312, dye WG-3 
ABS resin AF312, dye WG-3 
Polystyrene (GPPS) no dye 
Polystyrene (GPPS) no dye
straight, 45° fixed, 45“detachable): Polystyrene (GPPS) no dye

Description of packaging
The device is packed in cardboard box.The material that influences the performance and safety is 
not used

Usage Precautions
• Do not use the device if any abnormality is found in the visual check or operation 
check before use.
• In the event that a strange odor or smoke is noticed coming from the device, turn it
OFF ( )  and unplug the power cord immediately. After confirming that the smoke is no longer 
being produced, contact NIDEK or your authorized distributor.
• If the internal wires of the power cord are exposed, power to the device is interrupted by 
moving the cord, or the plug or cord becomes extremely hot, this indicates that the cord is 
damaged. Immediately replace the power cord.
• Never press the LCD screen with a hard object such as a bail-point pen.
• Do not operate the LCD screen with wet hands.
• There may be a few “constantly-lit”, “missing” or “dead” pixels in your LCD screen
which are a characteristic of the LCD screens. This does not represent a failure of the LCD 
screen, and the monitor can be used with no problem.
• If the device is connected to a PC that does not comply with IEC60601-1 (except one that uses 
an AC adapter that meets the Class II requirements of IEC60950-1), supply power to the device 
and PC through isolation transformers.
• When using the LAN port to connect the device to a peripheral device such as a PC
through the network of a medical facility, interpose or connect an isolation transformer between 
the device and network device (such as a hub) and between the network device and other 
electrical instruments.
• Accessory equipment connected to the analog and digital interfaces must be certified according 
to the representative appropriate national standards (for example, UL 1950 for Data Processing 
Equipment, UL 60601-1 for Medical Equipment, and CSA C22.2 No. 601-1, EN 60601-1, and 
lEC 60601-1.) Furthermore, all configurations shall comply with the system standard lEC 
60601-1. Anyone who connects additional equipment to the signal input part or signal output



part configures a medical system, and is therefore responsible that the system complies with the 
requirements of the system standard lEC 60601-1. If in doubt, consult the 
technical service department or your local representative.
• In the A-scan biometry, carefully evaluate the validity of the measurement results from the 
steadiness of the measurement values and waveforms. If the measurement does not seem to be 
correct, perform the measurement again, or refer to other measurement results.
• When using the lOL power calculation formulas programmed in the device, use the calculated 
values for selection of lOLs based on full knowledge of the characteristics of the formula to be 
used and with reference to the cataract surgery technique and other examination results.
• When using the intraocular pressure correction function of this device, be sure to set the proper 
correction coefficients, Paraml and Param2, beforehand.
• Perform the measurements using appropriate sonic velocity values.
• When connecting interface devices to the device, confirm the symbols, then connect them 
securely without applying unnecessarily great force.
• Be sure to use only the printer paper (80620-00001) specified by NIDEK.
• If the device is used after a long period of disuse, check for any abnormality before use.
• In the event of a malfunction, do not touch the inside of the device, but discoimect the power 
cord from the power outlet and contact your authorized distributor.

4

4. CLASSIFICATION
Classification under the provision of 93/42/EEC (MDD)
The US-4000 is classified as a Class Ila device.
Protection method against electric shock 
The US-4000 is classified as a Class I device.
A Class I system provides protection against electric shock and does not rely on basic insulation 
only, but which includes additional safety grounding of accessible conductive parts in the fixed 
wiring in such a way that accessible conductive parts cannot become live in the event of a failure 
of the basic insulation.
Degree of protection against electric shock
The US-4000 is classified as a device with a Type В applied part.
A device with a Type-B applied part contains an internal electrical power source providing an 
adequate degree of protection against electric shock in regards to:
• allowable leakage currents
• reliability of the protective ground connection (if present).
Conformity to electromagnetic compatibility standard
The US-4000 conforms to the EMC standard of IEC60601-1-2: 2007.
Degree of protection against harmful ingress of water or particular matter* 1 
Main body: IPXO
An IPXO is an ordinary unit without protection against an ingress of water. Do not expose water 
to the device.
Foot switch: IPX I 
Probe: IPX7
Only the tip of the probe can be soaked in liquid.
Degree of suitability for use in an oxygen rich environment
The US-4000 is not intended for use in an oxygen rich environment.
Methods of sterilization recommended by manufacturer
The US-4000 is a device that includes parts that need sterilization or disinfection.
Mode of operation
The US-4000 is classified as a continuous operating device.
Classification by transference
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The US-4000 is classified as a transportable device.

5. PRINCIPLES
Ultrasonic waves are the sound waves pitched above the range of human hearing whose 
frequency is 20,000 Hz or more.
In the medical field, ultrasonic waves of frequencies between 1 and 15 MHz are 
applied, and these types of high sound waves have the following characteristics similar to light: 
They have a high tendency to travel in a straight direction. 
They have characteristics such as reflection and refraction at the boundaries of media which 
have different acoustic impedances. (Acoustic impedance = Density of medium x Sonic velocity 
in the medium) Special material is adopted to transmit and receive the ultrasonic pulses. 
Electrodes are placed on both sides of a thin piece of material, and the thickness of the material 
is changed by the fluctuation of voltage when a voltage is applied between them. The material 
vibrates with its inherent frequency when voltage is applied, and transmits the ultrasonic pulses. 
Conversely, when this material vibrates by the impact of the ultrasonic pulses, voltage of the 
same frequency is generated on both electrodes and it becomes possible to register the ultrasonic 
pulses as electrical signals. This phenomena is called the “Piezo effect”, and the converter, which 
electrically generates the ultrasound waves and changes them into voltage, is called a transducer. 
In A-scan biometry, the ultrasonic pulse travels inside the eye when the probe is put on the 
eyeball. A portion of the pulses is reflected from the boundary of the cornea, anterior chamber, 
lens, vitreous body and retina, and their echoes are received at the same probe. The received 
echoes are converted to the electronic acoustic signals and indicated on the LCD as an 
amplitude. In addition, the time difference of each echo is measured and the size of each area of 
tissue (anterior chamber depth, lens thickness, vitreous body length and axial length) is 
calculated according to the time difference and known inherent sonic velocity through each kind 
of tissue. In B-scan imaging, touching the mechanical sector scan probe with a built-in 
transducer to the eye emits the ultrasonic pulses that travel inside the eye. These pulses are 
reflected at boundaries of the cornea, anterior chamber, crystalline lens, vitreous body, and 
retina. The reflected pulses (echoes) are received by the same mechanical sector scan probe to be 
converted to electrical signals. Then the amplitude of the electrical signals is converted to 
brightness to display the two-dimensional static and dynamic images of the eye interior on the 
screen.
The image on the LCD is used mainly to diagnose diseases of the retina or the vitreous body. 
In pachymetry, the ultrasonic pulses are transmitted when the probe is put on the cornea. A part 
of the pulses is reflected at the front and rear surface of the cornea. When the probe receives the 
reflected echoes, the time difference of each echo is measured and the corneal thickness is 
calculated according to the time difference and known inherent sonic velocity through the 
cornea.
If the directions of the ultrasonic waves are not perpendicular to each boundary surface in both 
axial length and pachymetry, the echoes become weak and may not return to the probe. 
Therefore, it is very important to coincide the direction of the ultrasonic wave with the visual 
axis in order to achieve accurate measurement.



6. SPECIFICATIONS

В-scan imaging 
(1) Probe 

• Type

Transducer
Frequency:
Scanning type:
Scanning angle:
View

' Scanning speed:
' Maximum output 
' Maximum ultrasound output: 
’ Gain

(2) Display 
• Scanning range

Gray scale (color scale): 
Display mode:

Saving B-scan image:

Multiple B-scan images display:

• Magnifying B-scan image:
(1) Display resolution

• Distance
• Vertical

(2) Display accuracy:
(3) Functional measurements

• Measurement function

(4) Gain 

• Scale

A-scan biometry 
(l)Probe

• Type
• Transducer
• Frequency:

Permanent oil filled & compact probe 
Probe 25 mm 
1

1 0 MHz (± 15%)
Mechanical sector scanning 
60° (± 2°)

120° (± 3°)
10 Hz 
0,268 cm2 
Ml - 0.23 or less
For near-field sensitivity (TGC): 0 to -20dB (± 0,5) 
For total sensitivity (GAIN): 0 to 99dB (±1)

Norm: 35 mm or Long: 50 mm from a distance from 
the tip of the probe (± 10%) (Averaged sonic velocity 
1550 m\s)
256 levels (Color scale can be displayed.)
B-scan, CV (B+BIO) The BIO mode waveform of 
the line specified with the cross-vector is displayed 
along with the B-scan cross-sectional image.

CV mode image can be saved - a maximum of 12 still 
images (intemalvolatile memory)
Saving still images to USB flash drive Saving about 
20 seconds of moving image (cleared when the 
measurement is resumed)
A maximum of four saved images can be displayed in 
a screen.
can be magnified (x 2.5, x 5)

4

1 mm 
1 mm
±20% (when using Video Printer)

Two sets of calipers (precision of measuring the 
distance between two points: ± 10%)
Area measurement (precision of area measurement: ±
10%)
For near-field sensitivity (TGC): 0 to -20dB 
For total sensitivity (GAIN): 0 to 90dB 
1 mm scales under the B-scan image (5 mm intervals 
are marked with a medium line, and 10 mm intervals 
are marked with a long line)

Solid probe 
1
lOMHz (± 20%) 
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• Internal fixation lamp:
• Maximum ultrasound output;
• Maximum output
• Scanning angle:
• View

(2) Display Measurement method:
• Measurement value:

• Measurement range:
• Minimum display unit:

(4) Accuracy:
(5) Functional measurements

• Measurement function:
• Gate:

(6) Sonic velocity to calculate distance;
• Average axial length:

Anterior chamber, vitreous body:

Lens:

lOL power calculation
(1) (Programmed)

(2) Calculated lOL power:
• lOL refractive power for ametropia
• Postoperative refractive error

(3) lOL data registration:
(A maximum of 16 types of lOL 
data can be registered.)

• Manufacturer
• model
• A constant
• SF value
• ACD value

(4) IOL power calculation range:
• A-Constant
• Predicted ACD value:
• SF value:
• Axial length:
• Keratometry:

• Postoperative target refraction:

LED (Red), Illumination Wave length 0,635 
Ml - 0.23 or less 
0,150 v/cm (± 2)
0,5° (±0,01°)
120° (± 3°)
Ultrasonic pulse reflective method A-scan biometry 

Axial length, anterior chamber depth, lens thickness, 
vitreous body thickness, and A-scan waveform 
measurement values, and the standard deviation 
12.00 to 40.00mm 
0.01mm 
± 0.1 mm

Manual, Auto, SemiAuto, Speedy
Cornea, Lens-F (anterior), Lens-B (posterior), retina

1550m/s (Phakic eye), 1548m/s 
1532m/s (APhakic eye)
Setting range: 800 to 2000m/s 
1532m/s
Setting range: 1000 to 2000m/s (Anterior chamber) 
Setting range: 500 to 2000m/s (Vitreous body) 
1641m/s
Setting range: 1000 to 2000m/s 
lOL: 2060m/s (Acrylic)
2760m/s (PMMA)
1049m/s (Silicone)
Setting range: 500 to 3000m/s

lOL formula (standard); Binkhorst, Holladay, SRK, 
SRKII, SRK/T, Hoffer Q

(lOL)
(ERROR)

100 to 132 
-7.00 to 20.00 
-10.00 to 20.00
12.00 to 40.00 mm
5.00 to 19.99 mm (curvature radius)
20.00 to 60.00D (refraction)
-10.00 to±10.00D
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• Calculated lOL power: 
(5) Comparison display:
• lOL data

-99.99 to +99.99D

Three types of lOL power calculation results are 
displayed for a single l O L  power calculation 
formula.

' The calculation results of estimated 
postoperative refractive power for the lOL 
power is displayed.IOL power calculation
comparison:

Pachymetry
(1) Probe

• Type
• Transducer
• Frequency:
• Maximum ultrasound output:

(2) Display Measurement type:

(3) Display 
• Measurement value:

• Measurement range:
• Minimum display unit:
(4) Accuracy:
• Sonic velocity to calculate distance: 

(3) Foot Switch

Components
(1) Fuse
(2) LCD display

• 8.4-inch color LCD
- tilt angle
- view angle

(3) Printer
• Thermal line printer with 
automatic paper cutter
• Video printer (option)

(4) Built-in volatile memory
• В and CV mode images 
(including magnification B)
• BIO mode measurement value

(5) Nonvolatile storage
• Various settings

(6) Image output (VIDEO PRINTER)
• NIDEK Keratometer
• USB input and output (USB 1.1) 
•LAN
• Software version

Three types of lOL power calculation results are 
displayed formultiple calculation method selected b 
the physician

Solid probe
1
10 MHz (± 10%)
Ml - 0.23 or less
Ultrasonic pulse reflective method 

Pachymetry

A maximum of 25 points of comeal thickness values 
can be saved.
200 to 1300 pm 
1 pm 
± 5 pm 
1640m/s
Start/Freeze, Print

F1,F2 8A,250V
XGA 1024x768

45° (± 3°)
R/L 130° (± 5°), U/D 100° (± 5°)

Paper width 57.5 mm

12 images, 20-seconds moving image

1 measurement (10 data), each 12 patients

Patient’s name, sound velocity, selected lOL 
calculation formula, registered lOL data, Selected 
lOL, measurement eye type 
VIDEO output (NTSC)
RS232C terminal (Input of KM data is possible.) 
Output of the display screen. Bar code reader 

Input and output of image and XML file over a L̂  ̂
V I.10 2015
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Power supply
(1) Power voltage
(2) Power supply frequency
(3) Power voltage

AC 100 to 120V(±10%), 230V(±10%)
50/60HZ
70VA or less

Dimension and Weight
(1) Dimension 
Main body

Foot switch

B-Mode probe 
BIO mode probe 
Pachymetry probe 
Stylus 
Test piece 
Printer paper

(2) Weight 
Main body 
Foot switch 
B-Mode probe 
BIO mode probe 
Pachymetry probe 
Stylus
Test piece 
Printer paper

Catalog number, Description, Dimension

approximately 300 x 285 x 330 (± 0,2) 
Power cord 2 m.
130x80x40 (±0,2)
Power cord 1 m.
120x15 Power cord 1,5 m.
70 X 10 Power cord 1,5 m.
90x5 Power cord 1,7 m.
100 mm 
60 X 25 mm 
Roll: 57,5 mm

approximately 8,5 kg. (± 0,2) 
0,5 kg (±0,2)
0,5 kg 
0,5 kg 
0,5 kg 
0,5 kg 
0,3 kg
286 gr. (3 rolls) (± 0,03)

!4«1(И001
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№ Description Q-ty Dimension (mm)

14610-0001 US-4000 (main Body) 1
40350-2010 Stylus 1
14315- B-Mode probe 1
14610-0006 BIO mode probe 1
14610-9000 Foot switch 1
14590- Test piece 1
80620-00001 Printer paper 3
E5 Power Cord - 1
14610-M090 Dust Cover 1
80402-02040 Fuse 2
14610-M080 Probe Rest 3
14610-P902 Operator’s Manual 1
14900- Pachymetry probe 3

300x285x330
100
120x15
70x10
130x80x40
60x25

57,5
2000

90x5

Environmental conditions (during use)

• Temperature 10 to 35 °C (50 to 95 °F)
• Humidity 30 to 90%
• Atmospheric pressure 800 to 1060 hPa

Environmental conditions (during storage and shipping)

• Temperature - 10 to 55°C (14 to 131°F)
• Humidity 10 to 95% (Non-condensing)

Others

• Unit per package 1 unit
• Expected service life

8 years from the date of initial operation

7. SAETY REQUIREMENTS

Safety requirements are described in details in the Operator’s Manual

8. ENVIRONMENTAL PROTECTION REQUIREMENTS IN THE USE OF THE 
MEDICAL DEVICE

US-4000 is in accordance with ecological standards. Special processing and environmental 
conditions to be used for production -  N/A.

9. DISINFECTION AND CLEANING MEANS 

Cleaning
• Never use an organic solvent such as paint thinner.

The surfaces of the device may be ruined.
• Never use a sponge or cloth soaked in water.
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Cleaning ultrasound probe

Parts to be cleaned:
Tip of the A-scan probe 
Tip of the B-scan probe
Tip of the Pachymetry probe (only the tip for 45° detachable type)

Time to perform cleaning
Before disinfection and high level disinfection

If foreign object is attached to the tip of the probe, wash the probe for five minutes in 
running sterile purified water or wipe off the tip with a soft cloth soaked in disinfectant 
alcohol to remove foreign objects from the probe for effective disinfection.

• Do not clean the ultrasound probe with water of 45°C (113°F) or hotter.
The ultrasound probe may become damaged.
• Perform cleaning before the body fluid or chemical solution on the probe becomes dry.
The body fluid and chemical solution may become difficult to remove

10. STEMLIZATION

Not sterile

11. CONFORMITY WITH NATIONAL AND INTERNATIONAL ST AND ARTS
International standards
COUNCIL DIRECTIVE 93/42/EEC of 14 June 1993, concerning medical devices: EN 
IS013485, EN IS014971, EN ISO 10993-1, IS017664, IEC60601-1, IEC60601-1-2, IEC60601- 
1-6, IEC60601-2-37, IEC62304, IEC62366, JIS T 1501, JIS T 1205, IS015223-1, JIS Z 0150, 
EN ISO 15004-1
COUNCIL DIRECTIVE 2011/65/EU concerning restrictions of the use of certain hazardous 
substances: EN50581

12. TEST AND CONTROL METHODS
Quality control of the device is carried out according to state standards of the country- 
manufacturer. The quality is proved by ISO 13485 Certificate. QC is fulfilled during 
manufacturing process, (see QC Process)

13. RISK EVALUATION AND MANAGEMENT
The potential hazards regarding the use of the US-4000 are extracted, and assessed for risk 
levels. According to the risk management activities, Nidek conducted risk reduction measures, 
such as clear description in the operator's manual, and design change. As a result, we concluded 
no acceptable risks were identified for the US-4000.
As to residual risks, risk reduction measures were taken and no residual risks whose levels are 
judged as ALARP (As Low As Reasonably Practicable) remain.
A list of the risks and risk management actions is given in the Risk Management Record and 
Report, protocol No. XUS10*RRQ012

14. COMPLIANCE WITH REQUIREMENTS
The compliance of the with existing requirements is described in the US-4000 validation report 
US-4000 was tested for compliance with IEC60601-1. Its safety was confirmed by Test Protocol 
Ш  QCTR 2012 004 dated 16.04.2012.
CONCLUSIONS: US-4000 is a safe medical device for the intended uses at clinics.
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15. TRANSPORTATION

The device can be transported using roofed vehicles of all kinds. 
The transportation is required to be performed at 
T emperature -10°to55°C.
Humidity: 10 to 95% (No condensation)

16. LABELS AND SYMBOLS, PACKAGING

To call the operator’s attention, the device is provided with labels and indications

m In d ic a te s  th a t  im p o rta n t  d e s c r ip t io n s  a re  c o n ta in e d  in th e  o p e ra to r 's  m a n u a l a n d  th a t  th e  
o p e ra to r  m u s t re fe r  to  th e  o p e ra to r 's  m a n u a l p r io r  to  o p e ra t io n

* In d ic a te s  th a t  th e  d e g re e  o f  p ro te c t io n  a g a in s t  e le c tr ic  s h o c k  is o f  a T y p e  В A p p lie d  P art

О In d ic a te s  th a t  w h e n  th e  sw itc h  is p re s se d  to  th is  sy m b o l s id e , p o w e r  is n o t s u p p lie d  to  th e  
d e v ic e
In d ic a te s  th a t  w h e n  th e  s w itc h  is p re s se d  to  th is  sy m b o l s id e , p o w e r  is s u p p lie d  to  th e  d e v ic e .

- V .
In d ic a te s  th a t  th e  d e v ic e  m u s t  b e  s u p p lie d  o n ly  w ith  a lte rn a t in g  c u rre n t

e- In d ic a te s  th e  fu s e  ra t in g

2. In d ic a te s  th a t  th e  fo o t  p e d a l is to  b e  c o n n e c te d  to  th is  p o rt

In d ic a te s  th e  c o n n e c to r  fo r  th e  fix a t io n  la m p  c a b le  o f  th e  p ro b e  s ta n d

d In d ic a te s  th e  m a n u fa c tu re r .

d In d ic a te s  th e  d a te  o f  m a n u fa c tu re .

Ж In d ic a te s  th a t  th is  p ro d u c t  sh a ll b e  d is p o se d  o f  in a s e p a ra te  c o lle c t io n  o f  e le c tr ic a l an d  
e le c tro n ic  e q u ip m e n t  in EU

The device is packed in a carboard box with the symbols 
-name of the device

- name of the manufacturer

- voltage 

-S/N

- date of manufacture

- CE mark

- Temperature storage and transport conditions

- sign “Fragile”

- sign “Keep off water”
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17. SERVICE LIFE AND STORAGE CONDITIONS

Storage conditions: in warm warehouse at 
Temperature -10 to 5 5 °C 
Humidity 10 to 95% (non-condensing)

Service life 8 years since the first use

Storage conditions must avoid moister

18. DISPOSAL

Follow local governing ordinances and recycling plans regarding disposal or recycling of 
device components. The device contains the circuit board with a lithium battery mounted. 
Because the disposal method of lithium batteries varies according to the local government, 
follow the local governing ordinates and recycling plans when disposing of the circuit board with 
the lithium battery.
It is recommended to commission the disposal to a designated industrial waste disposal 
contractor. Inappropriate disposal may contaminate the environment.

When disposing of the probes, follow the recommended disposal procedure for medical wastes 
such as metal surgical instruments as specified by your local medical institution and ordinances 
against infection and environmental contamination.
Inappropriate disposal may contaminate the environment.
When disposing of packing materials, sort them by material and follow local governing 

ordinances and recycling plans.
Inappropriate disposal may contaminate the environment.

19. LIMITED WARRANTY
General: warrants to the owner of a valid proof of purchase (“Consumer”) that the products and 
all accessories, provided by NIDEK in the sales package, but excluding immaterial goods, 
(“Product”) are free from material defects in material, construction, and workmanship, pursuant 
to the following terms and conditions, when installed and used normally and in accordance with 
operation instructions. This warranty extends only to the Consumer and Products purchased and 
used within the sales area covered by NIDEK, other applicable agreements notwithstanding. 
Duration of Warranty Period: This warranty covers 1 (one)
Product. The warranty period starts from the date of delivery of the Product to the User, not later 
than the date of handing the supply order by the Distributor to the Purchaser. The warranty 
period expires not later than 1 (one) year following the date specified on the notice of delivery of 
the Product to the Distributor. For valid consumable items, the warranty ends not later than on 
the date of expiration of the period shown on the product package.
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20. CLAIMS
On the territory of RF

for issues relating to the quality of Echoscan US-4000 manufactured by NIDEK CO., 
LTD..Japan, 34-14 Maehama, Hiroishi-cho, Gamagori Aichi 443-0038, Japan, 
please contaet the company’s authorized representative in Russia at:
MD VISION Ltd. 14 Gubkina Str. (premises on the semi-basement floor), 117312 Moscow, 
Russia
Tel.: +7 (495) 989-80-56, e-mail: nidek.ru
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¥

Registered No: 803 2017

NOTARIAL CERTIFICATE

On this 26 day of September, 2017, before me, Hidetoshi Somiya,a Notary 

in and for Tokyo Legal Affairs B ureau, personally appeared Miyuki 

Shinohara, with satisfactory evidence of her identification and of her 
being the agent of Yoneji Mizuno , Senior Manager, Regulatory Affairs 
Department of NIDEK CO., LTD, and who is authorized to sign the 
attached document on behalf of the said company, which is organized and 
existing according to the laws of Japan, stated in my presence that the 

principal, said Yoneji Mizuno had acknowledged himself to have signed 

the attached document.

Witness, I set my hand and seal

l e t o s h i  Somi
T̂oKYO L egal A ffairs B toeau '

N O T A R Y
a - 9 4  KAJICHO CHIYODA-KU, 

J O K Y O  J A P A N .



Перевод с английекого языка

/знак компании НИДЕК/

НИДЕК КО., ЛТД.
34-14, Маехама, Хироиши-ко, Гамагори, Айти 443-0038, Япония 
Производство, экспорт и импорт офтальмологического и 
опто-электронного оборудования

Телефон
Факс
URL-адрес

+81-533-67-6611 
+81-533-67-6610 
http:// www.nidek.co.jp 
http:// www.nidek.com

26 сентября 2017 г.

Всем заинтересованным лицам.

ЗАЯВЛЕНИЕ

Данным удостоверяем, что приложенные листы являются копией:

- ВЫПИСКА ИЗ ТЕХНИЧЕСКОГО ФАЙЛА МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ Эхоскан US-4000

НИДЕК КО., ЛТД.

/подпись/

Йоней Мизуно 
Старший менеджер
Отдел нормативно-правового регулирования
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1. НАИМЕНОВАНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ.
Эхоскан US-4000.
Производитель (изготовитель): «НИДЕК КО., ЛТД.», Япония ,NIDEK СО., LTD. 
34-14 Maehama, Hiroishi-cho, Gamagori Aichi 443-0038, Japan 
Место производства медицинского изделия:
34-14 Maehama, Hiroishi-cho, Gamagori Aichi 443-0038, Japan

2. СОСТАВ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ.
Эхоскан US-4000
I. Эхоскан US-4000 в составе:
1. Базовый блок
2. Стилус
3. Датчик В-сканирования
4. Датчик А-сканирования
5. Ножная педаль
6. Тест- объект
7. Бумага для принтера 3 рул.
8. Сетевой кабель
9. Чехол от пыли
10. Запасной предохранитель 2 шт.
11. Держатель датчика 3 шт.
12. Инструкция по эксплуатации
13. Датчик пахиметрии (45° несъемный)
14. Датчик пахиметрии (прямой)
15. Датчик пахиметрии (45° съемный)



3. НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ.
Эхоскан US-4000 предназначен для измерения аксиальной длины, глубины передней камеры и 
толщины роговицы, толщины хрусталика и толщины стекловидного тела, для вычисления 
мощности IOL и осмотра внутренней части глаза по сканированному В-изображению.

Показания
Визуализация формы и свойств внутреннего строения глаза и получение графическо 
информации, используемой для диагностики различных патологий. Он также позволяет измеря! 
аксиальную (осевую) длину и толщину роговицы, что необходимо для диагностики.
Аксиальная длина является одним из параметров для определения силы рефракции Ю 
(интраокулярной линзы, ИОЛ) перед хирургической операцией по поводу катаракты.
Толщина роговицы является необходимым параметром для решения вопроса об операци] 
назначения лекарственных препаратов и контактных линз на основании ткани эндотелия, 
настоящее время пахиметрия (измерение толщины роговицы) проводится до и после операций i
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роговице с помощью эксимерного лазера.

Противопоказания
Не выявлено.

Возможные побочные действия
Не выявлено.
Область применения

Эхоскан US-4000 применяется в офтальмологии.
Условия применения

Применяется в ЛПУ. Офтальмологическое отделение. Не для индивидуального пользования.

Предполагаемая группа пациентов и состояния здоровья
а ) Возраст: Взрослые/ Дети/ Младенцы
б) Вес: Без ограничений
в) Состояние здоровья: Здоровые пациенты
г) Национальность: Без ограничений
д) Зрительная функция: глаза с катарактой, заболеванием или с рефракционной ошибкой

 ̂ Необходимый профиль оператора
Офтальмологи

Материалы устройства, предназначенные для контакта с телом человека

Корпус Эхоскан US-4000: АБС пластик (AF312); Краситель WG-3
Стилус :АБС пластик (AF312); Краситель WG-3
Датчик А-сканирования : Полистирол (GPPS) (Без красителя)
Датчик В-сканирования : Полистирол (GPPS) (Без красителя)
Датчик пахиметрии (прямой, 45° несъемный, 45° съемный): Полистирол (GPPS) (Без красителя)

Описание упаковки
Изделие упаковано в картонную коробку. Упаковочные материалы, которые существенно влияют 
на производительность и безопасность не используются.

Меры предосторожности при применении
Не используйте прибор, если в ходе его визуальной проверки или проверки его 
работоспособности перед использованием были обнаружены какие-либо неисправности.
В случае возникновения подозрительного запаха или запаха дыма из прибора, 
незамедлительно выключите прибор (О) и выньте шнур питания из розетки. 
Удостоверившись, что из прибора не выходит дым, свяжитесь с компанией «NIDEK» или 
ее уполномоченныму представителю.
Если внутренние провода шнура питания оголены, при задевании за шнур прекращается 
подача питания на прибор, или если вилка или шнур сильно нагревается, это указывает на 
то, что шнур поврежден. Незамедлительно замените шнур питания.
Никогда не нажимайте на ЖК-дисплей твердым предметом, например, шариковой ручкой. 
Не допускайте появление намагниченных предметов рядом с ЖК-дисплеем.
Не прикасайтесь к ЖК-дисплею мокрыми руками.



На ЖК-дисплее могут возникнуть несколько битых или постоянно светящихся пикселей, 
это объяеняется его конструкцией. Это не означает сбой в работе ЖК-диеплея. Не 
оставляйте монитор без присмотра.
При установке и эксплуатации прибора соблюдайте следующие инструкции по 
электромагнитной еовместимости (ЕМС):
Еели прибор подключен к ПК, который не еоответствует требованиям стандарта IEC 
60601-1 (за исключением того, в котором используется адаптер переменного тока, что 
соответствует требованиям II клаеса стандарта IEC 60950-1), питание для прибора и ПК 
еледует подавать через разделительные трансформаторы.
При подключении к периферийному оборудованию, такому как ПК, через порт локальной 
сети медицинского учреждения вставьте или подключите разделительный трансформатор 
между медицинским электрооборудованием и сетевыми уетройствами (хабом и т.д.) или 
еетевыми устройствами и другим электрооборудованием.
Вепомогательное оборудование, подключенное к аналоговым и цифровым интерфейсам, 
должно быть сертифицировано в соответствии с национальными стандартами (например, 
UL 1950 - для оборудования для обработки информации, UL 60601-1 для медицинекого 
оборудования, а также CSAC22.2 №601-1 EN 60601-1 и IEC 60601-1). Кроме того, все 
конфигурации должны соответствовать системному етандарту IEC 60601-1. Каждый 
пользователь, который подключает дополнительное оборудование к части входа сигналов 
или части вывода сигналов, должен настроить медицинскую систему, и поэтому нееет 
ответственноеть за то, чтобы сиетема соответствовала требованиям еистемного стандарта 
IEC 60601-1. В случае возникновения сомнений проконсультируйтееь с отделом 
технического обслуживания или обратитесь к местному представителю компании.
При биометрии в режиме А-сканирования тщательно оцените обоснованность результатов 
измерений в зависимоети от уетойчивоети измеренных значений и сигналов. Если 
измерение не кажетея вам правильным, выполните измерение снова или обратитесь к 
результатам других измерений.
При иепользовании формул для раечёта силы IOL, запрограммированных в приборе, 
используйте расечитанные значения для выбора IOL на основе полного знаний диапазона 
характеристик используемых формул и с учётом техники проведения операции по 
удалению катаракты и других результатов обследования.
При использовании функции коррекции интраокулярного давления этого прибора не 
забудьте заранее установить правильные поправочные коэффициенты Paraml (Параметр 
1) и Рагат2 (Параметр 2).
Выполните измерения с использованием соответствующих значений скороети звука.
При подключении интерфейсных устройств к прибору подтвердите еимволы, а затем 
подключите их надежно без применения чрезмерной еилы.

Убедитесь, что вы используете бумагу для принтера (80620-00001), указанную 
компанией «NIDEK».
Если прибор используется после долгого периода проетоя, перед использованием 
проверьте, нет ли нарушения в его работе.
В случае обнаружения нарушения не прикасайтееь к внутренней поверхности прибора, 
отсоедините еетевой шнур от розетки и обратитесь к официальному дистрибьютору.

4. КЛАССИФИКАЦИЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ.
Классификация согласно положению директивы 93/42/ЕЕС (MDD - директивы по медицински 
изделиям)
Прибор US-4000 классифицирован как устройство Класса Па.
Способ защиты от удара электрическим током
Прибор US-4000 классифицирован как устройство Класса I.
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Система Класса I обеспечивает защиту от удара током и полагается не только на основную 
изоляцию, но включает дополнительное защитное заземление открытых электропроводящих 
частей в стационарной проводке таким образом, что открытые электропроводящие части не могут 
оказаться под напряжением в случае отказа основной изоляции.
Степень защиты от удара электрическим током: рабочая часть
Прибор US-4000 классифицирован как устройство с рабочей частью типа В.
Устройство с рабочей частью, находящейся в непосредственном контакте с пациентом, типа В 
содержит внутренний источник электропитания, предоставляющий достаточную степень защиты 
от удара током по отношению к:
• допустимой утечки тока
• надежности соединения защитного заземления (если имеется).
Соответствие стандарту электромагнитной совместимости
Модель US-4000 соответствует стандарту IEC60601-1-2; 2007 по ЭМС.
Степень защиты от опасного попадания воды или твердых частиц* 1 
Основной корпус: IPX0

I Степень IPX0 имеется у обычного устройства без защиты от попадания воды. Не подвергайте 
прибор воздействию воды.
Ножная педаль: IPX1 
Датчик: IPX7
Только наконечник датчика можно погружать в жидкость.
Степень пригодности к использованию в окружающей среде с избытком кислорода
Модель US-4000 не предназначена для использования в окружающей среде с избытком кислорода.
Способы стерилизации, рекомендованные производителем
Модель US-4000 - это прибор, имеющее детали, которые необходимо стерилизовать или 
дезинфицировать.
Изделия поставляются не стерильными 
Режим работы
Модель US-4000 классифицирована как устройство непрерывной эксплуатации.
Классификация по возможности транспортировки
Модель US-4000 классифицирована как транспортабельное устройство.

5. ОПИСАНИЕ ПРИНЦИПОВ РАБОТЫ.
Ультразвуковые волны - это звуковые волны диапазона, находящегося за пределами слышимости 
человеком, т.е. волны с частотой более 20 кГц.
В медицине применяются ультразвуковые волны с частотой от 1 до 15 МГц, и этот тип звуковых 
волн имеет характеристики, сходные с характеристиками света:
Волны распространяются строго по прямой.
Волны имеют свойство отражения и рефракции на границах сред с различными акустическими 
сопротивлениями.
(Акустическое сопротивление = Плотность среды х Скорость звука в среде)
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Для передачи и приема ультразвуковых импульсов используется специальный материал. На об 
стороны тонкого кусочка этого материала помещаются два электрода, и при подаче напряжения н 
эти электроды толщина материала изменяется с частотой изменения прилагаемого напряжени) 
Под действием приложенного напряжения материал вибрирует с определенной частотой 
излучает ультразвуковые импульсы. И наоборот: принимая ультразвуковые импульсы, материа 
вибрирует, и на электродах возникает напряжение определенной частоты, и становитс 
возможным принимать ультразвуковой сигнал как электрический сигнал. Это явление носи 
название «пьезоэффект», а прибор, который генерирует ультразвуковые волны и превращает их 
напряжение, - «излучатель».
В биометрии при А-сканировании ультразвуковой импульс проходит внутрь глаза, когда датчи 
прикасается к глазному яблоку. Часть импульсов отражается от границы поверхности роговиць 
передней камеры, линзы, стекловидного тела, сетчатки и т.д., и эхо этих импульсов принимаете 
тем же самым датчиком. Принятые эхо-сигналы преобразуются в электроакустические сигналы 
отображаются на жидкокристаллическом дисплее как импульсы определенной амплитуды. Кром 
того, измеряется разница по времени между каждым эхо-сигналом и вычисляется длина каждо 
ткани (глубина передней камеры, толщина линзы, длина стекловидного тела и аксиальная длинг 
по разнице во времени и по известной скорости звука в каждой ткани.
При получении изображения с помощью В-датчика сканирзоощий датчик со встроенны 
излучателем, прикасаясь к глазу, излучает ультразвуковые импульсы внутрь глаза. Эти импульс: 
отражаются от границ роговицы, передней камеры, линзы, стекловидного тела и сетчатю 
Отраженные импульсы (эхо-сигналы) принимаются этим же самым датчиком и превращаются 
электрические сигналы. Амплитуда электрических сигналов преобразовывается в световой сигна. 
отображаемый в виде 2-х мерной статической или динамической картинки внутреннего строени 
глаза на экране.
В пахиметрии при измерении толщины роговицы ультразвуковые импульсы передаются, ког^ 
датчик установлен на роговице. Часть импульсов отражается от передней, а часть импульсов - с 
задней поверхностей роговицы. Когда датчик принимает отраженное эхо, измеряется разница п 
времени для каждого эхо и вычисляется толщина роговицы в соответствии с разницей по времен 
и известной скоростью звука в роговице.
Если направление распространения ультразвуковых волн не перпендикулярно к каждой из грани 
(при измерении аксиальной длины и пахиметрии). Эхо становится слабым и может не вернуться 
датчик. Следовательно, чтобы получить максимальную точность измерения, очень важи 
направить ультразвуковую волну по аксиальной оси.

6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.

Режим В-сканирования

(1) Датчик 
•Тип Компактный с масляным наполнением 

Наконечник 25 мм 
1
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Количество излучателей

• Частота излучения 
•Тип сканирования

•Угол сканирования
• Ширина обзора

• Скорость сканирования
• Максимальная выходная 

мощность
• Акустический выходной 

сигнал
• Усиление отраженного

сигнала

10 МГц (±15%)
Механическое сканирование сектора

60°(±2°)
120° (±3°)

10 Гц

0,268 Вт/см" (±0,02)

0,23 MI или меньше
Чувствительность для ближних зон (TGC): 0-20 dB 
(±0,5)
Общая чувствительность (GAIN): 0-99 dB (±1)

(2) Дисплей
•Диапазон сканирования

•Серая шкала (может 
отображаться многоцветная 
шкала)
• Режим дисплея

• Сохранение изображений, 
полученных в результате В- 
сканирования

• Одновременный вывод на 
экран множественных 
изображений, полученных в 
результате В-сканирования

• Увеличение изображения, 
полученного путем В-сканирования 
(1) Разрешение экрана
• Разрешающая способность по 
дальности
Разрешающая способность по

“Norm” («Стандартный»: 35 мм) или “Long” 
(«Увеличенный»: 50 мм) от наконечника датчика (±10% 
при применяемой для расчета расстояния скорости звука, 
равной 1550 м/с)
256 цветовых оттенков (может быть выбран режим 
отображения многоцветной шкалы)

В-сканирование, CV (В±ВЮ) (использование кросс­
вектора при В-сканировании и биометрии)
На дисплее отображается форма импульса при 
биометрии, указанная в кросс-векторе, наряду с 
изображением, полученным в результате В- 
сканирования.
Возможно сохранение изображений, полученных в 
режиме В-сканирования и использования кросс-вектора. 
Сохраняется до 12 неподвижных изображений (во 
внутренней памяти прибора, которая удаляется после 
его выключения).
Обеспечивается сохранение неподвижных изображений 
на USB флэш-накопителе и движущегося изображения 
за последние 20 секунд (стирается, когда измерение 
возобновляется).
На экран могут выводиться до 4 сохраненных 
изображений.

Такие изображения могут быть увеличены: х2.5 или х5

1 мм

1 мм



вертикали
(2) Точность изображения (для 
распечатывания с помощью 
видеопринтера)
(3) Функциональность измерения
• Измерение расстояния, площади

(4) Усиление 
•Уровень усиления

Шкала

Режим биометрии
(1) Датчик 

•Тип

Количество излучателей 
Частота излучения

•Встроенная лампа фиксации 
взгляда

• Акустический выходной 
сигнал
• Максимальная выходная 
мощность
• Максимальный угол 
сканирования
• Ширина обзора

(2) Метод измерения

(3) Дисплей
• Значение измерения

±20%

2 настройки измерительных линеек для определения 
целевого расстояния между двумя точками и площади 
между тремя или более точками посредством 
перемещения измерительной линейки, отображаемой на 
экране.
Точность при измерении расстояния между 2 точками: 
± 10%
Точность при измерении площади: ±10%

TGC (Time gain control) (дифференциальная регулировка 
усиления): 0 -  20 дБ (±0,5)
GAIN: о - 9 0  дБ (±1)

с шагом 1 мм под изображением В-сканирования (5-мм 
интервалы отмечены средним штрихом, 10-мм 
интервалы помечены длинным штрихом) ^

Цельный датчик 
Наконечник 25 мм 
1
10 МГц (±20%)

Светодиод (красный)
Длина волны 0.635 мкм 
Световая интенсивность 5 мкд 
0,23 MI или меньше

0,150 Вт/см" (±0,2)

0.5° (±0,0 Г)

120° (±3°)

Метод отражения ультразвукового импульса при 
применении режима биометрии

Полученное значение и среднее значение осевой длины, 
значение глубины передней камеры, толщины 
хрусталика и длины стекловидного тела отображаются 
на экране. Также отображаются значение стандартного 
отклонения и форма импульса при биометрии.
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• Диапазон измерения

• Минимальная отображаемая 
единица измерения

(4) Точность (степень погрешности) 
измерения

• Погрешность
(5) Функциональность измерения

• Способ измерения

• Окно затвора

(6) Уменьшенное значение звуковой 
скорости

• Средняя осевая длина

• Передняя камера, 
стекловидное тело

*

Хрусталик

ИОЛ

• Г лаз со зрелой катарактой 
(Dense Cataract -  «Плотная 
катаракта»)
• Допустимая погрешность 
измерения скорости

• Диапазон измерения 
глубины передней камеры

• Диапазон измерения 
толщины хрусталика, 
стекловидного тела

от 12,00 до 40,00 мм (осевая длина, средняя скорость 
1550 м/с)
0,01 мм

±0,1 мм

Автоматическое, полуавтоматическое, ускоренное, 
ручное
Регулировка: для роговицы, хрусталика (передняя 
часть), хрусталика (задняя часть), сетчатки глаза

1550 м/с (факичный глаз)
1532 м/с (афакичный глаз)
Диапазон настройки: от 800 до 2000 м/с 
1532 м/с
Диапазон настройки: от 1000 до 2000 м/с (передняя 
камера)
Диапазон настройки: от 500 до 2000 м/с (стекловидное 
тело)
1641 м/с
Диапазон настройки: от 1000 до 2000 м/с 
2760 м/с (ПММА)
1049 м/с (силиконовая)
2060 м/с (акриловая)
Диапазон настройки: от 500 до 3000 м/с
Средняя осевая длина: 1548 м/с (опционально); скорость
линзы: 1629 м/с (опционально)

±20 м/с

17.00-40.00 мм (±0.2)

12.00-40.00 мм (±0.2)

Расчет силы ИОЛ
(1) Встроенная
(запрограммированная) формула 
для раечета еилы ИОЛ
(2) Рассчитанная сила рефракции 
ИОЛ

• Сила рефракции ИОЛ при 
аметропии
• Постоперативная 
рефракционная погрешность

Бинкхорст (Binkhorst), Холладэй (Holladay), SRK, SRK 
11, Хоффер Кью (Hoffer Q - стандартная формула)

10L (отображаемое) 

ERROR (отображаемое)
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(3) Регистрация данных по ИОЛ 
(максимально можно 
зарегистрировать 16 наборов 
данных)

• Производитель
• Наименование модели
• А-константа
• Значение хирургического 
фактора
• Значение глубины передней 
камеры

(4) Рассчитываемое значение силы 
рефракции ИОЛ

• А-константа
• Значение глубины передней 
камеры
• Значение хирургического 
фактора
• Осевая длина
• Кератометрия

• Целевая постоперативная 
рефракция
• Рассчитываемая сила 
рефракции ИОЛ

(5) Экран сравнения (данных)
• Сравнение данных по ИОЛ

• Сравнение результатов 
вычисления силы ИОЛ

Режим пахиметрии 
(1) Датчик 

• Тип

Количество излучателей
• Частота излучения
• Акустический выходной 
сигнал

• Максимальная выходная 
мощность

• Максимальный угол 
сканирования
- Ширина обзора

значений: от 100 до 132
значений: от -7,00 до 20,00

значений: от -10,00 до 20,00

значений: от 12,00 до 40,00 мм

значений:
от 5,00 до 19,99 мм (радиус кривизны) 
от 20,00 до 60,00 Д (рефракция)
Диапазон вводимых значений: от -10,00 до +10,00 Д

Диапазон выводимых значений: от -99,99 до +99,99 Д

Отображаются три типа результатов вычисления силы 
ИОЛ по одной из формул расчета, а также ожидаемые 
значения постоперативной силы рефракции 
Отображаются три типа результатов вычисления силы 
ИОЛ по формуле расчета, выбранной оператором 
прибора

Цельный датчик
Наконечник 45° несъемный 10 мм 

45° съемный 25 мм 
Прямой 10 мм

1
10 МГц (±10%)
Прямой 0,23 Ml или меньше 
45° несъемный 0,23 MI или меньше 
45° съемный 0,23 MI или меньше

Прямой 0,0198 Вт/см^
45° несъемный 0,0264 Вт/см^
45° съемный 0,0173 Вт/см^

0.5°(±0,01°)
120° (±3°)
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(2) Метод измерения

(3) Дисплей 
•Значение измерения
• Диапазон измерения
• Минимальная отображаемая 

единица измерения
(4) Точность (степень 
погрешности) измерения
• Погрешность
(5) Уменьшенное значение 
звуковой скорости
• Звуковая скорость
(6) Скорректированное 
рассчитанные значение ВГД
• Скорректированное ВГД

• Измеренное ВГД

• Param 1 («Параметр 1»)

' Param 2 («Параметр 2»)

Метод отражения ультразвукового импульса - 
Пахиметрия

Толщина роговицы: запоминается макс. 25 точек

от 200 до 1300 рм 
1 рм

±5рм

Роговица 1640 м/с

Диапазон выводимых значений: от 0.1 до 99 мм рт.ст.

Диапазон вводимых значений: от 0.1 до 60 мм рт.ст.

Диапазон вводимых значений: от 0 до 1500 рм

Диапазон вводимых значений: от 0 до 1,0000 рм

Работа с разными 
устройствами и в разных 
режимах
(1) Сенсорная панель
(2) Переключатель выбора 
режимов
• Режим В-сканирования

• Режим CV (использования 
кросс-вектора)

• Увеличение изображения в 
режиме В-сканирования
• Сравнение данных в режиме 
В-сканирования
• Режим биометрии (ВЮ mode)
• Режим расчета силы ИОЛ
• Режим пахиметрии
• Экран служебной программы 
для каждого из названных 
режимов

(3) Ножная педаль

Компоненты

Возможность переключения между режимами диапазона 
сканирования “NORM” («Стандартный») и “LONG”
(«У величенный»)
Возможность переключения между режимами диапазона 
сканирования “NORM” («Стандартный») и “LONG”
(«У величенный»)
Возможность установки увеличения х2.5 и х5 

На экран выводится сохраненное изображение.

Кнопки “Start/Freeze” («Начать»/«Остановить»), “Print’' 
(«Распечатать») (доступны в каждом из названных 
режимов)
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(1) Предохранитель F1,F2

(2) ЖК-дисплей
• Жидкокристаллический цветной 
дисплей с диагональю 8,4 дюйма

- Угол наклона
- Угол обзора

(3) Принтер
• Встроенный принтер с 
построчной термопечатью
• Внешний видеопринтер 
(поставляется опционально)

(4) Встроенное запоминаюгцее 
устройство с разрушением 
информации при выключении 
электропитания (энергозависимое 
ЗУ)

Изображения в режиме В- 
сканирования и использования 
кросс-вектора (CV), включая 
увеличение изображения в 
режиме В-сканирования)
• Значение (результат) 
обследования в режиме 
биометрии

(5) Постоянное хранение данных 
(не энергозависимое ЗУ)

• Различные настройки

• Входной и выходной порты 
USB (USB 1.1)
•ЛВС

Номинальный ток плавления предохранителя: 8А 25ОV

XGA (расширенная графическая матрица): 1024 х 768
пикселей
45° (±3°)
П/Л 130°(±5°), В/Н 100°(±5°)

Ширина: 57,5 мм

12 изображений, предоставление движущегося 
изображения за последние 20 секунд до нажатия кнопки 
выключения

10 наборов данных по 1 измерению (каждое для 12 
пациентов)

Имя пациента, звуковая скорость, выбранная формула 
расчета силы ИОЛ, требуемые данные, относящиеся к 
ИОЛ, тип обследуемого глаза

(6) Внещний выходной интерфейс 
Вывод видеосигнала для 
изображений, получаемых в 
результате обследований 
(ВИДЕОПРИНТЕР)
• Кератометр компании N1DEK

Видеовыход (NTSC)

Интерфейс RS232C (возможен ввод кератометрических  ̂
данных)
Вывод на экран дисплея, считыватель штрих-кода

Ввод и вывод изображения и передача файла в XML- 
формате по ЛВС

Программное обеспечение V1.10, 2015 г.

Электропитание
(1) Электронапряжение
(2) Частота питания электросети
(3) Электронапряжение

от 100 до 120 В (±10%), 230 В (±10%) 
50/60 Гц
70 В А или меньше
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габаритные размеры и вес
(1) Размеры

Основной блок прибора

Ножная педаль

Датчик В-сканирования 
Датчик А-сканирования 
Датчик пахиметрии 
Стилус 
Тест объект 
Бумага для принтера

прибл. 300 X 285 X 330 мм (±0,2)
Длина сетевого кабеля 2 м

130x80x40 мм (±0,2)
Длина кабеля 1 м
120x15 мм. Длина кабеля 1.5 м
70x10 мм. Длина кабеля 1.5 м
90x5 мм. Длина кабеля 1.7 м
100 мм
60x25 мм
Ширина рулона: 58 мм. Плотность бумаги: 55г/м2

(2) Вес
Основной блок прибора 
Ножная педаль 
Датчик В-сканирования 
Датчик А-сканирования 
Датчик пахиметрии 
Стилус 
Тест объект 
Бумага для принтера

прибл. 8,5 кг (±0,2) 
0,5 кг (±0,02)
0.05 кг.
0.05 кг.
0.05 кг 
0,05 кг.
0.03 кг
286 гр. (3 шт) (±0,03)

Каталожные номера, Описание, Размеры

1461СНКЮ1



№ ОПИСАНИЕ К-ВО РАЗМЕРЫ (мм)

14610-0001 Эхоскан US-4000 (основной 1 300x285x330
блок)

40350-2010 Стилус 1 100
14315- Датчик В-сканирования 1 120x15
14610-0006 Датчик А-сканирования 1 70x10
14610-9000 Ножная педаль 1 130x80x40
14590- Тест- объект 1 60x25
80620-00001 Бумага для принтера 3 58
Е5 Сетевой кабель 1 2000
14610-М090 Чехол от пыли 1
80402-02040 Запасной предохранитель 2
14610-М080 Держатель датчика 3
14610-Р902 Инструкция по

эксплуатации (анг.) 1
14900- Датчик пахиметрии 3 90x5

Условия окружающей среды (при работе)

• Температура 10°С^35°С
• Влажность 30 90 % (без конденсата)
• Атмосферное давление 800-1060 ГПа

Условия окружающей среды (при хранении и транспортировке)

I Температура 
' Влажность

- 10°С-55°С
10-^95 % (без конденсата)

Прочее
Количество штук на упаковку 1 штука 

' Ожидаемый срок эксплуатации
8 лет с даты начала эксплуатации

7. ТРЕБОВАНИЯ К БЕЗОПАСНОСТИ.
Требования безопасности подробно описаны в Инструкции по эксплуатации

8. ТРЕБОВАНИЯ К ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ.
Эхоскан US-4000 соответствует экологичеким требованиям.
Специальная обработка и условия окружающей среды, которые будут использоваться дл5
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производства -  отсутствует.

9. МЕТОДЫ И СРЕДСТВА ДЕЗИНФЕКЦИИ И ОЧИСТКИ.

Очистка
• Никогда не применяйте органические растворители, такие как растворители красок. 

Иначе поверхности прибора могут быть повреждены.

• Никогда не применяйте губку или ткань, смоченную в воде.

Очистка ультразвукового датчика

Необходимо очищать:

Наконечник датчика А-сканирования 

Наконечник датчика В-сканирования

Наконечник датчика пахиметрии (только наконечник 45°-датчика со съемным наконечником)

^ Время выполнения очистки: перед дезинфекцией и дезинфекцией высокого уровня.

Если посторонние частицы осели на наконечник датчика, промойте 
датчик в течение пяти минут в проточной стерильной дистиллированной 
воде или протрите наконечник мягкой тряпочкой, смоченной в 
дезинфицирующем спирте, для удаления посторонних частиц с датчика 
для более эффективной дезинфекции.

• Не очищайте ультразвуковой датчик водой с температурой 45°С (113°Е) или горячее. 
Ультразвуковой датчик может быть поврежден.

• Выполняйте очистку до того, как на датчике высохнет жидкий компонент или
химический раствор.

Жидкий компонент и химический раствор могут стать трудноудалимыми.

10. СТЕРИЛЬНОСТЬ
 ̂ Не стерильно

11. ПЕРЕЧЕНЬ МЕЖДУНАРОДНЫХ НОРМАТИВНЫХ
ДОКУМЕНТОВ/СТАНДАРТОВ, КОТОРЫМ СООТВЕТСТВУЕТ 
МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ

ДИРЕКТИВА СОВЕТА 93/42/ЕЕС от 14 июня 1993, касающаяся медицинского оборудования: EN 
1S013485, EN IS014971, EN ISO 10993-1, IS017664, IEC60601-1, IEC60601-1-2, IEC60601-1-6, 
IEC60601-2-37, IEC62304, IEC62366, JIS Т 1501, JIS Т 1205, IS015223-1, JIS Z 0150, EN IS015004- 
1
ДИРЕКТИВА СОВЕТА 2011/65/EU от 8 июня 2011 Ограничения на использование вредных 
веществ в электрическом и электронном оборудовании : EN50581
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12. МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ И КОНТРОЛЯ.
Контроль качества изделия производится в соответствии с государственными стандартам] 
страны-производителя. Качество подтверждается сертификатом ISO 13485. Контрол 
производится во время производственного процесса. (См. «Таблица производственных процессо: 
US-4000»)

13. ОЦЕНКА РИСКОВ

Потенциальные риски, сопряженные с использованием US-4000, определяются i 
классифицируются по уровням риска. В рамках своей работы по учету и управлению рискам] 
компания NIDEK осуществила необходимые действия для снижения их уровня, включая и: 
точное описание в инструкции по эксплуатации и внесение изменений в конструкцию прибора 
Основываясь на этом, мы пришли к заключению об отсутствии допустимых рисков в отношени] 
US-4000 .
Что касается остаточных рисков, были выполнены действия по их снижению, в результате чег1 
отсутствуют остаточные риски практически приемлемого уровня (те, в отношении которы; 
употребляется термин «практически допустимый низкий уровень» (ПДНУ).
Перечень рисков и описание способов управления этими рисками приведены в документе «Учет i 
управление рисками», № протокола - XUS10*RRQ012

14.СООТВЕТСТВИЕ МИ УСТАНОВЛЕННЫМ ТРЕБОВАНИЯМ
Соответствие подтверждено отчетом о валидации US-4000
Изделие US-4000 прошло технические испытания на соответствие стандарту IEC60601-1 
Безопасность изделия подтверждена протоколом технических испытаний № QCTR 2012 004 о' 
16.04.2012.
ВЫВОД: «Эхоскан US-4000 является безопасным медицинским изделием и может применяться i 
лечебных учреждениях»

15. ТРАНСПОРТИРОВКА.
Изделие транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных средствах. 
Транспортировка должна осуществляться при температуре
- 10°С-55°С.
- Влажность 10^95%  (без конденсата)
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16. СВЕДЕНИЯ О МАРКИРОВКЕ, УПАКОВКЕ.
На прибор нанесены ярлыки для привлечения внимания оператора.

ш Этот символ обозначает, что в Инструкции по эксплуатации 
содержатся важные сведения и что оператор должен изучить эту 
инструкцию до начала работы с прибором.

* Этот символ обозначает, что система имеет степень защиты по типу 
В (Туре В) от поражения электрическим током.

о
Этот символ показывает положение основного выключателя 
системы. Когда выключатель находится в этом положении, 
напряжение не подается на прибор.
Этот символ показывает положение основного выключателя 
системы. Когда выключатель находится в этом положении, 
напряжение подается на прибор.
Этот символ показывает, что прибор питается от сети 
переменного тока.

Указывает на номинальный ток плавления предохранителя.

2. Указывает на разъем, к которому подключается ножная педаль.

Указывает на разъем стенда, к которому подсоединяется кабелъ 
лампы фиксации.

d Указывает изготовителя прибора.

|Wf Указывает дату изготовления прибора.

X Указывает, что прибор должен утилизироваться в ЕС по частям в 
разные контейнеры для электрического и электронного 
оборудования.

Изделие упаковано в картонную коробку, на которой указана следующая информация:
наименование изделия
наименование страны-изготовителя
напряжение
серийный номер
дата изготовления 
знак СЕ
температурный режим при хранении и транспортировки
знак “хрупкое”
знак “Беречь от влаги”
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17. СРОК ГОДНОСТИ и  УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ.
Условия хранения: в отапливаемых хранилищах при температуре окружающей среды - 10°С 
55°С, влажности 10 95 % (без конденсата)

Срок годности изделия (определено производителем): 8 лет со дня ввода в 
эксплуатацию
Условия хранения должны исключать воздействие на продукцию влаги и агрессивных сред.

18. ПОРЯДОК УТИЛИЗАЦИИ.
Соблюдайте постановления местных управляющих органов и руководствуйтесь планами по 
утилизации в части ликвидации или утилизации компонентов прибора. Прибор содержит 
печатную плату с установленной в ней литиевой батареей. Поскольку метод утилизации литиевых 
батарей варьируется в зависимости от рекомендаций местных органов власти, соблюдайте 
постановления местных управляющих органов и руководствуйтесь планами по утилизации в части 
или утилизации печатной платы с литиевой батареей.
Рекомендуется поручить утилизацию назначенному подрядчику по сбору промышленных отходов. 
Утилизация, не удовлетворяющая требованиям, может привести к загрязнению окружающе1  ̂
среды.
При утилизации датчиков следуйте рекомендуемым процедурам утилизации медицинских 
отходов, таких как металлические хирургические инструменты, как указано местным 
медицинским учреждением, и постановлениям по защите от инфекций и загрязнения окружающей 
среды.
Утилизация, не удовлетворяющая требованиям, может привести к загрязнению окружающей 
среды.
При утилизации упаковочных материалов сортируйте их по материалу и следуйте постановлениям 
местных управляющих компаний и планам по утилизации.
Утилизация, не удовлетворяющая требованиям, может привести к загрязнению окружающей 
среды.

19. г а р а н т и й н ы е  о б я з а т е л ь с т в а .
Общие положения: Компания НИ ДЕК гарантирует владельцу предоставление убедительного 
доказательства покупки («Потребитель»), которое заключается в том, что продукты и любое 
вспомогательное оборудование, предоставляемое компанией НИДЕК в комплект поставки, 
исключая нематериальные товары, («Продукт») не содержит существенных дефектов материала и 
изготовления в соответствии со следующими положениями и условиями при установке и 
надлежащем использовании с инструкцией по эксплуатации. Настоящая гарантия 
распространяется только на Потребителей Продуктов, приобретенных и используемых в торговой 
зоне, принадлежащей компании НИДЕК , без учета прочих действующих соглащений. 
Продолжительность срока гарантии: Период гарантии на Продукт распространяется на один (1) 
Продукт. Срок действия гарантии начинается с даты поставки Продукта Потребителю, не позднее 
с даты выдачи накладной (от Дистрибьютора Потребителю). Гарантия заканчивается не позднее
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одного (1) года с даты, указанной на уведомлении о поставке Продукта Дистрибьютору. Для 
расходных материалов, имеющих срок действия, гарантия заканчивается, самое позднее, на дату 
истечения срока, указанного на упаковке продукта.

На территории Российской Федерации
по вопросам, касающимся качества медицинского изделия Эхоскан US-4000, производства 
«НИДЕК КО., ЛТД.», Япония ,NIDEK СО., LTD..Japan, 34-14 Maehama, Hiroishi-cho, Gamagori 
Aichi 443-0038,Japan

обращаться к уполномоченному представителю производителя на территории Российской 
Федерации по адресу;
Общество с ограниченной ответственностью «МД ВИЖН» Россия, 117312, г. Москва, ул. 
Губкина, д. 14 Тел: +7 (495) 989-80-56, e-mail: nidek.ru

20. РЕКЛАМАЦИЯ.
При возникновении вопросов, проблем или неполадок у медицинского изделия «Эхоскан US- 
4000» обращаться или непосредственно в компанию «НИДЕК КО., ЛТД.», Япония ,NIDEK СО., 
LTD..Japan, 34-14 Maehama, Hiroishi-cho, Gamagori Aichi 443-0038, Japan
или к уполномоченному представителю производителя на территории Российской Федерации по 
адресу:
Общество с ограниченной ответственностью «МД ВИЖН» Россия, 117312, г. Москва, ул. 
Губкина, д. 14 Тел: +7 (495) 989-80-56, e-mail: nidek.ru
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Регистрационный №: 803 2017г.

НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

26 сентября 2017 г. передо мной, Хидетоши Сомия, нотариусом Бюро по юридическим 
вопросам г. Токио лично предстала Миюки Шинохара, которая подтвердила свою личность 
и которая является представителем Йоней Мизуно, старшего менеджера Отдела 
нормативно-правового регулирования компании НИДЕК КО., ЛТД., который уполномочен 
подписывать прилагаемый документ от имени вышеуказанной компании, в соответствии с 
законом Японии о нотариате подтвердила в моем присутствии, что вышеупомянутый 
Йоней Мизуно признал свою подпись на прилагаемом документе.

Удостоверено моей подписью и печатью

/Подпись/ Печать нотаоиуса 

Хидетоши Сомия

Печать: Бюро по юридическим вопросам г. Токио 

Нотариус

1-9-4 Каджихо Чийода-ку 

Токио ЯПОНИЯ

Перевод с английского языка на русский выполнил переводчик Лебзак Екатерина 
Викторовна .

у ф - '



город Москва

Двадцать девятое сентября две тысячи семнадцатого года.

Я. Хачатурова Виктория Рафаэловна, временно исполняющая обязанности нотариуса 
города Москвы Вокиной Ольги Михайловны Свидетельствую подлинность подписи, 
сделанной переводчиком Лебзак Екатериной Викторовной в моем присутствии.

Личность ее установлена.

Зарегистрировано в реестре за №

Взыскано по тарифу: 500 руб.

за правовую и техническую работу: 300 руб.

и скреплено

листа(ов)
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Всего прошнуровано, 
пронумеровано и скреплено
^е>1атью__________________

исто в.

Взыскано за оказание услу; 
Z I Z  ^ y S ^ i^ -K o ro

 ̂ руб.



NiDEK NIDEK CO., LTD.
34-14 Maehama, Hiroishi-cho, Gamagori, Aichi 443-0038, Japan
Manufacturers, Exporters & Importers of Ophthalmic Instruments, and Opto-Electronics Instruments
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TEL +81-533-67-6611 
FAX +81-533-67-6610 
URL http://www.nidek.co.jp 

http://www.nidek.com
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Use this device properly and safely.

Before using this product, be sure to read “SOFTWARE LICENSE AGREEMENT” at the 
end of this manual.

The “SOFTWARE LICENSE AGREEMENT” contains the terms for use of the software and 
related materials included for this product.

Д  B E F O R E  U S E , R E A D  T H IS  M A N U A L .

This Operator’s Manual contains information necessary for the operation of the NIDEK 
US-4000 ECHOSCAN. This manual includes the operating procedures, safety 
precautions, and specifications.

The safety precautions and operating procedures must be thoroughly understood prior 
to operation of the device. Keep this manual handy for reference.

Use of the device is limited to ophthalmologists or personnel involved in medical practice 
under the ophthalmologists’ instructions in accordance with the instructions in the 
operator’s manual. The ophthalmologists are responsible for other applications of this 
device.

Use of the device outside the scope of this manual may cause unexpected troubles and 
adverse events.

There are no user-serviceable parts inside the device except printer paper and fuses.

If you encounter any problems or have questions about the device, please contact NIDEK 
or your authorized distributor.

Safety precautions

In  th is  m a n u a l,  s ig n a l w o rd s  a re  u se d  to  d e s ig n a te  th e  d e g re e  o r  le v e l o f  s a fe ty  a le r t in g . T h e  
d e f in it io n s  a re  a s  fo llo w s .

A  WARNING ■ In d ica tes a  potentially h a za rd o u s situation w hich, if not avo ided, m ay result in death 

or se rio u s injury.

A  CAUTION • In d ica tes a  potentially h a za rd o u s situation w hich, if not avo ided, m ay result in m inor 

or m oderate injury or property d a m a g e  accident.

E v e n  s itu a t io n s  in d ic a te d  b y  “ A C A U T I O N ” m a y  re s u lt  in s e r io u s  in ju ry  u n d e r  c e r ta in  c o n d i­
tio n s . S a fe ty  p re c a u t io n s  m u s t b e  s tr ic t ly  fo llo w e d  a t a ll t im e s .

1 4 6 1 0 -P 9 0 2 -J1



Use precautions

Before Use

Д  WARNING • B e  s u re  to  u s e  a g ro u n d e d  p o w e r o u tle t.
Ele ctric  sh o c k  or fire m ay result in the event of m alfunction or pow er le a ka g e .

Д  CAUTION N e v e r  u se  th e  d e v ic e  fo r  o th e r  th a n  its in te n d e d  p u rp o s e .
N ID E K  will assum e no responsibility for accident or malfunction cau sed by improper use.

T h e  s a fe ty  p re c a u tio n s  an d  o p e ra tin g  p ro c e d u re s  m u s t be  th o ro u g h ly  u n d e rs to o d  
p rio r  to  o p e ra tio n  o f  th e  d e v ic e .

U se  of the d e v ice  outside the sco p e  of this m an ual m ay  c a u s e  un exp e cted  troubles 
and a d v e rse  events.

D o  n o t u se  th e  d e v ic e  if  a n y  a b n o rm a lity  is fo u n d  in th e  v is u a l c h e c k  o r  o p e ra tio n  
c h e c k  b e fo re  use .

If there is  a n y  abnorm ality in pow er output, com m un ication, or operation, the d evice  
m ay becom e un usable.
Intended effect can not be obtained with a  failed d e v ice  and u n exp e cted  health h a z ­
ard m ay result from un expected  troubles and m isd ia g n o s is .

B e s u re  to  u s e  o n ly  th e  s p e c ifie d  a c c e s s o rie s .
U se  of the d e v ice  outside the sco p e  of th is m an ual m ay  c a u s e  un exp e cted  troubles 
and a d v e rse  events.

N e v e r  m o d ify  o r to u c h  th e  in te rn a l s tru c tu re  o f  th e  d e v ic e .
E le ctric  sh o ck  or m alfunction m ay result.

In s ta ll th e  d e v ic e  in  an  e n v iro n m e n t th a t m e e ts  th e  fo llo w in g  c o n d it io n s . T h e  
fo llo w in g  c o n d it io n s  m u s t be  m a in ta in e d  d u rin g  u se.

U se  conditions
A m bient tem perature: 10 to 3 5 °C  (50 to 9 5 °F )
Hum idity: 30  to 9 0 %  (N o n -co n d e n sin g)
A tm o sp h eric  p ressure: 800 h P a  to 1060 h P a
Protected from e xp o su re  to w ater
M inimal dust in the air
Little influence of d isturb ance  light
Le ve l and stab le  su rface  free from vibration and bum ping
If the d e v ice  is not installed and u sed  under the a b o ve  conditions, the reliability of 
m easu rem ent resu lts is low ered, and m alfunction m a y result. In addition, injury m ay 
result if the d evice  is bum ped and fa lls o ve r or fa lls  down.

In s ta ll th e  d e v ic e  in an  e n v iro n m e n t w h e re  no  c o n ta m in a n ts  s u c h  as  c o rro s iv e  
g as , a c id , an d  s a lt  a re  c o n ta in e d  in th e  air.

C orrosio n  or m aifunction of the d e v ice  m ay result.

A v o id  in s ta llin g  th e  d e v ic e  w h e re  it is  e x p o s e d  to  d ire c t a ir  f lo w  fro m  an a ir  
c o n d itio n e r.

C h a n g e s  in tem perature m ay resuit in co n d en satio n  in s id e  the d e v ice  or a d ve rse iy  
affect m easu rem ent resuits.

B e s u re  to  u s e  a p o w e r o u tle t  w h ic h  m e e ts  p o w e r  re q u ire m e n ts .
if the supplied  vo ltage  is too high or low, the d e v ice  m ay not de liver fuii perfor­
m an ce, and m aifunction or fire m ay result.

In s e rt  th e  m a in s  p lu g  in to  an o u tle t as  fa r  as  th e  p ro n g s  o f  th e  p lu g  w ill go.
Im perfect connection m ay result in fire.

F o r s u p p ly in g  th e  d e v ic e  w ith  th e  pow er, n e v e r u se  a ta b le  ta p  o r  an  e x te n s io n  
cab le .

T h e re  is  a  fear of reduction in e lectrical safety.



Д  CAUTION N e v e r  u se  a n y  p o w e r co rd  o th e r  th a n  th e  s p e c ifie d  o n e  o r u se  th e  a c c e s s o ry  p o w e r  
c o rd  fo r  o th e r  in s tru m e n ts .

M alfunction or fire m ay result.

N e v e r  c ru s h  o r p in c h  th e  p o w e r c o rd  w ith  h e a v y  o b je c ts .
D a m a g e  m ay result in e lectric sh o ck  or fire.

B e fo re  c o n n e c tin g  c a b ie s  to  th e  d e v ic e , tu rn  th e  d e v ic e  O F F  ( O ) an d  d is c o n n e c t  
th e  p o w e r  c o rd  fro m  an  o u tle t.

M alfunction m ay result.

B e fo re  tra n s p o rtin g  th e  d e v ic e , p a c k  th e  d e v ic e  in  th e  s p e c ifie d  p a c k in g  m a te ria is  
to  av o id  im p a c t fro m  fa liin g  o r o th e r  c a u s e s .

E x c e s s iv e  vibration and im pact to the d e v ice  m ay result in d e v ice  failure.

Installation precautions

Д  CAUTION In  in s ta lla tio n , be  s u re  th a t th e  fo iio w in g  c o n d it io n s  a re  s a tis fie d :
- Protected form direct su n ligh t or ultraviolet ra ys

- Not e xp o se d  to rain or w ater

- D u st free environm ent with air contain ing no su lfur or salt

- Le v e l and stab le  su rface  free form vibration and bum ping

- T h e  sp ecified  environm ental conditions during u se  are satisfied

In s ta ll th e  d e v ic e  s o  th a t th e  a ir  v e n t on th e  c o v e r  o f  th e  m a in  b o d y  is n o t b lo c k e d . 
B e s u re  to  in s ta ll th e  d e v ic e  w ith  p o w e r to  th e  d e v ic e  tu rn e d  o ff  an d  w ith  no  p a tie n t  
a ro u n d .
D o  n o t u se  th is  d e v ic e  in an o p e ra tin g  ro o m .
T h is  e q u ip m e n t is n o t s u ita b le  fo r  use  in th e  p re s e n c e  o f  a f la m m a b le  a n a e s th e tic  
m ix tu re  w ith  a ir  o r w ith  o x y g e n  o r n itro u s  o x id e .



During Use

Д  CAUTION ' D o  n o t u se  th e  d e v ic e  if  a n y  a b n o rm a lity  is fo u n d  in  th e  v is u a l c h e c k  o r o p e ra tio n  
c h e c k  b e fo re  use .

Intended effect can not be obtained with a failed d e v ice  and un exp e cted  health h a z ­
ard m ay result from un expected  troubles and m isd ia g n o s is .

' In  th e  e v e n t th a t a s tra n g e  o d o r o r s m o k e  is n o tic e d  c o m in g  fro m  th e  d e v ic e , tu rn  it 
O F F  ( O )  an d  u n p lu g  th e  p o w e r co rd  im m e d ia te ly . A fte r  c o n firm in g  th a t  th e  s m o k e  
is  no  lo n g e r  b e in g  p ro d u c e d , c o n ta c t N ID E K  o r  y o u r  a u th o r iz e d  d is tr ib u to r.

Con tinued u se  m ay result in e lectric sh o c k  or fire. In c a s e  of fire, u se  a dry chem ical 
(A B C )  extinguisher.

' If  th e  in te rn a l w ire s  o f  th e  p o w e r c o rd  a re  e x p o s e d , p o w e r  to  th e  d e v ic e  is 
in te rru p te d  by m o v in g  th e  c o rd , o r th e  p lu g  o r c o rd  b e c o m e s  e x tre m e ly  ho t, th is  
in d ic a te s  th a t  th e  co rd  is d a m a g e d . Im m e d ia te ly  re p la c e  th e  p o w e r  co rd .

Im m ediately rem ove the plug from the outlet and contact N ID E K  or your authorized 
distributor for replacem ent; otherw ise, e lectric sh o c k  or fire m a y  result.

N e v e r  p re s s  th e  L C D  s c re e n  w ith  a h ard  o b je c t s u c h  as  a b a il-p o in t  p e n . K eep  
m a g n e tic  o b je c ts  a w a y  fro m  th e  L C D  sc re e n .

M alfunction m ay result.

D o  n o t o p e ra te  th e  L C D  s c re e n  w ith  w e t h an d s .
W ater intrusion m ay result in m alfunction of the d e v ice .

T h e re  m a y  be a fe w  “c o n s ta n tly - lit” , “ m is s in g ” o r “ d e a d ” p ix e ls  in  y o u r  L C D  s c re e n  
w h ic h  a re  a c h a ra c te r is t ic  o f  th e  L C D  s c re e n s . T h is  d o e s  n o t re p re s e n t a fa ilu re  o f  
th e  L C D  s c re e n , an d  th e  m o n ito r  can  b e  u s e d  w ith  no  p ro b le m .

If  th e  d e v ic e  is c o n n e c te d  to  a P C  th a t  d o e s  n o t c o m p ly  w ith  IE C 6 0 6 0 1 -1  (e x c e p t  
o n e  th a t  u s e s  an  A C  a d a p te r  th a t  m e e ts  th e  C la s s  II re q u ire m e n ts  o f  IE C 6 0 9 5 0 -1 ), 
s u p p ly  p o w e r  to  th e  d e v ic e  an d  P C  th ro u g h  is o la tio n  tra n s fo rm e rs .

C o n tact N ID E K  or your authorized distributor for installing isolation transform ers.

W h e n  u s in g  th e  L A N  p o rt to  c o n n e c t th e  d e v ic e  to  a p e r ip h e ra l d e v ic e  s u c h  as  a PC  
th ro u g h  th e  n e tw o rk  o f  a m e d ic a l fa c ility , in te rp o s e  o r  c o n n e c t  an  is o la tio n  
tra n s fo rm e r  b e tw e e n  th e  d e v ic e  a n d  n e tw o rk  d e v ic e  (s u c h  as  a h u b ) an d  b e tw e e n  
th e  n e tw o rk  d e v ic e  an d  o th e r  e le c tr ic a l in s tru m e n ts .

Ele ctric  sh o c k  or m alfunction or failure o f the e lectric  instrum ents m a y  o ccu r d e p e n d ­
ing on the typ e s and num ber of the e lectric  instrum ents co n n e cted  to the network. 
F o r the installation of network isolation transform ers, co n tact N ID E K  or your autho­
rized distributors.

If  th e  P C  o f  th is  s y s te m  is c o n n e c te d  by a L A N  to  o th e r  d e v ic e s  s u c h  as  a n  e x te rn a l 
c o m p u te r  v ia  a n e tw o rk  o f  th e  m e d ic a l fa c ility , do  n o t c o n n e c t  th e  s y s te m  to  a 
n e tw o rk  th a t can  c o n n e c t to  th e  In te rn e t.

B e  su re  to configure  the local network with the co n n e cted  P C s .  N ID E K  will not 
a ssu m e  resp on sib ility  or co m p e n sate  for d a m a g e s  c a u se d  by a n y  v iru s infection and 
developm ent.

IV



Д  CAUTION A c c e s s o ry  e q u ip m e n t c o n n e c te d  to  th e  a n a lo g  an d  d ig ita l in te rfa c e s  m u s t be  
c e rtif ie d  a c c o rd in g  to  th e  re p re s e n ta tiv e  a p p ro p ria te  n a tio n a l s ta n d a rd s  (fo r  
e x a m p le , U L  1 950  fo r  D a ta  P ro c e s s in g  E q u ip m e n t, U L  60601 -1  fo r  M e d ic a l 
E q u ip m e n t, an d  C S A  C 2 2 .2  N o . 6 01 -1 , EN 6 0 6 0 1 -1 , an d  lE C  6 0 6 0 1 -1 .) F u rth e rm o re , 
a ll c o n fig u ra tio n s  s h a ll c o m p ly  w ith  th e  s y s te m  s ta n d a rd  lE C  6 0 6 0 1 -1 . A n y o n e  w h o  
c o n n e c ts  a d d itio n a l e q u ip m e n t to  th e  s ig n a l in p u t p a rt  o r s ig n a l o u tp u t p a rt 
c o n fig u re s  a m e d ic a l s y s te m , an d  is th e re fo re  re s p o n s ib le  th a t th e  s y s te m  c o m p lie s  
w ith  th e  re q u ire m e n ts  o f  th e  s y s te m  s ta n d a rd  lE C  6 0 6 0 1 -1 . If  in d o u b t, c o n s u lt  th e  
te c h n ic a l s e rv ic e  d e p a rtm e n t o r y o u r lo c a l re p re s e n ta tiv e .

• In th e  A -s c a n  b io m etry , c a re fu lly  e v a lu a te  th e  v a lid ity  o f  th e  m e a s u re m e n t re s u lts  
fro m  th e  s te a d in e s s  o f th e  m e a s u re m e n t v a lu e s  an d  w a v e fo rm s . If  th e  m e a s u re m e n t  
d o e s  n o t s e e m  to  be  c o rre c t, p e rfo rm  th e  m e a s u re m e n t a g a in , o r  re fe r to  o th e r  
m e a s u re m e n t re s u lts .

If an lO L  pow er calcu lation result obtained with incorrect m easu rem en t resu lts is  used 
to se le ct an intraocular lens, reoperation m ay result.

• W h e n  u s in g  th e  lO L  p o w e r c a lc u la tio n  fo rm u la s  p ro g ra m m e d  in th e  d e v ic e , u se  th e  
c a lc u la te d  v a lu e s  fo r  s e le c tio n  o f  lO L s  b a s e d  on  fu ll k n o w le d g e  o f  th e  
c h a ra c te r is t ic s  o f  th e  fo rm u la  to  be  u s e d  an d  w ith  re fe re n c e  to  th e  c a ta ra c t s u rg e ry  
te c h n iq u e  an d  o th e r  e x a m in a tio n  re s u lts .

• W h e n  u s in g  th e  in tra o c u la r  p re s s u re  c o rre c tio n  fu n c tio n  o f th is  d e v ic e , be  s u re  to  
s e t th e  p ro p e r  c o rre c tio n  c o e ffic ie n ts , P a ra m i an d  P a ra m 2 , b e fo re h a n d .

T h e  obtained result (corrected intraocular p re ssu re  va lu e) is  a  re ference  valu e, and it 
is the resp on sib ility  of the u se r to determ ine w hether or not to u se  it.

• P e rfo rm  th e  m e a s u re m e n ts  u s in g  a p p ro p ria te  s o n ic  v e lo c ity  v a lu e s .
A ccu rate  axia l length and pachym etry can not be obtained with inappropriate so n ic  
ve locity  va lu es.

• W h e n  c o n n e c tin g  in te rfa c e  d e v ic e s  to  th e  d e v ic e , c o n firm  th e  s y m b o ls , th e n  
c o n n e c t th e m  s e c u re ly  w ith o u t a p p ly in g  u n n e c e s s a r ily  g re a t fo rc e .

Term in als or c a b le s  m ay becom e d a m age d .

• B e  s u re  to  u s e  o n ly  th e  p r in te r  p a p e r  (8 0 6 2 0 -0 0 0 0 1 ) s p e c ifie d  b y  N ID E K .
O ther printer p a p e rs m ay c a u se  im proper printing and m ake  the data un readable.

• If  th e  d e v ic e  is u s e d  a fte r  a lo ng  p erio d  o f d is u s e , c h e c k  fo r  a n y  a b n o rm a lity  b e fo re  
u se .

• In th e  e v e n t o f  a m a lfu n c tio n , do  n o t to u c h  th e  in s id e  o f  th e  d e v ic e , b u t d is c o n n e c t  
th e  p o w e r c o rd  fro m  th e  p o w e r o u tle t an d  c o n ta c t y o u r  a u th o riz e d  d is trib u to r.
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Patient environment

T h e  p a t ie n t  e n v iro n m e n t is  th e  v o lu m e  o f  s p a c e  in w h ic h  c o n ta c t  c a n  o c c u r  b e tw e e n  th e  
p a t ie n t  a n d  a n y  p a r t  o f  th e  d e v ic e  ( in c lu d in g  c o n n e c te d  d e v ic e s )  o r  b e tw e e n  th e  p a t ie n t a n d  
a n y  o th e r  p e rs o n (s )  to u c h in g  th e  d e v ic e  ( in c lu d in g  c o n n e c te d  d e v ic e s ) .

U s e  d e v ic e s  th a t  c o m p ly  w ith  IE C 6 0 6 0 1 -1  in th e  p a t ie n t e n v iro n m e n t.  I f  a n y  d e v ic e  th a t  d o e s  
n o t c o m p ly  w ith  lE C  6 0 6 0 1 -1  is  to  b e  u se d , u se  a n  is o la tin g  t ra n s fo rm e r  o r  c o m m o n  p ro te c ­
t iv e  g ro u n d in g .

/ \
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\
\
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Probe
/ К  CAUTION * h o u s in g  o f  th e  c a b le  p lu g , n o t th e  c a b le , w h e n  c o n n e c tin g  o r

d is c o n n e c tin g  th e  p ro b e .
If the cab le  b re a ks near the probe sid e, it is n e c e s sa ry  to re p la ce  the w hole probe.
F o r the m ethod of connecting and d iscon n e ctin g  the probe, se e  ‘‘2 .2 .4  C o n n e c t in g
p ro b e  (p a g e  3 6 ) ” , and “5 .6 .1  C le a n in g  u ltra s o u n d  p ro b e  (p a g e  1 4 5 )” .

• If  th e  p ro b e s  a re  c o n ta m in a te d  o r a n y  e x tra n e o u s  m a tte r  is  on  th e m , c le a n  th e m  
b e fo re  p e rfo rm in g  d is in fe c tio n .

• A fte r  u s in g  th e  p ro b e s , p e rfo rm  c le a n in g , d is in fe c tio n , a n d , if  n e c e s s a ry , h ig h  leve l 
d is in fe c tio n .

• D is in fe c t th e  p ro b e  tip  fo r  e v e ry  p a tie n t.
Fa ilu re  to do so  m ay c a u se  infection of patient’s  cornea.

• B e fo re  m e a s u re m e n t, c o n firm  th a t th e re  a re  no  s c ra tc h e s  o r c h ip s  on  th e  s u rfa c e  o f  
th e  p ro b e  t ip  w h ic h  c o n ta c ts  th e  c o rn e a .

P ro p e r m easu rem en t m y not be p o ss ib le  and the co rn e a m ight be d a m age d .

• B e fo re  m e a s u re m e n t, c o n firm  th a t th e re  a re  no  d a m a g e s  on th e  p ro b e  c a b le  an d  
th a t  th e  c a b le  is c o n n e c te d  se c u re ly .

P ro p e r m easu rem en t m ay not be p o ssib le .

• B e s u re  to  k e e p  th e  c o rd s  o u t o f  th e  w ay.

• W h e n  th e  p ro b e  is n o t b e in g  u sed  d u rin g  u se  o f  th e  d e v ic e , be  s u re  to  p la c e  th e  
p ro b e  on  th e  p ro b e  h o ld er.

T h e  probe tip m ay com e into contact with other o b jects and denting, ch ip p ing, or

cra ck in g  of the probe tip m ay result.

• D o  n o t a p p ly  u n n e c e s s a r ily  s tro n g  fo rc e  to  th e  p ro b e s  to  p re v e n t th e m  fro m  fo ld in g  
o r  b e n d in g .

• P a y  a tte n tio n  n o t to  b u m p  th e  p ro b e s .

• P a y  a tte n tio n  n o t to  b u m p  th e  p ro b e  tip .
T h e  probe tip m ay be deform ed or chipped.

• D o  n o t p re s s  th e  p ro b e  a g a in s t th e  p a tie n t’s  c o rn e a  w ith  e x c e s s iv e  fo rc e .
T h e  m easu rem en t result b e co m e s un stab le  and the patient’s  eye  m ay be d a m age d .

• A fte r  u s in g  th e  p ro b e , p u t th e  p ro te c tiv e  c o v e r  on  th e  p ro b e  an d  k e e p  it in th e  case .

• D o  n o t m o v e  th e  p ro b e  w h ile  it is in c o n ta c t w ith  th e  p a t ie n t ’s c o rn e a .
T h e  corneal epithelium  m ay becom e d a m age d .

• N e v e r  p e rfo rm  a u to c la v in g , E O G  s te r iliz a tio n , o r u ltra s o n ic  c le a n in g  o f th e  A -s c a n , 
B -s c a n , o r  P a c h y m e try  p ro b e .

T h e  prob es m ay becom e d a m age d .

• U se  th e  A -s c a n , B -s c a n , an d  P a c h y m e try  p ro b e s  c o rre c tly  a c c o rd in g  to  th e  
in te n d e d  p u rp o s e .

P ro p e r m easu rem ent can not be perform ed with incorrect probes.
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After use

/i\ CAUTION * d e v ic e  u ses  a h e a t-s e n s it iv e  p r in te r  p ap er. To  k e e p  th e  p r in te d  d a ta  fo r  a lo ng  
p e rio d  o f  tim e , m a k e  c o p ie s  o f  th e  p r in to u ts . In  a d d itio n , d o  n o t a p p ly  g lu e  
c o n ta in in g  o rg a n ic  s o lv e n t o r a d h e s iv e  ta p e  to  th e  p r in te r  p a p e r.

T h e  paper d e g ra d e s o ve r tim e or by ap p ly in g  a d h e s iv e  m aterial an d  the printed data 

m ay becom e illegible.

• W h e n  th e  d e v ic e  is n o t in u se, tu rn  O F F  ( O ) p o w e r  to  it a n d  p la c e  th e  d u s t c o v e r  
o v e r  it.

D u st m ay affect the a c c u ra c y  of m easu rem ents.

• A lw a y s  h o ld  th e  p o w e r p lu g , n o t th e  c o rd , to  re m o v e  it fro m  an  o u tle t.
T h e  m etal core of the cord m ay be d a m age d  and e lectric  sh o ck , m alfunction, or fire 

m ay result.

• W ip e  b e tw e e n  th e  p ro n g s  o f  th e  p o w e r p lug  p e rio d ic a lly .
D u st that m ay settle between the p ron gs attracts m oisture an d  could resu lt in short 

circuit, e lectric sh o ck , or fire.

• If  th e  d e v ic e  w ill n o t be  u s e d  fo r  a lo n g  p e rio d  o f  t im e , d is c o n n e c t  th e  p o w e r co rd  
fro m  th e  p o w e r  o u tle t.

F ire  m ay result.

• M a in ta in  th e  s u rro u n d in g  te m p e ra tu re  an d  h u m id ity  a t th e  fo llo w in g  ra n g e s  d u rin g  
t ra n s p o rta tio n  an d  s to ra g e  o f  th e  d e v ic e .

Environm ental conditions:

A m bient tem perature: - 1 0 ° C  to 5 5 °C  (14 to 1 3 1 °F )

Hum idity: 10 to 9 5 %  (n o n -co n d e n sin g)

Protected from e xp o su re  to w ater 
M inim al du st in the air 

Protected from direct sunlight

Le v e l and stab le  su rface  free from vibration and bum ping

No ch e m ica ls  or o rgan ic  so lve n ts are  present, or a  p la ce  w here co rro sive  g a s  m ay be 

generated

• D o  n o t d ra g  th e  p o w e r co rd  b y  c a rry in g  th e  d e v ic e  w ith  th e  p o w e r  c o rd  c o n n e c te d  
to  th e  d e v ic e .

If the cord g e ts cau gh t on anything or stepp ed on, the d e v ice  m ay fall and ca u se  

injury or failure.

• To tra n s p o rt  th e  d e v ic e , u se  th e  p a c k in g  m a te r ia ls  in w h ic h  th e  d e v ic e  w as  
d e liv e re d  to  p ro te c t it fro m  e x c e s s iv e  v ib ra tio n  a n d  b u m p in g .

E x c e s s iv e  vibration or bum ping m ay result in d e v ice  failure.
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Maintenance and checks

Д  CAUTION O n ly  s e rv ic e  p e rs o n n e l p ro p e r ly  tra in e d  by  N ID E K  a re  a llo w e d  to  d is a s s e m b le , 
rep a ir, o r  u p d a te  th e  d e v ice .

N ID E K  a s s u m e s  no resp on sib ility  for a cc id e n ts  resulting from im proper se rv ic in g .

W h e n  p e rfo rm in g  m a in te n a n c e  w o rk , s e c u re  a s u ffic ie n t m a in te n a n c e  s p a c e , an d  
m a k e  s u re  th a t  p o w e r  to  th e  d e v ic e  is tu rn e d  o ff  an d  no  p a tie n t is a ro u n d .

M aintenance w ork in an insufficient sp a c e  m ay result in injury.

D o  n o t u se  th e  d e v ic e  b e y o n d  th e  e x p e c te d  s e rv ic e  life .
Beyo n d  the exp ected  se rv ice  life, the reliability and safety  of the d e v ice  cannot be 

guaran teed even  with regu lar m aintenance.

W h e n  th e  d e v ic e  is s e n t b a c k  to  N ID E K  fo r  re p a ir  o r  m a in te n a n c e , w ip e  th e  s u rfa c e s  
(e s p e c ia liy , th e  p a rts  th a t c o m e  in to  c o n ta c t w ith  th e  p a tie n ts ) o f  th e  d e v ic e  w ith  a 
c le a n  c lo th  s o a k e d  w ith  e th y l a lc o h o l fo r  d is in fe c tio n .

E ac h  tim e  th e  s y s te m  s ta rts , be  s u re  to  m a k e  a c h e c k  o f  th e  d e v ice .
If not, accu ra te  m easu rem ent v a lu e s  can not be obtained.

W h e n  re p la c in g  fu s e s , u se  th e  s p e c ifie d  o n es .
F a ilu re  to do so  m ay c a u se  a m alfunction or a fire.

W h e n  c le a n in g  th e  c o v e r  o f  th e  d e v ic e  a n d  L C D  to u c h  s c re e n , n e v e r  u se  o rg a n ic  
s o lv e n ts  s u c h  as  th in n e rs  o r a b ra s iv e  d e te rg e n ts .

T h e  co ve r of the d e v ice  and touch scre e n  m ay be d a m age d .

If  th e  L C D  to u c h  s c re e n  b e c o m e s  d irty , w ip e  it w ith  a s o ft  c lo th  o r g a u z e  s o a k e d  in 
w ith  e th a n o l.

O ther c lea n in g  m ethods m ay d a m a g e  the touch scree n .
After the c lea n in g, w hen the a c c e s s o r ie s  are dry, be su re  to v isu a lly  ch e c k  their exte­
rior.

T h e  m a n a g e r  o f  th is  d e v ic e  m u s t s e e  th a t m a in te n a n c e  is p e rfo rm e d  e v e ry  6 
m o n th s .

F o r d eta ils of the m ain tenance, contact N ID E K  or your authorized distributor.

W hen the m ain tenance  can not be perform ed by the user, entrust it to your authorized 

distributor.

IX



Disposal

Д  CAUTION F o llo w  lo ca l g o v e rn in g  o rd in a n c e s  an d  re c y c lin g  p la n s  re g a rd in g  d is p o s a l o r  
re c y c lin g  o f  d e v ic e  c o m p o n e n ts . T h e  d e v ic e  c o n ta in s  th e  c irc u it  b o a rd  w ith  a 
lith iu m  b a tte ry  m o u n te d . B e c a u s e  th e  d is p o s a l m e th o d  o f  lith iu m  b a tte rie s  v a rie s  
a c c o rd in g  to  th e  lo ca l g o v e rn m e n t, fo llo w  th e  lo c a l g o v e rn in g  o rd in a te s  and  
re c y c lin g  p la n s  w h e n  d is p o s in g  o f  th e  c irc u it  b o a rd  w ith  th e  lith iu m  b a tte ry .

It is recom m ended to co m m issio n  the d isp o sa l to a  d e sig n a te d  industrial w aste  d is­
p o sa l contractor. Inappropriate d isp o sa l m a y  contam inate  the environm ent.

* W h e n  d is p o s in g  o f  th e  p ro b e s , fo llo w  th e  re c o m m e n d e d  d is p o s a l p ro c e d u re  fo r  
m e d ic a l w a s te s  s u c h  as  m e ta l s u rg ic a l In s tru m e n ts  as  s p e c ifie d  by  y o u r  lo ca l 
m e d ic a l in s titu tio n  a n d  o rd in a n c e s  a g a in s t in fe c tio n  a n d  e n v iro n m e n ta l 
c o n ta m in a tio n .

Inappropriate d isp o sa l m ay contam inate the environm ent. •

• W h e n  d is p o s in g  o f  p a c k in g  m a te ria ls , s o rt th e m  b y  m a te r ia l an d  fo llo w  lo ca l 
g o v e rn in g  o rd in a n c e s  an d  re c y c lin g  p lan s .

Inappropriate d isp o sa l m ay contam inate the environm ent.
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1. BEFORE USE

1.1 Outline of Device

T h e  N ID E K  U S -4 0 0 0  E c h o s c a n  is  a n  u lt ra s o n ic  d e v ic e  to  v is u a liz e  th e  s h a p e  a n d  p ro p e r t ie s  o f  th e  
e y e  in te r io r  a n d  p ro v id e  th e  im a g e  in fo rm a tio n  to  b e  u se d  fo r  d ia g n o s is . It a ls o  m e a s u re s  th e  a x ia l 
le n g th  a n d  c o rn e a l th ic k n e s s  a n d  p ro v id e s  th e  in fo rm a tio n  to  b e  u se d  fo r  d ia g n o s is .

A x ia l le n g th  is  o n e  o f  th e  p a ra m e te rs  u s e d  to  d e te rm in e  th e  re fra c t iv e  p o w e r  o f  a n  lO L  p r io r  to  c a ta ra c t 
s u rg e ry . B y  in p u tt in g  th e  m e a s u re d  a x ia l le n g th  w ith  o th e r  p a ra m e te rs , th e  re fra c t iv e  p o w e r  o f  a n  lO L  
c a n  b e  c a lc u la te d .

C o rn e a l th ic k n e s s  is  a n e c e s s a ry  p a ra m e te r  w h e n  c o n s id e r in g  th e  c lin ic a l in f lu e n c e  o f  s u rg e ry , d ru g s  
a n d  c o n ta c t  le n s e s  u p o n  e n d o th e liu m  t is s u e . P a c h y m e try  is  n o w  c o m m o n ly  p e r fo rm e d  p r io r  to  a n d  
a fte r  c o rn e a l re fra c t iv e  s u rg e ry  u s in g  d e v ic e s  s u c h  a s  th e  e x c im e r  la se r.

T h e  U S -4 0 0 0  is  c o m p r is e d  o f  a  to u c h  s c re e n , m a in  b o d y  w ith  a b u ilt - in  p rin te r, a n  A -s c a n  p ro b e , a B - 
s c a n  p ro b e , a n d  a  fo o t  s w itc h . I te m s  s u c h  a s  a P a c h y m e try  p ro b e  a n d  a  v id e o  p r in te r  a re  a ls o  a v a il­
a b le  a s  o p t io n a l a c c e s s o r ie s .

1.2 Intended Use

T h e  N ID E K  U S -4 0 0 0  E c h o s c a n  is  a m e d ic a l d e v ic e  u se d  fo r  m e a s u r in g  th e  a x ia l le n g th , a n te r io r  
c h a m b e r  d e p th , c o rn e a l th ic k n e s s ,  le n s  th ic k n e s s , a n d  v itre o u s  b o d y  th ic k n e s s ,  fo r  c a lc u la t in g  lO L  
p o w e r, a n d  fo r  o b s e rv in g  th e  in te r io r  o f  th e  e y e  in B -s c a n  im a g in g .



BEFORE USE: Principles

1.3 Principles

U ltra s o n ic  w a v e s  a re  th e  s o u n d  w a v e s  p itc h e d  a b o v e  th e  ra n g e  o f  h u m a n  h e a r in g  w h o s e  f re q u e n c y  is 
2 0 ,0 0 0  H z  o r  m o re . In th e  m e d ic a l f ie ld , u lt ra s o n ic  w a v e s  o f  fre q u e n c ie s  b e tw e e n  1 a n d  15 M H z  a re  
a p p lie d , a n d  th e s e  ty p e s  o f  h ig h  s o u n d  w a v e s  h a v e  th e  fo llo w in g  c h a ra c te r is t ic s  s im ila r  to  lig h t:

T h e y  h a v e  a h ig h  te n d e n c y  to  t ra v e l in a  s tra ig h t  d ire c t io n .

T h e y  h a v e  c h a ra c te r is t ic s  s u c h  a s  re f le c t io n  a n d  re fra c t io n  a t th e  b o u n d a r ie s  o f  m e d ia  w h ic h  
h a v e  d if fe re n t  a c o u s t ic  im p e d a n c e s .

(A c o u s t ic  im p e d a n c e  =  D e n s ity  o f  m e d iu m  x S o n ic  v e lo c ity  in  th e  m e d iu m )

S p e c ia l m a te r ia l is  a d o p te d  to  t ra n s m it  a n d  re c e iv e  th e  u ltra s o n ic  p u ls e s . E le c tro d e s  a re  p la c e d  on  
b o th  s id e s  o f  a th in  p ie c e  o f  m a te r ia l,  a n d  th e  th ic k n e s s  o f  th e  m a te r ia l is c h a n g e d  b y  th e  f lu c tu a t io n  o f 
v o lta g e  w h e n  a  v o lta g e  is  a p p lie d  b e tw e e n  th e m . T h e  m a te r ia l v ib ra te s  w ith  its  in h e re n t  f re q u e n c y  
w h e n  v o lta g e  is  a p p lie d , a n d  t ra n s m its  th e  u lt ra s o n ic  p u ls e s . C o n v e rs e ly ,  w h e n  th is  m a te r ia l v ib ra te s  
b y  th e  im p a c t  o f  th e  u lt ra s o n ic  p u ls e s , v o lta g e  o f  th e  s a m e  fre q u e n c y  is  g e n e ra te d  o n  b o th  e le c tro d e s  
a n d  it  b e c o m e s  p o s s ib le  to  re g is te r  th e  u ltra s o n ic  p u ls e s  a s  e le c tr ic a l s ig n a ls . T h is  p h e n o m e n a  is 
c a lle d  th e  “ P ie z o  e ffe c t” , a n d  th e  c o n v e rte r , w h ic h  e le c tr ic a lly  g e n e ra te s  th e  u lt ra s o u n d  w a v e s  a nd  
c h a n g e s  th e m  in to  v o lta g e , is c a lle d  a  tra n s d u c e r .

In A -s c a n  b io m e try , th e  u lt ra s o n ic  p u ls e  tra v e ls  in s id e  th e  e y e  w h e n  th e  p ro b e  is  p u t  o n  th e  e y e b a ll.  A  
p o rt io n  o f  th e  p u ls e s  is  re f le c te d  fro m  th e  b o u n d a ry  o f  th e  c o rn e a , a n te r io r  c h a m b e r, le n s , v itre o u s  
b o d y  a n d  re t in a , a n d  th e ir  e c h o e s  a re  re c e iv e d  a t th e  s a m e  p ro b e . T h e  re c e iv e d  e c h o e s  a re  c o n v e rte d  
to  th e  e le c tro n ic  a c o u s t ic  s ig n a ls  a n d  in d ic a te d  o n  th e  L C D  a s  a n  a m p litu d e . In a d d it io n , th e  t im e  d if­
fe re n c e  o f  e a c h  e c h o  is  m e a s u re d  a n d  th e  s ize  o f  e a c h  a re a  o f  t is s u e  (a n te r io r  c h a m b e r  d e p th , le n s  
th ic k n e s s ,  v it re o u s  b o d y  le n g th  a n d  a x ia l le n g th )  is  c a lc u la te d  a c c o rd in g  to  th e  t im e  d if fe re n c e  a nd  
k n o w n  in h e re n t  s o n ic  v e lo c ity  th ro u g h  e a c h  k in d  o f  t is s u e .

In B -s c a n  im a g in g , to u c h in g  th e  m e c h a n ic a l s e c to r  s c a n  p ro b e  w ith  a b u ilt - in  t ra n s d u c e r  to  th e  e ye  
e m its  th e  u lt ra s o n ic  p u ls e s  th a t  t ra v e l in s id e  th e  e ye . T h e s e  p u ls e s  a re  re f le c te d  a t  b o u n d a r ie s  o f  th e  
c o rn e a , a n te r io r  c h a m b e r, c ry s ta ll in e  le n s , v itre o u s  b o d y , a n d  re tin a . T h e  re f le c te d  p u ls e s  (e c h o e s )  a re  
re c e iv e d  b y  th e  s a m e  m e c h a n ic a l s e c to r  s c a n  p ro b e  to  b e  c o n v e r te d  to  e le c tr ic a l s ig n a ls . T h e n  th e  
a m p litu d e  o f  th e  e le c tr ic a l s ig n a ls  is  c o n v e rte d  to  b r ig h tn e s s  to  d is p la y  th e  tw o -d im e n s io n a l s ta t ic  a nd  
d y n a m ic  im a g e s  o f  th e  e y e  in te r io r  o n  th e  s c re e n .
T h e  im a g e  o n  th e  L C D  is  u se d  m a in ly  to  d ia g n o s e  d is e a s e s  o f  th e  re t in a  o r  th e  v itre o u s  b od y.

In  p a c h y m e try , th e  u lt ra s o n ic  p u ls e s  a re  t ra n s m itte d  w h e n  th e  p ro b e  is p u t o n  th e  c o rn e a . A  p a r t  o f  th e  
p u ls e s  is  re f le c te d  a t th e  f ro n t  a n d  re a r  s u r fa c e  o f  th e  c o rn e a . W h e n  th e  p ro b e  re c e iv e s  th e  re fle c te d  
e c h o e s , th e  t im e  d if fe re n c e  o f  e a c h  e c h o  is  m e a s u re d  a n d  th e  c o rn e a l th ic k n e s s  is  c a lc u la te d  a c c o rd ­
in g  to  th e  t im e  d if fe re n c e  a n d  k n o w n  in h e re n t  s o n ic  v e lo c ity  th ro u g h  th e  c o rn e a .

If th e  d ire c t io n s  o f  th e  u lt ra s o n ic  w a v e s  a re  n o t p e rp e n d ic u la r  to  e a c h  b o u n d a ry  s u r fa c e  in  b o th  a x ia l 
le n g th  a n d  p a c h y m e try , th e  e c h o e s  b e c o m e  w e a k  a n d  m a y  n o t re tu rn  to  th e  p ro b e . T h e re fo re ,  it is 
v e ry  im p o r ta n t  to  c o in c id e  th e  d ire c t io n  o f  th e  u lt ra s o n ic  w a v e  w ith  th e  v is u a l a x is  in o rd e r  to  a c h ie v e  
a c c u ra te  m e a s u re m e n t.



BEFORE USE: Device Description

1.4 Device Description

о  Front view

(T)LCD touch screen
A  8 .4 - in c h  c o lo r  L C D  th a t  is  u se d  a s  a to u c h  s c re e n  fo r  d a ta  in p u t.

T h e  L C D  touch scre e n  can  be tilted for the p h ysic ia n 's  co n ven ien ce .

©Knob 1
U s e d  to  c h a n g e  th e  T G C  (T im e  G a in  C o n tro l)  o r a re a  o f  m a g n if ic a tio n .

©Knob 2
U s e d  to  c h a n g e  th e  g a in  o r  a re a  o f  m a g n if ic a tio n .

©Probe rest
U s e d  to  k e e p  th e  p ro b e s  w h e n  n o t in  u se .

©USB port
U se d  to  c o n n e c t  th e  U S B  f la s h  d r iv e  to  s a v e  im a g e s , m e a s u re m e n t d a ta , a n d  d e v ic e  p a ra m e te rs , o r  th e  
B a rc o d e /M a g n e t ic  c a rd  re a d e r  to  in p u t  ID  in fo rm a tio n .

©Pilot lamp
I l lu m in a te s  w h e n  p o w e r  is s u p p lie d  to  th e  d e v ic e .
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О Rearview

(?)Probe holder
P la c e  fo r  k e e p in g  th e  p ro b e .

(s)Cover open button
P re s s e d  to  o p e n  th e  p r in te r  co ve r.

©Printer cover
U se d  c o v e r  th e  in te rn a l p r in te r  w ith  a n  a u to m a t ic  p a p e r  c u tte r. T h e  p r in te r  c o v e r  is  o p e n e d  b y  p re s s in g  th e  
C o v e r  o p e n  b u tto n  w h e n  re p la c in g  th e  p r in te r  p ap e r.

©Connector (P)
U se d  to  c o n n e c t  a  P a c h y m e try  p ro b e  (4 5°  f ix e d  ty p e , 4 5°  d e ta c h a b le  ty p e , o r  s tra ig h t  ty p e ).

(©Connector (BIO)
U s e d  to  c o n n e c t  th e  A -s c a n  p ro b e .

(©Connector (B)
U se d  to  c o n n e c t  th e  B -s c a n  p ro b e .

(Q) Power switch
P re s s e d  to  tu rn  O N  ( | ) a n d  O F F  ( O ) p o w e r  to  th e  d e v ic e .
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©Foot switch connector
T h e  c a b le  p lu g  o f  th e  fo o t  s w itc h  is  c o n n e c te d  h e re .

©LAN port
U s e d  to  c o n n e c t  th e  U S -4 0 0 0  w ith  an  e x te rn a l d e v ic e  (P C ) u s in g  a L A N  c a b le  fo r  d a ta  tra n s m is s io n . 

©External communication connector
A n  R S -2 3 2 C  in te r fa c e  c o n n e c to r  u s e d  to  c o n n e c t  th e  U S -4 0 0 0  w ith  a n  e x te rn a l d e v ic e  s u c h  a s  a  P C  fo r  d a ta  
tra n s m is s io n .  W h e n  th e  U S -4 0 0 0  is  c o n n e c te d  to  a  N ID E K  K e ra to m e te r ,  d a ta  o b ta in e d  b y  th e  K e ra to m e te r  
c a n  b e  im p o r te d  to  th e  U S -4 0 0 0 .

©Video output terminal
U se d  to  c o n n e c t th e  v id e o  p r in te r  (o p t io n a l)  to  p r in t  im a g e s .

©Remote connector
U se d  to  c o n n e c t  th e  re m o te  c a b le  fo r  th e  v id e o  p r in te r  (o p t io n a l) .

QjFuse holder
C o n ta in s  fu s e s . T h e  fu s e s  a re  b lo w n  w h e n  o v e rc u r re n t  f lo w s  to  th e  d e v ic e . 

©Inlet
U se d  to  c o n n e c t  th e  p o w e r  c o rd .
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©Stylus
U se d  to  m a n ip u la te  th e  s c re e n .

* U s e  o f  th e  s ty lu s  is  re c o m m e n d e d  fo r  to u c h -s c re e n  
o p e ra tio n .

©B-scan probe
* A lw a y s  h o ld  th e  h o u s in g  o f  th e  c a b le  p lu g , n o t th e  

c a b le , w h e n  c o n n e c tin g  o r  d is c o n n e c t in g  th e  p ro b e . 
R e fe r  to  “ P ro b e ” (p a g e  V II) ,  “2 .2 .4 . C o n n e c t in g  
p ro b e ” (p a g e  3 6 ), a n d  “ 5 .6 .1 . C le a n in g  u ltra s o u n d  
p ro b e ” (p a g e  1 4 5 ).

© A  -scan probe
A  s o lid  p ro b e  w ith  a  b u ilt - in  f ix a t io n  la m p

* A lw a y s  h o ld  th e  h o u s in g  o f  th e  c a b le  p lu g , n o t th e  
c a b le , w h e n  c o n n e c t in g  o r d is c o n n e c t in g  th e  p ro b e . 
R e fe r  to  “ P ro b e ” (p a g e  V II) , “2 .2 .4 . C o n n e c t in g  
p ro b e ” (p a g e  3 6 ), a n d  “ 5 .6 .1 . C le a n in g  u ltra s o u n d  
p ro b e ” (p a g e  1 45 ).

©Pachymetry probe (optional)
* A lw a y s  h o ld  th e  h o u s in g  o f  th e  c a b le  p lu g , n o t th e  

c a b le , w h e n  c o n n e c tin g  o r  d is c o n n e c t in g  th e  p ro b e . 
R e fe r  to  “ P ro b e ” (p a g e  V II) ,  “2 .2 .4 . C o n n e c t in g  
p ro b e ” (p a g e  3 6 ), a n d  “ 5 .6 .1 . C le a n in g  u ltra s o u n d  
p ro b e ” (p a g e  1 45 ).

45° fixed type
A  s o lid  p ro b e  fo r  p a c h y m e try

H o u s in g  o f  c a b le  p lu

H o u s in g  o f  c a b le  p lu

45° detachable type
A  s o lid  p ro b e  fo r  p a c h y m e try  w ith  a d e ta c h a b le  t ip

Straight type
A  s tra ig h t- ty p e  s o lid  p ro b e  fo r  p a c h y m e try
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3>Foot switch
U se d  fo r  A -s c a n  b io m e try , p a c h y m e try , a n d  B -s c a n  im a g in g .

§9Test piece 

(for A-scan biometry)

(for pachymetry) (optional)

F o r 4 5 °  p ro b e

) Printer paper (3 rolls)

9 Ultrasound gel
A p p lie d  to  th e  e y e lid  fo r  B -s c a n  im a g in g .

A

> Dust cover
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1.5 Screen Description

1.5.1 A-scan biometry screen

0Patient switch
P re s s e d  to  re g is te r  p a t ie n t  in fo rm a tio n  a n d  d is p la y  th e  p h y s ic ia n 's  n a m e  a n d  th e  p a t ie n t  ID . 

©Measurement value
D is p la y s  a x ia l le n g th , a n te r io r  c h a m b e r  d e p th , a n d  le n s  th ic k n e s s .

@BIO/B/PACHY switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  d e s ire d  s c re e n  a m o n g  th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try  
s c re e n s .

©Date and time switch
D is p la y s  th e  c u r re n t  d a te  a n d  t im e . P re s s e d  to  d is p la y  th e  A -s c a n  b io m e try  u ti l i ty  s c re e n .

©Eye Type switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  ty p e  o f  th e  e y e  to  b e  m e a s u re d .

•P h a k ic : P h a k ic  E ye
T h e  ax ia l length is converted from the a v e ra g e  so n ic  velocity. T h e n  the anterior ch a m b e r depth and the le n s 
th ickn e ss are  converted from their re sp ective  so n ic  velocities.

•P h a k ic 2 ; P h a k ic  E ye
T h e  ax ia l length is  ca lcu late d  by ad ding the anterior ch a m b er depth, le n s th ickn e ss, and vitreou s b ody length that 
are  converted  from  their re sp ective  so n ic  velocities.
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•A P h a k ic ; A P h a k ic  E ye  

•lO L : P s e u d o p h a k ic  E ye

©Mode switch
P re s s e d  to  c h a n g e  th e  m e a s u re m e n t m e th o d .

Auto: T h e  m easu rem en t is com pleted w hen a cce p tab le  m easu rem en t conditions continue for a  determ ined 
duration.

Se m iA u to : T h e  p h ysic ian  determ ines the tim e to start the m easu rem ent, and the m easu rem ent is com pleted w hen 
acce p ta b le  m easu rem en t conditions continue for a determ ined duration.

S p e e d y : T h e  m ea su rem e n t is  com pleted autom atica lly  and the acceptab ility  of the w aveform  is  determ ined by the 

d e vice .
Manual: The measurement is performed by pressing the FREEZE/LIVE switch or by depressing the foot switch.

(Z) Dense Cat switch
O F F : A  n o rm a l e y e s  a re  m e a s u re d .

O N : A n  e y e  w ith  a  m a tu re  c a ta ra c t  is  m e a s u re d .
(Th e  p aram eters are  c h a n g e d  a s  fo llow s: Th re sh o ld  to "Flat Low," ga in  to 1 0 0 % , A xia l Velocity  to 1548 m/s and 
L e n s  V e lo city  to 1629 m/s. T h e s e  param eters can  be c h a n g e d  in the Utility sc re e n .)
* T h is  sw itch is  not d isp la ye d  w hen the E y e  T y p e  is  A p h a k ic  or lO L .

©Threshold switch
P re s s e d  to  c h a n g e  th e  p ro g ra m m e d  th re s h o ld  w h ic h  a u to m a t ic a lly  d e te rm in e s  th e  m e a s u re m e n t v a lu e  o f  
e a c h  in t ra o c u la r  p a rt. E a c h  t im e  th is  s w itc h  is  p re s s e d , th e  th re s h o ld  in d ic a t io n  b e lo w  th e  s w itc h  c h a n g e s  
a m o n g  “ N o rm a l, ” “ L o w ,” a n d  “ F la t L o w .”

* G e n e ra lly  s e t to  “ N o rm a l" .  If  th e  m e a s u re m e n t c a n n o t b e  p e rfo rm e d  w ith  a n  e y e  w ith  m a tu re  c a ta ra c t  e ve n  
b y  in c re a s in g  th e  g a in , th e  m e a s u re m e n t m a y  b e c o m e  p o s s ib le  b y  c h a n g in g  th e  th re s h o ld  to  “ L o w ” o r  “ F la t 
L o w .”

©Measurement data list indication area
U p  to  10  m e a s u re m e n t v a lu e s  ( th re e  t im e s  o f  th re e  m e a s u re m e n t v a lu e s  (a  m a x im u m  o f  n in e  t im e s  in  to ta l)  
in  S p e e d y  m o d e ) fo r  a x ia l le n g th  a n d  e a c h  in tra o c u la r  p a r t  a re  in d ic a te d . W h e n e v e r  th e  m e a s u re m e n t d a ta  is 
o b ta in e d , th e  a v e ra g e  (A v g ) a n d  s ta n d a rd  d e v ia t io n  (S D ) in  th e  lis t  a re  c a lc u la te d  a n d  in d ic a te d .

* T h e  m e a s u re m e n t v a lu e  o f  e a c h  in tra o c u la r  p a r t  v a r ie s  a c c o rd in g  to  th e  s e le c te d  E y e  T y p e  a s  s h o w n  in  th e  
ta b le  b e lo w .

E ye  ty p e A xia l length Anterior ch a m b er depth L e n s  th ickn e ss V itreo u s body length

P h a k ic О О Л a Л

P h a k ic 2 О О О о
A P h a k ic О

IO L О О О
а. Ih o s e  m e a s u re m e n t v a lu e s  m a y  n o t b e  d is p la y e d  vvhen th e  D e n s e  C a t s w itc h  is  u N .  

©Gate display
T h e  s p e c if ie d  g a te  c a n  b e  m o v e d  u s in g  K n o b  1.

©Gain display
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D is p la y s  th e  g a in  d u r in g  th e  A -s c a n  b io m e try .
T h e  gain  is  ad ju sted  with K n o b  2.

@Print switch
P re s s e d  to  p r in t  th e  d a ta  b e in g  d is p la y e d .
* T h e  ic o n  o n  th e  s w itc h  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  c o m m u n ic a t io n  s e tt in g .
R e fe r  to  “ S e tt in g  C o m m u n ic a t io n ” (p a g e  1 09 ).

0Data save switch
P re s s e d  to  s a v e  th e  m e a s u re m e n t d a ta  to  th e  e x te rn a l (U S B  f la s h  d r iv e  o r  P C ) o r  in te rn a l m e m o ry .
* T h e  s w itc h  ic o n  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  d a ta  s a v e  d e s t in a tio n  s e tt in g . S e e  “ 1 .5 .8 . U til i ty  s c re e n  (1 /2 ) ” 
(p a g e  2 2 ).

©Clear switch
P re s s e d  to  d e le te  th e  m e a s u re m e n t d a ta  in  th e  m e a s u re m e n t d a ta  lis t. O n c e  th e  d a ta  is  d e le te d , it c a n n o t be  
re s to re d .

(©Dual switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  D u a l w in d o w  w h e re  d a ta  (w a v e fo rm  a n d  m e a s u re m e n t d a ta )  is  re a d  fro m  th e  in te rn a l 
m e m o ry , U S B  f la s h  d r iv e , o r  th e  P C .

©Delete switch
P re s s e d  to  d e le te  th e  m e a s u re m e n t d a ta  in th e  lis t.

To delete data, h igh light the data to delete by p ressin g  it with the stylu s, then p re ss  the D elete  sw itch.
W h en the D elete  sw itch is  p re sse d , it c h a n g e s  to the R e ca ll sw itch w hich re sto res the deleted data.

©Select switch
P re s s e d  to  d e c id e  th e  m e a s u re m e n t d a ta  to  b e  u s e d  fo r  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n .

W h en th is sw itch is p re sse d , the “ 3(C” m ark is attached to the se le cte d  data w hich is  to be u se d  for lO L  power 

calcu lation.
If th is function is not used , the a v e ra g e  data is  u sed  for lO L  pow er ca lcu lation.
* T h e  A -s c a n  biom etry data to be u sed  for lO L  pow er calcu lation  can  a lso  be input in the lO L  pow er calcu lation 

scre e n .

©BIO/IOL Select switch
P re s s e d  to  s w itc h  th e  A -s c a n  b io m e try  s c re e n  a n d  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n  s c re e n .

(©Gate display switch
P re s s e d  to  to g g le  d is p la y  o f  e a c h  g a te  b e tw e e n  O N  a n d  O FF.

©Gate switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  d e s ire d  g a te  a n d  e n a b le  o r  d is a b le  th e  m a n u a l g a te  fu n c tio n  fo r  e a c h  g a te . F o u r  g a te  
ty p e s  a re  a v a ila b le ; C o rn e a , L e n s -F  (a n te r io r) ,  L e n s -B  (p o s te r io r ) ,  a n d  R e tin a .

@FREEZE/LIVE switch
P re s s e d  to  s ta r t  o r  s to p  th e  A -s c a n  b io m e try .
T h e  A -s c a n  b io m e try  c a n  b e  s ta r te d  o r  s to p p e d  a ls o  w ith  th e  fo o t  s w itc h .

©OD/OS switch
P re s s e d  to  c h a n g e  th e  e y e  to  b e  m e a s u re d .
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1.5.2 lOL power calculation screen

(T) A-scan biometry data
A -s c a n  b io m e try  d a ta  is  a u to m a t ic a lly  in p u t. T h e  d a ta  a ls o  c a n  b e  in p u t m a n u a lly .

@ Keratometer reading
C o rn e a l c u rv a tu re  ra d iu s  (m m ) a n d /o r  c o rn e a l re fra c t iv e  p o w e r  (D ) a re  in p u t,

d) Target switch
T a rg e t p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  is  in p u t.

@ Formula switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  d e s ire d  lO L  fo rm u la .

(5 )  lOL 1/IOL 2/IOL 3 Select switch
T h re e  ty p e s  o f  lO L s  ca n  b e  s e le c te d  fo r  th e  lO L  c a lc u la t io n  u s in g  th e  lO L  1, lO L  2, a n d  lO L  3 s w itc h e s .

T h e  c o n s ta n t  u se d  fo r  th e  lO L  c a lc u la t io n  ca n  b e  c h a n g e d  te m p o ra r ily  u s in g  th e  c o n s ta n t  s w itc h  (A  c o n ­
s ta n t  in  th e  s c re e n  a b o v e ).

(d) lOL power calculation result table
D is p la y s  th e  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n  re s u lts  w h e n  th e  v a lu e s  re q u ire d  fo r  th e  c a lc u la t io n  a re  in p u t. F o r  e a c h  
lO L s , lO L  p o w e rs  th a t  a re  c lo s e s t  to  th e  c a lc u la t io n  re s u lt  a n d  th e  e x p e c te d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  
w ith  th o s e  lO L  p o w e rs  a re  d is p la y e d . T h e  h ig h lig h te d  ro w  s h o w s  th e  v a lu e s  c lo s e s t  to  th e  ta rg e t  
p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r.

@ lOL Select switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  lO L  to  b e  u se d  fo r  s u rg e ry  fro m  IO L1 to  IO L 3 .

T h e  s e le c te d  lO L  is  h ig h lig h te d  (w h ite  c h a ra c te rs  o n  a  d a rk  b a c k g ro u n d )  o n  th e  c a lc u la t io n  re s u lt  p r in to u t.

11
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©Print switch
P re s s e d  to  p r in t  th e  c a lc u la t io n  re s u lts .
* T h e  ic o n  o n  th e  s w itc h  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  c o m m u n ic a t io n  s e tt in g .
R e fe r  to  “ S e tt in g  C o m m u n ic a t io n ” (p a g e  1 09 ).

©Data save switch
P re s s e d  to  s a v e  th e  m e a s u re m e n t d a ta  to  th e  e x te rn a l (U S B  f la s h  d r iv e  o r  P C ) o r  in te rn a l m e m o ry .
* T h e  s w itc h  ic o n  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  d a ta  s a v e  d e s t in a tio n  s e tt in g . S e e  “ 1 .5 .8 . U til i ty  s c re e n  (1 /2 ) ” 
(p a g e  2 2 ).

@BIO/IOL Select switch
P re s s e d  to  s w itc h  th e  A -s c a n  b io m e try  a n d  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n  s c re e n s .

©OD/OS switch
P re s s e d  to  s w itc h  th e  e y e  to  b e  m e a s u re d .

1.5.3 A-scan biometry utility screen

©  Physician switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  p h y s ic ia n  (1 to  5 ) a n d  re g is te r  th e  P h y s ic ia n  d a ta . 

Conditions set in ®  and ©  to ©  can be set for each physician.

©  Velocity input area
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P re s s in g  e a c h  s w itc h  d is p la y s  th e  te n -k e y  w in d o w  a n d  th e  s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  c a n  b e  in p u t. 
P re s s in g  th e  D e fa u lt  s w itc h  re s e ts  a ll th e  v a lu e s  to  th e  d e fa u lt  v a lu e s .

d) Formula area
T h e  lO L  fo rm u la  to  b e  u s e d  in th e  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n  is  s e le c te d . (M u lt ip le  fo rm u la s  c a n  b e  s e le c te d .)
* T h e  H a ig is  fo rm u la  is  o p t io n a l.

0  BIO/B/PACHY switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  d e s ire d  s c re e n  a m o n g  th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try  u tility  
s c re e n s .

0  lOL area
T h e  lO L s  u se d  fo r  IO L 1 , 2 , a n d  3  a re  s e le c te d .

®  Utility switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  U tility  s c re e n .

(Z) Setting switch
lO L  s w itc h : P re s s e d  to  re g is te r  lO L s .
P e rs o n a l s w itc h : P re s s e d  to  c a lc u la te  th e  P e rs o n a l v a lu e .
A u to  s w itc h : P re s s e d  to  p e r fo rm  c a lc u la t io n  fo r  th e  s e le c te d  lO L  w ith in  th e  s p e c if ie d  a x ia l le n g th .

@  Fixation Light switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  f ix a t io n  l ig h t  in th e  A -s c a n  p ro b e  b e tw e e n  O N  a n d  O F F .

@Foot Switch switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  fu n c t io n  o f  th e  P r in t s w itc h  b e tw e e n  p r in t in g  a n d  c h a n g in g  o f  th e  m e a s u re m e n t m o d e .

©Print Format switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  d e s ire d  p r in t  fo rm a t.

©Immersion switch
P re s s e d  to  to g g le  u s e  o f  th e  Im m e rs io n  m o d e .

©Exit switch
P re s s e d  to  re tu rn  to  th e  A -s c a n  b io m e try  s c re e n .

©)Print switch
P re s s e d  to  p r in t  th e  A -s c a n  b io m e try  u ti l i ty  s e tt in g s .

©Save switch
P re s s e d  to  s a v e  th e  A -s c a n  b io m e try  u tility  s e tt in g s .

©Load switch
P re s s e d  to  re tu rn  th e  A -s c a n  b io m e try  u tility  s e tt in g s  to  th e  s a v e d  o n e s .

©Default switch
P re s s e d  to  re tu rn  th e  A -s c a n  b io m e try  u ti l i ty  s e tt in g s  to  th e  d e fa u lt.
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1.5.4 B-scan imaging screen

(T) Patient switch
P re s s e d  to  re g is te r  p a t ie n t  in fo rm a tio n  a n d  d is p la y  th e  p h y s ic ia n 's  n a m e  a n d  th e  p a t ie n t  ID  a n d  n a m e .

(2) BIO/B/PACHY switch j
P re s s e d  to  d is p la y  th e  d e s ire d  s c re e n  a m o n g  th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try  
s c re e n s .

(D Date and time switch
D is p la y s  th e  c u r re n t  d a te  a n d  t im e . P re s s e d  to  d is p la y  th e  B -s c a n  im a g in g  u ti l i ty  s c re e n .

0  Probe angle switch
D is p la y s  th e  a n g le  o f  th e  p ro b e  o n  th e  e y e  to  b e  m e a s u re d . T h e  d e fa u lt  v a lu e  is  “ 9 0 ° ” a n d  e a c h  p re s s in g  o f 
th e  s w itc h  in c re a s e s  th e  a n g le  b y  45°.

©  Observation depth switch
Pressed to switch the observation depth (from the tip of the probe).

Norm  (35 m m ) <t̂ > Lo n g  (50 m m ) * A v e ra g e  so n ic  ve locity  1550 m/s

©  Display range switch
P re s s e d  to  c h a n g e  th e  d is p la y  ra n g e .

E n a b le d  w hen the ga in  cu rve  pattern is se t to “Log." T h e  d isp la y  ra n ge  can  be se le cted  a m o n g 10, 20, 30, 40, and 

50 dB .
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@ CV (Cross Vector) mode switch
T h e  t r ia n g le  s w itc h e s  a re  p re s s e d  to  m o v e  th e  c ro s s  v e c to r  lin e . T h e  C V  s w itc h  in  th e  c e n te r  is p re s s e d  to  
to g g le  th e  C V  m o d e  b e tw e e n  O N  a n d  O F F .

@  Zoom switch
P re s s e d  to  m a g n ify  th e  im a g e  o n  th e  s c re e n  to  “ x 2 .5 ” o r “ x 5 .0 ”

In the m agnification scre e n , the im a ge  navigator “Zoo m  N a v i” is  d isp layed .

@Area/Caliper screen switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  A re a /C a lip e r  s c re e n .

©Quad switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  F o u r - im a g e  d is p la y  s c re e n .

T h e  Fo u r-im a g e  d isp la y  scre e n  cannot be d isp la yed  if no data is  sa v e d  in the internal m em ory.

©Print switch
P re s s e d  to  p r in t  th e  d a ta  b e in g  d is p la y e d .
* T h e  ic o n  o n  th e  s w itc h  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  c o m m u n ic a t io n  s e tt in g .

R e fe r  to  “S e tt in g  C o m m u n ic a t io n ” (p a g e  1 09 ).

(glData save switch
P re s s e d  to  s a v e  th e  m e a s u re m e n t d a ta  to  th e  e x te rn a l (U S B  f la s h  d r iv e  o r  P C ) o r  in te rn a l m e m o ry .
* T h e  s w itc h  ic o n  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  d a ta  s a v e  d e s t in a tio n  s e tt in g . S e e  “ 1 .5 .8 . U tility  s c re e n  (1 /2 ) ” 
(p a g e  2 2 ).

©Data read switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  F ile  w in d o w  a n d  re a d  th e  d a ta  fro m  th e  s to re d  lo c a tio n .

©Moving image operation switch
P re s s e d  to  p la y  th e  m o v in g  im a g e  o f  a b o u t 2 0  s e c o n d s  (2 0 0  f ra m e s )  ju s t  b e fo re  th e  F R E E Z E  s w itc h  is 
p re s s e d .
T h e  s a v e d  m o v in g  im a g e  is  d e le te d  in th e  fo llo w in g  c a s e s ;

W hen the L IV E  condition is  resum ed 
W h en pow er to the d e vice  is turned off 
W hen a  N ew  Patient is ad ded

©FREEZE/LIVE switch
P re s s e d  to  s ta r t  o r  s to p  th e  m e a s u re m e n t.  T h e  s a m e  o p e ra tio n  c a n  b e  p e rfo rm e d  w ith  th e  fo o t  s w itc h . 

@OD/OS switch
P re s s e d  to  s w itc h  th e  e y e  to  b e  m e a s u re d .

(©Measurement condition display
D is p la y s  th e  B -s c a n  im a g in g  c o n d it io n s .

©B-scan image display

D is p la y s  th e  B -s c a n  im a g e  a n d  c ro s s -v e c to r  lin e .
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1.5.5 B-scan imaging utility screen

©  Physician switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  d e s ire d  p h y s ic ia n  (1 to  5 ) o r re g is te r  P h y s ic ia n  d a ta .

C ond itions  se t in 0  to  and @ ) to  @  can be set fo r each physician.

0  BIO/B/PACHY switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  d e s ire d  s c re e n  a m o n g  th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try  u tility  
s c re e n s .

@ Utility switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  U tility  s c re e n .

0 S c a n  Depth switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  s c a n  d e p th  a t th e  t im e  o f  d e v ic e  p o w e r-u p . (T h is  s e tt in g  c a n  b e  c h a n g e d  in th e  B -s c a n  
im a g in g  s c re e n .)

0  Scale Color switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  s c a le  c o lo r  b e tw e e n  m u ltip le  c o lo rs  a n d  g ra y  s c a le .

®  Print Mode switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  p r in te r  fo r  B -s c a n  im a g e s  b e tw e e n  th e  b u ilt - in  p r in te r  a n d  a n  e x te rn a l p r in te r.
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@  Resolution switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  re s o lu tio n  o f  a n  e x te rn a l p r in te r  b e tw e e n  V G A  (6 4 0 x 4 0 0 )  a n d  S V G A  (8 0 0 x 6 0 0 ) .

W h e n  th e  b u ilt - in  p r in te r  is  s e le c te d , th is  s w itc h  is  d is a b le d .

(8) Size switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  a re a  to  b e  p r in te d  b e tw e e n  F u ll (E n tire  s c re e n  im a g e )  a n d  Im a g e  (o n ly  w a v e fo rm  
im a g e ). T h is  s w itc h  is  a v a ila b le  o n ly  fo r  th e  B -s c a n  im a g in g . T h is  s w itc h  is  d is a b le d  w h e n  th e  b u ilt - in  p r in te r  
is  s e le c te d .

Mode switch
P re s s e d  to  to g g le  b e tw e e n  p r in t in g  o f  o n ly  th e  B -s c a n  im a g in g  re s u lt  a n d  p r in t in g  o f  th e  re s u lts  o f  a ll th e  
m e a s u re m e n ts  w h e n  a n  e x te rn a l p r in te r  is  s e le c te d  w ith  th e  P r in t M o d e  s w itc h .

W h e n  th e  b u ilt- in  p r in te r  is  s e le c te d , th is  s w itc h  is  d is a b le d .

©  Setting switch
P re s s e d  to  s e t th e  s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  in  B -s c a n  im a g in g , T G C  a n d  G a in  a t  th e  t im e  o f  d e v ic e  
p o w e r-u p , a n d  th e  t im e s  o f  a v e ra g in g  (1 to  5 ) o f  th e  B -s c a n  im a g e s .

®  Exit switch
P re s s e d  to  re tu rn  to  th e  B -s c a n  im a g in g  s c re e n .

(2> Print switch
P re s s e d  to  p r in t  th e  B -s c a n  im a g in g  u ti l i ty  s e tt in g s .

©  Save switch
P re s s e d  to  s a v e  th e  B -s c a n  im a g in g  u tility  s e tt in g s .

©  Load switch
P re s s e d  to  re tu rn  th e  B -s c a n  im a g in g  u ti l i ty  s e tt in g s  to  th e  s a v e d  o n e s .

©  Default switch
P re s s e d  to  re tu rn  th e  B -s c a n  im a g in g  u ti l i ty  s e t t in g s  to  th e  d e fa u lt.

©  Log Scale Range switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  ra n g e  le v e l fo r  w h e n  th e  s c a le  ty p e  (g a in  c u rv e )  a t th e  t im e  o f  d e v ic e  p o w e r -u p  is  “ L o g .” 
(T h is  s e tt in g  c a n  b e  c h a n g e d  in  th e  B -s c a n  im a g in g  s c re e n .)

@ Scale Type switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  g a in  c u rv e  to  b e  u se d  a m o n g  “ L o g ,” “ L in e a r,” a n d  “S -c u rv e .”

(T|) Probe Angle switch

P re s s e d  to  s e t th e  p ro b e  a n g le  a t th e  t im e  o f  d e v ic e  p o w e r-u p . (T h is  s e tt in g  c a n  b e  c h a n g e d  in th e  B -s c a n  

im a g in g  s c re e n .)
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1.5.6 Pachymetry screen (optional)

©  Patient switch
P re s s e d  to  re g is te r  p a t ie n t  in fo rm a tio n  a n d  d is p la y  th e  p h y s ic ia n 's  n a m e  a n d  th e  p a t ie n t  ID  a n d  n a m e .

©  BIO/B/PACHY switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  d e s ire d  s c re e n  a m o n g  th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try  
s c re e n s .

@  Date and time switch
D is p la y s  th e  c u r re n t  d a te  a n d  t im e . P re s s e d  to  d is p la y  th e  P a c h y m e try  U tility  s c re e n .

0  Waveform display area
D is p la y s  th e  w a v e fo rm  d u r in g  p a c h y m e try .

©  Auto Mode switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  m e a s u re m e n t m o d e  b e tw e e n  “A u to ” a n d  “ S p e e d y .”

0  lOP (Intraocular Pressure) display
P re s s e d  to  d is p la y  th e  in tra o c u la r  p re s s u re  o f  b e fo re  a n d  a fte r  th e  c o r re c t io n  w ith  th e  in t ra o c u la r  p re s s u re  
c o r re c t io n  fu n c tio n .

Before  correction : M easured lO P  (in traocu la r p ressure)
After correction: Corrected lOP (intraocular pressure)

©  Bias switch
P re s s e d  to  c h a n g e  th e  d is p la y s  o f  th e  p a c h y m e try  v a lu e .

None: T he  m easurem en t va lue  is d isp layed as it is.
pm: The m easurem en t va lue  is d isp layed w ith  a b ias am ount (-999 to  999 pm ) added.
%: The  m easurem en t va lue  is d isp layed m ultip lied by a b ias rate (10 to  200% ).

©Delete switch
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P re s s e d  to  d e le te  th e  s e le c te d  d a ta  in th e  lis t.
To d e le te  d a ta , h ig h lig h t  th e  d a ta  to  d e le te  b y  p re s s in g  it w ith  th e  s ty lu s , th e n  p re s s  th e  D e le te  s w itc h . 

W hen the  D ele te  sw itch is pressed, it changes to  the  Recall sw itch tha t restores the  deleted data.

@ Value switch
P re s s e d  to  in p u t  th e  b ia s  v a lu e . T h e  b ia s  v a lu e s  a re  n o t d is p la y e d  w h e n  th e  B ia s  s w itc h  is  “ N o n e .”

@ Clear switch
P re s s e d  to  d e le te  th e  m e a s u re m e n t d a ta  a t e a c h  m e a s u re m e n t p o in t.

0  All Clear switch
P re s s e d  to  d e le te  a ll th e  m e a s u re m e n t d a ta  o f  th e  m e a s u re m e n t m a p .

0  Point display
T h e  s p e c if ie d  m e a s u re m e n t p o in t c a n  b e  m o v e d  u s in g  K n o b  1.

0  Gain display
D is p la y s  th e  g a in  d u r in g  p a c h y m e try  m e a s u re m e n t.

The  Knob 2 is used to  ad just the gain.

0  Print switch
P re s s e d  to  p r in t  th e  d a ta  b e in g  d is p la y e d .
* T h e  ic o n  o n  th e  s w itc h  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  c o m m u n ic a t io n  s e tt in g .

R e fe r  to  “ S e tt in g  C o m m u n ic a t io n ” (p a g e  1 0 9 ).

0  Data save switch
P re s s e d  to  s a v e  th e  m e a s u re m e n t d a ta  to  th e  e x te rn a l (U S B  f la s h  d r iv e  o r  P C ) o r  in te rn a l m e m o ry .
* T h e  s w itc h  ic o n  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  d a ta  s a v e  d e s t in a tio n  s e tt in g . S e e  “ 1 .5 .8 . U tility  s c re e n  (1 /2 ) ” 
(p a g e  2 2 ).

0Data read switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  F ile  w in d o w  a n d  re a d  th e  d a ta  fro m  th e  s to re d  lo c a tio n .

©  Measurement value list
D is p la y s  th e  c o rn e a l th ic k n e s s  a t th e  s p e c if ie d  m e a s u re m e n t p o in t.
D is p la y s  th e  M e a s u re m e n t v a lu e s  a n d  th e ir  a v e ra g e  (A v g ) a n d  s ta n d a rd  d e v ia t io n  (S D ).

^ lO P  Cor switch
P re s s e d  to  e x e c u te  th e  I O P  c o r re c t io n  fu n c tio n .

0  Map switch
P re s s e d  to  c h a n g e  th e  m e a s u re m e n t m a p .
P re s s in g  th is  s w itc h  c h a n g e s  th e  M a p  n u m b e r  fro m  1 to  6.
* S ix  ty p e s  o f  m e a s u re m e n t m a p s  a re  a v a ila b le .

@)FREEZE/LIVE switch
P re s s e d  to  s ta r t  o r  s to p  th e  m e a s u re m e n t.  T h e  s a m e  o p e ra tio n  c a n  b e  p e rfo rm e d  w ith  th e  fo o t  s w itc h . 

@OD/OS switch
P re s s e d  to  s w itc h  th e  e y e  to  b e  m e a s u re d .

©Measurement point dispiay
D is p la y s  th e  m e a s u re m e n t p o in ts . T h e  m e a s u re m e n t p o in t ca n  b e  m o v e d  b y  p re s s in g  th e  d e s ire d  p o in t on  
th e  s c re e n .

©Corneal thickness display
D is p la y s  th e  a v e ra g e  a n d  s ta n d a rd  d e v ia t io n  o f  th e  m e a s u re m e n t v a lu e  lis t.
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1.5.7 Pachymetry utility screen (optional)

(T) Physician switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  d e s ire d  p h y s ic ia n  (1 to  5 ) o r  re g is te r  P h y s ic ia n  d a ta .

Conditions set in (s), 0,and @  and the Map No. selected in ©  can be set for each physician.

(2) BIO/B/PACHY switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  d e s ire d  s c re e n  a m o n g  th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try  u tility  
s c re e n s .

(D utility switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  U tility  s c re e n .

@ Print ON and OFF switch
P re s s e d  to  e n a b le  o r  d is a b le  p r in t in g  o f  th e  p a c h y m e try  re s u lts .

©  Foot Switch switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  fu n c tio n  o f  th e  P R IN T  s w itc h  o f  th e  fo o t  s w itc h  b e tw e e n  “ P r in t  (p r in t in g ) ” a n d  “ N e x t 
(m o v in g  to  th e  n e x t m e a s u re m e n t p o in t) . ”

©  Bias switch
P re s s e d  to  to g g le  a llo w in g  a n d  d is a llo w in g  c h a n g in g  o f  th e  b ia s  v a lu e .

@ Exit switch
P re s s e d  to  re tu rn  to  th e  P a c h y m e try  s c re e n .
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(s)Print switch
P re s s e d  to  p r in t  th e  P a c h y m e try  u ti l i ty  s e tt in g s .

®  Save switch
P re s s e d  to  s a v e  th e  P a c h y m e try  u ti l i ty  s e tt in g s .

@  Load switch
P re s s e d  to  re tu rn  th e  P a c h y m e try  u ti l i ty  s e t t in g s  to  th e  s a v e d  o n e s .

(Q) Default switch
P re s s e d  to  re tu rn  th e  P a c h y m e try  u ti l i ty  s e tt in g s  to  th e  d e fa u lt.

©Pararnl and Param2 switches
P re s s e d  to  s e t th e  c o r re c t io n  c o e f f ic ie n t  fo r  th e  lO P  c o r re c t io n  fu n c tio n  u s in g  th e  P a ra m t o r  P a ra m 2  s w itc h . 

(@)Map switch
P re s s e d  to  s e t  th e  m a p  n u m b e r  fo r  a t  th e  t im e  o f  d e v ic e  p o w e r-u p . (T h is  s e tt in g  ca n  b e  c h a n g e d  in th e  
P a c h y m e try  s c re e n .)

(QiVelocity switch
P re s s e d  to  s e t th e  s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e .

©Probe switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  ty p e  o f  th e  P a c h y m e try  p ro b e .
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1.5.8 Utility screen (1/2)

®  BIO/B/PACHY switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  d e s ire d  s c re e n  a m o n g  th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try  u tility  
s c re e n s .

@ Utility switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  U tility  (2 /2 )  s c re e n .

(D Date Format switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  d e s ire d  d a te  d is p la y  fo rm a t.

0  Auto OFF switch
P re s s e d  to  s e t  th e  m a x im u m  t im e  o f  th e  L IV E  c o n d it io n .

0  Sound switch
P re s s e d  to  c h a n g e  th e  s o u n d  p itc h . T h e  s o u n d  ca n  b e  tu rn e d  o ff  a s  w e ll.

©  Load Mode switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  s e tt in g  o f  th e  d a ta  to  b e  lo a d e d  b e tw e e n  th e  c u r re n t  o n e  a n d  th e  o n e  o f  w h e n  th e  d a ta  
w a s  s a v e d .

@ Save To switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  d e s t in a tio n  to  s a v e  th e  d a ta .

---------:------------ 1 r;:'?E 5

A In te rn a l m e m o ry U S B  m e m o ry
J

L A N  (P C )

T h e  D a ta  s a v e  s w itc h  in e a c h  m e a s u re m e n t s c re e n  c h a n g e s  a c c o rd in g  to  th e  s e le c te d  d e s t in a tio n .
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©Save Format switch
P re s s e d  to  s e le c t  th e  s a v e  fo rm a t.

R a w : R a w  d a ta  + X M L  d a ta

R a w  + J p e g : R a w  d a ta  + J p e g  d a ta  (F u ll s c re e n  im a g e ) + X M L  d a ta  

F ilin g : J p e g  d a ta  (o n ly  w a v e fo rm  im a g e )  + X M L  d a ta  

* R a w  d a ta  is  n o t s a v e d  in th e  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n  s c re e n .

(O n ly  ra w  d a ta  ca n  b e  d is p la y e d  in th e  s c re e n  o f  th e  d e v ic e .)

@  Knob 1 Filing switch
P re s s e d  to  to g g le  s a v in g  s c re e n  im a g e s  (J p e g ) b e tw e e n  e n a b lin g  a n d  d is a b lin g .

©  Exit switch
P re s s e d  to  re tu rn  to  th e  m e a s u re m e n t s c re e n .

©  Print switch
P re s s e d  to  p r in t  th e  u t i l i ty  s e tt in g .

©  Save switch
P re s s e d  to  s a v e  th e  u tility  s e tt in g .

©Load switch
P re s s e d  to  re tu rn  th e  s e t t in g s  to  th e  o n e s  s a v e d  in th e  U tility  s c re e n .

©Default switch
P re s s e d  to  re tu rn  th e  u t i l i ty  s e tt in g  to  th e  d e fa u lt.

©Language switch
P re s s e d  to  to g g le  th e  la n g u a g e  in  th e  s c re e n  b e tw e e n  E n g lis h  a n d  J a p a n e s e .

©Communication switch
P re s s e d  to  s e le c t  c o m m u n ic a t io n  w ith  th e  d e v ic e  (P C ) th a t  is  c o n n e c te d  u s in g  th e  e x te rn a l c o m m u n ic a t io n  
c o n n e c to r.

©Start Mode switch
P re s s e d  to  s e t th e  s c re e n  (A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try )  fo r  a t th e  t im e  o f  d e v ic e  
p o w e r-u p .

© LCD backlight switch

P re s s e d  to  s e le c t  th e  b r ig h tn e s s  o f  th e  b a c k lig h t.
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1.5.9 Utility screen (2/2)

®BIO/B/PACHY switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  d e s ire d  s c re e n  a m o n g  th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  P a c h y m e try  u tility  
s c re e n s .

©Utility switch
P re s s e d  to  d is p la y  th e  u ti l i ty  (1 /2 )  s c re e n .

©Date and time switches
U se d  to  s e t th e  d a ta  a n d  t im e  b y  p re s s in g  th e  a r ro w  s w itc h e s .

©Reader switch
P re s s e d  to  s e t th e  c o n d it io n s  fo r  re a d in g  b y  th e  b a rc o d e  o r  m a g n e t ic  c a rd  re a d e r.

©Network switch
P re s s e d  to  s e t  th e  n e tw o rk .

©Exit switch
P re s s e d  to  re tu rn  to  th e  m e a s u re m e n t s c re e n .

©Parameter switch
P re s s e d  to  re s to re  o r  b a c k u p  th e  s p e c if ie d  s e tt in g s .

©Touch Panel switch
P re s s e d  to  a d ju s t  th e  d is p la y e d  s c re e n  a n d  th e  c o o rd in a te s  o f  th e  to u c h  s c re e n .

© T e s t  P ie c e  switch
P re s s e d  to  p e r fo rm  m e a s u re m e n t fo r  th e  te s t  p ie c e  ( fo r  p re -o p e ra t io n  c h e c k ) .
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1.6 Labels and Indications on the Device

To c a ll th e  o p e ra to r ’s  a tte n t io n , th e  d e v ic e  is p ro v id e d  w ith  la b e ls  a n d  in d ic a t io n s .
If  la b e ls  a re  c u r lin g  u p  o r  c h a ra c te rs  a re  fa d e d  a n d  b e c o m e  b a re ly  le g ib le , c o n ta c t N ID E K  o r  y o u r  
a u th o r iz e d  d is tr ib u to r.

□a Ind icates tha t im portan t descrip tions are conta ined in the o p e ra to r’s m anual and tha t the  
ope ra to r m ust re fer to  the  opera tor's  m anual p rio r to  opera tion.

*
Ind icates tha t the  degree  o f protection  aga inst e lectric  shock is o f a Type В Applied Part.

‘The applied parts are the connector (P), connector (BIO), and connector (B) (see and @  in 
“1.4 Device Description” (page 3)).

О Ind icates th a t w hen the  sw itch is p ressed to  th is sym bol side, pow er is not supplied  to the 
device.

I Ind icates tha t w hen  the  sw itch is pressed to  th is  sym bol side, p ow er is supplied  to  the  device.

Ind icates tha t the  dev ice  m ust be supplied  on ly  w ith  a lte rnating  current.

Ind icates the  fuse  rating.

Ind icates tha t the  fo o t pedal is to  be connected to  th is port.

Ind icates the  connecto r fo r the fixa tion  lam p cab le  o f the  probe stand.

d
Ind icates the  m anufacturer.

d Ind icates the  date o f m anufacture.

X Ind icates tha t th is  p roduct shall be d isposed o f in a separate  co llection  o f e lectrica l and 
e lectron ic  equ ipm ent in EU.
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BEFORE USE: Labels and Indications on the Device

Rear view

S e e  “ M a in te n a n c e  a n d  c h e c k s ” (p a g e  IX ).

F o r p re c a u t io n s  a b o u t th e  c o n n e c to r, s e e  “ B e fo re  U s e " (p a g e  II), “ D u r in g  U s e ” 
(p a g e  IV ) a n d  “ 3 O P E R A T IO N  F O R  W H E N  P E R IP H E R A L  D E V IC E S  A R E  
C O N N E C T E D ” (p a g e  1 21 ).
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Left side view / Right side view / Foot switch
< D e v ic e  le f t  s id e >

< D e v ic e  r ig h t  s id e >

< F o o t s w itc h >

S e e  "B e fo re  U s e ” (p a g e  II), “ D u r in g  U s e ” (p a g e  IV ), “ 3 O P E R A T IO N  F O R  
W H E N  P E R IP H E R A L  D E V IC E S  A R E  C O N N E C T E D ” (p a g e  1 2 1 ) a n d  “3 .3  
C o n n e c t in g  to  U S B  P o r t” (p a g e  1 24 ).

USB

S e e  “ D e g re e  o f  p ro te c t io n  a g a in s t  h a rm fu l in g re s s  o f  w a te r  o r  p a r t ic u la r  m a tte r ” (p a g e  1 4 9 ).
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Probe
< P ro b e >  S e e  "P ro b e ” (p a g e  V II) , “2 .2 .4  C o n n e c t in g  p ro b e ” (p a g e  3 6 ), "5 .6 .1  C le a n in g  u ltra s o u n d  

p ro b e ” (p a g e  1 4 5 ), a n d  “ D e g re e  o f  p ro te c t io n  a g a in s t  h a rm fu l in g re s s  o f  w a te r  o r 
p a r t ic u la r  m a tte r ” (p a g e  1 49 ).

P a c h y m e try  p ro b e

< P ro b e  c a s e >
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1.7 Checking Contents

Unpack the contents from the shipping carton and check if all the necessities are included. 
The following is included into the standard configuration:

B a se  U n it 
S ty lu s
B -sca n  p ro b e
A -s c a n  p ro b e
F o o t sw itch
T e st p ie ce
P rin te r p a p e r
P o w e r co rd
D u s t c o v e r
S p a re  fu se s
P ro b e  re s t
O p e ra to r 's  m a n u a l
P a c h y m e try  p ro b e  (45° fixe d  typ e
P a c h y m e try  p ro b e  (s tra ig h t type)
P a c h y m e try  p ro b e  (45° d e ta ch a b le  typ e )

I

See “6.3.1. Standard accessories’’ (page 153) for details.
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OPERATING PROCEDURE

2.1 Operation Flow

Connecting accessories

"2.2 Device Setup (Page 34)"
"2.2.1 Connecting power cord (Page 34)"
"2.2.2 Connecting foot switch (Page 35)"
"2.2.3 Attaching probe rest (Page 35)"
"2.2.4 Connecting probe (Page 36)"

“O Connecting A-scan probe (Page 36)”
“O Connecting B-scan probe (Page 36)”
“O Connecting pachymetry probe (Page 37)”

Preparing for measurement

"2.3 Preparation (Page 38)"
"2.3.1 Adding new patient data (Page 40)" 
"2.3.2 Setting physician data (Page 42)"

Starting measurement

A-scan biometry
"2.4 A-scan Biometry (Page 45)"
"2.4.1 Basic operation of A-scan biometry (Page 45)"
"2.4.2 Cautions in A-scan biometry (Page 51)"
"2.4.3 Manual gate (Page 52)"
"2.4.4 Calculation of lOL refractive power (Page 54)"
"2.4.5 Comparison in Dual screen (Page 58)"
"2.4.6 Setting A-scan biometry utility (Page 61)"

“O Changing sonic velocity to calculate distance (Page 61)”
“O Setting lOL formula (Page 63)”
“O Setting normally used lOL (Page 64)”
“O Setting fixation light ON/OFF (Page 65)”
“O Setting print format (Page 66)”
“O Setting Immersion mode(Page 67)”
“O Inputting lOL data (Page 68)”
“O Calculating personal value (Page 70)”
“O Setting lOL power calculation formula in specified axial length range 

(Page 73)”
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B -s c a n  im a g in g
"2 .5  B -s c a n  Im a g in g  (P a g e  7 6 )"
"2 .5 .1  B a s ic  o p e ra tio n  o f  B -s c a n  im a g in g  (P a g e  7 6 )"
"2 .5 .2  P ro b e  a n g le  (P a g e  7 8 )"
"2 .5 .3  C h a n g in g  o b s e rv a t io n  d e p th  (P a g e  7 8 )"
"2 .5 .4  C h a n g in g  d is p la y  ra n g e  (P a g e  7 9 )"
"2 .5 .5  C V  m o d e  (P a g e  8 1 )"
"2 .5 .6  Z o o m  (P a g e  8 2 )"
"2 .5 .7  F o u r  im a g e  d is p la y  (P a g e  8 3 )"
"2 .5 .8  M e a s u r in g  a re a  o n  B -s c a n  im a g in g  s c re e n  (A re a  s c re e n )  (P a g e  8 5 )" 
"2 .5 .9  M e a s u r in g  d is ta n c e  o n  B -s c a n  im a g e  (C a lip e r  s c re e n )  (P a g e  8 7 )"  
"2 .5 .1 0  M o v in g  im a g e  o p e ra tio n  (P a g e  8 9 )"
"2 .5 .1 1  S e tt in g  B -s c a n  im a g in g  u t i l i ty  (P a g e  9 0 )"

“O S e tt in g  p ro b e  a n g le  (P a g e  9 0 ) ”
"O S e tt in g  s c a n  d e p th  (P a g e  9 1 ) ”
“O S e tt in g  s c a le  c o lo r  (P a g e  9 1 )”
“O C h a n g in g  g a in  c u rv e  p a tte rn  (P a g e  9 2 ) ”
“O S e tt in g  L o g  s c a le  ra n g e  (P a g e  9 3 ) ”
“O S e tt in g  p r in te r  m o d e  (P a g e  9 3 ) ”
‘‘O O th e r  s e t t in g s  (P a g e  9 4 ) ”

P a c h y m e try

E n d  o f  o p e ra tio n

"2 .6  P a c h y m e try  (o p t io n a l)  (P a g e  9 5 )"
"2 .6 .1  B a s ic  o p e ra tio n  o f  p a c h y m e try  (P a g e  9 5 )"
"2 .6 .2  In t ra o c u la r  p re s s u re  c o r re c t io n  (P a g e  1 0 0 )"
"2 .6 .3  S e tt in g  p a c h y m e try  u t i l i ty  (P a g e  1 0 1 )"

“O S e tt in g  p a c h y m e try  p ro b e  (P a g e  1 0 1 )”
“O S e tt in g  P r in t s w itc h  o f  fo o t  s w itc h  (P a g e  1 0 2 )”
“O S e tt in g  p r in t in g  o f  p a c h y m e try  re s u lts  (P a g e  1 0 2 )”
“O S e tt in g  c o rn e a l th ic k n e s s  s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  (P a g e  
1 0 3 )”
“O S e tt in g  m a p  s e le c te d  a t  d e v ic e  p o w e r -u p  (P a g e  1 0 3 )”
“O S e tt in g  in tra o c u la r  p re s s u re  c o r re c t io n  c o e f f ic ie n t(P a g e  1 0 4 ) ”

"2 .7  C o m p le t io n  o f  O p e ra t io n  (P a g e  1 0 5 )"
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In it ia l s e tt in g
"2 .8  U tility  (P a g e  1 0 6 )"
"2 .8 .1  D is p la y in g  U tility  s c re e n  (P a g e  1 0 6 )"
"2 .8 .2  S e tt in g  U tility  (1 /2 ) (P a g e  1 0 8 )"

“O S e tt in g  b a c k lig h t  (P a g e  1 0 8 )“
“O S e tt in g  S ta r t  M o d e  (P a g e  1 0 8 )”
“O S e tt in g  C o m m u n ic a tio n  (P a g e  1 0 9 )”
“O S e tt in g  L a n g u a g e  (P a g e  1 0 9 )”
“ O  S e tt in g  d a te  a n d  t im e  in d ic a t io n  fo rm a t  (P a g e  1 1 0 )”
” 0  S e tt in g  A u to  O F F  (P a g e  1 1 0 )”
“ O  S e tt in g  s o u n d  v o lu m e  (P a g e  111)”
"O S e tt in g  L o a d  M o d e  (P a g e  111)”
“O S e tt in g  S a v e  M o d e  (P a g e  1 1 2 )”

"2 .8 .3  S e tt in g  U til i ty (2 /2 )  (P a g e  113 )"
“ O  A d ju s tin g  to u c h  s c re e n  (P a g e  1 1 3 )”
“O M e a s u re m e n t o f  te s t  p ie c e  (P a g e  1 1 3 )”
“O S e tt in g  d a te  a n d  t im e  (P a g e  1 1 4 )”
“O H a n d lin g  E E P R O M  p a ra m e te rs  (P a g e  1 1 4 )”
“O S e tt in g  n e tw o rk  (P a g e  1 1 5 )”
“O S e tt in g  b a rc o d e  re a d e r  /  m a g n e tic  c a rd  re a d e r  (P a g e  1 1 8 )”
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2.2 Device Setup

2.2.1 Connecting power cord

1 Turn OFF (O) the power switch.

2  Securely connect the power cord to the inlet on the rear side of the device while adjust­
ing the direction of the plug to the inlet.

3 Position the power cord so that it does not interfere with operation.

4 Securely connect the plug of the power cord to a wall outlet with a protective ground.
* B e  s u re  to  c o n n e c t  th e  p o w e r  c o rd  to  th e  p o w e r  o u t le t  w ith  a p ro te c t iv e  g ro u n d .

-P lug

A WARNING *  ̂g ro u n d e d  p o w e r o u tle t.
E lectric  shock o r fire  m ay result in the  event o f m a lfunc tion  o r pow er leakage.
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2.2.2 Connecting foot switch

h Set the foot switch in a convenient position, and position the cable so that it does not 
interfere with operation.

2 Align the notch of the foot switch cable plug, and connect it to the connector on the rear 
side of the device.

3 Rotate the knurled ring of the plug clockwise to secure.

2.2.3 Attaching probe rest

7 Attach the probe rest to the main body of the device.
A tta c h  th e  p ro b e  re s t s o  th a t  it f i ts  th e  s h a p e  o f  th e  m a in  b od y.

35



OPERATING PROCEDURE: Device Setup

2.2.4 Connecting probe

О Connecting A-scan probe

1 Align the red mark on the housing of the cable plug with that on the connector (BIO) on 
the right side of the device, then insert the cable plug as far as it goes.

2. Place the probe on the probe rest of the device.

P ro b e

, H o u sin g  of 
cab le  plug

P ro b e

О Connecting B-scan probe

1 Connect the probe and the plug of the 
probe cable.

2  Align the red mark on the housing of the 
cable plug with that on the connector (B) 
on the right side of the device, and insert 
the plug as far as it goes.

3  Place the probe on the probe rest of the device.

Probe

P lu g
X.

H o u sin g  of cab le  plug

Probe

H o u sin g  of 
ca b le  plug

Probe

P ro b e
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О Connecting pachymetry probe

1 While holding the housing of the cable plug, insert the plug into the connector (P) on the 
right side of the device, and insert the cable plug as far as it goes.

2 Place the probe on the probe rest of the device.

P ro b e

H o u s in g  o f 
c a b le  p lug

'vs»'

2»

P ro b e

.. -if. 
_ i

—

* When using the 45° detachable type pachymetry probe (optional), additionally perform the proce­
dure below.

1) Remove the tip of the probe by rotating it 
counterclockwise.

2) Orient the opening of the probe from 
which the tip has been removed upward, 
and pour an appropriate amount of the 
ultrasonic gel.

3) Screw the tip back into the probe.

4) Confirm that there is no leakage of the 
ultrasonic gel.

-T ip

P o u r in 
th e  u ltra s o n ic  ge l

A  CAUTION • A lw a y s  h o ld  th e  h o u s in g  o f  th e  c a b le  p lu g , n o t  th e  c a b le ,  w h e n  c o n n e c t in g  o r  
d is c o n n e c t in g  th e  p ro b e .

P a c h y m e try  p ro b e A -s c a n  a n d  B -sca n  p ro b e s

I I (■ T h e  c a b le  p lu g  ca n  be 
re m o v e d  e a s ily  by  p u ll­
in g  th e  h o u s in g  to  u n ­
h o o k  th e  c o n n e c to r.

37



OPERATING PROCEDURE: Preparation

2.3 Preparation

1 Turn ON ( I ) the power switch on the right side of the device.
T h e  p ilo t  la m p  o n  th e  f ro n t  s id e  o f th e  
d e v ic e  lig h ts  u p  w ith  a  b e e p  s o u n d , 
a n d  th e  o p e n in g  s c re e n  a p p e a rs .

Я . .• * Л

ж  US-4000
E C H O S C A N

W a it  fo r  th e  in it ia l s c re e n  a t s ta rt-u p  
(s e t fo r  S ta r t  M o d e  in  th e  U tility  s c re e n ) 
to  a u to m a t ic a lly  a p p e a r  a fte r  a fe w  
s e c o n d s .

I f  it  is  h a rd  to  s e e  th e  in d ic a t io n s  on  th e  
s c re e n , ro ta te  th e  le g s  to  a d ju s t th e  
in c lin a t io n  o f  th e  d e v ic e .

Take test piece measurements.

Last measurement date 
BIO :2013/04/19 
Pachy:2013/03/29

'fr€ti r.-a" ■

W hen BIO  is se t fo r S ta rt M ode

/ К  CAUTION ’  w h e n  tu rn in g  O N  ( | ) p o w e r  to  th e  U S -4 0 0 0 .
Data m ay becom e corrupted.

2 Perform the pre-operation check referring to "4.1 Checks Before Use (Page 129)"
A f te r  c h e c k s , re c o rd  e a c h  re s u lt  in th e  lis t "4 .3  C h e c k  L is t  (P a g e  1 3 4 )".

38



OPERATING PROCEDURE: Preparation

Disinfect the probe.
D is in fe c t  th e  p ro b e  w ith  th e  p o w e r  s w itc h  o f  th e  d e v ic e  O F F  ( O ) -  

B e fo re  m e a s u re m e n t,  b e  s u re  to  d is in fe c t  th e  p ro b e  fo r  e v e ry  p a tie n t.

* A lw a y s  h o ld  th e  h o u s in g  o f  th e  c a b le  p lu g , n o t th e  c a b le , w h e n  c o n n e c tin g  o r  d is c o n n e c t in g  
th e  p ro b e  fo r  d is in fe c tio n .  R e fe r  to  “ P ro b e ” (p a g e  V II) , "2 .2 .4  C o n n e c t in g  p ro b e  (P a g e  3 6 )" , 
a n d  "5 .6 .1  C le a n in g  u ltra s o u n d  p ro b e  (P a g e  1 4 5 )".

1) If th e  t ip  o f  th e  p ro b e  is  c o n ta m in a te d , c le a n  it  a s  n e c e s s a ry  to  re m o v e  fo re ig n  o b je c ts  
fro m  th e  p ro b e  fo r  e ffe c t iv e  d is in fe c tio n .

2 ) S o a k  th e  p ro b e  t ip  (m a x . 2 0 m m ) in  th e  fo llo w in g  o r  fo r  10  m in u te s .

E th a n o l fo r  d is in fe c tio n

W ith in  20  mm

3 ) F o r  th e  e ffe c t  o f  d is in fe c tio n , re fe r  to  "5 .6 .4  E ffe c t iv e n e s s  o f  d is in fe c ta n ts  (P a g e  1 4 8 )".

4 )  W ip e  th e  p ro b e  t ip , w h ic h  w a s  s o a k e d  in  th e  d is in fe c tio n  s o lu t io n , w ith  th e  d is in fe c te d  
a b s o rb e n t g a u z e  d a m p e n e d  w ith  e th a n o l.

5 ) D ry  th e  p ro b e .

4 Prepare the patient.
F o r A -s c a n  b io m e try  o r  p a c h y m e try

1) A p p ly  th e  s u r fa c e  a n e s th e s ia  to  th e  p a t ie n t ’s  e y e  to  b e  m e a s u re d .

2 ) A s k  th e  p a t ie n t  to  ta k e  a  p o s tu re  s u ita b le  fo r  th e  m e a s u re m e n t.

3 ) A p p ly  th e  c o rn e a l p ro te c t io n  a g e n t to  th e  p ro b e  t ip  i f  n e c e s s a ry .

Be sure not to  app ly  too  m uch corneal protection agent to  avo id in te rfe rence  w ith  m easurem ent.

F o r B -s c a n  im a g in g

1) A p p ly  th e  u lt ra s o u n d  g e l to  th e  p a t ie n t ’s  e y e lid .
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2.3.1 Adding new patient data

N e w  p a t ie n ts  c a n  b e  a d d e d  in th e  A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , lO L  p o w e r  c a lc u la t io n ,  a n d  
P a c h y m e try  s c re e n s .

1 Pressing the Patient switch displays the screen shown in Step 2.

2 To add a new patient to the Patient list, press the New Patient switch.
P re s s in g  th e  N e w  P a tie n t s w itc h  d e le te s  th e  s a v e d  p a t ie n t  in fo rm a t io n  a n d  m e a s u re m e n t 
re s u lts  a n d  b la n k s  th e  f ie ld s  b e s id e  th e  s w itc h e s .

P re s s in g  d o w n  th e  P a t ie n t  s w itc h  fo r  1 .5  s e c o n d s  o r  m o re , lik e  p re s s in g  th e  N e w  P a tie n t 
s w itc h , d e le te s  th e  s a v e d  p a t ie n t in fo rm a tio n  a n d  m e a s u re m e n t re s u lts  a n d  b la n k s  th e  f ie ld s  
b e s id e  th e  s w itc h e s .
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3 Press the ID switch to input or change the patient's ID. Then press the Enter switch.
P re s s in g  th e  ID  s w itc h  e n a b le s  in p u t  o f  c h a ra c te rs  u s in g  th e  k e y b o a rd  w in d o w .

* A  m a x im u m  o f  14  c h a ra c te rs  ca n  b e  in p u t.

4 Press the Name switch to input or change the patient's name. Then press the Enter 
switch.

P re s s in g  th e  N a m e  s w itc h  e n a b le s  in p u t o f  c h a ra c te rs  u s in g  th e  k e y b o a rd  w in d o w .

* A  m a x im u m  o f  14  c h a ra c te rs  ca n  b e  in p u t.

5 Press the Sex switch select the sex of the patient.
P re s s in g  th e  S e x  s w itc h  d is p la y s  “ M A L E ” a n d  “ F E M A L E ” a lte rn a te ly  in  th e  f ie ld  b e s id e  th e  
s w itc h .

6 Press the Age switch to input or change the patient's age. Then press the Enter switch.
P re s s in g  th e  A g e  s w itc h  e n a b le s  in p u t o f  c h a ra c te rs  u s in g  th e  te n -k e y  w in d o w .

* N u m e r ic a l c h a ra c te rs  ca n  b e  in p u t in th e  ra n g e  f ro m  0 to  2 0 0 .

7 Press the Memo switch to input or change the comments on the patient. Then press the 
Enter switch.

P re s s in g  th e  M e m o  s w itc h  e n a b le s  in p u t  o f  c h a ra c te rs  u s in g  th e  k e y b o a rd  w in d o w .

* A  m a x im u m  o f  3 4  c h a ra c te rs  c a n  b e  in p u t.

8 Press the Exit switch to return to the measurement screen.
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2.3.2 Setting physician data
A  m a x im u m  o f  f iv e  p h y s ic ia n s  c a n  b e  s a v e d  w ith  in d iv id u a i s e t t in g s .

f  P r e s s  t h e  s w it c h  t h a t  d is p la y s  th e  d a te  a n d  t im e  in  th e  A - s c a n  b io m e t r y ,  lO L  p o w e r  c a l­
c u la t io n ,  B - s c a n  im a g in g ,  o r  P a c h y m e t r y  s c r e e n .

2  P r e s s  th e  P h y s ic ia n  s w it c h  to  d is p la y  th e  s e t t in g  o f  t h e  p h y s ic ia n  to  c h e c k  o r  c h a n g e .

E a c h  t im e  th e  P h y s ic ia n  sw itc h  is  p r e s s e d ,  th e  n e x t  p h y s ic ia n  n u m b e r  a n d  th e  s e t t in g s  a re  

d is p la y e d .
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3 Holding down the Physician switch displays the keyboard window. If necessary, input or 
change the physician's name and press the Enter switch.

* A  m a x im u m  o f  14  c h a ra c te rs  ca n  b e  in p u t.

4 If necessary, change the sonic velocity to calculate distance.
P re s s in g  th e  s w itc h e s  lis te d  b e lo w  d is p la y s  th e  te n -k e y  w in d o w  th a t  ca n  b e  u se d  to  in p u t 
a n d  c h a n g e  th e  s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  re q u ire d  fo r  th e  c a lc u la t io n  in  th e  A -s c a n  
b io m e try  a n d  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n .

P re s s in g  th e  D e fa u lt  s w itc h  re tu rn s  a ll th e  s e t t in g s  to  th e  d e fa u lt.

T h e  s w itc h e s  a n d  th e ir  d e fa u lt  in p u t v a lu e  a n d  in p u t  ra n g e  a re  a s  s h o w n  in th e  ta b le  b e lo w . 

Ex.) In A-scan biometry and lOL power calculation

Sw itch Input va lu e D efault va lu e Input range

A x ia l
A x ia l length a v e ra g e  so n ic  

ve lo city  to ca lcu late  d istan ce

1550 m/s

800  to 20 0 0  m/s

1532 m/s

w hen E y e  T yp e  is

A P h a k ic

1548 m/s w hen 

D e n se  C a t is O N

A C D
Anterior ch a m b e r so n ic  

ve locity  to ca lcu late  d istan ce
1532 m/s 1000 to 20 0 0  m/s

L e n s
L e n s  so n ic  ve locity  to 

ca lcu late  d istan ce

1641 m/s

1000 to 2000  m/s1629 m/s w hen 

D e n se  C a t is O N

V it r e o u s
V itreo u s b ody conversion  

so n ic  velocity
1532 m/s 500  to 20 0 0  m/s

lO L
lO L  so n ic  ve locity to ca lcu late  

d ista n ce  (acry lic)
20 6 0  m/s 500  to 3000  m/s

l O L T h k lO L  th ickn e ss 0.80  mm 0.02 to 5.00 mm

V D Vertex d istan ce 12.00 mm 0 .00  to 2 0 .0 0  mm

In d e x C o rn e a l refractive index 1.3375 1.3315 to 1.338

* lO L  s w itc h : T h e  d e fa u lt  v a lu e  is  fo r  w h e n  th e  lO L  m a te r ia l is  a c ry lic .
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5 I f  n e c e s s a r y ,  c h a n g e  th e  lO L  fo r m u la  u s e d  f o r  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n .  

S e le c t  th e  d e s ire d  lO L  fo rm u la  u n d e r  "F o rm u la .”

6  I f  n e c e s s a r y ,  in p u t  o r  c h a n g e  t h e  lO L  d a ta  u s e d  f o r  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n .

P r e s s in g  th e  lO L  sw itc h  d is p la y s  th e  s c r e e n  fo r p r e s e tt in g  th e  l O L  d a ta  to  b e  u s e d  fo r lO L  

p o w e r  c a lc u la t io n .

W h e n  th e  l O L  s e t t in g s  a r e  p r e s e n t  in t h is  s c r e e n ,  th e  lO L  p o w e r  c a n  b e  c a lc u la t e d  s o o n  

a fte r  A - s c a n  b io m e try .

* F o r  d e t a ils ,  s e e  "O In p u tt in g  lO L  d a ta  ( P a g e  6 9 ) .”

7 I f  n e c e s s a r y ,  c a lc u la te  th e  P e r s o n a l  v a lu e .

P r e s s in g  th e  P e r s o n a l  sw itc h  d is p la y s  th e  P e r s o n a l v a lu e  c a lc u la t io n  s c r e e n  w h e r e  th e  p h y ­

s ic ia n  in p u ts  v a r io u s  d a ta  fo r th e  p r e o p e ra t iv e  a n d  p o s to p e r a t iv e  m e a s u r e m e n t  to  b e  c a lc u ­

la te d .

S I f  n e c e s s a r y ,  c h a n g e  th e  p r in t  f o r m a t .

C h a n g e  th e  p rin t fo rm a t b y  p r e s s in g  a n y  o f th e  s w itc h e s  n e x t to  “P r in t  F o rm a t”; O F F ,  1 , 2 ,  o r 3. 

F o r  d e t a ils  o f  th e  p rin t fo rm a t, s e e  “O S e t t in g  p rin t fo rm a t ( P a g e  6 7 ) .”

9  P r e s s  t h e  S a v e  s w it c h  to  s a v e  th e  s e t t in g s .

T o  r e s e t  to  th e  p r e v io u s  d a ta , p r e s s  th e  L o a d  sw itc h .

* If th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p r e s s e d ,  th e  s e t t in g s  in th is  s c r e e n  a r e  n o t s a v e d  in th e  d e v ic e .

1 0  \f n e c e s s a r y ,  p r e s s  t h e  P r in t  s w i t c h  t o  p r in t  t h e  v a r io u s  d a ta  in  t h e  s c r e e n .

11 Jo  c o n f i r m  o r  c h a n g e  th e  d a ta  s e t t in g  f o r  o th e r  p h y s ic ia n s ,  r e tu r n  t o  S te p  2 .

12 P r e s s  t h e  E x i t  s w i tc h  t o  r e tu r n  to  th e  m e a s u r e m e n t  s c r e e n .
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2.4 A-scan Biometry

2.4.1 Basic operation of A-scan biometry

1 Press the BIO switch to display the A-scan biometry screen.

2  Press the OD/OS switch to select the right or left eye to be measured.
E a c h  t im e  th e  s w itc h  is  p re s s e d , th e  e y e  to  b e  m e a s u re d  in d ic a te d  a b o v e  th e  s w itc h  is  to g ­
g le d  b e tw e e n  “ O D /R ” ( r ig h t e y e ) a n d  “ O S /L ” ( le ft e ye ).

3 Press the Eye Type switch to specify the patient’s eye type.
E a c h  t im e  th e  s w itc h  is  p re s s e d , th e  p a t ie n t ’s  e y e  ty p e  in d ic a te d  a b o v e  th e  s w itc h  is 
c h a n g e d  in  th e  o rd e r  o f  “ P h a k ic ” , “ P h a k ic 2 ” , “A p h a k ic ” , “ lO L ” a n d  “ P h a k ic ” .

* W h e n  th e  p a t ie n t ’s  e y e  ty p e  is  c h a n g e d , c o n te n ts  o f  th e  s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  
in d ic a te d  o n  th e  le ft s id e  o f  th e  s w itc h  a re  a ls o  c h a n g e d . T h e  p a t ie n t ’s  e y e  ty p e  a n d  s o n ic  
v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  a re  a s  fo llo w s :

P h a k ic : s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  o f  a v e ra g e  (A x ia l V .), a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  
(A C D  V .) a n d  le n s  th ic k n e s s  (L e n s  V .)

P h a k ic 2 : s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  o f  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  (A C D  V .), le n s  th ic k ­
n e s s  (L e n s  V .) a n d  v itre o u s  le n g th  (V it V .)

A p h a k ic : s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  o f  a p h a k ic  e y e  (A x ia l V .)
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lO L : s o n ic  v e lo c ity  to  c a lc u la te  d is ta n c e  o f  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  (A C D  V .), lO L  ( lO L  V.) 
a n d  v itre o u s  le n g th  (V it V .) a n d  lO L  th ic k n e s s  ( lO L  T h k .)

4 Press the Mode switch to specify the measurement mode.
E a c h  t im e  th e  s w itc h  is  p re s s e d , th e  m e a s u re m e n t m o d e  in d ic a te d  a b o v e  th e  s w itc h  is 
c h a n g e d  a m o n g  “A u to ,” "S e m iA u to ,” “ S p e e d y ,” a n d  “ M a n u a l. ”

Auto: The measurement conditions are evaluated by the device when the measure­
ment is started.

W hen the m easu rem en t conditions are acce p tab le , a be ep  so u n d s  and data sa m p lin g  is per­
form ed. T h e  stability of the m easu rem en t data is co ntinuously  eva lu ated  during the data sam pling. 
W h en ten se ts  of data with the stability of ±0.1 mm are  obtained, a  b e ep in g so u n d s  and the m ea­
su rem en t is  autom atica lly  stopped.

SemiAuto: The measurement conditions are evaluated by the physician when the 
measurement is started.

T h e  p h ysic ian  o b se rv e s the w aveform  w hen the m ea su rem e n t is started, and p re s se s  the 
footswitch or the L IV E  button w hen they determ ines that a  proper w aveform  is  obtained to start 
data sa m p lin g . T h e  stability of the m easu rem en t data is  co n tin u o u sly  e va lu a ted  during the data 
sa m p lin g . W h en ten se ts  of data with the stability of ±0.1 mm are  obtained, a  b e ep in g so u n d s  and 
the m easu rem en t is autom atically stopped.

Speedy: Data sampling begins when the measurement is started. The measurement 
automatically stops when three sets of data is obtained.

T h e  m easu rem en t data of the p ast three tim es are listed. If the m ea su rem e n t is  perform ed more 
than three tim es, the o ldest three se ts  of data is  deleted.

Manual: The physician performs data sampling when the measurement is started.
T h e  m easu rem en t autom atically sto p s w hen 10 se ts  of data are  obtained.
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

5 Press the FREEZE switch or the Measure switch of the foot switch to start A-scan biometry.
T h e  in d ic a t io n  o f  th e  s w itc h  b e c o m e s  “ L IV E ” , a n d  A -s c a n  b io m e try  s ta rts .

B{0

6  Put the A-scan probe on the center of the cornea.
1) A -s c a n  w a v e fo rm  a p p e a rs , a n d  A -s c a n  b io m e try  is  p e r fo rm e d  a c c o rd in g  to  th e  s e le c te d

m e a s u re m e n t m o d e .

2 )  A d ju s t  th e  g a in  b y  ro ta t in g  K n o b  2 s o  th a t  a p ro p e r  A -s c a n  w a v e fo rm  c a n  b e  o b ta in e d . 
T h e  g a in  ca n  b e  c h a n g e d  in  th e  ra n g e  b e tw e e n  0 a n d  1 0 0  in  10  d B  in c re m e n ts .

* T h e  m o s t re c e n tly  s e le c te d  g a in  is  in d ic a te d  in th is  s c re e n  a fte r  th e  d e v ic e  p o w e r  is 
tu rn e d  O N  ( I ) a g a in .
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

3 ) To m e a s u re  e y e s  w ith  m a tu re  c a ta ra c t,  p re s s  th e  D e n s e  C a t s w itc h .

4 )  I f  n e c e s s a ry , p re s s  th e  T h re s h o ld  s w itc h  to  c h a n g e  th e  p ro g ra m m e d  th re s h o ld  a m o n g  
“ N o rm a l, ” “ L o w ,” a n d  “ F la t L o w ” w ith  w h ic h  th e  p ro g ra m  d e te rm in e s  th e  a c c e p ta b il ity  o f  
th e  m e a s u re m e n t v a lu e  o f  e a c h  in tra o c u la r  p a rt.

* If there  is an add itiona l echo near the  thresho ld  preceding any o f the va lid  echoes, redo the m ea­
surem ent re ferring  to  "2 .4.3  M anual gate  (Page 52)".

> Note I W hen the  patien t’s eye  type  is A phakic , the  a n te rio r ch a m be r dep th  (AC D ), lens th ickness 
(Lens) and v itreous length (V itreous) are not m easured. For lO L  im p lan ted  eyes, the  lens 
th ickness (Lens) is not m easured and the  va lue  betw een the  cornea  and the  fron t surface  of 
the  lO L is ind icated as the  an te rio r cham ber dep th  (ACD).

The  A u to  m ode is an aux ilia ry  function  to  fac ilita te  the  A -scan  b iom e try  opera tion . It is not 
in tended fo r c lin ica l judgm ent. W hen using the  va lues obta ined in A u to  m ode fo r lO L  pow er 
ca lcu la tion , phys ic ians have to  exam ine  the  obta ined va lues.

7 R e p e a t  S te p  5 .

R e p e a t S te p  5  s e v e ra l t im e s  to  e n s u re  v a lid ity  o f  th e  o b ta in e d  d a ta .

U p  to  10  s e ts  o f  d a ta  o f  th e  a x ia l le n g th  a n d  e a c h  in tra o c u la r  p a r t  c a n  b e  in d ic a te d  o n  th e  lis t, 

e  A r r a n g e  th e  d a ta  i f  n e c e s s a r y .

To d e le te  d a ta  d u e  to  f lu c tu a t io n s  c o m p a re d  to  o th e r  d a ta , a r ra n g e  th e  d a ta  a c c o rd in g  to  th e  
p ro c e d u re  b e lo w .
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

T o  d e le te  o n e  s e t o f  d a ta , h ig h lig h t  th e  d a ta  w ith  th e  s ty lu s  o r  f in g e r  a n d  p re s s  th e  D e le te  
s w itc h .

To u n d o  d e le tio n  o f  a  s e t o f  d a ta , h ig h lig h t  th e  N o . o f  th e  d e le te d  d a ta  w ith  th e  s ty lu s  o r  f in g e r  
a n d  p re s s  th e  R e c a ll s w itc h .

To d e le te  a ll th e  m e a s u re d  d a ta  on  th e  lis t, p re s s  th e  C le a r  s w itc h . (H o w e v e r, th is  d e le tio n  
c a n n o t b e  u n d o n e . C a re  s h o u ld  b e  ta k e n  w h e n  d a ta  is d e le te d  in th is  m a n n e r .)
* E a c h  t im e  th e  d a ta  is  d e le te d  a n d  th e  d e le tio n  is u n d o n e , th e  a v e ra g e  (A v g ) a n d  s ta n d a rd  

d e v ia t io n  (S D ) a re  re c a lc u la te d .
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

9 If necessary, select the measured data used for lOL power calculation.
To u s e  th e  m e a s u re m e n t d a ta  in  th e  d a ta  lis t, h ig h lig h t  th e  d a ta  w ith  th e  s ty lu s , a n d  p re s s  th e  
S e le c t  s w itc h  to  e n te r. (T h e  “ Ж ” m a rk  is  in d ic a te d  n e x t to  th e  N o . o f  th e  s e le c te d  d a ta .)

* If  th is  s e tt in g  is  n o t p e r fo rm e d , th e  a v e ra g e  v a lu e  is  u s e d  fo r  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n .

10 Press the Data save switch to save the data obtained in the A-scan biometry screen.
In  th is  w in d o w , a m a x im u m  o f  12 s e ts  o f  m e a s u re m e n t d a ta  d is p la y e d  in  th e  A -s c a n  b io m e ­
try  s c re e n  c a n  b e  s a v e d  ( to  th e  in te rn a l m e m o ry )  w ith  th e  d a te  a n d  p a t ie n t 's  n a m e . A  m a x i­
m u m  o f  1 0 0 0  s e ts  o f  m e a s u re m e n t d a ta  ca n  b e  re a d  fro m  a n  e x te rn a l m e m o ry  a lth o u g h  
th e re  is n o  l im it  to  th e  n u m b e r  o f  s e ts  o f  d a ta  th a t  ca n  b e  s a v e d  to  a n  e x te rn a l m e m o ry .
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2.4.2 Cautions in A-scan biometry

To c a r ry  o u t A -s c a n  b io m e try  s m o o th ly  a n d  a c c u ra te ly , p a y  a tte n t io n  to  th e  fo llo w in g :

(1 ) In s tru c t th e  p a t ie n t  n o t to  m o v e  th e ir  e ye s .

I f  th e  p a t ie n t  is  n e rv o u s , in s tru c t th e m  to  re la x .

(2 ) C o n firm  th a t  th e  p ro b e  is  in c o n ta c t  w ith  th e  c e n te r  o f  th e  c o rn e a .

C o n ta c t  b e tw e e n  th e  p ro b e  a n d  th e  c o rn e a  is  a n  im p o r ta n t  fa c to r  in o b ta in in g  a c c u ra te  A - 
s c a n  b io m e try  v a lu e s . C h a n g e  th e  p ro b e  c o n ta c t  a n g le  s o  th a t  a  p ro p e r  A -s c a n  w a v e fo rm  is 
o b ta in e d .

A  p ro p e r  A -s c a n  w a v e fo rm  m e a n s  th a t  it h a s  e c h o e s  fro m  th e  fo llo w in g  th re e  p a rts : th e  c o r ­
n e a , a n d  th e  a n te r io r  a n d  p o s te r io r  s u r fa c e s  o f  th e  le n s . A n  p ro p e r  A -s c a n  w a v e fo rm  h a s  
a ls o  a la rg e  re t in a l e c h o  w h ic h  r is e s  s h a rp ly  a c c o m p a n y in g  a  s m a ll s c le ra l e ch o .

W h e n  th e  e c h o e s  o f  th e  re t in a  a n d  s c le ra  a re  n o t s e p a ra te d , ro ta te  K n o b  2  to  d e c re a s e  th e  
g a in .

(3 ) C h e c k  th e  fo llo w in g  p o in ts  b e fo re  fre e z in g  th e  o b ta in e d  A -s c a n  b io m e try  v a lu e :

a ) H a s  a p ro p e r  A -s c a n  w a v e fo rm  b e e n  o b ta in e d ?

b ) Is th e  p ro b e  in  c o n ta c t  w ith  th e  c o rn e a  p ro p e r ly ?

c ) Is th e  p a t ie n t ’s  e y e  f ix e d ?

d ) A re  th e  o b ta in e d  v a lu e s  s ta b le ?  (Is  th e  v a r ia t io n s  in th e  o b ta in e d  v a lu e s  w ith in  ± 0 .05  m m ? )

* If the A -s c a n  biom etry is perform ed hurriedly, accu rate  v a lu e s  can not be obtained. T a k e  enough 

tim e for the A -s c a n  biometry.

(4 ) In  A u to  m o d e , if  th e  d is p la y  d o e s  n o t s to p  (F R E E Z E ) e v e n  w h e n  th e  o b ta in e d  v a lu e s  a re  in d ic a te d , 
th e  re t in a l e c h o  m a y  h a v e  n o t r is e n  p ro p e r ly  o r th e re  is  n o  le n s  e c h o  o r  it  is  to o  w e a k .

C h a n g e  th e  c o n ta c t  a n d  a n g le  o f  th e  p ro b e  s o  th a t  a p ro p e r  w a v e fo rm  a s  s h o w n  b e lo w  is 
o b ta in e d .

P ro per Im proper
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2.4.3 Manual gate
If  th e re  is  a n  a d d it io n a l e c h o  n e a r  th e  th re s h o ld  v a lu e  p re c e d in g  a n y  o f  th e  v a lid  e c h o e s , th is  a d d i­
t io n a l e c h o  is  m is ta k e n ly  c o n s id e re d  a  v a lid  e c h o . T h is  M a n u a l G a te  fu n c t io n  is  u s e d  to  e lim in a te  th e  
in f lu e n c e  o f  e x tra n e o u s  e c h o e s . T h is  fu n c tio n  is  a ls o  u s e d  if  th e re  a re  m a n y  m u lt ip le  e c h o e s  in  th e  
m e a s u re m e n t o f  a n  e y e  w ith  a n  lO L  im p la n te d .
T h e  M a n u a l G a te  c a n  b e  d is p la y e d  b y  s e le c t in g  a g a te  ty p e  (C o rn e a , L e n s -F  (a n te r io r ) ,  L e n s -B  (p o s ­
te r io r ) ,  o r  R e t in a )  a n d  p re s s in g  th e  O N /O F F  s w itc h e s . T h e n  th e  d is p la y e d  g a te  p o s it io n  c a n  be  
a d ju s te d .

i  P h y s i c i a n i :
B I O В P A C H Y

| nidek echoscan

Lens-B Gate ON

7 ® »  O S / L  i F R E E Z E f - : ;  B I O

A * i a i  V. 1 5 Ю Ш /3  
A O ) V. 1 5 3 2 m /8

L e n s  V . 1 6 4 1 m /s

' No. A x i a l AGO L e n s vit Ш
1 2 4 .7 0 3 .7 7 4 .0 4
2 24. 70 3 .7 7 4 .0 4 1 6 .8 9  E
3 24. 70 3 .7 7 4 .0 4 1 6 .8 9  p
4 2 4 .7 0 3 .7 7 4 .0 4 1 6 .8 9  Ш
5 2 4 .7 0 3. 77 4 .0 6 1 6 .8 7  E
6 24. 70 3. 77 4 .0 4
7 24. 70 3 .7 7 4 .0 4 1 6 .8 8  P
e 24. 70 3 .7 7 4 .0 4

____ 9 24. 70 3 .7 7 4. 04 1 6 .8 9  Ш
* A vg 24. 70 3. 77 4 .0 6 1 6 .8 7  E

SO 0 .0 0 0 .0 0 0 .0 6 0 .0 6  p i

O O /R 24. 73 3. 76 4. 26 16.71 E

Select H iDel Btel Clear t

Eye Type

Phaktc

Mode

Auto

Dense Cat

OFF

Threshold

Norma I

1-Л.
■■foate L/R t

Knob 2:1 
Gain: 70

1 In the FREEZE screen, confirm that no improper A-scan waveform or intraocular biome­
try values are found.

1) P re s s  th e  M e a s u re  s w itc h  o f  th e  fo o t  s w itc h  o r  th e  L IV E  s w itc h  to  s to p  th e  A -s c a n  b io m e ­
t ry  o p e ra tio n .

2 ) In  th e  F R E E Z E  s c re e n , o b s e rv e  th e  A -s c a n  w a v e fo rm  a n d  in t ra o c u la r  b io m e try  v a lu e s .

If the A -s c a n  biom etry v a lu e s are  im proper due to e xtra n e o u s e ch o e s , g o  to S te p  2.

2 Adjust the Manual Gate position.
1) S e le c t  th e  g a te  ty p e  b y  p re s s in g  th e  G a te  s w itc h  a n d  p re s s  th e  O N /O F F  s w itc h  to  d is p la y  

th e  M a n u a l G a te .

* T here  are gates fo r C o rn e a , L e n s -F  (a n te r io r) ,  L e n s -B  (p o s te r io r ) ,  a n d  R e tin a . M o v e  e a c h  
g a te  to  th e  re s p e c t iv e  e ch o .

2 ) T u rn  K n o b  1 a n d  m o v e  e a c h  g a te  ju s t  to  th e  le ft s id e  o f  th e  re s p e c t iv e  e c h o e s .

* T h e  gate  can  a lso  be m oved u sin g  the stylu s.
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3 Restart the A-scan biometry operation and confirm the change of the values of each 
intraocular part by the Manual Gate.

1) P re s s  th e  M E A S U R E  s w itc h  o n  th e  fo o t  s w itc h  o r  th e  F R E E Z E  s w itc h  to  re s ta r t  th e  m e a ­
s u re m e n t.

2 ) C h e c k  w h e th e r  th e  v a lu e s  o f  e a c h  in tra o c u la r  p a r t  a re  c h a n g e d .

E c h o e s  on the left s id e  of the set m anual gate  are  no lo n ge r co n sid ered  valid  e ch o e s, and all intra­

o cu la r v a lu e s  are  c h a n g e d  by the M anual G ate  function.

iN o te S in c e  a n  e x tra n e o u s  e c h o  in th e  A -s c a n  b io m e try  m a y  in d ic a te  a n  in tra o c u la r  
le s io n , it  is  re c o m m e n d e d  to  c h e c k  fo r  s u c h  a  p o s s ib le  le s io n  u s in g  o th e r  m e th o d s  
(s u c h  a s  u ltra s o u n d  im a g in g ) .
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2.4.4 Calculation of lOL refractive power
P re s s in g  th e  lO L  s w itc h  a fte r  th e  A -s c a n  b io m e try  d is p la y s  th e  lO L  p o w e r  c a lc u la t io n  s c re e n  in  w h ic h  
th e  lO L  p o w e r  is  c a lc u la te d . T h e  c a lc u la t io n  is  p e r fo rm e d  w h e n  th e  n e c e s s a ry  d a ta  is  in p u t, a n d  th e  
c a lc u la te d  re s u lts  o f  th e  s e le c te d  lO L  ty p e  a re  lis te d . T h e  lO L  d a ta  m u s t b e  in p u t  in  a d v a n c e  re fe r r in g  
to  " O in p u t t in g  lO L  d a ta  (P a g e  6 9 ) . ”

I Note W h en u sin g  the v a lu e s  m easu red  by the A -s c a n  biom etry o f the d e v ice  for lO L  pow er 

calcu lation , carefu lly  e va luate  the valid ity of the m ea su rem e n t resu lts.

1 After the A-scan biometry, press the BIO/IOL 
switch to display the lOL power calculation 
screen.

3 Ptiy*lel*n1; 
г  IP; No m :

......................
|BIO ( s р А Ш У ]

1 R1 [ R2 Tsrget Ш

M 4 ~188 1 1 I0 L 2  ] N 4 - 1 1 i r e |
I - ik v T W M

J 0 L 3  ! N 4 -1 1 8

Д  A c o n s t 1 i i & e  ! 1 A c o n s t 1 1 1 9 . S 1 A c o n s t : 1 1 9 .2

Pow er Pow er : Pow ei

■r 's e e

2 Press the OD/OS switch to select the eye 
in which to implant an lOL.

3  Press the R1 and R2 switches to input 
the corneal curvature radius (mm) or cor­
neal refractive power (D).

P re s s in g  a n y  o f  th e  R1 a n d  R 2  s w itc h e s  
d is p la y s  th e  te n -k e y  w in d o w . A f te r  in p u t­
t in g  th e  v a lu e s  u s in g  th e  te n -k e y , p re s s  
th e  E n te r  s w itc h .

4 Press the Formula switch to select the 
lOL formula used to calculate the lOL 
power.

E a c h  t im e  th e  s w itc h  is p re s s e d , th e  lO L  fo rm u la  re g is te re d  in th e  p h y s ic ia n  s e tt in g  s c re e n  is 
in d ic a te d  in  o rd e r.

T h e  s e le c te d  lO L  fo rm u la  is in d ic a te d  o n  th e  s w itc h .

A u to : A n  lO L  fo rm u la  is  a u to m a t ic a lly  s e le c te d  b a s e d  o n  th e  a x ia l le n g th .

C o m p a r is o n : T h e  lO L  p o w e r  is  c a lc u la te d  w ith  a ll th e  lO L  fo rm u la .

* T h e  m o s t re c e n t ly  s e le c te d  lO L  fo rm u la  is  in d ic a te d  in  th is  s c re e n  a fte r  th e  d e v ic e  p o w e r  is 
tu rn e d  O F F  (O) a n d  th e n  O N  ( | ) a g a in .
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5 Press any of the lOL 1, lOL 2, and lOL 3 switches to display the lOL list window. Select 
up to three lOL types to be used for the lOL power calculation.*”'

1) P re s s  th e  lO L  n u m b e r  to  b e  c h a n g e d  to  d is p la y  th e  lO L  lis t  w in d o w .

* In the exp lanation  below, the lO L  1 is  se lected.

* If an y  of the optional lO L  ca lcu latio n s is se le cted , the lO L  list d isp la y  m ay differ de p e n d in g on the 

se le cted  lO L  ca lcu lation  form ula.

2 sw itch, and lO L  3 sw itch

S e le c t :  101.Д.
Г lOL No UcHt«l M anuf. A const SF ACD
I iO L l I )  :N R -te B  'N IO E K  i l l & e 5 . 4 0

i a 2 | 2 IN 4 -1 1 B  IN ID EK 1 1 9 .2 6 . W
”|О Ь э Т з ’~;Гм 4-11УВ  iN ID E K 1 1 9 .5 5  7 0

1N R -e iB  
M Y ^ 2 F

IN ID EK 1 1 & 5 5 . 0 0
n id e k '  ' 1 1 6 .5

--OE
i8
j-g -

.. К
........... ..................... '

i
T l 3 :
' 14  

i 16 1

lO L  list

2 ) S e le c t  th e  lO L  in th e  lis t  w ith  th e  s ty lu s  o r  f in g e r.

* If  a b la n k  is  s e le c te d , th e  re fra c t iv e  p o w e r  is  n o t c a lc u la te d .

* If  th e re  is  n o  d e s ire d  lO L , re g is te r  a n e w  o n e .

F o r th e  re g is tra t io n  p ro c e d u re , s e e  “ O in p u t t in g  lO L  d a ta  (P a g e  6 9 ) .”

Hĵ SaVect
lOL No Model U a n u f. Aeons t '■ SF ACD

1 :N R -16B iN IO EK  __ П & 8 . 1 1 a 4 0 |
tOL2 2 N 4 - 1 IB IN ID E K  ~ 1 1 9 .2 i ae o l
iota' N 4 - 1 1YB NIDEK 1 1 9 ,5 5 . 70

4 " N R -e iB NIDBC l i a s " " a w
‘б “ ^ N Y - ^ NIDEK l i a s1
e ”
7
8
9
10

' 12'
13 '
14 '
1 5 ’
Гв !

3 ) P re s s  th e  O K  s w itc h  to  d e te rm in e  th e  lO L  u se d  fo r  th e  c a lc u la t io n  a n d  c lo s e  th e  w in d o w .

* To c lo se  the lO L  list w indow  without a n y  ch a n g e s, p re ss  the C a n c e l sw itch.

4 )  To c h a n g e  th e  lO L  s e le c te d  w ith  o th e r  s w itc h e s , re p e a t S te p s  1) to  3).

* The same lOL cannot be selected with the lOL 1, lOL 2, and lOL 3 switches.

I f  th re e  ty p e s  o f  lO L s  a re  n o t n e c e s s a ry  fo r  th e  lO L  re fra c t iv e  p o w e r  c a lc u la t io n , le a v in g  th e  lO L  
m o d e l n a m e  b la n k  d e le te s  th e  re g is te re d  lO L  d a ta , a n d  th e  d e le te d  lO L s  a re  n o t u s e d  fo r  th e  c a l­
c u la t io n . (F o r  th e  in p u tt in g  m e th o d , s e e  “ O  In p u tt in g  lO L  d a ta  (P a g e  6 9 ) . ” ) U n le s s  th is  s e tt in g  is 
s a v e d  in th e  lO L  d a ta  in p u t s c re e n , th e  b la n k  lO L  m o d e l n a m e  is re tu rn e d  to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w ­
e r  to  th e  d e v ic e  is  tu rn e d  O F F  ( O ) -
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6 If necessary, temporarily change the lOL constant selected in Step 5 Л
1) P re s s  th e  lO L  c o n s ta n t  s w itc h  (s u c h  a s  A c o n s t,  SF, A C D )  ju s t  b e lo w  th e  lO L  w h o s e  lO L  

c o n s ta n t  is  th e  ite m  to  b e  c h a n g e d  to  d is p la y  th e  n u m e r ic  k e y  w in d o w .

* T h e  in d ic a te d  n a m e  o f  th e  lO L  c o n s ta n t  s w itc h  d if fe rs  s u c h  a s  “A c o n s t , ” “ S F ,” a nd
“A C D ” a c c o rd in g  to  th e  lO L  fo rm u la  to  b e  u se d  (b e in g  s e le c te d ) .

2 ) In p u t a  n e w  lO L  c o n s ta n t  u s in g  th e  te n -k e y  w in d o w , a n d  p re s s  th e  E n te r  s w itc h .

* T h e  fo llo w in g  lis ts  th e  s w itc h e s  a n d  ra n g e s  o f  e a c h  c o n s ta n t .  V a lu e s  c a n n o t b e  in p u t 
o u ts id e  th e  ra n g e s :

A co n st (A  constant) (A co n st s w itc h ) ......... 100 to 132

A C D  (Pred icted  postoperative  anterior ch a m b er depth) (A C D  sw itch )..... -7 .0 0  to 20 .00

S F  (S u rg e o n  factor) ( S F  sw itch)... -1 0 .0 0  to 20.00

* If  th e  o p t io n a l lO L  c a lc u la t io n  fo rm u la  is  s e le c te d , th e  lO L  c o n s ta n t  a c c o rd in g  to  th e  
s e le c te d  lO L  b e c o m e s  a v a ila b le :

ex. H a ig is  form ula: a O ............................ -9 .9 9 9  to 9.999

a1, a 2 .....................-0 .9 9 9  to 0.999

* E a c h  t im e  th e  B S  s w itc h  is p re s s e d , th e  in p u t n u m e r ic a l v a lu e s  a re  d e le te d  fro m  th e  
r ig h t  e n d .

* To c lo s e  th e  te n -k e y  w in d o w  w ith o u t  a n y  c h a n g e s , p re s s  th e  C a n c e l s w itc h .

3 ) To c h a n g e  th e  lO L  c o n s ta n t  o f  th e  o th e r  tw o  lO L s , re p e a t S te p s  1) to  2 ).

7 Input the obtained data of each intraocular part to carry out the lOL power calculation.
1) S e le c t  e ith e r  th e  r ig h t (O D /R )  o r  le f t  (O S /L )  e y e  to  e n te r  d a ta  f irs t .

2 )  P re s s  th e  A x ia l s w itc h  to  d is p la y  th e  te n -k e y  w in d o w , a n d  in p u t  th e  a x ia l le n g th .

* W h e n  th e  A -s c a n  b io m e try  is  c o m p le te d , th e  a v e ra g e  o r  m e a s u re d  d a ta  w ith  a “ 3 |C ” 
m a rk  h a s  a lre a d y  b e e n  in p u t.

3 ) W h e n  th e  o p t io n a l lO L  c a lc u la t io n  fo rm u la  “ F la ig is ” is  s e le c te d , p re s s  th e  A C D  s w itc h  to  
d is p la y  th e  te n -k e y  w in d o w , a n d  in p u t th e  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th .

* T h e  lO L  c a lc u la t io n  u s in g  “ H a ig is ” c a n  b e  p e rfo rm e d  w ith o u t  in p u tt in g  th e  a n te r io r  
c h a m b e r  d e p th . H o w e v e r, in p u tt in g  it in c re a s e s  th e  c a lc u la t io n  a c c u ra c y .

4 )  P re s s  th e  R 1 /R 2  s w itc h  to  d is p la y  th e  te n -k e y  w in d o w , a n d  in p u t  th e  c o rn e a l c u rv a tu re  o r 
re fra c t iv e  p o w e r.

* T h e  fo llo w in g  a re  th e  ra n g e s  o f  c o rn e a l c u rv a tu re  a n d  c o rn e a l re fra c t iv e  p o w e r, a n d  th e  
v a lu e s  c a n n o t b e  in p u t o u ts id e  th e  ra n g e s :

C o rn e a l c u rv a tu re : 5 .0 0  to  1 9 .9 9  m m  

C o rn e a l re fra c t iv e  p o w e r: 2 0 .0 0  to  6 0 .0 0  D

* W h e n  th e  N ID E K  K e ra to m e te r  is  c o n n e c te d , th e  c o rn e a l c u rv a tu re  o r  re fra c t iv e  p o w e r 
th a t  w a s  o b ta in e d  w ith  th e  K e ra to m e te r  h a s  b e e n  a lre a d y  in p u t.

‘ 1. C h a n g e s  m a d e  in  th is  s te p  a re  te m p o ra ry , a n d  th e  v a lu e s  re tu rn  to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  
d e v ic e  is  tu rn e d  O F F  ( O ) -
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5 ) P re s s  th e  T a rg e t s w itc h  to  d is p la y  th e  te n -k e y  w in d o w , a n d  in p u t  th e  d e s ire d  p o s to p e ra ­
t iv e  re fra c t iv e  p o w e r.

* T h e  ra n ge  of the de sired  postoperative refractive pow er is  betw een -1 0 .0 0  D  and + 1 0 .0 0  D, and 

the va lu e  can n o t be input outside the range.

6 ) T h e  lO L  p o w e rs  fo r  e a c h  s e t o f  in p u t d a ta  a re  c a lc u la te d .

T h e  lO L  pow er w hich is  the c lo se st to the desired  postoperative  refractive pow er is  h igh lighted in 

the m iddle row on the calcu lation  list.

7 ) In p u t th e  d a ta  fo r  th e  o th e r  e y e  in  th e  s a m e  m a n n e r  a s  S te p s  2 ) to  5 ) to  c a lc u la te  th e  lO L  
p o w e r  fo r  it.

8 Press the Print switch to print the calculation results.
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2.4.5 Comparison in Dual screen

1 Press the Dual switch in the A-scan biometry screen to display the Dual screen.

2 Press the Data Read switch above the table on the left side of the screen to display the 
file list.

3 Select the desired file from the list to be displayed on the left side (1) of the screen by the 
stylus, and press the Display switch.
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T o  in d ic a te  th a t  th is  d a ta  is fo r  th e  le ft s id e  o f  th e  s c re e n , “ F ile  1 ” is d is p la y e d  a t  th e  to p  r ig h t 
o f  th e  f ile  lis t. W h e n  a  f i le  is  s e le c te d , “ 1” is  d is p la y e d  to  th e  le f t  o f  th e  file .

JPACHYi

■  1 02 2 0 0 7 /0 6 /2 2  1 6 :5 6 :5 1

1»
04 2 0 0 7 / 0 6 /2 2  1 6 : 5 9 :0 2

0 6 2 0 0 7 /0 6 /2 2  1 6 :5 9 :C e

0 6 2 0 0 7 /0 8 /2 2  1 6 : 5 9 :1 6

—
l E n d B

Import ‘

4 Press the Data Read switch above the table on the right side of the screen to display the 
file list.

5 Select the desired file from the list to be displayed on the right side (2) of the screen by 
the stylus, and press the Display switch.

To in d ic a te  th a t  th is  d a ta  is fo r  th e  r ig h t s id e  o f  th e  s c re e n , “ F ile  2" is  d is p la y e d  a t  th e  to p  
r ig h t  o f  th e  f i le  lis t. W h e n  a f ile  is  s e le c te d , “ 2 “ is  d is p la y e d  to  th e  le f t  o f  th e  file .
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

6  Select an appropriate set of data each from the left and right file using the stylus. Then 
press the List/Wave switch.

7 The waveform of the selected set of data is displayed on each side of the screen. Check 
if the waveforms are appropriate.

3 Press the List/Wave switch again and repeat Steps 6 and 7 to find appropriate sets of 
data.

9 When appropriate sets of data are found, press the Select switch under the data list. An 
asterisk appears on the side of the number of the selected set of data.

( lO L  c a lc u la t io n  u s in g  th e  d a ta  w ith  is  e n a b le d .)
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

10 Press the lOL switch to calculate the lOL power.
F o r th e  c a lc u la t io n  p ro c e d u re , s e e  "2 .4 .4  C a lc u la t io n  o f  lO L  re fra c t iv e  p o w e r  (P a g e  5 4 )" .

* T h e  s c re e n  b e lo w  s h o w s  th e  c a lc u la t io n  o n  th e  le f t  s id e  o n  th e  s c re e n . T h e  c a lc u la t io n  ca n  
b e  p e rfo rm e d  in th e  s a m e  w a y  a ls o  in  th e  r ig h t  s id e  o f  th e  s c re e n .

11 Press the Print switch to print the calculation results.
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

2.4.6 Setting A-scan biometry utility

1 Press the switch that indicates the date and time in the A-scan biometry screen to dis­
play the A-scan biometry utility screen.

О Changing sonic velocity to calculate distance

1 Press any of the Axial, ACD, Lens, Vitreous, and lOL switches to change the sonic 
velocity to calculate distance. To change other values, press the lOL Thk, VD, or Index 
switch.
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

2  Input the sonic velocity to calculate distance and other values and press the Enter switch.

Sw itch Input va lu e D efault va lu e Input range

A x ia l
A x ia l length a v e ra g e  so n ic  

ve locity  to ca lcu late  d istan ce

1550 m/s

800  to 20 0 0  m/s

1532 m/s

w hen E y e  T yp e  is

A P h a k ic

1548 m/s w hen 

D e n s e  C a t  is O N

A C D
Anterior ch a m b e r so n ic  

ve lo city  to ca lcu late  d istan ce
1532 m/s 1000 to 20 0 0  m/s

L e n s
L e n s  so n ic  ve locity  to 

ca lcu late  d istan ce

1641 m/s

1000 to 20 0 0  m/s1629 m/s w hen 

D e n se  C a t  is O N

V it r e o u s
V itreo u s body conversion  

so n ic  ve locity
1532 m/s 500  to 200 0  m/s

lO L
lO L  so n ic  ve locity  to ca lcu late  

d istan ce  (acry lic)
2060  m/s 500  to 300 0  m/s

l O L T h k lO L  th ickn e ss 0 .80  mm 0.02 to 5 .00  mm

V D Vertex d istan ce 12.00 mm 0.00  to 20 .00  mm

In d e x C o rn e a l refractive index 1.3375 1.3315 to 1.338

* lO L  s w itc h : T h e  d e fa u lt  v a lu e  is  fo r  w h e n  th e  lO L  m a te r ia l is  a c ry lic . 

P re s s in g  th e  D e fa u lt  s w itc h  re s e ts  a ll th e  s e tt in g s  to  th e  d e fa u lt  v a lu e s .

P r e s s  th e  S a v e  s w it c h  to  s a v e  th e  d a ta .
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О Setting lOL formula

1 Select the lOL formula(s) to be used for the lOL power calculation.
A u to : A n  lO L  fo rm u la  is  a u to m a t ic a lly  s e le c te d  b a s e d  o n  th e  a x ia l le n g th .

II 0. ^  «П№

II 12.00 am ^

j*t Index 1.3375 g

Г D e f a u l t

ArtfH Format ----- — - т г Л

P f i f T T i E  

ON I
L oad  j |  Save J|  ̂ ^ * P r  i n t  I

2 Press the Save switch to save the setting.
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О Setting normally used lOL

Press any of the IOL1,2, or 3 switches to display the lOL list.

Select the desired lOL from the lOL list, and press the OK switch.

Seject;J0l.1_.
No , M odel • U e n u f. A c o n s t ’ SF AGO

Press the Save switch to save the setting.
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О Setting fixation light ON/OFF

T o g g le  th e  fix a t io n  lig h t in s id e  th e  A - s c a n  p ro b e  b e tw e e n  lit a n d  un lit.

1 Select “ON” or “OFF.”

2. Press the Save switch to save the setting.
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О Setting print format

S e t th e  p r in t fo r m a t  in  th e  A -s c a n  b io m e try .

1 Select the print format from “Off,” “1 “2,” and “3.”

Printed item Off 1 2 3

>1
оШ
3
CJ
o'
3
CO

Patient data - 0 О О

P h y s ic ia n 's  nam e - 0 О О

O peration conditions - 0 О О

E y e  (left or right) - 0 О О

M easurem en t data list, the a v e ra g e  va lu e  
(A v g ) and the standard  deviation (S D )

- 0 - -

A -s c a n  biom etry va lu e  u sed  for lO L  power 
calcu lation
V a iu e  with in the lO L  list on the scree n

- 0 О О

S e le cte d  A -s c a n  w aveform - о О -

Print date and time - о О о

Printed item O ff 1 2 3

о
1“

*D
о
ё0
ош
ос
Q)
О*3

Patient data - О О О

P h y s ic ia n 's  nam e - О О О

O peration conditions - - - О

lO L  form ula - О О О

E y e  (left or right) - О О О

A -s c a n  biom etry va lu e  u sed  for lO L  pow er 
calcu lation

V a lu e  with in the lO L  iist on the scree n
- - - о

S e le cte d  A -s c a n  w aveform - - - О

Input ax ia l length - О О О

C o rn e a l curvature  rad iu s (mm)/ Refractive  
pow er (D )

- О О О

Target postoperative  refractive power - О О О

lO L  data, optim al lO L  valu e, and se le ctab le  
lO L  and refractive pow er 

(S e le cta b le  ra n ge  of lO L : ±  1 .OD or ±  1 .5D )
-

о
(±  1 .5D )

О

(±  1 .0D )

о
(±  1 .0D )

Print date and time - О О о

2 Press the Save switch to save the setting.
If  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  
d e v ic e  is  tu rn e d  O F F  ( O ) .
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О Setting Immersion mode

T o g g le  th e  u s e  o f  th e  Im m e rs io n  m o d e .

) N ote I To use Im m ersion  m ode, an im m ers ion  ho lder is necessary. To purchase  one, con tac t you r 
authorized distributor.

if Toggle between ON and OFF.

2 Press the Save switch to save the setting.

> Note I Th is  sw itch is d isabled  w hen m easurem en t data is in the  A -scan  b io m e try  screen. Be sure 
to  confirm  th a t no  m easurem ent data is in the  A -scan b iom e try  screen  before  togg ling  the 
use o f the  Im m ers ion  m ode w ith  th is  sw itch. W hen the  Im m ers ion  m ode is O N, the  device  
autom atica lly  e lim ina tes  the  initia l w avefo rm  at the  p robe tip  and beg ins  the  w avefo rm  
d isp lay  from  the  an te rio r surface o f the  cornea.
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О Inputting lOL data

W h e n  th e  lO L  d a ta  is  p re s e t  in th is  s c re e n , it  b e c o m e s  p o s s ib le  to  c a lc u la te  th e  lO L  p o w e r  to  b e  u se d  
fo r  th e  s u rg e ry  s o o n  a fte r  th e  A -s c a n  b io m e try . (A  m a x im u m  o f  16  s e ts  o f  lO L  d a ta  c a n  b e  in p u t.)

1 Press the switch with the date and time indications in the A-scan biometry screen.

Press the lOL switch.

P  Bio ]  в '

Load ^  Save t
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3  Press the box to input (or change) with the stylus.
I f  a n y  b o x  in th e  M o d e l a n d  M a n u f c o lu m n  is  p re s s e d , th e  k e y b o a rd  w in d o w  is  d is p la y e d . If 
a n y  b o x  in  th e  A c o n s t,  SF, a n d  A C D  c o lu m n s  is  p re s s e d , th e  te n -k e y  w in d o w  is  d is p la y e d .

* If the  optional lO L ca lcu la tion  fo rm ula  has been insta lled, the  screen m ay d iffe r from  the  one shown 
below.

4 Input (or change) the lOL data.
T h e  s w itc h e s  a n d  c h a n g e a b le  c o n te n ts  a re  a s  fo llo w s :

M o d e l: M o d e l o f  th e  lO L  

M a n u f. :  M a n u fa c tu re r  

lO L  c o n s ta n t

If the  optional lO L ca lcu la tion  fo rm ula  has been insta lled, an lO L constan t m ay be added to  the 
ones shown below. The lO L constants  shown below  are used in the  p re-insta lled  lO L  calcula tion 
form ula.

A const: A  constant 

SF: S urgeon fac to r

AC D: P redicted postoperative  an te rio r cham ber depth 

* A  m a x im u m  o f  16  s e ts  o f  lO L  d a ta  c a n  b e  in p u t.

* I f  th re e  ty p e s  o f  lO L s  a re  n o t n e c e s s a ry  fo r  th e  lO L  re fra c t iv e  p o w e r  c a lc u la t io n , le a v ­
in g  th e  lO L  m o d e l n a m e  b la n k  d e le te s  th e  re g is te re d  lO L  d a ta , a n d  th e  d e le te d  lO L s  
a re  n o t u s e d  fo r  th e  c a lc u la t io n .

* A  m axim um  o f 12 characte rs  can 
be input fo r “M ode l” and "M anuf.” 
each. However, all the  characters 
m ay not be d isp layed in the screen 
o r printed.

1
1 •0»П':»Кв'!.oi w a i in w H " BIO : _b " 'PACHY | „  i

^No ' Mode 1
••’ I'.jt.-. •ЧгГА'Л
Manuf. Aconst SF ACD 1

1 ^ 1  NR-10B i N10CK 1 118.8
j  -

5.40  f p a g e S

5 Press the Save switch to save the data.
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О Calculating personal value

T h e  v a lu e s  s u c h  a s  th e  lO L  c o n s ta n t  ca n  b e  c a lc u la te d  b y  in p u tt in g  th e  c o rn e a l c u rv a tu re  ra d iu s /  
re fra c t iv e  p o w e r, a x ia l le n g th , lO L  p o w e r  a n d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r.

1 Press the switch that indicates the date and time to display the A-scan biometry utility 
screen.

Press the Personal switch.

I  S iv e  II  ^ P f i n t

Input the postoperative refractive power.
P re s s in g  a n y  o f  th e  p o s to p e ra t iv e  p o w e r  s w itc h e s  d is p la y s  th e  te n -k e y  w in d o w  w h ic h  
e n a b le s  in p u tt in g  th e  re fra c t iv e  p o w e r  re q u ire d  to  c a lc u la te  th e  lO L  c o n s ta n t.

T h e  fo llo w in g  lis ts  th e  s w itc h e s  (s e tt in g  ite m s )  a n d  ra n g e s  o f  th e  re fra c t iv e  p o w e r. V a lu e s  
c a n n o t b e  in p u t  o u ts id e  th e  ra n g e s :

S p h e re  s w itc h  (p o s to p e ra t iv e  s p h e r ic a l p o w e r )  -  2 0 .0 0  to  + 2 0 .0 0  D

C y lin d e r  s w itc h  (p o s to p e ra t iv e  c y lin d r ic a l p o w e r)  -  2 0 .0 0  to  + 2 0 .0 0  D
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If the  optional lO L ca lcu la tion  form ula  has been insta lled, item s to  be inpu t m ay be added to  the 
screen shown below. The opera ting  procedure  from  S tep 4 is exp la ined  w ith  the  case w here  the 
lO L ca lcu la tion  is perfo rm ed w ith  the standard  lO L ca lcu la tion  form ulas.

4 Press the Axial switch to input the axial length of the eye to be treated.
P re s s in g  th is  s w itc h  d is p la y s  th e  te n -k e y  w in d o w  w h ic h  e n a b le s  in p u tt in g  o f  th e  a x ia l le n g th .

T h e  in p u t  ra n g e  o f  a x ia l le n g th  is  b e tw e e n  1 2 .0 0  a n d  4 0 .0 0  m m , a n d  th e  a x ia l le n g th  c a n n o t 
b e  in p u t  o u ts id e  th e  ra n g e .

5 Press the R1/R2 switches to input the corneal curvature radius or corneal refractive 
power of the eye to be treated.

P re s s in g  th is  s w itc h  d is p la y s  th e  te n -k e y  w in d o w  w h ic h  e n a b le s  in p u tt in g  o f  th e  c o rn e a l c u r ­
v a tu re  ra d iu s  o r  c o rn e a l re fra c t iv e  p o w e r.

T h e  in p u t ra n g e s  o f  c o rn e a i c u rv a tu re  ra d iu s  a n d  c o rn e a l re fra c t iv e  p o w e r  a re  d e s c r ib e d  
b e lo w , a n d  th e  v a lu e s  c a n n o t b e  in p u t o u ts id e  th e  ra n g e s . In  a d d it io n ,  th e  u n its  (m m  o r  D ) 
a re  a u to m a t ic a lly  c h a n g e d  a c c o rd in g  to  th e  in p u t v a lu e .

C orneal curva ture  5.00 to  19.99 mm

R efractive  p ow er 20.00 to  60.00 D

6  Press the Implanted lOL Power switch to input the implanted lOL power.
P re s s in g  th is  s w itc h  d is p la y s  th e  te n -k e y  w in d o w  w h ic h  e n a b le s  in p u tt in g  th e  im p la n te d  lO L  
p o w e r.

T h e  in p u t  ra n g e  o f  th e  im p la n te d  lO L  p o w e r  is  b e tw e e n  -4 0 .0 0  a n d  + 4 0 .0 0  D , a n d  th e  v a lu e  
c a n n o t b e  in p u t  o u ts id e  th e  ra n g e .
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

W h e n  th e  n e c e s s a ry  d a ta  is  in p u t, th e  lO L  c o n s ta n t  is a u to m a t ic a lly  c a lc u la te d ,  a n d  A c o n s t  
(A  c o n s ta n t) ,  S F  (s u rg e o n  fa c to r )  a n d  A C D  (p re d ic ta b le  p o s to p e ra t iv e  a n te r io r  c h a m b e r  
d e p th )  a re  in d ic a te d  in  th e  b o x e s  u n d e r  “ P e rs o n a l V a lu e ” .

f  n>v»lelwi1:T*clMlci*iv___________ _ BIO ■ в pachyF___'

D e f a u l t  ^ f } =  L oad  ' “Ц^ Sav e  i n t

7 If necessary, press the Print switch to print the data on this screen.

8 Press the Exit switch twice to return to the A-scan biometry screen.
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

О Setting lOL power calculation formula in specified axial length range

1 In the A-scan biometry utility screen, press the Auto switch to display the Auto screen.

Kfn H T iW if tr i^ r t t l t l l'rl u t t r r in T T ifc i—

2, Press the Min or Max switch to display the ten-key window. Input the axial length range 
(values) using the ten-key. (Unit: mm)

..8ИДДД»&

■;:v; ■ ■
L o«i г S . «  | « E x r

3 Pressing any of the Formula switches displays the Formula select screen. Select the 
desired lOL formula for each axial length range.
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OPERATING PROCEDURE: A-scan Biometry

4  Press the Save switch to save the setting.
Press the  Load sw itch  to  reset the settings to  the  saved ones. P ressing  the  D efau lt sw itch  resets the 
se ttings to  the  default.

5 If necessary, press the Print switch to print the setting.

6 Press the Exit switch twice to return to the A-scan biometry screen.
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5 B-scan Imaging

2.5.1 Basic operation of B-scan imaging

1 Press the В switch to display the B-scan imaging screen.

2 Press the OD/OS switch to select the right or left eye for which the B-scan imaging is to 
be performed.

E a c h  t im e  th e  s w itc h  is  p re s s e d , th e  e y e  in d ic a t io n  o n  th e  r ig h t  s id e  o f  th e  s w itc h  c h a n g e s  
b e tw e e n  “ O D /R ” ( r ig h t e y e )  a n d  “ O S /L ” ( le f t  e ye ).
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

3  Press the FREEZE switch or the Measure switch of the foot switch to start the image 
observation.

4  Apply the B-scan probe on the eyelid of the patient.

5  As necessary, change the settings such as TGC (-20 to 0 dB), GAIN (0 to 90 dB), probe 
angle, observation depth, display range, and display color. Then start the image obser­
vation.

6 When the desired image is captured, press the LIVE switch or press the Measure switch 
of the foot switch to freeze the image.

Z  If necessary, press the Print or Data Save switch to save the necessary data.
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5.2 Probe angle
T h e  a n g le  o f  th e  p ro b e  to u c h in g  th e  e y e lid  is  d is p la y e d . E a c h  p re s s in g  o f  th e  s w itc h  ro ta te s  th e  a n g le  
b y  4 5 °  c lo c k w is e .
(e x .: 0° - >  4 5 °  ^  9 0°  ^  1 35 ° ^  1 80 ° ^  2 2 5 °  ^  2 7 0 °  ^  3 1 5 °  0° ^  4 5 °  ^  ...)

2.5.3 Changing observation depth
P re s s  th e  D e p th  s w itc h  to  c h a n g e  th e  o b s e rv a t io n  d e p th .
* T h e  o b s e rv a t io n  d e p th  c a n n o t b e  c h a n g e d  d u r in g  th e  m e a s u re m e n t.
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5.4 Changing display range
T h e  R a n g e  s w itc h  is  a v a ila b le  w h e n  th e  g a in  c u rv e  is  s e t to  “ L o g .” E a c h  p re s s in g  o f  th e  R a n g e  s w itc h  

c h a n g e s  th e  v a lu e  a s  “ 5 0  —> 4 0  —> 3 0  2 0  —> 10 ^  5 0 d B .. . ”

T h e  B -s c a n  im a g e  is  d is p la y e d  in 2 5 6  g ra y  s c a le s  w ith in  th e  ra n g e  o f  th e  e c h o  in te n s ity  (5 0  d B ).
T h e  ra n g e  o f  th e  e c h o  in te n s ity  ca n  b e  c h a n g e d  a s  n e c e s s a ry . F o r e x a m p le , w h e n  th e  ra n g e  is 
c h a n g e d  to  3 0  d B , th e  e c h o  in te n s ity  is  d is p la y e d  in  2 5 6  g ra y  s c a le s  w ith in  th e  ra n g e  o f  3 0  d B . B y  
a d ju s t in g  th e  ra n g e  o f  3 0  d B  to  th e  d e s ire d  e c h o  in te n s ity , th e  im a g e  o f  th e  s e le c te d  e c h o  in te n s ity  ca n  

b e  d is p la y e d  in c le a r  a n d  e m p h a t ic  c o n tra s t.

• R a n g e : 5 0  d B

E c h o  intensity

R a n g e : 3 0  d B  M id d le  in te n s ity  e c h o e s  a re  d is p la y e d  c le a r ly

E c h o  intensity
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

R a n g e : 3 0  d B  L o w  in te n s ity  e c h o e s  a re  d is p la y e d  c le a r ly

R a n g e : 3 0  d B  H ig h  in te n s ity  e c h o e s  a re  d is p la y e d  c le a r ly
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5.5 CV mode

1 Press the “CViOFF” switch.

2 Pressing the triangle switches moves the cross-vector line. The A-scan waveform for the 
cross-vector line and the entire B-scan image are displayed together. The cross-vector 
line also can be moved with the stylus.

C ross-vecto r line

A -scan  w aveform
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5.6 Zoom

1 Press the Zoom switch in the B-scan imaging screen to display the Zoom screen.

2 Press the Draw Ratio switch to toggle the magnification between x2.5 and x5.

Z o o m  N avi

3 Rotate Knob 1 and 2 to move the area of magnification in the up, down, left, and right 
directions.

A  s q u a re  a p p e a rs  in  th e  Z o o m  N a v i d is p la y  to  in d ic a te  th e  a re a  o f  m a g n if ic a t io n .  T h e  a re a  o f 
m a g n if ic a tio n  ca n  b e  m o v e d  b y  to u c h in g  th e  d e s ire d  p a r t  in th e  Z o o m  N a v i d is p la y  w ith  th e  
s ty lu s  o r  f in g e r.

4 Press the Print switch to print the image on the screen.

5 Press the Exit switch to return to the B-scan imaging screen.
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5.7 Four image display

1 Press the Quad switch in the B-scan imaging screen to display the four image display 
screen.

I f  th e  d e s ire d  d a ta  is  s to re d  in  an  e x te rn a l s to ra g e  d e v ic e , im p o r t  th e  d a ta  b y  p re s s in g  th e  
D a ta  R e a d  s w itc h .

2 Press the image or the MemNo. switch to select an image. Pressing the I and L 
switches displays 12 saved images consecutively (three consecutive sets of four images)
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

3 Press the Display switch to display only one image.

4 Press the Delete switch to delete the selected image.

5  Press the Exit switch to return to the B-scan imaging screen.
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2,5.8 Measuring area on B-scan imaging screen (Area screen)

Press the Area/Caliper switch in the B-scan imaging screen to display the Area/Caliper 
screen.

2 Press the Area/Caliper switch in the Area/Caliper screen to display the Area screen.

\ Щ  E x i t

3 Move the “ x ”  mark on the image to the desired start point by turning Knob 1 and 2, or 
specify the start point with the stylus and confirm it by pressing the Set switch.
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

4 Repeat Step 3 to specify the desired range.
T o  c h a n g e  th e  p o s it io n  o f  th e  p re v io u s  p o in t, p re s s  th e  B a c k  s w itc h .

To c le a r  a ll th e  p o in ts , p re s s  th e  A ll C le a r  s w itc h .

5 Specify the end point to the same position as the start point, and press the Calculation 
switch to calculate the area.

6 Press the Print switch to print the image in the screen.

Z  Press the Exit switch to return to the B-scan imaging screen.
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5.9 Measuring distance on B-scan image (Caliper screen)

1 Press the Area/Caliper switch in the B-scan imaging screen to display the Area/Caliper 
screen.

1 ' - )

? PACHYl

(Ю/R  | рй£Е2е Г И <  г  H  г  ► I
2 Press the Area/Caliper switch in the Area/Caliper screen to display the Caliper screen.

!, Ar«a/C«i ip«f I

3 Select the desired marker (+, +, X, or x).
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

4  Move the selected marker using Knob 1 and 2 or specify the desired point using the sty­
lus.

5 Select the marker paired with the selected one (+ and + / X and x) and specify its posi­
tion as in Step 4.

T h e  d is ta n c e  is  d is p la y e d  w h e n  th e  m a rk e r  p o s it io n s  a re  s p e c if ie d .

6  Press the Print switch to print the image in the screen.

7 Press the Exit switch to return to the B-scan imaging screen.
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5.10 Moving image operation
P la y  a  m o v in g  im a g e  o f  2 0  s e c o n d s ' L IV E  c o n d it io n  ju s t  b e fo re  th e  F R E E Z E  s w itc h  w a s  p re s s e d .

; P h v » i c ia n 1 :

; iO :  N a n s : 1  B I O  1 в ECMOSCAN

( 3) P la y  s w itc h : P la y s  a  m o v in g  im a g e  (2 0 0  s till im a g e s )  o f  a b o u t 2 0  s e c o n d s ’ L IV E  c o n d it io n  ju s t  
b e fo re  th e  F R E E Z E  s w itc h  w a s  p re s s e d .

( 3)  S to p  s w itc h : T h e  P la y  s w itc h  b e c o m e s  th e  S to p  s w itc h  w h ile  th e  m o v in g  im a g e  is  p la y e d .
(2)  (4)  S c ro ll b a c k w a rd  a n d  fo rw a rd  s w itc h e s : 1 im a g e  
®  ( Э  S k ip  b a c k w a rd  a n d  fo rw a rd  s w itc h e s : 5 - im a g e  ju m p s
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2.5.11 Setting B-scan imaging utility

1 Press the switch that indicates the date and time in the B-scan imaging screen to display 
the B-scan imaging utility screen.

О Setting probe angle

1 Select the desired probe angle for at the time of device power-up.

.......IS

L oad  Ё

2 Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is tu rn e d  O F F  ( O ) .
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

О Setting scan depth

1 Select the desired scan depth for at the time of device power-up.
N o rm : 3 5  m m  fro m  a d is ta n c e  o f  2 m m  

fro m  th e  p ro b e  tip

L o n g : 5 0  m m  fro m  a d is ta n c e  o f  2 m m  
fro m  th e  p ro b e  t ip

(W h e n  V e lo c ity  is  1 5 5 0  m /s )

U i E x i t

2 Press the Save switch.
If  th e  S a v e  s w itc h  is n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l.

О Setting scale color

1 Select the desired scale color.

2 Press the Save switch.
If th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

О Changing gain curve pattern

f  Set the gain curve to be used.
T y p e s  a n d  c h a ra c te r is t ic s  o f  th e  g a in  c u rv e s  a re  a s  d e s c r ib e d  b e lo w .

1 . L O G :

The  brigh tness o f the  im age is in p roportion  w ith  the logarithm  o f the  echo  intensity.

In the  range w idth o f 50 dB, the  w ho le  im age can be observed  from  the  parts o f w eak  to  strong 
echoes. The desired part can be m agnified by chang ing the  d isp lay  range.

2 .  L in e a r:

The  brigh tness o f the im age is in p roportion  w ith the  echo intensity.

A reas o f echo  in tens ity  a little  h igher than the m iddle  in tens ity  are d isp layed  in h igh contrast.

A reas o f high echo in tens ity  are d isp layed in w hite.

3 .S -c u rv e :

A reas o f the  echo in tens ity  a little  low er than the m iddle in tens ity  a re  d isp layed  in high contrast. 

The  o ther a reas are d isp layed in low  contrast.

H ig h

g
со'■D
Ш
Оо3о
CD3

о
3

L o w
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

2  Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  o ff.

О Setting Log scale range

Set the range level at the time of device power-up when the scale type (gain curve) is 
“LOG.”

2 Press the Save switch.
If  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t  to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is tu rn e d  o ff.

О Setting printer mode

7 Select the printer for B-scan imaging result between the built-in printer (Int.) and an 
external printer (Ext.).

2 Select the resolution, size, and mode (printed contents) for the external printer. 
T h is  p a ra m e te rs  c a n n o t b e  c h a n g e d  w h e n  th e  b u ilt- in  p r in te r  is  s e le c te d . 

R e s o lu t io n  - V G A : 6 4 0  x  4 8 0  p ix e ls  

S V G A : 8 0 0  x  6 0 0  p ix e ls

S iz e  - F u ll s c re e n : E n tire  s c re e n  im a g e  in  th e  d is p la y  

Im a g e : M e a s u re m e n t im a g e  in th e  d is p la y
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OPERATING PROCEDURE: B-scan Imaging

T h e  S iz e  s e tt in g  a p p lie s  o n ly  to  th e  B -s c a n  im a g in g  re s u lt.

M o d e  -  B : O n ly  th e  B -S c a n  im a g in g  re s u lt  is  p r in te d .

A ll: R e s u lts  o f  a ll m e a s u re m e n t m o d e s  (A -s c a n  b io m e try , B -s c a n  im a g in g , a n d  
p a c h y m e try )  a re  p r in te d .

3 Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  o ff.

OOther settings

1 Press the Velocity, TGC, and GAIN switches to set those values at the time of device 
power-up.

a»T:Vt.O?.0< W4SA I

2 Press the Average switch to set the times (1 to 5) of averaging of the B-scan waveform.

3 Press the Save switch.
U n le s s  th e  S a v e  s w itc h  is  p re s s e d , th e  s e t t in g s  a b o v e  a t  th e  t im e  o f  d e v ic e  p o w e r -u p  re tu rn  
to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  is  tu rn e d  O F F  (O )•
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OPERATING PROCEDURE: Pachymetry (optional)

2.6 Pachymetry (optional)

2.6.1 Basic operation of pachymetry

1 Press the PACHY switch to display the Pachymetry screen. (If the Pachymetry probe is 
not connected, a warning message appears and the Pachymetry screen cannot be dis­
played.)

2 Press the OD/OS switch to specify the eye to be measured between the right or left.
E a c h  t im e  th e  O D /O S  s w itc h  is p re s s e d , th e  e y e  b e in g  s e le c te d  is  c h a n g e d  b e tw e e n  “ O D /R ” 
( r ig h t e y e )  a n d  "O S /L ” ( le f t  e ye ).
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OPERATING PROCEDURE: Pachymetry (optional)

3 Press the Map No. switch to select the desired map.
S ix  ty p e s  o f  m a p s  a re  a v a ila b le . E a c h  m a p  is  in d ic a te d  w ith  a  n u m b e r  fro m  “ 1 ” to  “ 6 ” o n  th e  
le f t  s id e  o f  th e  s w itc h .

E a c h  t im e  th e  M a p  N o . s w itc h  is  p re s s e d , th e  m a p  n u m b e r  a n d  c o r re s p o n d in g  m a p  a re  
c h a n g e d  in o rd e r.

* T h e  p o in t  w ith  th e  c o lo r  d if fe re n t  fro m  th e  b a c k g ro u n d  is th e  m e a s u re m e n t  p o in t  o f  th is  
m a p .

4 Press the Auto Mode switch to toggle between “Auto” and “Speedy.”

5  P r e s s  th e  B ia s  s w it c h  to  s e t  t h e  b ia s  in d ic a t io n  a n d  b ia s  a m o u n t .

(A )  To in d ic a te  a n  u n b ia s e d  v a lu e

P re s s  the B ia s  sw itch until "N one” is indicated below  the sw itch.

* N one: T h e  m easu rem en t va lu e  is d isp la yed  a s  it is.

(B ) To in d ic a te  a  b ia s e d  v a lu e

P re s s  the B ia s  sw itch until “pm ” or is  indicated below  the sw itch.
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OPERATING PROCEDURE: Pachymetry (optional)

W hen "pm ” or “% ” is  indicated, the V a lu e  sw itch a p p e a rs  below  the indication.

* pm : T h e  b ia s e d  v a lu e  (m e a s u re m e n t v a lu e  + b ia s  v a lu e )  is  in d ic a te d  in  a s  th e  m e a s u re ­
m e n t v a lu e .

% ; T h e  b ia s e d  v a lu e  (m e a s u re m e n t v a lu e  x b ia s  v a lu e )  is  in d ic a te d  a s  th e  m e a s u re m e n t 
v a lu e .

 ̂ n tyil«l«n l:iO <O CC M t

[Bias setting]
Both in the c a s e  of “pm" and p re ss  the V A L U E  sw itch to d isp la y  the te n -ke y w indow  to input 

the b ia s am ount. T h e  follow ing is  the ra n g e s of b ia s am ount, and the va lu e  can not be input outside 

the ra n ge s:

pm : - 999  to 999 pm  %  : 10 to 200  %

^ I  j • W h e n  th e  b ia s  in d ic a t io n  is  s e le c te d , th e  a v e ra g e  v a lu e  in  e a c h  m e a s u re m e n t
I p o in t  is  c a lc u la te d  a fte r  a d d in g  th e  s p e c if ie d  a m o u n t  o f  b ia s  to  e a c h  m e a s u re m e n t 

re s u lt  a t th e  m e a s u re m e n t p o in t. B e  c a re fu l s in c e  th e  a v e ra g e  v a lu e  m a y  d if fe r  
f ro m  th e  o n e  o b ta in e d  b y  a d d in g  th e  b ia s  v a lu e  to  th e  a v e ra g e d  m e a s u re m e n t 
v a lu e .
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OPERATING PROCEDURE: Pachymetry (optional)

6 Press the Measure switch of the foot switch or the FREEZE switch to start the measure­
ment.

T h e  in d ic a t io n  o f  th e  F R E E Z E  s w itc h  c h a n g e s  to  “ L IV E ,” a n d  p a c h y m e try  is  s ta r te d .

L BIO I в

7 Put the probe tip on the point of the cornea corresponding to the highlighted measure­
ment point on the map.

E a c h  time the m easu rem en t starts, a short beep so u n d s, and the a v e ra g e  m ea su rem e n t va lu e  is 

ind icated on the highlighted m easu rem ent point. In the list, the m ea su rem e n t v a lu e s , ave ra g e  

va lu e , and standard  deviation of e a ch  m easu rem en t are ind icated. In the w aveform  d isp la y  ab ove  

the list, the current w aveform  is indicated.

H ighlighted row in the list ind icates the curren tly-m easured  data, an d  the h igh lighted row m ove s 

down a row a s  e a ch  m easu rem ent is fin ished.

W hen the A u to-m e asu re m en ts for the se t tim es are fin ished, a beep ing so u n d s , an d  the indication 

on the L IV E  sw itch c h a n g e s  to " F R E E Z E . ”

8 Release the probe tip from the cornea.

9 If necessary, manipulate the measured data in the list.
If  th e  d is p e rs io n s  in  th e  m e a s u re m e n t d a ta  is  g re a t  c o m p a re d  to  o th e r  d a ta , m a n ip u la te  
th e  d a ta  w ith  th e  p ro c e d u re  b e lo w .

To d e le te  a  s e t o f  d a ta  in th e  lis t, h ig h lig h t  th e  d a ta  w ith  th e  s ty lu s  o r  f in g e r ,  a n d  p re s s  th e  
D e le te  s w itc h .
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OPERATING PROCEDURE: Pachymetry (optional)

To re s to re  th e  d e le te d  d a ta , h ig h lig h t  th e  d e le te d  d a ta  w ith  th e  s ty lu s  o r  f in g e r , a n d  p re s s  
th e  R e c a ll s w itc h .

* E a c h  t im e  a  s e t o f  m e a s u re m e n t d a ta  is  d e le te d  o r  re s to re d , th e  a v e ra g e  v a lu e  (A v g ) 
a n d  s ta n d a rd  d e v ia t io n  (S D ) a re  re c a lc u la te d .

To delete the m easu rem en t data of all the se le cted  m easu rem en t points in the m ap, p re ss  the 

C le a r  sw itch, then the O K  sw itch on the confirm ation window.

(If the m ea su rem e n t data is deleted in th is m ethod, the deleted data can not be restored even  by 

p re ss in g  the R e c a ll sw itch. C a re  should  be taken w hen deleting the m easu rem en t data.)

To delete the entire m easu rem en t data of the se le cted  e ye  (all the data se ts  in the m ap), p re ss  the 

A ll C le a r  sw itch, then the O K  sw itch on the confirm ation window.

(If the m ea su rem e n t data is  deleted in th is m anual, the deleted data can n o t be restored even by 

p re ss in g  the R e c a ll sw itch. C a re  should  be taken w hen deleting the m easu rem en t data.)

10 Press the Print (NEXT) switch of the foot switch or press the next measurement point 
with the stylus to change the highlighted measurement point.

S e e  “ O S e t t in g  P r in t s w itc h  o f  fo o t  s w itc h  (P a g e  1 0 2 )” .

11 Press the Measure switch of the foot switch or the FREEZE switch to start measurement 
at the new measurement point.

12 Repeat Steps 7) to 11) until the measurement of all the measurement points on the map 
are completed.
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OPERATING PROCEDURE: Pachymetry (optional)

2.6.2 Intraocular pressure correction
T h e  U S -4 0 0 0  c a n  c a lc u la te  a c o r re c te d  in tra o c u la r  p re s s u re  b y  u s in g  th e  m e a s u re d  p a c h y m e try  v a lu e  
to  c o r re c t  th e  in tra o c u la r  p re s s u re  o b ta in e d  w ith  a n y  o th e r  m e a s u re m e n t d e v ic e . W hen using the  in traoc­
u la r p ressure  correction  function, be sure to  set p roper correction  coe ffic ien ts  fo r both P a ra m t and Param 2 
beforehand. The  obta ined corrected in traocu lar pressure  is a re ferentia l va lue, and m ust be  used under the 
respons ib ility  o f the user. S e e  " O S e t t in g  in tra o c u la r  p re s s u re  c o r re c t io n  c o e f f ic ie n t  (P a g e  1 0 4 ) .”

^ Press the lOP Cor switch after pachym­
etry measurement. BIO T  в ^

2 The ten-key window is displayed. Input 
the measured intraocular pressure, and 
press the Enter switch.

3  The measured intraocular pressure and 
the corrected intraocular pressure cal­
culated with the Intraocular pressure 
correction function are displayed.

N o t o n ly  th e  P a c h y m e try  v a lu e  o f  th e  c e n tra l m e a s u re m e n t p o in t, b u t th e  in t ra o c u la r  p re s s u re  c o r­
re c tio n  fu n c tio n  c a n  b e  u s e d  fo r  th e  p a c h y m e try  v a lu e s  a t a n y  m e a s u re m e n t p o in t.
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2.6.3 Setting pachymetry utility

"i Press the switch that indicates the date and time in the Pachymetry screen to indicate 
the Pachymetry utility screen.

О Setting pachymetry probe

1 Select the type of the Pachymetry probe to be used.

2 Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is tu rn e d  O F F  ( O ) -
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OPERATING PROCEDURE: Pachymetry (optional)

О Setting Print switch of foot switch

1 Toggle the function of the Print switch of the foot switch between “Print (printing)” and 
“Next (moving to the next measurement point).”

■  P a rM it 0  tt*B

1  P arw aZ 0 .0 0 0 0

t o p  C o r r e c t  »  (P » ra » t  -  CCT) *  P e i em2 

C o f r e c t e d  iO P  • M e a s u ie d  lO P *  lO P  C o c f e c t

■ , r  .  -.-.i -  ■

p « i« u i t  ■; lo»<i  j   ̂ s »v «  | g ‘ p r i n t |

2 Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is tu rn e d  O F F  ( O ) -

О Setting printing of pachymetry results

1 Toggle printing of the pachymetry results between “ON” and “OFF.”

I C o rn e a  1 6 4 0  m / i " j u n l o c t ^  Lock £

Map

to p  C a r r e e r

3  P aram l 0  и »

■  P a rM iZ 0 .0 0 0 0

O a f a u i t  [

■ tTuT'JL';-!

IOP C o r r e c t  »  (P a ra m l ~ CCT) *  P a ram 2  

C o r r e c t e d  I W  ”  M e a s u re d  ♦ Н У  C o r r e c t

L o ad  i S ave

2 Press the Save switch.
If  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -
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О Setting corneal thickness sonic velocity to calculate distance 

1 Press the Cornea switch.

2 When the ten-key window appears, input the sonic velocity to calculate distance and 
press the Enter switch.

D e fa u lt  v a lu e  -  1 6 4 0  m /s  In p u t ra n g e  -  1 0 0 0  to  2 0 0 0  m /s

3  Press the Save switch.
If  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -

О Setting map selected at device power-up 

1 Press the Map switch.

2 Select the desired map.

3  Press the Save switch.
If  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  (O)-
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О Setting intraocular pressure correction coefficient

) N o t^ • Be sure to  input the  correction  coe ffic ien ts  fo r both P a ra m t and Param 2.
If not, Error No.32 is displayed even when the lO P Cor switch is pressed, and the intraocular pres­
sure correction value becomes ineffective.

Press the Paramt switch.*”'
In p u t th e  d e s ire d  c o e f f ic ie n t  v a lu e .

In p u t ra n g e  fo r  P a ra m t -  0 to  1 5 0 0 p m

Press the Param2 switch.
In p u t th e  d e s ire d  c o e f f ic ie n t  v a lu e .

In p u t ra n g e  fo r  P a ra m 2  - 0 to  t.OOOO

Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  
s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  
p o w e r  to  th e  d e v ic e  is  tu rn e d  O F F  ( O ) -

О Intraocular pressure correction formula

T h e  d e v ic e  p ro v id e s  th e  fo rm u la s  b e lo w  fo r  c o r re c t in g  in tra o c u la r  p re s s u re  ( lO P ).
F o r  th e  c o e f f ic ie n ts  u se d  fo r  th e  fo rm u la s , re fe r  to  th e  lite ra tu re  fo r  th is  s u b je c t  m a tte r. 
T h e  o b ta in e d  v a lu e s  c a n  b e  u s e d  a s  re fe re n c e  v a lu e s .

C o r re c te d  lO P  v a lu e  = M e a s u re d  lO P  v a lu e  + lO P  c o r re c t io n  v a lu e  
lO P  c o r re c t io n  v a lu e  = (P a ra m t -  P a c h y m e try  v a lu e )  x P a ra m 2

M easured lO P value: lO P va lue  m easured using a tonom ete r 

P achym etry  value: P achym etry  va lue  m easured using th is  dev ice  (p m )

P a ra m t: R eference pachym etry  va lue  (p m )

Param 2: Correction  am ount ad justm ent coe ffic ien t

* t .  "C O T ” in  th e  fo rm u la  in d ic a te s  th e  c o rn e a l p a c h y m e try  v a lu e  a t th e  s e le c te d  m e a s u re m e n t p o in t 
in  th e  m a p .
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OPERATING PROCEDURE: Completion of Operation

2.7 Completion of Operation

W h e n  th e  A -s c a n  b io m e try , lO L  p o w e r  c a lc u la t io n , B -s c a n  im a g in g , a n d  p a c h y m e try  a re  f in is h e d , 
c o m p le te  th e  o p e ra tio n  fo llo w in g  th e  p ro c e d u re  b e lo w .

1 Measure any additional patients.
To m e a s u re  a n  a d d it io n a l p a tie n t, g o  b a c k  to "2 .3  P re p a ra t io n  (P a g e  3 8 )" .

2 After the last patient is measured, turn OFF the power switch on the right side of the 
device.

О Clean the used probes.
To re m o v e  fo re ig n  o b je c ts  fro m  th e  p ro b e  fo r  e ffe c t iv e  d is in fe c tio n ,  re m o v e  a n y  c o n ta m in a ­
t io n  b y  w ip in g  th e  p ro b e  lig h t ly  w ith  a s o ft  c lo th  s o a k e d  w ith  s te r ile  p u r if ie d  w a te r  o r  ru b b in g  
a lc o h o l a n d  w ru n g  o u t. (S e e  "5 .6 .1  C le a n in g  u ltra s o u n d  p ro b e  (P a g e  1 4 5 )" .)

* A lw a y s  h o ld  th e  h o u s in g  o f  th e  c a b le  p lu g , n o t th e  c a b le , w h e n  c o n n e c tin g  o r  d is c o n n e c t in g  
th e  p ro b e  fo r  d is in fe c tio n .  R e fe r  to  “ P ro b e ” (p a g e  V II) ,  "2 .2 .4  C o n n e c t in g  p ro b e  (P a g e  3 6 )" , 
a n d  "5 .6 .1  C le a n in g  u ltra s o u n d  p ro b e  (P a g e  1 4 5 )".

4 Disinfect the used probe and store it in the special case.
S e e  “ 5 .6 .2  D is in fe c t in g  u ltra s o u n d  p ro b e (P a g e  1 4 6 ).”

P e r fo rm  h ig h  le v e l d is in fe c tio n  if  n e c e s s a ry . (S e e  "5 .6 .3  H ig h  le v e l d is in fe c tio n  o f  u ltra s o u n d  
p ro b e  (P a g e  1 4 7 )" .)  F o r  th e  e ffe c t o f  d is in fe c tio n , re fe r  to  "5 .6 .4  E f fe c t iv e n e s s  o f  d is in fe c ­
ta n ts  (P a g e  1 4 8 )".

1) S o a k  th e  p ro b e  t ip  (m a x . 2 0 m m ) in th e  fo llo w in g  d is in fe c ta n t  s o lu t io n s :

E thanol fo r d is in fection

2 ) W ip e  th e  p ro b e  t ip  w ith  th e  d is in fe c te d  a b s o rb e n t g a u z e  d a m p e n e d  w ith  e th a n o l.

3 ) L e a v e  th e  p ro b e  s it u n til th e  t ip  is  dry.

4 )  If  th e  P a c h y m e try  p ro b e  4 5 °  d e ta c h a b le  ty p e  (o p t io n a l)  h a s  b e e n  u s e d , re m o v e  th e  t ip  
a n d  c le a n  th e  u lt ra s o n ic  g e l o ff  th e  in s id e  o f  th e  p ro b e .

5 ) P u t th e  c a p  o n  th e  p ro b e  t ip , d is c o n n e c t  th e  p ro b e  fro m  th e  d e v ic e , a n d  s to re  it  in  th e  
s p e c ia l c a s e .

5 Clean the exterior of the device and touch screen if necessary.
C le a n  th e m  re fe r r in g  to  "5 .5  C le a n in g  (P a g e  1 4 3 )".

6 Put the dust cover on the device to keep dust out.

T h e  o p e ra tio n  o f  th e  d e v ic e  is  c o m p le te .
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2.8 Utility

2.8.1 Displaying Utility screen

7 Press the switch that indicates the date and time in each measurement screen.

2 Press the Utility switch.
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3  Change the settings in the Utility (1/2) screen.

4  Press the Utility switch.

5  Change the settings in the Utility (2/2) screen.

6  Press the Exit switch to return to the measurement screen.
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2.8.2 Setting Utility (1/2)

О Setting backlight

1 Press the desired LCD backlight switch (Low, Mid, or Hi) to set the brightness of the LCD 
backlight. The default setting is “Hi.”

2 Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -

О Setting Start Mode

"i Select the initial screen after device power-up among “BIO,” “B,” and “Pachy.”

W T  Vt.or.tn ¥ BIO i В | pao4y| '̂  f

2 Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -

108



OPERATING PROCEDURE: Utility

О Setting Communication

^ Select the method of data transmission to other connected devices.
T o g g le  b e tw e e n  “ O F F ” a n d  “ N ID E K .” T h e  d e fa u lt  s e tt in g  is “O F F .”

,, .............. ...............

BIO в IPACHY iI г i‘ani • I J.

2 Press the Save switch.
In  th e  A -S c a n  b io m e try , lO L  p o w e r  c a lc u la t io n , a n d  P a c h y m e try  (o p t io n a l)  s c re e n , th e  P r in t 
b u tto n  a t th e  b o tto m  r ig h t o f  th e  s c re e n  c h a n g e s  to  th e  b u tto n  fo r  tra n s m it t in g  m e a s u re m e n t 
d a ta .

, S T  P r i n t . Ш P r i n t  I 
+Comni.i

I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is tu rn e d  O F F  ( O ) -

О Setting Language

^ Select English or Japanese.

i

2 Press the Save switch.
If  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) .
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О Setting date and time indication format

H Select the format of the date and time indication. The default setting is “Y/M/D.”

. i  BIO t в IpACHvh

Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -

B a t t e r y  r e c h a r g in g :

T h e  b a t te ry  is  re c h a rg e a b le . W h e n  th e  d e v ic e  is  o p e ra te d  fo r  th e  f ir s t  t im e  a fte r  u n p a c k in g  o r 
w h e n  th e  d e v ic e  h a s  n o t b e e n  o p e ra te d  fo r  a lo n g  t im e  (a p p ro x im a te ly  o n e  m o n th  o r  lo n g e r) , 
th e  b a t te ry  is  d is c h a rg e d , a n d  th e  in te rn a l c lo c k  m a y  g o  w ro n g . In s u c h  a  c a s e , tu rn  o n  th e  
d e v ic e  a n d  le a v e  it o n  to  re c h a rg e  th e  b a tte ry . T h e  b a t te ry  n e e d s  2 4 h o u rs  fo r  a  fu ll c h a rg e . If  
th e  d e v ic e  is  u s e d  fo r  8 h o u rs  a d ay, th e  d e v ic e  w ill h a v e  to  b e  k e p t o n  fo r  th re e  d a y s  b e fo re  
th e  b a t te ry  is  fu l ly  re c h a rg e d . O n c e  th e  b a tte ry  is  fu l ly  re c h a rg e d , th e  d e v ic e  o p e ra te s  
n o rm a lly  fo r  d a ily  u se . (T h e  b a tte ry  c a n n o t b e  re p la c e d  b y  u s e rs .)

О Setting Auto OFF

1 Press the Probe switch to input the maximum time of the LIVE (measurement) condition.

« I  1 1

L o «  M id  ж  a  j  v /M /B  |  и / о / г  d / m / y

---------—

i aio ] 8 i P ech y  [ . 1 0 * ^  L o *  ^  H i C u r r e n t ^  S ava

S eva Mode  ̂ ‘
p -  J I T  1

NIOBC 1

D e f a u l t  [ L o ad  i f  S ave  J  |  J j j E x i t

2 Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -
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О Setting sound volunne

1 Select the desired sound pitch.
In a n o is y  e n v iro n m e n t,  s e tt in g  "H i” in c re a s e s  th e  a u d ib il ity  o f  th e  s o u n d .

2 Press the Save switch.
If  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t  to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is tu rn e d  O F F  ( O ) -

О Setting Load Mode

1 Select Current or Save.
C u rre n t:  D is p la y s  th e  d a ta  a c c o rd in g  to  

th e  s e tt in g  o f  th e  c u r re n t 
d e v ic e  s e tt in g .

S a v e ; D is p la y s  th e  d a ta  a c c o rd in g  to  
th e  s e tt in g  o f  th e  d e v ic e  o f  w h e n  
th e  d a ta  w a s  s a v e d .

Phnician
w r.»t.o B I O  I  в  > C H Y I

H e ___ , _ c "  -ТГ. ..Д

2 Press the Save switch.
If th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -
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OPERATING PROCEDURE: Utility

О Setting Save Mode

1 Select the location to save the data among the internal memory, USB flash drive, 
LAN.

or

J "  B IO  j  в  1̂ c h y |

_______ __

; r  г ' . '? . г й |

Internal m em ory

U S B  fla sh  drive

LA N  ( P C )

2 If the internal memory (Memory) is selected, press the Save switch.
If  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -

3 If “USB” or “LAN” is selected, select the Save Format.
R a w : R a w  d a ta  + X M L  d a ta

R a w  + J p e g : R a w  d a ta  + J p e g  d a ta  (F u ll s c re e n  im a g e ) + X M L  d a ta  

F ilin g : J p e g  d a ta  (o n ly  w a v e fo rm  im a g e )  + X M L  d a ta

4 Select ON or OFF for Knob 1 Filing.
O N : W h e n  th e  lo c a t io n  to  s a v e  d a ta  is s e t to  a U S B  f la s h  d r iv e  o r  L A N -c o n n e c te d  d e v ic e , 

p re s s in g  th e  K n o b  1 c re a te s  a  fo ld e r  n a m e d  “ U S 4 X ¥ F _ J P G ” a n d  a  J p e g  f ile  o f  th e  
s c re e n  im a g e  is  s a v e d  in th e  fo ld e r.

5 Press the Save switch.
I f  th e  S a v e  s w itc h  is  n o t p re s s e d , th e  s e tt in g  is  re s e t  to  th e  o r ig in a l o n c e  p o w e r  to  th e  d e v ic e  
is  tu rn e d  O F F  ( O ) -
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OPERATING PROCEDURE: Utility

2.8.3 Setting Utility(2/2)

о  Adjusting touch screen

• Press the  Touch Panel sw itch in the  U tility  (2 /2) screen to  d isp lay the screen shown below. P ress the  cen ters  o f the  fou r 
red crosses w ith  the stylus.

Ш Note I If  any p lace o ther than the  cen te r o f the  red cross is touched w ith  the  sty lus and the  position 
o f the  screen is adjusted improperly, turn ON ( | ) pow er to  the device while  pressing Knob 2. 

The  touch screen can be ad justed again.

О Measurement of test piece

Press the Test Piece switch.
T h e  fu n c t io n  o f  th is  s w itc h  is th e  s a m e  
a s  th a t  o f  th e  T e s t P ie c e  s w itc h  d is ­
p la y e d  a t th e  s ta r t -u p  o f  th e  d e v ic e . 
M e a s u re  th e  te s t  p ie c e  re fe r r in g  to  "4 .2  
U s a g e  o f  th e  T e s t P ie c e  (P a g e  1 3 0 )".
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OPERATING PROCEDURE: Utility

О Setting date and time

1 Set the date and time with the arrow mark switches. The setting is reflected in the date 
and time display at the top right of the screen.

T h e  d a te  a n d  t im e  is  s e t w ith o u t  p re s s in g  th e  S a v e  s w itc h .

О Handling EEPROM parameters

f ~b"

i="” ''7 W I|iiiiiiiii...
N e tw o rk  I R e a d e r ■

Loading backup of various settings (from USB flash drive)

1) C o n n e c t  th e  U S B  f la s h  d r iv e  th a t  c o n ta in s  th e  b a c k u p  d a ta  to  th e  U S B  p o r t  o f  th e  d e v ic e .

2 ) P re s s  th e  R e s to re  s w itc h .

Saving various settings to USB flash drive

1) C o n n e c t  th e  b a c k u p  U S B  fla s h  d r iv e  to  th e  U S B  p o r t  o f  th e  d e v ic e .

2 ) P re s s  th e  B a c k u p  s w itc h .
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OPERATING PROCEDURE; Utility

О Setting network

“i Press the Network switch to display the Utility network screen.

E B I O I  в  1 м с н у 1

2. Obtain the following information from the network administrator in the facility. (IP Address of 
the US-4000)

1. C a n  D H C P  b e  s e t to  O N ?  (O N  w h e n  th e  D H C P  s e rv e r  is  a c t iv e .)
2 . IP  A d d re s s

IP  A d d re s s ,  S u b n e t M a sk , D e fa u lt  G a te w a y
3. A c c o u n t

U s e r N a m e , D o m a in /W o rk g ro u p , P a s s w o rd , D o m a in

3 Input the information obtained from the network administrator.
P re s s  th e  d e s ire d  
w ith  th e  k e y b o a rd

s w itc h  to  in p u t d a ta  
w in d o w .

____ _
; |p c  N«M/tP AtUiess PC

Lo«d ^  I

IP  A d d re s s :

W h e n  D H C P  
a u to m a t ic a lly  
is  d is p la y e d .)  

S u b n e t M a sk :

W h e n  D H C P  
a u to m a t ic a lly  
is  d is p la y e d .)

is  s e t to  O N , it is n o t n e c e s s a ry  to  s e t th is . (C o n f ig u ra t io n  in fo rm a tio n  is 
o b ta in e d  fro m  th e  D H C P  s e rve r. W h e n  a u to m a t ic  s e tt in g  fa ils ,  “ 0 . 0 . 0 . 0 ”

is  s e t to  O N , it is  n o t n e c e s s a ry  to  s e t th is . (C o n f ig u ra t io n  in fo rm a tio n  is 
o b ta in e d  fro m  th e  D H C P  s e rve r. W h e n  a u to m a t ic  s e tt in g  fa ils ,  “ 0. 0. 0 . 0 ”
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OPERATING PROCEDURE: Utility

D e fa u lt  G a te w a y :

W h e n  D H C P  is s e t to  O N , it  is  n o t n e c e s s a ry  to  s e t th is .  (C o n f ig u ra t io n  in fo rm a tio n  is 
a u to m a t ic a lly  o b ta in e d  fro m  th e  D H C P  s e rve r. W h e n  a u to m a t ic  s e tt in g  fa ils ,  th e  f ie ld  is 
le f t  b la n k .)

W h e n  d a ta  is  in p u t  to  a lo c a t io n  w ith in  th e  n e tw o rk  th e  d e v ic e  b e lo n g s  to , th e  s e tt in g  is 
n o t re q u ire d .

T h e  f ie ld  is  le ft b la n k  a s  th e  d e fa u lt  s e tt in g .

4 Confirm the computer name and domain in the System Properties window on the PC.
(A s k  th e  n e tw o rk  a d m in is tra to r  fo r  d e ta ile d  p ro c e d u re .)

~~]P___
G8ner«< j i___J i  HaidwaB t' i  Adyareetf

CenvUef d e ta vhon

FtJcadifKitfa) ru

w (h *« » rp u le r« ie in e to M ir i,c * e k C h e i9 »  j

i OK I { С«пст<

5 Create a folder for saving data on the PC.
A  m a x im u m  o f  th re e  fo ld e rs  ca n  b e  c re a te d .

6 Select “Share this folder” under the Sharing tab in the Properties window of the created 
folder. Press the Permissions switch and set the access permission. Then press the OK 
switch.

i 6ene>al| S h tt in g  |_ S * a « il; j [C u H o m a |

Y ou can share this folder w ith other users on you 
| c i r  network. T о  епеЫе sh a rrg  lor th is foldet. d id ^  Share this 

fdder.

О  Do Qol share this folder 
©IShiireÛ fqî
Sb«e n<

Comment:

be ta

©  Nfaximurn alow ed 

О  A lc ^  this nutrtM t of users:
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OPERATING PROCEDURE: Utility

7 Input the names of the PC and the folder for saving data.
P re s s  th e  s w itc h  to  in p u t d a ta  w ith  th e  k e y b o a rd  w in d o w . 
B la n k  b o x e s  in d ic a te  n o  in p u t  (n o  s e tt in g )

B IO P A C H Y b ^ y

182. 168. 0. 10

; S u b n e t U «sk I  2 6 5 .2 5 6 .2 6 6 .  0  ■ O o H in /lo rk a ro u p

PC N M i/iP  AddreM

F o ld e r  N onel D e te  T c o n n e o t  T e a t ]

F o ld e r  N « m 2 1 C o n n e c t T e a t  j

F o ld e r  NsiM>3 1 C o n n ec t T e s t  J

L o « l  1  S .v e  p  S M

P C  N a m e / IP  A d d re s s :

E n te r  th e  c o m p u te r  n a m e . ( In s te a d  o f  th e  c o m p u te r  n a m e , th e  IP  a d d re s s  o f  th e  c o m ­
p u te r  c a n  b e  e n te re d .)

W h e n  d a ta  is  o u tp u t  to  a lo c a tio n  o u ts id e  o f  th e  n e tw o rk  th e  d e v ic e  b e lo n g s  to , e n te r  th e  
d e fa u lt  g a te w a y  a s  w e ll a s  th e  IP  a d d re s s  o f  th e  c o m p u te r  a t  th e  s p e c if ie d  lo c a tio n .

Ш Note I Identical fo ld e r nam es are  not a llowed.
Specify different names for the folders. 

S et the  fo ld e rs  in the  o rde r o f 1 ,2 , and 3. 
To set only one folder, select Folder 1,

8  Press the Connect Test switch to check the operation.
9 Press the Save switch.

B IO

P  IP  A d d reas 1 8 2 .1 6 8 . 0 .  1 0  У  U s e r Name G u e s t В

в  S u b n e t Mask 2 6 6 .2 5 6 .2 6 6 .  0  I^ D o u in /lo rk e ro u p V o rk g ro u p  1

^ O a fa u i t  Gatm ay В  P assw ord

S e t t ino ef con
PC N i« /IP  A d d rm | PC

F o ld e r  Nam el |  D a ta C o n n ect T e a t  | [

F o ld e r  N « a e 2  I C onrtect T e a t  Q

F o ld e r  Names 1 l^tnect T e s t  1

Ce N ote  I If a change  is m ade to  the DHCP, IP address, subne t m ask o r de fau lt gateway, and saved 
w ith  the  Save sw itch, the  m essage  “A fte r Save, R estart E C H O S C A N .” appears. C lose the 
m essage  w ind ow  and resta rt the  system  accordingly.
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OPERATING PROCEDURE: Utility

О Setting barcode reader / magnetic card reader 

“i Press the Reader switch.

«o»T-»i.q».w * bTq Î в [pachyI  I

Щ  Touch P a n e l Щ  T e s t  P ie c e  ^

S h  I  I I ... | " ! ' | " Г Г : Г . Г ': "
Чшя1мнм1м|яям

2  Connect the barcode reader or magnetic card reader to the USB port of the device.

3 Press the All switch to read the data using the reader.
For the usage of the reader, see its user’s m anual of the reader.

4 Input the start position and length for reading the ID data.
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OPERATING PROCEDURE: Utility

5 P re s s  th e  ID  s w itc h  to  re a d  th e  d a ta . C o n firm  th a t  th e  c o r re c t  ID  is  d is p la y e d  a t th is  t im e .

R e a d a b le  c h a ra c te rs  a re  a s  fo llo w s : n u m e r ic a l c h a ra c te rs , u p p e r -c a s e  a n d  lo w e r-c a s e  
a lp h a b e t ic a l c h a ra c te rs ,  s p a c e , a nd  h y p h e n .

6 Press the Save switch.
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3. OPERATION FOR WHEN PERIPHERAL DEVICES ARE CONNECTED

T h e  U S -4 0 0 0  c a n  e x p o r t  th e  m e a s u re m e n t d a ta  to  a  c o n n e c te d  e x te rn a l d e v ic e  s u c h  a s  a P C . W h e n  
th e  U S -4 0 0 0  is  c o n n e c te d  to  a  N ID E K  K e ra to m e te r ,  d a ta  (R1 a n d  R 2 ) o b ta in e d  b y  th e  K e ra to m e te r  

c a n  b e  im p o r te d  to  th e  U S -4 0 0 0 .

A  CAUTION •

I Note

B e fo re  c o n n e c tin g  c a b le s  to  d e v ic e s , tu rn  th e  d e v ic e s  o ff  an d  d is c o n n e c t a ii p o w e r  

c o rd s  fro m  o u tie ts .
M alfunction m ay result.

A c c e s s o ry  e q u ip m e n t c o n n e c te d  to  th e  a n a io g  an d  d ig ita i in te rfa c e s  m u s t be  
c e rtif ie d  a c c o rd in g  to  th e  re p re s e n ta tiv e  a p p ro p ria te  n a tio n a l s ta n d a rd s  (fo r  
e x a m p le , U L  1 950  fo r  D a ta  P ro c e s s in g  E q u ip m e n t, U L  60601 -1  fo r  M e d ic a i 
E q u ip m e n t, a n d  C S A  C 2 2 .2  N o. 6 0 1 -1 , E N  6 0 6 0 1 -1 , a n d  lE C  6 0 6 0 1 -1 .)  F u rth e rm o re , 
a ii c o n fig u ra tio n s  s h a li c o m p iy  w ith  th e  s y s te m  s ta n d a rd  lE C  6 0 6 0 1 -1 . A n y o n e  w h o  
c o n n e c ts  a d d itio n a i e q u ip m e n t to  th e  s ig n a i in p u t p a rt o r s ig n a i o u tp u t p a rt  
c o n fig u re s  a m e d ic a l s y s te m , an d  is th e re fo re  re s p o n s ib ie  th a t  th e  s y s te m  
c o m p iie s  w ith  th e  re q u ire m e n ts  o f  th e  s y s te m  s ta n d a rd  lE C  6 0 6 0 1 -1 . If  in d o u b t, 
c o n s u it  th e  te c h n ic a i s e rv ic e  d e p a rtm e n t o r y o u r  io c a i re p re s e n ta tiv e .

T he  m e a s u re m e n t d a ta  t ra n s fe r re d  to  a n  e x te rn a l d e v ic e  s u c h  a s  a  P C  d o e s  n o t 
in c lu d e  w a v e fo rm  in fo rm a tio n .

3.1 Connecting to Keratometer

3.1.1 Outline
T h e  U S -4 0 0 0  c a n  b e  c o n n e c te d  to  d e v ic e s  s u c h  a s  th e  A u to  R e f/K e ra to m e te r  (A R K -5 3 0  s e r ie s  a n d  
A R K -7 0 0  s e r ie s ) ,  K e ra to m e te r  (K M -5 0 0 , e tc .) , H a n d y  A u to  R e f /K e ra to m e te r  (A R K -3 0 , e tc .) , O P D - 
S C A N  (A R K -1 0 0 0 0 , e tc .) , a n d  A u to  R e f/K e ra to /T o n o m e te r  (R K T -7 7 0 0 , e tc .) .

(Note The m e a s u re m e n t d a ta  o b ta in e d  b y  th e  K M  is  t ra n s m it te d  th ro u g h  th e  R S -2 3 2 C  
in te r fa c e .
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OPERATION FOR WHEN PERIPHERAL DEVICES ARE CONNECTED ̂ Connecting to Keratometer

3.1.2 Method of connection (example)

1 The US-4000 and the data output connector of the Keratometer is connected with a 
communication cable (optional).

C o n n e c t th e  R S -2 3 2 C  c o n n e c to rs  a t th e  b a c k  o f  th e  U S -4 0 0 0  a n d  th e  K e ra to m e te r .

3.1.3 Operating procedure

After measurement with a keratometer, displaying the lOL power calculation screen with 
the US-4000 automatically transfers the measurement data from the keratometer to the 
US-4000.

^  [vjQ^g I • To d isconnect the  in te rface cable, press the 
button on the  connector.

When the cable is connected, the button is 
located on the underside of the connector.
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OPERATION FOR WHEN PERIPHERAL DEVICES ARE CONNECTED: Connecting to Video Printer

3.2 Connecting to Video Printer

T h e  V id e o  p r in te r  is  u s e d  to  p r in t  B -s c a n  im a g e s . W h e n  p r in t in g  s c re e n  im a g e s  o th e r  th a n  B -s c a n  
im a g e s  (e x c e p t d u r in g  m e a s u re m e n t) ,  v id e o  s ig n a ls  o f  a V G A  s iz e  a re  a lw a y s  o u tp u t  ( to  u p d a te  th e  
im a g e  e v e ry  s e c o n d ).
U s e  a v id e o  p r in te r  th a t  c o m p lie s  w ith  IE C 6 0 6 0 1 -1 .

1 In the B-scan imaging utility screen, set 
“Print Mode” to (external).”

2 Select the resolution (VGA/SVGA) of the video printer.

3 Select the information to be printed (Full (entire screen)/lmage (only waveform)).
T h is  p a ra m e te r  s e tt in g  is  e ffe c t iv e  o n ly  fo r  th e  B -s c a n  im a g in g .

4 Select the mode (B (printing of only B-scan imaging result)/AII (printing results of all mea­
surement modes)).

5 Press the Save switch to save the setting.

6 C o n n e c t  th e  re m o te  te rm in a l o f  th e  U S -4 0 0 0  a n d  th e  re m o te  c o n tro l te rm in a l o f  th e  v id e o  p r in te r.

7 Connect the video output terminal of the US-4000 and the VIDEO IN connector of the 
video printer.

S  Press the Print switch in the B-scan imaging screen to print the B-scan image.
* For use o f the v ideo printer, re fer to  its opera tor's  m anual.
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OPERATION FOR WHEN PERIPHERAL DEVICES ARE CONNECTED: Connecting to USB Port

3.3 Connecting to USB Port

3.3.1 Connecting USB flash drive
A  U S B  m e m o ry  k e y  is  c o n n e c te d  to  th e  U S -4 0 0 0  to  s a v e  m e a s u re m e n t im a g e s  a n d  v a lu e s  b y  s e le c t­
in g  “ U S B ” in  th e  f i le  s e tt in g  in  th e  B -s c a n  im a g in g  o r A -s c a n  b io m e try  s c re e n .
U s e  o n e  o f  th e  re c o m m e n d e d  U S B  f la s h  d r iv e s  lis te d  b e lo w . O th e r  U S B  f la s h  d r iv e s  m a y  n o t b e  u se d . 

R e c o m m e n d e d  U S B  f la s h  d r iv e s :

lO - D A T A .............. T B -B 5 1 2 , T B -B 1 G , T B -B 2 G , T B -B H 4 G /G
B U F F A L O ............R U F -C 5 1 2 M L /U 2 , R U F -C 1 G L -B /U 2 , R U F -Q 1 6 /4 P
S a n D is k .............. S D C Z 6 -1 0 2 4 -J 6 5
T R A N S E N D  . . . T S 1 G J F V 1 0

CAUTION * * remove the USB flash drive from the US-4000 during data transfer.

• Remove the USB flash drive prior to turning ( |) power to the US-4000.

1 Set the USB flash drive for the “Save To” setting in the Utility (1/2) screen, and select the 
desired Save Format.

BIO

2 Press the Save switch in the Utility (1/2) screen.

, - - - - - - -
i I  Low Д  M id

son *> O' Oi BIO
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OPERATION FOR WHEN PERIPHERAL DEVICES ARE CONNECTED: Connecting to USB Port

3.3.2 Connecting barcode/magnetic card reader

7 Press the Reader switch in the Utility (2/2) screen.

2. Connect a barcode/magnetic card reader to the USB port of the device. 

3  Press the All switch in the Reader screen.
^  BIO ! в iPA C H Yl

4 Confirm the start position and length for reading the ID data of all the data displayed in 
the screen.

5  Then input the start position and length for reading the ID data in the Start and Length 
boxes.

R e a d a b le  c h a ra c te rs  a re  a s  fo llo w s : n u m e r ic a l c h a ra c te rs , u p p e r -c a s e  a n d  lo w e r-c a s e  
a lp h a b e t ic a l c h a ra c te rs , s p a c e , a n d  h y p h e n .

6 Press the ID switch to confirm that the ID can be recognized.

Z  Press the Save switch.
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OPERATION FOR WHEN PERIPHERAL DEVICES ARE CONNECTED: Connecting to LAN Port

3.4 Connecting to LAN Port

C o n n e c t th e  d e v ic e  to  th e  n e tw o rk  w ith  p e rm is s io n  fro m  th e  n e tw o rk  a d m in is t ra to r  o f  th e  fa c ility . 
F o r  d e ta ils  o f  th e  s e tt in g , s e e  S e tt in g  n e tw o rk  (P a g e  115).

^ In the Utility (1/2) screen, set “Save To” to LAN, and select the desired Save Format.

2 Press the Save switch.

3 Press the Network switch in the Utility (2/2) screen to display the Network Utility screen.

• 1- ■ -• I. w * ■’
i f * 4  “  “  IV лт-• ■ -■
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4 Input necessary information according to “O Setting network (page 115)”.

5 Press the Save switch to save the settings.

OPERATION FOR WHEN PERIPHERAL DEVICES ARE CONNECTED: Connecting to LAN Port

6 Turn OFF (O ) power to the device.

7 Connect a LAN cable to the device.
C o n n e c t th e  L A N  c a b le  to  th e  L A N  p o rt  o n  th e  s id e  p a n e l.

C o n n e c t  th e  o th e r  e n d  o f  th e  L A N  c a b le  to  th e  h u b  c o n n e c te d  to  th e  o u tp u t  d e s t in a tio n  P C .

Д  CAUTION • B e  s u re  to  c o n n e c t th e  d e v ic e  to  th e  P C  th ro u g h  a n e tw o rk  hub.
D o not co n n e ct to the P C  directly. A  connection failure m ay occur.

Netw ork hub

JL
LA N  cab le

Output destination P C

8 Turn ON ( I ) power to the device.
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4. CHECKS

4.1 Checks Before Use

B e fo re  u s in g  th e  d e v ic e , b e  s u re  to  c h e c k  th e  fo llo w in g  ite m s . R e c o rd  e a c h  re s u lt  in  th e  lis t on  
"C h e c k  L is t  (P a g e  1 3 4 )".

(1 )  A p p e a ra n c e

C h e c k  th e  a p p e a ra n c e  o f  th e  d e v ic e  fo r  d a m a g e  a n d /o r  s ta in s  w h ic h  h in d e r  th e  o p e ra tio n  o f  
th e  d e v ic e . S ta in s  p ro d u c e d  b y  c h e m ic a l a g e n ts  m a y  le a d  to  a  m a lfu n c t io n  o f  th e  d e v ic e .

(2 )  P o w e r  c o rd

C h e c k  w h e th e r  th e  p o w e r  c o rd  is  p ro p e r ly  c o n n e c te d  to  a w a ll o u t le t  w ith  a  p ro te c t iv e  g ro u n d  
w h o s e  ty p e  is  s in g le -p h a s e  o f  th e  s p e c if ie d  v o lta g e .

(3 )  S ta r t-u p

W h e n  th e  p o w e r  s w itc h  is  tu rn e d  O N  ( | ), th e  p ilo t  la m p  lig h ts  u p  a n d  a  b e e p  s o u n d s , a s  th e  
o p e n in g  s c re e n  a p p e a rs . C o n firm  th a t  th e  in it ia l s c re e n  (s e t w ith  th e  S ta r t  M o d e  s e tt in g  in  th e  
U tility  s c re e n )  d is p la y e d  a fte r  th e  d e v ic e  p o w e r -u p  a p p e a rs  a fe w  s e c o n d s  la te r.

(4 )  P ro b e
C h e c k  th e  s u r fa c e  o f  th e  A -s c a n , B -s c a n , a n d  P a c h y m e try  p ro b e s  fo r  s c ra tc h e s , c h ip s , a n d / 
o r  c ra c k s . A ls o  c h e c k  if  th e  p ro b e  c o n n e c to rs  a re  lo o s e .

(5 )  O p e ra t io n  o f  A -s c a n  b io m e try  a n d  th e  m e a s u re d  v a lu e

C h e c k  in th e  m e a s u re m e n t s c re e n  e x c lu s iv e ly  fo r  te s t  p ie c e  fo r  A -s c a n  b io m e try .

M e a s u re  th e  a x ia l le n g th  u s in g  th e  te s t  p ie c e , a n d  v e r ify  th a t  th e  o p e ra tio n  is n o rm a l a n d  th a t 
th e  m e a s u re d  v a lu e  is  w ith in  th e  ra n g e  in d ic a te d  o n  th e  te s t  p ie c e .

(R e fe r  to  “4 .2 .1  U s a g e  o f  te s t  p ie c e  fo r  A -s c a n  b io m e try  (P a g e  1 3 0 ).” )

(6 )  B -s c a n  im a g in g  o p e ra tio n

S ta r t  th e  m e a s u re m e n t in th e  B -s c a n  im a g in g  s c re e n .

C o n firm  th a t  th e  t ra n s d u c e r  a t th e  t ip  o f  th e  B -s c a n  p ro b e  is  v ib ra t in g  a n d  th a t  th e  B -s c a n  
w a v e fo rm s  a re  d is p la y e d .

(7 )  P a c h y m e try  o p e ra tio n /v a lu e

C h e c k  In th e  m e a s u re m e n t s c re e n  e x c lu s iv e ly  fo r  te s t  p ie c e  fo r  p a c h y m e try .

P re s s  th e  P a c h y  s w itc h  to  d is p la y  th e  P a c h y m e try  s c re e n . M e a s u re  th e  p a c h y m e try  u s in g  
th e  te s t  p ie c e  to  c h e c k  w h e th e r  th e  o p e ra tio n  is  n o rm a l a n d  th e  m e a s u re d  v a lu e  is  w ith in  th e  
ra n g e  in d ic a te d  o n  th e  te s t  p ie c e .

(S e e  “4 .2 .2  U s a g e  o f  te s t  p ie c e  fo r  p a c h y m e try  (o p t io n a l)  (P a g e  1 3 2 ).” )

(8 )  P r in te r  o p e ra tio n
P re s s  th e  P r in t s w itc h  fo r  p r in t in g . C o n firm  th a t  th e re  a re  n o  m is a lig n e d  a n d  b lu rre d  a re a s  o n  
th e  p r in to u t.
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4.2 Usage of the Test Piece

B e fo re  u s in g  th e  d e v ic e  b e  s u re  to  c h e c k  th e  o p e ra tio n  u s in g  th e  te s t  p ie c e , a n d  re c o rd  th e  
re s u lts  o n  “4 .3  C h e c k  L is t  (P a g e  1 3 4 ).”

I • T h e  m e a s u re m e n t v a lu e  fo r  w h e n  th e  te m p e ra tu re  o f  th e  te s t  p ie c e  (A -s c a n
b io m e try  /  p a c h y m e try )  is  a t  2 0 °C  (6 8 °F ) is  in d ic a te d  o n  th e  te s t  p ie c e . T h e  s o n ic  
v e lo c ity  o f  th e  te s t  p ie c e  c h a n g e s  d e p e n d in g  o n  th e  te s t  p ie c e  te m p e ra tu re .

When the test piece is at a high temperature, the sonic velocity is increased, and when it is at a low 
temperature, the sonic velocity is decreased.

4.2.1 Usage of test piece for A-scan biometry

1  P r e s s  th e  T e s t  P ie c e  b u t to n .

Take test piece measurements.

Last measurement date 
BIO :2013/04/19 
Pachy:2013/03/29

T h e  s c re e n  fo r  te s t  p ie c e  fo r  A -s c a n  
b io m e try  is  d is p la y e d .

T h e  s e t t in g s  fo r  a v e ra g e  s o n ic  v e lo c ity  
o r  s u c h  a re  c o n v e r te d  in to  th e  v a lu e s  
fo r  te s t  p ie c e  m e a s u re m e n t.

Z  P la c e  t h e  t e s t  p ie c e  o n  a  d is h  ( s u c h  a s  a 
p e t r i  d is h )  a n d  p o u r  2 0 ° C  w a t e r  in to  th e  
d is h  u n t i l  t h e  e n t i r e  t e s t  p ie c e  is  u n d e r  
th e  w a te r .

3 L e a v e  t h e  t e s t  p ie c e  u n d e r  w a t e r  f o r  
a b o u t  5  m in u te s  s o  t h a t  i t  is  c o m p le te ly  
s o a k e d .

M a in ta in  th e  te m p e ra tu re  o f  th e  te s t  
p ie c e  a t 2 0 ° C .

j
S»f:V t.0 ILW  1j  b 7 ^

2 0 °C  w a te r
T e st piece
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4  Remove the test piece from the water and wipe it dry.
A fte r  th a t,  p la c e  th e  te s t  p ie c e  o n  th e  ta b le .

5  Wet the tip of the A-scan probe by dipping it into the dish (or petri dish) used to soak the 
test piece.

6 Hold the A-scan probe vertical to the test 
piece as shown to the right.

F o r p ro p e r  m e a s u re m e n t,  m a k e  s u re  
th a t  th e  c o n ta c t  s u r fa c e  b e tw e e n  th e  A - 
s c a n  p ro b e  a n d  th e  te s t  p ie c e  is  d a m p  
a n d  th a t  th e  c o n ta c t  s u r fa c e  b e tw e e n  
th e  te s t  p ie c e  a n d  th e  ta b le  is dry.

Z  Press the FREEZE switch on the screen or the Measure switch of the foot switch to start 
the measurement.

T h e  m e a s u re m e n t v a lu e  a n d  A -s c a n  w a v e fo rm  a re  in d ic a te d .

8 Confirm that the measured value is within the range indicated on the test piece.
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4.2.2 Usage of test piece for pachymetry (optional)

1 Press the Test Piece switch.

T h e  s c re e n  fo r  te s t  p ie c e  fo r  A -s c a n  
b io m e try  is  d is p la y e d .

2 Press the Pachy switch.
T h e  s c re e n  fo r  te s t  p ie c e  fo r  p a c h y m e ­
try  is  d is p la y e d .

T h e  s e t t in g s  fo r  s o n ic  v e lo c ity  fo r  c o r ­
n e a  o r  s u c h  a re  c o n v e r te d  in to  th e  v a l­
u e s  fo r  te s t  p ie c e  m e a s u re m e n t.
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3 Prepare the test piece.
1) P la c e  th e  te s t  p ie c e  o n  a d is h  (s u c h  a s  p e tr i d is h )  a n d  p o u r  2 0 °C  w a te r  in to  th e  d is h  u n til 

th e  p la s t ic  p la te  o f  th e  te s t  p ie c e  is  u n d e r  th e  w a te r .

2 ) P o u r w a te r  in to  th e  p o r t  u s in g  a n  in je c to r  o r  th e  e q u iv a le n t  u n til th e  d is h  o f  th e  lo w e r  p a r t 
o f  th e  te s t  p ie c e  is  f il le d  w ith  w a te r.

Take care not to  let in bubbles under the  transpa rent p lastic  plate.

4  Insert the pachymetry probe into the test piece so that the tip of the probe vertically 
comes into contact with the plastic plate inside the test piece.

5  Press the FREEZE switch in the screen or the Measure switch of the foot switch to start 
the measurement.

W h e n  th e  m e a s u re m e n t v a lu e  c a n n o t b e  o b ta in e d , c h e c k  th e  fo llo w in g  p o in ts :

- Is  th e  p ro b e  t ip  w e t?

- A re  th e re  n o  b u b b le s  u n d e r  th e  p la s t ic  p la te  o f  th e  te s t  p ie c e ?

6 Confirm that the measurement value is within the range indicated on the test piece.
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4.3 Check List

R e c o rd  th e  re s u lt  o f  ite m s  in 4 .1 C h e c k s  B e fo re  U se  (P a g e  1 2 9 ) o n  th e  l is t  b e lo w .

D ate

C h e c k  item s

Appearance P o w e r  co rd S ta rt  up
P ro b e

a p p e a ra n c e
A -s c a n

b io m e try
B -s c a n

im a g in g
P a c h y m e try P rin te r
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5. MAINTENANCE

5.1 Troubleshooting

If  a n y  p ro b le m  o c c u rs  w ith  th e  d e v ic e , re fe r  to  th e  fo llo w in g  ta b le  b e fo re  re q u e s t in g  re p a ir.

P ro b le m S u g g e s te d  a c tio n

T h e  L C D  d o e s  not turn on.

• The power cord may not be connected properly.
Reconnect it securely.

• The power switch may not have been turn ON ( | ). Check the power 
switch.

T h e  d e v ice  can n o t print out data.

• Check the printer paper. If the printer is short of paper, set a new printer 
paper roll.

• The Print Format or Print setting in the A-mode utility or Pachymetry utility 
screen may be set to “Off."

Reset the parameter.

T h e  printer d o e s operate, how ever, the 

printout d o e s not co m e  out.

■ The printer paper roll may be set with the wrong side up. 
Set it with the correct side up.

T h e  indication "Printer Error" is  d isp la yed  

by p re ss in g  the Print sw itch, even  w hen 

the printer p a p e r is  set.

• Check if the printer cover is closed securely.
Open the printer cover and close it securely.

• The Print switch may have been pressed too soon after the printer cover 
was closed.

After the printer cover is closed, it takes several seconds until the 
printer becomes ready for use.

T h e  printer p ap e r is stu ck  and can not be 

e jected properly.

• The printer paper roll may be set at an angle or shifted to one side. 
Open the printer cover and check whether the printer paper roll is set 
properly.

At the tim e of p ach ym etry  m easurem ent, 

the m ea su rem e n t v a lu e s  are  d isp layed 

without the probe tip in contact with the 

co rn e a or the test p iece.

• Some liquid may be on the tip of the pachymetry probe tip. 
Wipe any liquid away from the tip of the pachymetry probe.

Con tact N ID E K  or your authorized distributor if the ab ove  su gge stio n s do not elim inate the corresponding problem.
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5.2 Various Error Codes and Suggested Actions

I f  a n y  o f  th e  fo llo w in g  e r ro r  c o d e s  is  d is p la y e d  in th e  s c re e n  o r  p r in te d , fo l lo w  th e  s u g g e s t io n s  in 
th e  “ C a u s e  a n d  s u g g e s te d  a c t io n ” c o lu m n .
W h e n  c o n ta c t in g  N ID E K  o r  y o u r  a u th o r iz e d  d is t r ib u to r  fo r  s e rv ic in g , re p o r t  th e  d e v ic e  s e r ia l n u m ­
b e r, th e  M e s s a g e  n u m b e r, a n d  th e  s y m p to m  fo r  p ro p e r  s e rv ic in g .

M e ssa g e  n u m b e r C au se  a n d  s u g g e s te d  a c tio n

N o .0 0 1  E E P R O M  
E rro r

• E E P R O M  writing error.

T h e  d e v ice  is turned O F F  ( O ) w hile data is be ing written to E E P R O M , or a 

m alfunction of e lectric circuit board or E E P R O M  on the e lectric  c ircu it board is 

probable.

• If the sa m e  error co d e  is d isp la yed  even  after the d e v ice  is  turned O N  ( [ ) aga in , turn 

O F F  ( O ) the d e vice  and contact N ID E K  or yo u r authorized distributor.

N o .0 0 2  T im e  m a y  
h a v e  s h if te d .

S h o rta g e  of c lo ck  1C hold voltage
C o rre ct the tim e in the Utility scree n . If the sa m e  error co d e  is  d isp la y e d  even  after the 

d e v ice  is turned O N  ( | ) ag a in , turn O F F  ( O ) the d e v ice  and co n tact N ID E K  or your 
au thorized distributor.

N o .0 0 3  E E P R O M  
F ile  C h e c k s u m  
E rro r.

Error in read ing E E P R O M  file
T h e  E E P R O M  file is corrupted or h a s  been rewritten.

If the sa m e  error code  is  d isp la yed  even  after the d e v ice  is  turned O N  ( | ) aga in , turn 

O F F  ( O ) pow er to the d e v ice  and contact N ID E K  or your au thorized  distributor.

N o .O lO  B IO  n o  
s ig n a l d e te c t io n .

B IO  s ig n a l detection timeout

If the sa m e  error code  is  d isp la yed  even  after the d e v ice  is  turned O N  ( | ) a g a in , turn 

O F F  ( O ) pow er to the d e v ice  and contact N ID E K  or your au thorized  distributor.

N o .0 2 0  В  n o  
s ig n a l d e te c t io n .

B -sc a n  probe is  not connected.

C o n n e ct the B -sc a n  probe. If the sa m e  error code  Is d isp la y e d  a g a in , turn O F F  ( O ) 
pow er to the d e v ice  and contact N ID E K  or your au thorized distributor.

N o .0 3 0  P a c h y  n o  
s ig n a l d e te c t io n .

P a ch ym e try  s ig n a l detection tim eout

If the sa m e  error code  is  d isp la yed  even  after the d e v ice  is  turned O N  ( | ) a g a in , turn 

O F F  ( O ) pow er to the d e v ice  and contact N ID E K  or your au th o rized  distributor.

N o .0 3 1  P a c h y  
P ro b e  N o  
C o n n e c t io n

T h e  P ach ym e try  probe is  not connected.

C o n n e ct the P ach ym e try  probe. If the sa m e  error co d e  is  d isp la ye d , turn O F F  ( O ) pow er 
to the d e v ice  and contact N ID E K  or your authorized distributor.

N o .0 3 2  T h e re  a re  
n o  P a ra m e te r .

Input the intraocular p ressu re  correction coefficients. 
Input proper v a lu e s  for P a r a m i and P aram 2.

N o .0 6 4  R S 2 3 2 C  
N o  C o n n e c t io n

T h e  com m unication ca b le  is not co nnected, or the other end of com m un ication  is  not 
re ad y for com m unication.
Confirm  that the com m unication cab le  is  connected  to the external com m unication 

co n n ector securely. If the sa m e  error co d e  is d isp la yed , turn O F F  ( O ) pow er to the 
d e v ice  and contact N ID E K  or your authorized distributor.

N o .0 6 5  C o m  T im e  
U p  E rro r

No re sp o n se  is  received  during the com m unication. T h e  com m un ication  ca b le  is  not 
connected  properly.
Confirm  that the com m unication cab le  is connected  to the external com m unication 

co n n ector securely. If the sa m e  error co d e  is d isp la ye d , turn O F F  ( O ) pow er to the 
d e v ice  and contact N ID E K  or your authorized distributor.
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M e s s a g e  n u m b e r C a u s e  a n d  s u g g e s te d  ac tio n

N o . 1 0 0  P r in te r  
E rro r.

P rin ter e rro r (Failure o f the  printer)
If the sam e e rro r code is d isp layed, turn O FF ( O ) pow er to  the  dev ice  and con tact 
N ID EK o r yo u r authorized d istributor.

N o .1 0 1  In it ia liz e  
E rro r.

P rin ter in itia liza tion  e rro r (Failure o f the  printer)
If the  sam e e rro r code is d isp layed, turn OFF ( O ) pow er to  the  dev ice  and con tact 
N ID EK or you r authorized distributor.

N o .1 0 2 S e n d  D a ta  
E rro r.

P rin te r data transm ission  e rro r (Failure o f the  printer)
If the  sam e e rro r code is d isp layed, turn O FF ( O ) pow er to  the  device  and con tact 
N ID EK or you r authorized distributor.

N o .1 0 3  H e a d  
V o lta g e  E rro r.

P rin te r head vo ltage  e rro r (Failure o f the  printer)
If the sam e e rro r code is d isp layed, turn O FF ( O ) pow er to  the  device  and con tact 
N ID EK o r yo u r authorized distributor.

N o .1 4 0  R e s e t 
E rro r.

P rin te r reset e rro r (Failure o f the  printer)
If the  sam e e rro r code is d isp layed, turn OFF ( O ) pow er to  the  device  and con tact 
N ID EK or you r authorized distributor.

N o . 141 H a rd w a re  
E rro r.

P rin te r connection  e rro r (P rin ter connection  e rro r o r fa ilu re )
C onfirm  tha t the  prin te r cover is closed securely.
If the  sam e e rro r code is d isp layed, turn O FF ( O ) pow er to  the  device  and con tact 
N ID EK or you r authorized distributor.

N o . 1 44  N o  P a p e r.
T here  is no p rin te r paper. (The prin te r cove r is open.) 
Supp ly  a new  roll o f p rin te r paper. (C lose the  prin te r cover.)

N o .1 45  H e a d  U p. The  prin te r cove r is open. C lose the  p rin te r cover.

N o .1 46  H e a d  
T e m p e ra tu re  
E rro r.

The p rin te r head tem pera tu re  is excess ive ly  high (in con tinuous im age printing). 
S tart p rinting again a fte r a while.

N o .2 0 0  U S B  
D e v ic e  E rro r.

The  USB flash  drive is failed.
If rep lac ing  the  USB flash d rive  does not solve the  error, turn O FF ( O ) pow er to  the 
device  and con tact N IDEK or you r authorized distributor.

N o .2 0 1  In v a lid  
In fo rm a tio n  D a ta .

U S B  f la s h  d r iv e  read data fo rm a t e rror (D ata has been edited outs ide  the  U S B  fla s h  
d r iv e . Data is corrupted.)
If the  sam e e rro r code is d isp layed, turn OFF ( O ) pow er to  the  device  and con tact 
N ID EK or you r authorized distributor.

N o .2 0 2  In v a lid  
R A W  D a ta .

U S B  f la s h  d r iv e  read w avefo rm  data fo rm a t e rro r 
Data has been edited outs ide  the U S B  f la s h  d r iv e . 
Data is corrupted.

N o .2 0 3  U S B  
M e m o ry  E rro r.

U S B  f la s h  d r iv e  error
An e rro r regard ing  the  U S B  f la s h  d r iv e  occurred.
(ex.: F ile de le tion e rro r tha t occurs w hen any file  is de le ted  w h ile  it is being transferred .)

N o .2 5 0  C a n 't  
A c c e s s  U S B  
m e m o ry .

The  U S B  f la s h  d r iv e  is not connected. 
C onnect the  U S B  fla s h  d riv e .

N o .251  C a n 't  
W r ite  U S B  
m e m o ry .

U S B  f la s h  d r iv e  w riting  error
The  U S B  f la s h  d r iv e  is w rite -pro tected  or full.
D isable  the  w rite  p rotection o r check the  free  space o f the U S B  f la s h  d riv e .
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M e s s a g e  n u m b e r C a u s e  an d  s u g g e s te d  a c tio n

N o .2 5 2  T h e re  is 
n o  R a w  D a ta  F ile .

USB flash  drive
There  is no raw  data fiie.
R aw  data files  are deleted.

N o .2 5 3  C a n 't  
D is p la y  A ll U S B  
D a ta .

A ll the  data in the U S B  f la s h  d r iv e  canno t be d isp layed  in the  list.
O n ly  a m axim um  o f 1000 sets o f data in the  U S B  f la s h  d r iv e  can be d isp layed. 
M ore than 1000 data sets canno t be d isp layed.

N o .2 5 4  C a n 't  
D e le te  U S B  
M e m o ry .

Data canno t be deleted.
The  U S B  f la s h  d r iv e  is w rite-protected . 
D isable the  w rite  protection.

N o .2 5 5  C a n 't  
R e a d  U S B  
M e m o ry .

Data canno t be read.
Data is corrupted o r does not exist.

N o .3 0 0  C IF S  
E rro r.

W indow s file  sharing error

N o .3 0 1  In v a lid  
In fo rm a tio n  D a ta .

N etw ork read data fo rm at error
Data has been edited outside, o r corrupted.

N o .3 0 2  In v a lid  
R A W  D a ta .

N etw ork read w avefo rm  im age data fo rm at error 
W aveform  im age data has been edited outside, o r corrupted.

N o .3 0 3  H a rd w a re  
E rro r.

IC e rro r
IC w as dam aged by any cause such as e lectrosta tic  d ischarge.
If the  sam e e rro r code is d isp layed even a fte r the  dev ice  is tu rned  ON ( | ) aga in, turn 
O FF ( O ) pow er to  the  device  and con tac t N ID EK o r you r au thorized  distributor.

N o .3 0 4  D H C P  
E rro r.

The  IP address canno t be obtained.

N o .3 5 0  C a n 't  
A c c e s s  N e tw o rk .

N etw ork canno t be accessed.
Enab ling  access to  the netw ork m ay take a w h ile  a fte r the  dev ice  start-up .
C heck the  LAN cable connection  and the  IP address and subne t m ask in the  N etwork 
setting  in the U tility  screen.

N o .3 5 1  C a n 't  
W r ite  P C .

N etw ork w riting  e rro r (W rite -protection  is enabled o r no free  space  is left.)
C heck if the W rite  perm ission  is g ranted to  the destina tion  fo ld e r in the  PC and suffic ient 
free  space is left.

N o .3 5 2  T h e re  is  
n o  R a w  D a ta  F ile .

N etw ork
T here  is no R aw  data file.
R aw  data  file  has been deleted.

N o .3 5 3  C a n 't  
D is p la y  A ll P C  
D a ta .

A ll the  data sets in the PC canno t be d isp layed in the  list. (O n ly  a m axim um  o f 1000 data 
sets can be d isp layed.)
M ore than 1000 data sets canno t be d isp layed.

N o .3 5 4  T h e re  is 
n o  P C  N a m e  in 
th is  N e tw o rk .

The  PC o f the specified  nam e does not exist.
The  PC nam e specified  in "PC  N am e" in the  N etw ork U tility  screen, o r the  LAN 
connection  is not established.

N o .3 5 5  R e a d  O n ly  
F o ld e r.

R ead-on ly  a ttribute  (W riting o f data w as tried to  a fo ld e r w ith  the  read -on ly  a ttribute .) 
W rite -pro tection  is enabled on the  destina tion  PC folder. D isab le  the  w rite -pro tec tion .
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M e ssa g e  n u m b e r C au se  a n d  s u g g e s te d  a c tio n

N o .3 5 6  C a n 't  
L o g in  P C .

L o g g in g  o n  to  th e  P C  is  n o t a llo w e d . (T h e  u s e r  n a m e  o r  p a s s w o rd  is  in c o rre c t .)  
T h e  U s e r  N a m e  o r  P a s s w o rd  in p u t in th e  U tility  s c re e n  a re  in c o rre c t.

N o .3 5 7  T h e re  is 
n o  S h a re d  F o ld e r.

T h e  s h a re d  fo ld e r  d o e s  n o t e x is t. (T h e  n a m e  o f  th e  s h a re d  fo ld e r  is  in c o rre c t.)  
T h e  fo ld e r  s p e c if ie d  in “ F o ld e r  N a m e ” in th e  N e tw o rk  U tility  s c re e n  d o e s  n o t 
e x is t  o r  is  n o t s h a re d .

N o .3 5 8  N e tw o rk  
T im e o u t.

T im e  o u t  (T h e  P C  d id  n o t f in is h  th e  p ro c e s s  in a  s p e c if ie d  t im e .)

N o .3 5 9  C a n ’t 
D e le te  P C  D a ta .

T h e  d a ta  c a n n o t b e  d e le te d . (D e le t io n  w a s  tr ie d  o n  th e  d a ta  w ith  th e  re a d -o n ly  
a tt r ib u te .)
W r ite -p ro te c t io n  is  e n a b le d  o n  th e  d e s t in a tio n  P C  fo ld e r . D is a b le  th e  w r ite -  
p ro te c t io n .

N o .3 6 0  N e tw o rk  
In it ia liz in g . P le a s e  
R e try .

T h e  n e tw o rk  is  b e in g  in it ia liz e d . (T h e  in it ia liz a t io n  ta k e s  a w h ile  a fte r  th e  d e v ic e  
s ta r tu p .)
R e try  a c c e s s  to  th e  N e tw o rk  la te r.

N o . 361  A c c e s s  
D e n ie d .

A c c e s s  is  n o t a llo w e d . (F o ld e r  s h a r in g  s e tt in g  is  im p ro p e r.)  
C h e c k  th e  s e tt in g  o f  fo ld e r  s h a r in g  in  th e  N e tw o rk  U til i ty  s c re e n .

N o .3 6 2  A c c o u n t 
D is a b le d .

T h e  a c c o u n t is d is a b le d . (T h e  u s e r  s e tt in g  is  im p ro p e r.)
C h e c k  th e  s e tt in g  o f  "A c c o u n t"  in “ S e tt in g  o f  E C H O S C A N ” in  th e  N e tw o rk  U tility  
s c re e n .

N o .3 7 1  N e tw o rk  
C a b le  is  n o t 
c o n n e c te d .

T h e  L A N  c a b le  is  n o t c o n n e c te d  o r  th e  c o n n e c tio n  is  im p ro p e r. 
C h e c k  th e  L A N  c a b le  c o n n e c tio n .
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5.3 Replacing Printer Paper

R e d  lin e s  o n  th e  e d g e s  o f  th e  p r in te r  p a p e r  in d ic a te s  th a t  th e  p a p e r  is  ru n n in g  s h o rt .  
W h e n  th e  re d  lin e s  a re  p r in te d , s to p  u s in g  th e  p r in te r  a n d  s e t a  n e w  ro ll o f  p r in te r  p a p e r.

I Note I Do n o t run the  p rin te r w h ile  the  p rin te r paper is not set.
The printer head may become damaged.

Do not pull the  p ap er fo rce fu lly  from  the  printer.
Printer malfunction may result.

'/ Press the Cover open button until a click is heard, and open the printer cover.

C o v e r  o p e n  b u tto n

2  Take out the roll of printer paper.

P r in te r  p a p e r

/К CAUTION * re p la c in g  th e  p r in te r  p ap er, ta k e  c a re  n o t to  to u c h  th e  p r in te r  h e a d  a t th e
u p p e r  p a rt o f  th e  p r in te r  in s id e  th e  co ver.

The prin te r head rem ains heated fo r a w h ile  a fte r p rin ting. Touching it m ay cause 
burn.
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3 Set a new roll of printer paper.
S e t a  n e w  ro ll o f  p r in te r  p a p e r  a s  s h o w n  in  th e  f ig u re  b e lo w .

P u ll o u t  th e  e d g e  o f  th e  p a p e r  s o  th a t  it c o m e s  o u t o f  th e  p r in te r  co ve r.

P r in te r  p a p e r

I Note I If the  p rin te r paper roll is se t in such a w ay  tha t the  paper becom es upside  dow n, data  is 
not p rin ted  on the  paper.

C onfirm  th a t the  roll o f p rin te r paper is not se t a t an ang le  o r sh ifted  to  one side.
The printer paper may not come out properly.

4  Close the printer cover.
P re s s  b o th  e d g e s  o f  th e  p r in te r  c o v e r  to  c lo s e  it s e c u re ly .

^  Note I C onfirm  tha t the  cove r is c losed securely.
If the cover is not dosed securely, the automatic paper cutter may not function properly. Pressing 
the Print switch may display “No.141 Hardware Error.”, “No.144 No Paper.” or "No.145 Head Up." 
and printing may not be performed.
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5.4 Replacing Fuses

W h e n  th e  p ilo t  la m p  d o e s  n o t I llu m in a te  b y  tu rn in g  O N  ( | ) th e  p o w e r  e v e n  if  th e  p o w e r  c o rd  is 
c o n n e c te d  p ro p e rly , fu s e s  m a y  b e  b lo w n . In th is  c a s e , re p la c e  th e  fu s e s  w ith  n e w  o n e s  a c c o rd in g  
to  th e  p ro c e d u re  b e lo w :

1 Turn OFF (O) the power switch and disconnect the power cord from the inlet of the 
device.

2 Pull out the fuse holder next to the power inlet.
P u ll o u t  th e  fu s e  h o ld e r  w h ile  p u s h in g  th e  le v e r in 
th e  a r ro w  d ire c t io n .

Fuse ho lder

3  Replace blown fuses with new ones.
A lw a y s  u s e  tw o  s p e c if ie d  fu s e s  to g e th e r. 

[T  0 .8  A L  2 5 0  V  ( 0  5  X 2 0  m m )]

4  Attach the fuse holder.

5  Connect the power cord to the inlet and outlet.

6  Turn ON ( I ) the power, and confirm that the pilot lamp illuminates.
I f  fu s e s  b lo w  a g a in  s o o n , c o n ta c t  N ID E K  o r  y o u r  a u th o r iz e d  d is tr ib u to r .
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5.5 Cleaning

5.5.1 Cleaning cover
W h e n  th e  c o v e r  o r  p a n e l o f  th e  d e v ic e  b e c o m e s  c o n ta m in a te d , w ip e  th e m  w ith  a  s o f t  c lo th . F o r 
s e v e re  s ta in s , w ip e  w ith  a s o f t  c lo th  s o a k e d  in a  n e u tra l d e te rg e n t a n d  w ru n g  o u t. A f te r  th a t, w ip e  
w ith  a  d ry  a n d  s o ft  c lo th .

ACAUTION * o rg a n ic  s o lv e n t s u c h  as  p a in t th in n e r.
The surfaces o f the device  m ay be ruined.

• N e v e r  u se  a s p o n g e  o r c lo th  s o a k e d  in w a te r.
The w a te r m ay leak into the  device  and m alfunction  m ay result.

5.5.2 Cleaning printer
A f te r  re p e a te d  u s a g e , th e  p a p e r  s lo t o f  th e  a u to  c u t te r  o f  th e  p r in te r  is  s o ile d  w ith  p o w d e ry  p a p e r. 
If  p o w d e ry  p a p e r  is  s e tt le d , a m a lfu n c t io n  o f  th e  a u to  c u t te r  m a y  re s u lt;  c le a n  it.

1 Open the printer cover and take out the printer paper.
S e e  “ 5 .3  R e p la c in g  P r in te r  P a p e r” (P a g e  1 40 ).

2 Apply the nozzle of a vacuum cleaner to the paper slot for the printer paper to suck pow­
dery paper.

N ever b low  o ff pow dery paper the w ith  a blower. If pow dery paper settles on the  inte rnal w orking  struc­
ture, m alfunction  m ay result.

A u to m a t ic  p a p e r  c u t te r

S e t th e  p r in te r  p a p e r  ro ll a s  it  w a s .
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5.5.3 Cleaning touch screen

S o a k  a s o f t  c lo th  in  e th a n o l,  a n d  lig h t ly  w ip e  th e  d ir ty  p a rts .

A CAUTION ’  to u c h  s c re e n  w ith  a c lo th  s o a k e d  in  e th a n o l.
If ethanol seeps into the internal structure of the touch screen through the gap between the 
screen and the body, the touch panel may malfunction.

D o  n o t u s e  a n y  s o lu t io n  o th e r  th a n  e th a n o l to  c le a n  th e  to u c h  s c re e n .
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5.6 Maintenance of Ultrasound Probe

5.6.1 Cleaning ultrasound probe
P a rts  to  b e  c le a n e d

T ip  o f  th e  A -s c a n  p ro b e  

T ip  o f  th e  B -s c a n  p ro b e

T ip  o f  th e  P a c h y m e try  p ro b e  (o n ly  th e  t ip  fo r  4 5°  d e ta c h a b le  ty p e )

T im e  to  p e r fo rm  c le a n in g

B e fo re  d is in fe c tio n  a n d  h ig h  le v e l d is in fe c tio n

*/ If foreign object is attached to the tip of the probe, wash the probe for five minutes in run­
ning sterile purified water or wipe off the tip with a soft cloth soaked in disinfectant alco­
hol to remove foreign objects from the probe for effective disinfection. •

Д  CAUTION • A lw a y s  h o ld  th e  h o u s in g  o f  th e  c a b le  p lu g , n o t th e  c a b le , w h e n  c o n n e c tin g  o r  

d is c o n n e c tin g  th e  p ro b e .

P achym etry  probe A -scan and B-scan probes

• The cable plug can be 
rem oved easily  by pull­
ing the housing to  un­
hook the  connector.

Do not clean the  u ltrasound probe w ith  w a te r o f 45°C  (113°F) o r hotter.
The ultrasound probe may become damaged.

P erform  c leaning before the body flu id or chem ica l so lu tion  on the probe becom es dry. 
The body fluid and chemical solution may become difficult to remove.
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5.6.2 Disinfecting ultrasound probe
P a rts  to  b e  d is in fe c te d

T ip  o f  th e  A -s c a n  p ro b e  

T ip  o f  th e  B -s c a n  p ro b e

T ip  o f  th e  P a c h y m e try  p ro b e  (o n ly  th e  t ip  fo r  4 5 “ d e ta c h a b le  ty p e )

T im e  to  p e r fo rm  d is in fe c tio n

B e fo re  a n d  a fte r  u s e  o f  th e  d e v ic e

1 Clean the tip of the probe.
S e e  “5 .6 .1  C le a n in g  u ltra s o u n d  p ro b e ” (P a g e  1 4 5 ).

2  Soak the tip (less than 20 mm) of the probe in disinfectant solution.
S e e  th e  in s tru c tio n  o f  th e  d is in fe c ta n t  fo r  th e  d u ra t io n  to  s o a k  th e  tip . 

e x .)  D is in fe c ta n t  a lc o h o l

5 W ith in  20 mm

e x .)  A -s c a n  p ro b e

A  CAUTION • S e e  th e  in s tru c tio n  o f  th e  d is in fe c ta n t  fo r  its  u se .

3 Wipe the disinfectant solution on the tip of the probe with a sterilized absorbent cotton 
soaked in ethanol for disinfection.

4 Leave the probe sit until the tip of it becomes dry.
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5.6.3 High level disinfection of ultrasound probe
P a rts  to  b e  d is in fe c te d

T ip  o f  th e  A -s c a n  p ro b e  

T ip  o f  th e  B -s c a n  p ro b e

T ip  o f  th e  P a c h y m e try  p ro b e  (o n ly  th e  t ip  fo r  4 5°  d e ta c h a b le  ty p e )

T im e  to  p e r fo rm  d is in fe c tio n

A f te r  u s in g  th e  p ro b e  fo r  a n  in fe c te d  p a t ie n t

1 Clean the tip of the probe.
S e e  “ 5 .6 .1  C le a n in g  u ltra s o u n d  p ro b e ” (P a g e  1 45 ).

2, Soak the tip (less than 20 mm) of the probe in the glutaraldehyde solution (ex. - Cidex- 
plus 28 day solution*”') for at least 30 minutes.

T h is  is  o n ly  a n  e x a m p le  o f  c le a n in g  th e  p ro b e  t ip . F o r d e ta ils , s e e  th e  in s tru c tio n  o f  th e  g lu ­
ta ra ld e h y d e  s o lu t io n  to  b e  u se d .

S W ith in  20 mm

e x .: A -s c a n  p ro b e

Д  CAUTION . S e e th e  in s tru c tio n  o f  th e  g lu ta ra ld e h y d e  s o lu t io n  fo r  its  u se .

3 Wash the tip of the probe that was soaked in the glutaraldehyde solution for at least 30 
seconds in running sterile purified water.

4 Wipe the water on the tip of the probe with a sterilized absorbent cotton.

5 L e a v e  t h e  p r o b e  s i t  u n t i l  t h e  t ip  o f  i t  b e c o m e s  d ry .

6  Put the protective cap on the probe and store it in the special case.

* 1 .C id e x p lu s  is  a re g is te re d  t ra d e m a rk  o f  J o h n s o n  &  J o h n s o n .
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5.6.4 Effectiveness of disinfectants

G e n e ra l
b a c te r ia

P s e u d o m o n a s
a e ru g in o s a

T u b e rc le
b a c illu s

F u n g u s S p o re
H e p a tit is  

В v iru s
F o re ig n
o b je c t

H ig h  le ve l 
d is in fe c t io n 0 0 0 0 0 0 -

D is in fe c t io n 0 0 0 0 - О -

C le a n in g - - - - - - 0

O : E ffe c t iv e  
- :  N o t e ffe c t iv e

* F o r d e ta ils ,  s e e  th e  in s tru c tio n  fo r  e a c h  d is in fe c ta n t.

5.7 List of Replacement Parts

Part nam e Part num ber Note

P rin te r paper 80620-00001 W idth  58 mm, 25 m

Fuse 80402-02038 T 0 .8 A L  250 V  ( 0  5 x 20 m m )

' A fte r rep lacem ent o f consum ables, restock them .
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6. SPECIFICATIONS AND CONFIGURATION

6.1 Classifications

C la s s if ic a t io n  u n d e r  th e  p ro v is io n  o f  9 3 /4 2 /E E C  (M O D )
T h e  U S -4 0 0 0  is  c la s s if ie d  a s  a C la s s  l la  d e v ic e .

P ro te c t io n  m e th o d  a g a in s t  e le c tr ic  s h o c k
T h e  U S -4 0 0 0  is  c la s s if ie d  a s  a C la s s d e v ic e .
A  C la s s  I s y s te m  p ro v id e s  p ro te c t io n  a g a in s t  e le c tr ic  s h o c k  a n d  d o e s  n o t re ly  o n  b a s ic  in s u ­
la t io n  o n ly , b u t w h ic h  in c lu d e s  a d d it io n a l s a fe ty  g ro u n d in g  o f  a c c e s s ib le  c o n d u c tiv e  p a rts  in  
th e  f ix e d  w ir in g  in s u c h  a w a y  th a t  a c c e s s ib le  c o n d u c tiv e  p a rts  c a n n o t b e c o m e  liv e  in  th e  
e v e n t o f  a fa ilu re  o f  th e  b a s ic  in s u la tio n .

D e g re e  o f  p ro te c t io n  a g a in s t  e le c tr ic  s h o c k
T h e  U S -4 0 0 0  is  c la s s if ie d  a s  a d e v ic e  w ith  a T y p e  В a p p lie d  p a rt.
A  d e v ic e  w ith  a T y p e -B  a p p lie d  p a rt c o n ta in s  a n  in te rn a l e le c tr ic a l p o w e r  s o u rc e  p ro v id in g  an 
a d e q u a te  d e g re e  o f  p ro te c t io n  a g a in s t e le c tr ic  s h o c k  in  re g a rd s  to :
• a llo w a b le  le a k a g e  c u r re n ts
• re lia b il ity  o f  th e  p ro te c t iv e  g ro u n d  c o n n e c tio n  ( if  p re s e n t) .

C o n fo rm ity  to  e le c t ro m a g n e tic  c o m p a t ib il i ty  s ta n d a rd
T h e  U S -4 0 0 0  c o n fo rm s  to  th e  E M C  s ta n d a rd  o f  IE C 6 0 6 0 1 -1 -2 : 2 0 0 7 .

D e g re e  o f  p ro te c t io n  a g a in s t  h a rm fu l in g re s s  o f  w a te r  o r  p a r t ic u la r  m a tte r * *^
M a in  b o d y : IPXO

A n  IPXO is  a n  o rd in a ry  u n it w ith o u t  p ro te c t io n  a g a in s t  a n  in g re s s  o f  w a te r . D o  n o t e x p o s e  
w a te r  to  th e  d e v ic e .

F o o t s w itc h : IPX1 
P ro b e : IP X 7

O n ly  th e  t ip  o f  th e  p ro b e  ca n  b e  s o a k e d  in  liq u id .

D e g re e  o f  s u ita b ility  fo r  u se  in  an  o x y g e n  rich  e n v iro n m e n t
T h e  U S -4 0 0 0  is  n o t in te n d e d  fo r  u s e  in a n  o x y g e n  rich  e n v iro n m e n t.

M e th o d s  o f  s te r il iz a t io n  re c o m m e n d e d  b y  m a n u fa c tu re r
T h e  U S -4 0 0 0  is a  d e v ic e  th a t  in c lu d e s  p a rts  th a t  n e e d  s te r il iz a tio n  o r  d is in fe c tio n .

M o d e  o f  o p e ra tio n
T h e  U S -4 0 0 0  is  c la s s if ie d  a s  a  c o n t in u o u s  o p e ra tin g  d e v ic e .

C la s s if ic a t io n  b y  tra n s fe re n c e
T h e  U S -4 0 0 0  is  c la s s if ie d  a s  a t ra n s p o r ta b le  d e v ic e .

In accordance with lEC 60529
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6.2 Specifications

6.2.1 A-scan biometry/IOL power calculation
P ro be  Solid  probe

Frequency: 10M Hz (± 20% )
Internal fixation lamp: L E D  (Red), Illumination 

Maximum ultrasound output: Ml - 0.23 or less

D isp la y  Measurem ent method: Ultrasonic pulse reflective method A -scan  biometry
Measurem ent value: Axial length, anterior cham ber depth, lens thickness, vitreous body thickness, 

and A -scan  waveform (m easurem ent values of 10 times, the average value, and the standard 

deviation)
Measurem ent range: 12.00 to 40.00mm  
Minimum display unit: 0.01mm 

Accuracy: ±  0.1 mm

M easurem en t function: M anual, Auto, Se m iA u to , S p e e d y
Gate: Cornea, Le n s-F  (anterior), Le n s-B  (posterior), retina 

So n ic  velocity to calculate distance:
A verage axial length: 1550m/s (Phakic eye), 1548m/s (Eye  with mature cataract: D ense C at ON) 

1532m/s (A Phakic eye)

Setting range: 800 to 2000m/s 
Anterior chamber, vitreous body: 1532m/s

Setting range: 1000 to 2000m /s (Anterior cham ber)

Setting range: 500 to 2000m/s (Vitreous body)
Lens: 1641m/s, 1629m/s (Eye with mature cataract: Dense Cat ON)

Setting range: 1000 to 2000m/s 

lO L: 2060m/s (Acrylic)

2760m /s (PM MA)
1049m/s (Silicone)

Setting range: 500 to 3000m/s

lO L power calculation lO L  formula (standard): Binkhorst, Holladay, S R K ,  S R K  II, SR K /T , Hoffer Q 

lO L  formula (optional): H aigis
Calculated lO L power: lO L  refractive power for ametropia (lO L)

Postoperative refractive error (E R R O R )
lO L  data registration: Manufacturer, model, A  constant, S F  value, A C D  value (A  maxim um  of 16 

types of lO L data can be registered.) 
lO L  power calculation range: A-Constant 100 to 132 

Predicted A C D  value: -7.00 to 20.00 
S F  v a lu e :-10.00 to 20.00 

Axial length: 12.00 to 40.00 mm 
Keratometry: 5.00 to 19.99 mm (curvature radius)

20.00 to 60.00D (refraction)
Postoperative target refraction: -10.00 to +10.00D  
Calculated lO L power: -99.99 to +99.99D

Com parison display: Three types of lO L  power calculation results are displayed for a single lO L 
power calculation formula. The calculation results of estimated 
postoperative refractive power for the lO L  power is displayed. 

lO L  power calculation comparison: Three types of lO L  power calculation results are displayed for
multiple calculation method selected by the physician.
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6.2.2 B-scan imaging
P ro b e  Perm anent oil filled & com pact probe

Frequency: 10 MFIz (± 15% )
Scan ning type: M echanical sector scanning 
Scan ning angle: 60°

Scan ning speed: 10 H z
Maximum ultrasound output: Ml - 0,23 or less

D isp la y  Scanning range: 35 mm or 50 mm from a distance of 2 mm from the tip of the probe (± 10%) (Averaged

sonic velocity 1550 m\s)
G ray sca le  (color sca le): 256 levels (Color sca le  can be displayed.)

D isp lay mode: B-scan , C V  (B + B IO )
The B IO  mode waveform of the line specified with the cross-vector is displayed 
along with the B-scan  cross-sectional image.

Sa vin g  B -scan  im age: C V  mode im age can be saved - a m aximum of 12 still im ages (internal 
volatile memory)
Savin g  still im ages to U S B  flash drive
Savin g  about 20 seconds of moving im age (cleared when the 
m easurem ent is resumed)

Multiple B -scan  im ages display: A  maximum of four saved im ages can be displayed in a screen. 

Magnifying B-scan image: C V  mode image (measurement depth 35 or 50 mm) can be magnified (x 2.5, x 5) 

D isp lay accuracy: ±20%  (when using Video Printer)

Measurement function Two sets of calipers (precision of m easuring the distance between two points: ±  10% )

Area m easurem ent (precision of area measurement: ±  10% )

G a in  For near-field sensitivity (TG C ): 0 to -20dB

For total sensitivity (G AIN ): 0 to 90dB

S c a le  1 mm sca le s  under the B-scan  im age (5 mm intervals are marked with a medium line, and 10 mm

intervals are m arked with a long line)

R e so lu tio n  D istance resolution: 1 mm
Lateral resolution: 1 mm

6.2.3 Pachymetry
Probe

D isp la y

Solid probe

Frequency: 10 M Hz (± 10% )
Maximum ultrasound output: Ml - 0.23 or less 

M easurem ent type: Ultrasonic pulse reflective method
Measurem ent value: A  maximum of 25 points of corneal th ickness values can be saved. 

Measurem ent range: 200 to 1300 pm 

Minimum display unit: 1 pm 

Accuracy: ±  5 pm

So n ic  velocity to calculate distance: 1640m/s 

Variable range: 1000 to 2000 m/s

6.2.4 Other functions
Observation/Dlsplay type; 8.4-inch color LCD
Printer

Interface co nnector

Therm al line printer with automatic paper cutter 
Pap er width 57.5 mm

R S -2 3 2 C ; 1 port (used to connect the KM manufactured by N ID E K ) 
U S B : 1 port (1.1)
V ID E O  output: (N T S C )
LA N ; 1 port
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SPECIFICATIONS AND CONFIGURATION: Specifications

6.2.5 Dimensions and mass
• D im e n sio n s 300 mm (W) x 285 mm (D) x 330 mm (H)

• M a ss 8,5kg

6.2.6 Power supply
• P o w e r su p p ly  A C  230V  ±  10%  50/eOHz

• P o w e r consu m p tion  70VA

6.2.7 Environmental conditions (during use)
• Tem p erature  10 to 3 5 °C  (50 to 95°F)

• Hum idity 30 to 90%

• Atmospheric pressure 800 to 1060 hPa

6.2.8 Environmental conditions (during storage and shipping)
• Tem perature  - 1 0  to 5 5 °C  (14 to 131°F)

• Hum idity 10 to 95%  (Non-condensing)

6.2.9 Composition of parts that come into contact with human body

M a in  b o d y
• S tylus

• Knob 1 and Knob 2

• C ove r open button

• A -scan  probe

A B S  re s in , P o ly e s te r  e la s to m e r  

A B S  re s in  

A B S  re s in

T ip  - P o ly s ty re n e  re s in  

H o ld e r  - P o ly a c e ta l re s in  

B-scan p robe T ip  -  P o ly m e th y lp e n te n e

H o ld e r  - P o ly a c e ta l re s in

P achym etry  probe (s tra igh t type, 45° fixed type, 45° detachab le  type)

T ip  -  P o ly s ty re n e  re s in  

H o ld e r  - P o ly a c e ta l re s in

6.2.10 Others
• Unit per package 1 unit
• Expected serv ice  life (defined by m anufacture r)

8 years from the date of initiai operation 
* Proper maintenance is necessary.
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SPECIFICATIONS AND CONFIGURATION; Configuration

6.3 Configuration

6.3.1 Standard accessories

• Base unit

• Stylus
• B-scan probe
• A-scan orobe
• Foot switch
• Test piece

• Printer paper

• Power cord

• Dust cover

• Spare fuse

• Probe rest

• Operator's manual
• Pachymetry probe (45° fixed type)
• Pachymetry probe (straight type)
• Pachymetry probe (45° detachable type)

1 u n it

1 u n it

1 u n it 
1 u n it

1 u n it

1 u n it 
3  ro lls

1 u n it

1 u n it

2 u n its

3 u n its

1 v o lu m e  
1 u n it 
1 u n it 
1 u n it
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7. lOL FORMULA

7.1 Outline of lOL Formula

T h e  fo llo w in g  s ix  ty p e s  o f  lO L  fo rm u la s  a re  p re p ro g ra m m e d  in to  th e  U S -4 0 0 0 , a n d  th e re  m a y  b e  a d if­
fe re n c e  in  th e  la s t  d ig it  to  a n  e x te n t  b e c a u s e  o f  th e  n u m b e r  o f  e ffe c t iv e  d ig its  fo r  th e  in s id e  c a lc u la t io n .

(1 ) S R K  (S A N D E R S -R E T Z L A F F -K R A F F ),  S R K  II, a n d  S R K /T  fo rm u la

T h e s e  p ro g ra m s  a re  b a s e d  o n  th e  fo rm u la  o f  Dr. S a n d e rs , D r. R e tz la f f  a n d  D r. K ra ff. S R K  
fo rm u la  is  th e  m o s t fa m o u s  o n e  a m o n g  th e  re g re s s io n  fo rm u la s .  S R K  II is  th e  c o r re c te d  S R K  
fo rm u la , a n d  S R K /T  is  a th e o re t ic a l fo rm u la .

(2 ) B in k h o rs t  fo rm u la

T h is  p ro g ra m  is  b a s e d  o n  th e  fo rm u la  o f  D r. B in k h o rs t  in  o rd e r  to  c a lc u la te  th e  re fra c t iv e  
p o w e r  o f  lO L s . T h is  is  th e  m o s t fa m o u s  fo rm u la  a m o n g  th e  th e o re t ic a l fo rm u la s .

(3 ) H o ffe r  Q  fo rm u la

T h is  p ro g ra m  is  b a s e d  o n  th e  fo rm u la  o f  Dr. H o ffe r. T h is  th e o re t ic a l fo rm u la  a d o p ts  th e  p re ­
d ic ta b le  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th .

(4 ) H o lla d a y  fo rm u la

T h is  p ro g ra m  is  b a s e d  o n  th e  fo rm u la  o f  D r. H o lla d a y . It c a lc u la te s  re v e rs e ly  th e  S F  v a lu e  
f ro m  th e  s ta b le  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  to  m a k e  a n  a d ju s tm e n t b a s e d  o n  a p h y s i­
c ia n ’s  s u rg ic a l te n d e n c ie s  fo r  e a c h  lO L .

T h e  fo llo w in g  lO L  fo rm u la  is  o p t io n a lly  a v a ila b le  fo r  th e  U S -4 0 0 0 :

1) H a ig is

T h is  p ro g ra m  is  b a s e d  o n  th e  fo rm u la  o f  Dr. H a ig is  in o rd e r  to  c a lc u la te  th e  re fra c t iv e  p o w e r  
o f  lO L s .
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lOL FORMULA: Outline of lOL Formula

7.1.1 SRK formula
(1 ) lO L  re fra c t iv e  p o w e r  fo r  a m e tro p ia  ( lO L )

lO L  = A  -  2 .5  X A L  - 0 .9  X К - D R  X (0 .0 8 7 5  x  A  -  8 .5 5 )

(2 ) P o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  e r ro r  (E R R O R )

E R R O R  = (A  - 2 .5  x A L  - 0 .9  x К  - L P ) /(0 .0 8 7 5  x A  - 8 .5 5 )

K: C o rn e a l refractive pow er [D] К=(Пк - 1 .000) x   ̂000/R ^

A L : A x ia l length [mm]

A: A -co n stan t

D R : D esire d  postoperative refractive pow er of a  corrective  le n s [D] 

(+valu e: hyperopia, -valu e: m yopia)

L P : R e fractive  pow er of the lO L  to be im planted [D]

7.1.2 SRK II formula
(1 )  lO L  re fra c t iv e  p o w e r  fo r  a m e tro p ia  ( lO L )

lO L  =  A  - 2 .5  X A L  - 0 .9  X К - D R  X C R

(2 ) P o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  e r ro r  (E R R O R )

E R R O R  = (A  - 2 .5  x  A L  - 0 .9  x К  -  L P ) /C R

(3 ) P e rs o n a l A -c o n s ta n t

A„o,« = SEQ X Rp -b LP + 2.5 X AL + 0.9 X к - C

A L ; A x ia l le n g th  [m m ]

К : C o rn e a l re fra c t iv e  p o w e r  [D] K = (n ^ -  1.000) x looo/R*^

A : A -c o n s ta n t

D R : D e s ire d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  o f  a c o r re c t iv e  le n s  [D ] 

(+ v a lu e : h y p e ro p ia , -v a lu e : m y o p ia )

L P : lO L  re fra c t iv e  p o w e r  to  b e  im p la n te d  [D ]

A :  C o r r e c t io n  v a lu e  o f  A - c o n s t a n t  A  =  A  +  C  

C :  A L  <  2 0 .0  m m , C  = 3

2 0 .0  m m  < A L  < 2 1 .0  m m , C  = 2

2 1 .0  m m  <  A L  < 2 2 .0  m m , C  = 1

2 2 .0  m m  <  A L  < 2 4 .5  m m , C  = 0

*1 . ” Пк" is  th e  c o rn e a l re fra c t iv e  in d e x  in p u t in  th e  A -s c a n  b io m e try  u tility  s c re e n .
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lOL FORMULA: Outline of lOL Formula

2 4 . 5 m m < A L ,  C  = -0 .5

C R : C o n s ta n t  fo r  c a lc u la t io n  

P <  1 4 .0 , C R  = 1 .0 0  

P > 1 4 . 0 ,  C R = 1 . 2 5  

* P  = A ’ - 2 .5  X A L  -  0 .9  X К  

S E Q : S E Q  = S P H  + (C Y L /2 )  [D ]

S P H : A c tu a l p o s to p e ra t iv e  s p h e r ic a l re fra c t iv e  p o w e r  [D ]

C Y L : A c tu a l p o s to p e ra t iv e  c y lin d r ic a l re fra c t iv e  p o w e r  [D ]

Rp: LP>16Rp = 1.25 
LP< 16 Rp = 1.00

<Cautions in use>
In th e  S R K -II fo rm u la ,  th e  A -c o n s ta n t  is c o r re c te d  w h e n  th e  a x ia l le n g th  is  o u ts id e  th e  ra n g e  o f  2 2  to  
2 4 .5 m m , w h ic h  is  s a id  to  b e  th e  m o s t re lia b le  ra n g e  in  th e  S R K  fo rm u la s .  A ls o  th e  c a lc u la te d  c o n ­
s ta n ts  fo r  lO L  re fra c t iv e  p o w e r  fo r  a m e tro p ia  a n d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  a re  c h a n g e d  a t th e  
lO L  re fra c t iv e  p o w e r  (P ) fo r  e m m e tro p ia  o f  1 4D . T h u s  th e  c o n d it io n s  a re  a d d e d  a n d  th e  S R K -II  fo r ­
m u la  b e c o m e s  a  n o n - lin e a r  c a lc u la t io n  fo rm u la . T h e re fo re , w h e n  c a lc u la t io n  is m a d e  w ith  v a lu e s  c lo s e  
to  th o s e  c o n d it io n s , th e  re s u lt  w ill v a ry  a b o u t 0 .5  to  ID .

e x .)K  = 4 5 D , D R  = -2 D , A  = 116.5

S R K , S R K  II, S R K /T  

W h e n  t h e A L  = 2 1 .9 9 m m  IO L  = 2 4 .3 1  D, 2 4 .5 3 D , 2 3 .8 7 D  

W h e n  th e  A L  = 2 2 .0 0 m m  - ) IO L  = 2 4 .2 9 D , 2 3 .5 0 D , 2 3 .8 4 D  

D iffe re n c e  0 .0 2 D , 1 .0 3 D , 0 .0 3 D

A s  e x p la in e d  a b o v e , th e  c a lc u la te d  re s u lts  o f  th e  S R K  II fo rm u la  v a r ie s  c o n s id e ra b ly  
d e p e n d in g  o n  th e  a x ia l le n g th  a n d  lO L  re fra c t iv e  p o w e r  fo r  a m e tro p ia . C a re  s h o u ld  b e  ta k e n  
w h e n  p e r fo rm in g  lO L  c a lc u la t io n  w ith  v a lu e s  c lo s e  to  th e  c o n d it io n s  d e s c r ib e d  a b o v e .
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lOL FORMULA: Outline of lOL Formula

7.1.3 ЗРКЯ formula

(1 )  lO L  re fra c t iv e  p o w e r  fo r  a m e tro p ia  ( lO L )

1 0 0 0  X rig X (rig  X R  - П(,т1 X L O  -  0 .0 01  x  D R
lO L :

(L O  -  A D ')  X (rig  X R  - rigm l x  A D ’ -  0 .0 01  x  D R

X (V  X (rig  X R  - n j-m l X L O ) + L O  X R ))

X (V  X (rig X R  -  rigm l X A D ’ ) + A D ’ x  R ))

(2 ) P o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  e r ro r  (E R R O R )

1 0 0 0  X rig X (rig  X R  -  П(.т1 X L O ) + L P  x (L O  - A D ’)
E R R O R = -

rig X (V  X (rig  X R  - П(-т1 X L O ) + L O  x  R ) - 0 .0 01  x LP

(Пд X R  -  rit-m l X A D ’’

(L O  - A D ’) X (V  X (rig  X R  -  rigm l x  A D ’) + A D ’ x  R )

R  : C o rn e a l ra d iu s  [m m ] R = (n k - 1.000) x  lOOO/K ^

L O  :A L  + R T [m m ]

R T  : R e t in a l th ic k n e s s  [m m ] R T  = 0 .6 5 6 9 6  - 0 .0 2 0 2 9  x  A L  

A L  : A x ia l le n g th  [m m ]

A D ' : E s tim a te d  p o s to p e ra t iv e  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  fo r  th e  p a t ie n t  [m m ] 

A D ’ = H + OF, O F  = A D  -3 .3 3 6  

A D  : P re d ic ta b le  p o s to p e ra t iv e  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  [m m ]

A D  = 0 .6 2 4 6 7  X A - 6 8 .7 4 7  

A  : A -c o n s ta n t

H : H e ig h t o f  c o rn e a l d o m e  [m m ] H =  R - V R  x  R - ( ( C w  x C w ) / 4 )  

H o w e v e r, in th e  c a s e  o f  (R  x  R  - ((C^i, x  C ^ ) /4 ) )  < 0, H =  R  

C w  : C o m p u te d  c o rn e a l w id th  [m m ] C ^  = -5 .41  + 0 .5 8 4 1 2  x L C  + 0 .0 9 8  x  К  

L C  : C o r re c te d  a x ia l le n g th  [m m ]

W h e n  th e  A L  <  2 4 .2 , L C  = A L

W h e n  th e  A L  > 2 4 .2 , L C  = -3 .4 4 6  + 1 .7 1 6  x  A L  - 0 .0 2 3 7  x  A L ^

D R  : D e s ire d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  o f  a c o r re c t iv e  le n s  [D ]

L P  : R e fra c tiv e  p o w e r  o f  th e  lO L  to  b e  im p la n te d  [D ]

V  : V e r te x  d is ta n c e

Пд : R e fra c tiv e  in d e x  o f  a q u e o u s  a n d  v itre o u s  (=  1 .3 3 6 )

Пд : R e fra c tiv e  in d e x  o f  th e  c o rn e a  (=  1 .3 3 3 ) 

n ^ m l : Пд - 1 (=  0 .3 3 3 )

*1. "Пк" is the corneal refractive index input in the A-scan biometry utility screen.
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lOL FORMULA: Outline of lOL Formula

7.1.4 Binkhorst formula

(1 )  lO L  re fra c t iv e  p o w e r  fo r  a m e tro p ia  ( lO L )

1 0 0 0  x N 2 x ( N 2 x R - ( N 1  - 1 )  x  A L ’ -  0 .0 01  x D R
l O L :

(A L ’ -  A D )  X (N 2  X R  - (N1 - 1) X A D  - 0 .0 01  x  D R

X (V D  x  (N 2  X  R  - (N 1 -  1 ) x  A L ’ ) + A L ’ x  R )) 

x  (V D  X (N 2  x  R  - (N1 - 1 )  X A D ) + A D  X R ))

(2 ) P o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  e r ro r  (E R R O R )

1 0 0 0  X N 2  X (N 2  X R  -  ( N 1 - 1 )  X A L ’ ) - LP  X (A L ’ -  A D )
E R R O R =

N 2  X (V D  X (N 2  X R  - (N1 - 1) X A L ’) + A L ’ x R ) - 0 .0 01

x ( N 2 x R - ( N 1  - 1 ) x A D ) 1
L P  x  (A U  - A D ) X (V D  X (N 2  x  R -  (N 1 - 1) X A D ) + A D  x  R ) R D

A L ’ = A L  + В  - T  X (1 - N 2 /N 3 )

N1 : C o rn e a l re fra c t iv e  in d e x  (=  4 /3  (=  1 .3 3 3 ...) )

N 2  : R e fra c tiv e  in d e x  o f  a q u e o u s  a n d  v itre o u s  (=  1 .3 3 6 )

N 3  : lO L  re fra c t iv e  in d e x  (=  1 .4 9 )

В : D is ta n c e  fro m  th e  v itre o re t in a l in te r fa c e  to  th e  v is u a l c e ll la y e r  (=  0 .2 5 m m ) 

T  : T h ic k n e s s  o f  th e  lO L  to  b e  im p la n te d  (=  0 .5 m m )

R D  : R e fra c tiv e  d is ta n c e  (=  6 m )

R  : C o rn e a l ra d iu s  [m m ] Р=(П|< - 1.000) x 1000/K*^

A D  : P re d ic ta b le  p o s to p e ra t iv e  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  [m m ]

A L  : A x ia l le n g th  [m m ]

L P  : lO L  re fra c t iv e  p o w e r  to  b e  im p la n te d  [D ]

D R  ; D e s ire d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  o f  a  c o r re c t iv e  le n s  [D ]

(+ v a lu e : h y p e ro p ia , -v a lu e : m y o p ia )

V D  : V e r te x  d is ta n c e

*1. "Пк" is the corneal refractive index input in the A-scan biometry utility screen.
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lOL FORMULA: Outline of lOL Formula

7.1.5 Hoffer Q formula
1) lOL refractive power for ametropia (lOL)

R  = R x

lO L

1 - 0 .0 1 2 R X

1 3 3 6 ________________________
L - C - 0 . 0 5  1 .3 3 6  C  + 0 .0 5

K  + R  1 0 0 0

1 .3 3 6

(2 ) P o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  e r ro r  (E R R O R ) 

RE R R O R
1 + 0 .0 1 2 R

R = 1 .3 3 6
1 .3 3 6

1 3 3 6
c  + 0.05 

1000

- K

L - C - 0 . 0 5

H o w e v e r,
C  = A D  + 0 .3 * (L  -  2 3 .5 )  + (ta n  K )^  + 0 .1 M -(2 3 .5  - L )2 * ta n {0 .1 -(G  - L )^ }  - 0 .9 9 1 6 6  

W h e n  th e  L < 2 3 , M  = + 1 , G  =  2 8  

W h e n  th e  L > 2 3 , M = -1 , G  = 2 3 .5  

W h e n  th e  L > 3 1 , L = 3 1 , M  = - 1, G  = 2 3 .5  

W h e n  th e  L <  1 8 .5 , L = 1 8 .5 , M  = + 1, G  =  28

(3 ) P e rs o n a l A C D  (P A C D )

L . N _  ( L - N ) " n x ^ 3 3 6 M N - L )
P A C D  = --------------2------------------ --------------------------------------0 .0 5

H o w e v e r,

N = 1 3 3 6 R  = R x
1 - 0 .0 1 2 R XK  + R

lO L  : lO L  re fra c t iv e  p o w e r  [D ]

L  : A x ia l le n g th  [m m ]

C  : P re d ic ta b le  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  [m m ]

К  : A v e ra g e  c o rn e a l re fra c t iv e  p o w e r  ((K1 + K 2 ) /2  [D ])

R x  ; D e s ire d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  [D ] (V D  = 12  m m ) 

P : lO L  re fra c t iv e  p o w e r  to  b e  im p la n te d  [D ]

E R R O R  : R e fra c tiv e  p o w e r  a fte r  im p la n tin g  lO L  [D ]

A D  : A n te r io r  c h a m b e r  d e p th  [m m :]

A n te r io r  c h a m b e r  d e p th  a fte r  im p la n tin g  a n  lO L  o r  P A C D  

P A C D  : P e rs o n a l A C D  [m m ]
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lOL FORMULA: Outline of lOL Formula

7.1.6 Holladay formula

(1 ) lO L  re fra c t iv e  p o w e r  fo r  a m e tro p ia  ( lO L )

IQI_ _  1 0 0 0  X  N 2  X  (N 2  X  R  - (N1 - 1) X  A im  - 0 .0 01  x  D R

( A l m - A D - S F ) x ( N 2 x R - ( N 1  - 1 ) x  (A D  + S F ) - 0 .0 0 1  x  D R

(V D  X (N 2  x  R -  (N 1 - 1) X A im )  + A im  x  R ))

X  (V D  X  (N 2  X  R  - (N 1 - 1 )  X  (A D  + S F ))  + (A D  + S F ) x  R ))

(2 ) P o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  e r ro r  (E R R O R )

1 0 0 0  X N 2  X (N 2  X R  -  (N1 - 1 )  X A im )  -  L P  x (A im  -  A D  -  S F )
E R R O R =

N 2  X  (V D  X  (N 2  X  R  -  (N1 - 1) X  A im )  + A im  x  R ) -  0 .0 01

( N 2 x R - ( N 1  - 1 ) x ( A D  + S F ))

L P  X (A im  -  A D  -  S F ) X (V D  X (N 2  X R  -  (N1 - 1 )  X (A D  + S F ))  + (A D  + S F ) x  R )

(3 )  S u rg e o n  fa c to r

S F  = ( - B Q -  V B Q  X B Q - 4  X A Q  x  C Q )
2 X A Q

A i m  = A L  + R T

A Q  = (N1 - 1 ) - ( 0 . 0 0 1  x E R x ( ( V D x ( N 1  - 1 ) ) - R ) )

B Q  = E R  X 0 .0 01  X ((A im  x V D  x  (N1 - 1 )) - (R  x  (A im  - (V D  x  N 2 ))) )  

- ( ( ( N 1  - 1 ) x A l m )  +  ( N 2 x R ) )

C Q  = (A im  X  N 2  X  R ) - (0 .00 1  x  E R  x  A im  x  V D  x  R x  N 2 ) -  (1 0 0 0  x  N 2  x  

((N 2  X R ) - ((N 1  - 1 )  X A im )  - (0 .00 1  x  E R  x  ((V D  x  ((N 2  x  R ) - 

((N 1  - 1) X A im )) )  + (A im  x  R ))) ) ) /L P  

A D  = 0 .5 6  +  R a g  -  V R a g  x  R a g  -  A g  x  ( A g ) / 4  

A G  = 1 2 .5  X A L /2 3 .4 5  I f A G > 1 3 . 5 ,  th e n A G  = 1 3 .5  

N1 : C o rn e a l re fra c t iv e  in d e x  (=  4 /3  (=  1 .3 3 3 ...) )

N 2  : R e fra c tiv e  in d e x  o f  a q u e o u s  a n d  le n s  (=  1 .3 3 6 )

R T  : R e t in a l th ic k n e s s  (=  0 .2 0 0  m m )

R  : C o rn e a l ra d iu s  [m m ] В=(П|( - 1.000) x 1000/K *’'

A D  : P re d ic ta b le  p o s to p e ra t iv e  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  [m m ]

A L  : A x ia l le n g th  [m m ]

L P  : R e fra c tiv e  p o w e r  o f  th e  lO L  to  b e  im p la n te d  [D ]

D R  : D e s ire d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  o f  a c o r re c t iv e  le n s  [D ] 

(+ v a lu e : h y p e ro p ia , -v a lu e : m y o p ia )

V D  : V e r te x  d is ta n c e

*1 . "n ^" is  th e  c o rn e a l re fra c t iv e  in d e x  in p u t in th e  A -s c a n  b io m e try  u ti l i ty  s c re e n .
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lOL FORMULA: Outline of lOL Formula

S F  : S u rg e o n  fa c to r

E R  : A c tu a l p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  [D ]

R a g  : R  >  7 m m , R a g  = R 

R  < 7 m m , R a g  = 7  m m

<Feature of Holladay formula>
T h e  c o r re c t io n  v a lu e  o f  e a c h  s u rg e o n  (S F  v a lu e : s u rg e o n  fa c to r )  fo r  e a c h  lO L  is  re v e rs e ly  
c a lc u la te d  fro m  th e  p a t ie n t ’s a c tu a l re fra c t iv e  p o w e r  in th e  s ta b le  p o s to p e ra t iv e  p e r io d , a nd  
th e  re s u lt  c a n  b e  u s e d  fo r  th e  c a lc u la t io n  o f  lO L  re fra c t iv e  p o w e r.

T h e  S F  v a lu e  ca n  b e  u s e d  to  c o r re c t d e v ia t io n s  fro m  th e  lO L  d a ta  th a t  re s u lt  f ro m  p h y s i­
c ia n s ’ s u rg ic a l h a b its . E v e n tu a lly , a n  lO L  fo rm u la  th a t  is  s u ite d  fo r  e a c h  p h y s ic ia n  ca n  be 
o b ta in e d .

W h e n  u s in g  a n e w  lO L , th e  S F  v a lu e  c a n  b e  o b ta in e d  w ith  th e  fo llo w in g  e q u a t io n s  a n d  re g is ­
te re d  a s  a  n e w  s e t o f  lO L  d a ta  (s e e  “O In p u tt in g  lO L  d a ta  (p a g e  6 9 ))  to  b e  u s e d  fo r  lO L  
p o w e r  c a lc u la t io n :

S F  = ( A x  0 .5 6 6 3 ) - 6 5 .6 0

S F : S F  v a lu e  (S u rg e o n  fa c to r )

A : A -c o n s ta n t

e x .)  W h e n  th e  A -c o n s ta n t  = 116 .7

S F  = (1 1 6 .7  X 0 .5 6 6 3 )  -  6 5 .6 0  = 0 .4 8 7 2 1  

U s e  S F  v a lu e , 0 .4 9

W h e n  a re v e rs e ly  c a lc u la te d  p o s to p e ra t iv e  S F  v a lu e  b e c o m e s  s ta b le  a fte r  m a n y  s u rg ic a l 
e x p e r ie n c e s ,  re g is te r  th e  re v e rs e ly  c a lc u la te d  S F  v a lu e  a s  th e  lO L  d a ta  a g a in  a n d  u s e  it fo r  
lO L  p o w e r  c a lc u la t io n . (F o r  d e ta ils ,  s e e  “O In p u tt in g  lO L  d a ta  (p a g e  6 9 ) .)
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7.1.7 Optional lOL calculation formula

О Haigis

1) lOL refractive pow er for ametropia (lOL)

IO L = A L - d n J z  -d

Rv
z  = D^+

1 -  Rx  X V D

(2 ) P o s to p e ra tiv e  re fra c t iv e  e r ro r  (E R R O R ) 

q - D cE R R O R  =
1 + V D  X (q  - D c)

Пз X [пз - lO L  X (A L  -  d )]

Пз(АЕ -  d ) +  d X [пз - lO L  x (A L  -  d )]

W h e n  A C  Ф 0

d = aO + a1 X AC + a2 X a L

W h e n  A C  = 0 (A C  d a ta  is  n o t in p u t)

d = (aO- 0.241 X a1) + (a2 + 0.139 x a1) x a L

□ c : C o rn e a l re fra c t iv e  p o w e r  [D ] = (П(- - 1  )/R

Rx : D e s ire d  p o s to p e ra t iv e  re fra c t iv e  p o w e r  o f  th e  c o r re c t iv e  le n s  [D ] 

Па : R e fra c tiv e  in d e x  o f  a q u e o u s  h u m o r  a n d  v itre o u s  b o d y  (=  1 .3 3 6 ) 

Пс ; Im a g in a ry  c o rn e a l re fra c t iv e  in d e x  (=  1 .3 3 1 5 )

V D  : V e r te x  d is ta n c e  (=  12 m m )

R  : C o rn e a l c u rv a tu re  ra d iu s  [m m ] Р=(П|< - 1.000) x lOOO/K*”'

A L  : A x ia l le n g th  [m m ]

d : P re d ic te d  p o s to p e ra t iv e  a n te r io r  c h a m b e r  d e p th  [m m ]

A C  : A n te r io r  c h a m b e r  d e p th  [m m ]

‘I. "n̂ " is the corneal refractive index input in the A-scan biometry utility screen.
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8. EMC & ACOUSTIC OUTPUT

8.1 EMC (Electromagnetic Compatibility)

T h e  d e v ic e  c o m p lie s  w ith  th e  In te rn a t io n a l E le c tro te c h n ic a l C o m m is s io n  s ta n d a rd s  ( lE C  6 0 6 0 1 -1 -2 : 
2 0 0 7 )  fo r  e le c tro m a g n e tic  c o m p a tib ility .

A WARNING • U se  the sp ecifie d  a c c e ss o r ie s , optional a c c e ss o r ie s , and ca b le s .
Othenwise, in cre ase d  e m iss io n s  or d e cre a se d  im m unity o f the d e v ice  m ay result.

• D o  not u se  the d e v ice  near, on, or under other electron ic equipm ent.

Д  CAUTION T h e  d e v ice  n e e d s sp e c ia l precau tion s regard ing E M C .

T h e  d e v ice  n e e d s to be installed and u sed  in a cco rd a n ce  with the E M C  information 
provided in th is m anual.

Portable  and m obile R F  com m u n icatio n s equipm ent can  affect the device.

О Specified cable

О Essential performance
A -s c a n  b io m e try  
P a c h y m e try  
B -s c a n  im a g in g

Part name Connector
Shielded

Cable
Shielded Ferrite Core Length (m)

Power cord (Device) - No No 2.0
Power cord (PC) - No No 1.7
Power cord (Video Printer) - No No 2.4
Direct current Power cord (AC adapter) - No No 1.9
A-scan biometry probe cable - Yes No 1.8
B-scan imaging probe cable - Yes No 1.8
Pachymetry probe cable - Yes No 1.8
Foot switch cable - Yes No 2.0
Video cable (Video Printer) - Yes Yes 1.5
Remote cable (Video Printer) - Yes No 1.5
USB cable - Yes No 3.0
USB cable - Yes No 3.0
LAN cable - No No 5.0
RS232C cable - Yes No 5.0
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G u id a n c e  an d  m a n u fa c tu re r ’s d e c la ra tio n  - e le c tro m a g n e tic  e m is s io n s

T h e  U S -4 0 0 0  is  intended for u se  in the e lectrom agnetic environm ent sp ecified  beiow. T h e  cu sto m e r or the u se r of the 

U S -4 0 0 0  sh ou ld  a s su re  that it is u se d  in su ch  an environm ent.

E m is s io n s  te s t C o m p lia n c e E le c tro m a g n e tic  e n v iro n m e n t - g u id a n c e

R F  e m iss io n s  
C I S P R  11

G roup 1 T h e  U S -4 0 0 0  u s e s  R F  e n e rg y  on ly  for its internal function. Therefore, 

its R F  e m iss io n s  are very  low and are  not likely to c a u s e  an y  

interference in ne arb y electron ic equipm ent.

R F  e m iss io n s  
C I S P R  11

C la s s  A T h e  U S -4 0 0 0  is su itab ie  for u se  in all e sta b lish m e n ts other than 

dom estic  and th o se  directly connected  to the pu blic  low -voltage 

pow er su p p ly  netw ork that su p p lie s  b u ild in gs u se d  for d o m estic  

pu rp o se s.
H arm o n ic  e m iss io n s  
lE C  6 1 0 0 0-3-2

C la s s  A

V o ltage  fluctuations/ 
F lick e r e m iss io n s  
lE C  6 1 0 0 0-3-3

C o m p lie s
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G u id a n c e  an d  m a n u fa c tu re r 's  d e c la ra tio n  - e le c tro m a g n e tic  im m u n ity

T h e  U S -4 0 0 0  is  intended for u se  in the e iectrom agnetic environm ent sp ecified  below. T h e  cu stom e r or the u se r of the 
U S -4 0 0 0  sh ou ld  a s su re  that it is  u sed  in su ch  an environm ent.

Im m u n ity  te s t lE C  60601 te s t  leve l C o m p lia n c e  leve l E le c tro m a g n e tic  e n v iro n m e n t - g u id a n c e

E lectrostatic  

D isc h a rg e  ( E S D )  

lE C  6 1 0 0 0-4-2

± 6  k V  contact 

±8  kV  air

±6 kV  contact 

±8 kV  air

F loor should  be w ood, concrete  or ce ra m ic  tile. 

If floors are  co ve re d  with syn thetic  m aterial, the 

relative hum idity should  be at le ast 3 0 % .

E le ctrica l fast 

transient/burst 

1 E C  6 1 0 0 0-4-4

± 2 k V

for pow er su p p ly  lines 

±1 kV

for input/output lines

± 2 k V

for pow er su p p ly  lines 

±1 kV

for input/output lines

M ains pow er quality should  be that of a  typical 

com m ercia l or hospital environm ent.

S u rg e

lE C  6 1 0 0 0-4-5

±1 kV

differential m ode 

±2  kV

com m on m ode

±1 kV

differential m ode 

±2 kV

com m on m ode

M ains pow er quality should  be that of a typical 

com m ercial or hosp ital environm ent.

Vo ltage, d ips, short 

interruptions and 

vo ltage  variations 

on pow er su p p ly  

input lines 

1 E C  61000-4-11

< 5 %  Uj
(> 9 5 %  dip in Uj) 
for 0 .5  cy c le  

4 0 %  Uj 
(6 0 %  dip in Uj ) 
for 5 c y c le s  

7 0 %  Uj 
(3 0 %  dip in Uj ) 
for 25 c y c le s  

< 5 %  Uj

(>  9 5 %  dip in Uj) 
for 5 s e c

< 5 %  Uj

(>  9 5 %  dip in Uj) 
for 0 .5 cycle  

4 0 %  Uj 
(6 0 %  dip in U j ) 

for 5 c y c le s  

7 0 %  Uj 
(3 0 %  dip in Uj ) 
for 25  c y c le s  

<  5 %  Uj

(>  9 5 %  dip in Uj ) 
for 5 se c

M ains pow er quality should  be that of a typical 

com m ercial or hosp ital environm ent. If the u se r 

of the U S -4 0 0 0  requires continued operation 

during pow er m a in s interruptions, it is 

recom m ended that the U S -4 0 0 0  be pow ered 

from an uninterruptible pow er su p p ly  or a 

battery.

P ow e r fre q u e n cy 

(50/60 H z )  

m agn etic  field 

lE C  6 1 0 0 0-4-8

3 A /m 3 A/m P ow e r fre q u e n cy  m agn etic  f ie ld s sh ou ld  be at 

le ve ls  ch a racte ristic  of a  typica l location in a 

typical com m ercia l or hosp ital environm ent.

N O T E  Uj is  the a .c . m ain s vo lta ge  prior to application of the test level.
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G u id a n c e  a n d  m a n u fa c tu re r 's  d e c la ra tio n  - e le c tro m a g n e tic  im m u n ity

The US-4000 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the 
US-4000 should assure that it is used in such an environment.

Im m u n ity  te s t

Conducted RF 
lEC 61000-4-6

Radiated RF 
I EC 61000-4-3

lE C  60601 te s t  leve l

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz 

3 V/m
80 MHz to 2.5 GHz

C o m lia n c e  leve l

3 Vrms 
(Vi=3)

3 V/m 
(Ei=3)

E le c tro m a g n e tic  e n v iro n m e n t -  g u id a n c e

Portable and mobile RF communications 
equipment should be used no closer to any part 
of the US-4000, including cables, than the 
recommended separation distance calculated 
from the equation applicable to the frequency of 
the transmitter.
R e c o m m e n d e d  s e p a ra t io n  d is ta n c e
d=1.2 >r p 150 kHz to 80 MHz

d = ^  , 2 f P  80 MHz to 800 MHz
d=2.3 / P 800 MHz to 2.5 GHz
where P is the maximum output power rating of
the transmitter in watts (W) according to the
transmitter manufacturer and d  is the
recommended separation distance in metres
(m).
Field strengths from fixed RF transmitters, as 
determined by an electromagnetic site survey,® 
should be less than the compliance level in 
each frequency range.
Interference may occur in the vicinity of 
equipment marked with the following symbol:

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 
reflection from structures, objects and people.

Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile 
radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. 
To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 
considered. If the measured field strength in the location in which the US-4000 is used exceeds the applicable RF 
compliance level above, the US-4000 should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is 
observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the US-4000.
Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.
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R e c o m m e n d e d  s e p a ra tio n  d is ta n c e s  b e tw e e n  
p o rta b le  an d  m o b iie  R F  c o m m u n ic a tio n s  e q u ip m e n t a n d  th e  U S -4 0 0 0

The US-4000 is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. 
The customer or the user of the US-4000 can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum 
distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the US-4000 as recommended 
below, according to the maximum output power of the communications equipment.

R a te d  m a x im u m  o u tp u t  
p o w e r  o f  t ra n s m itte r  

W

S e p a ra tio n  d is ta n c e  a c c o rd in g  to  fre q u e n c y  o f  tra n s m itte r
m

150  kH z  to  80  M H z  
of=1.2 ^  P

80 M H z  to  8 00  M H z  
r f = 1 . 2 ^ P

800  M H z  to  2 .5  G H z  
d = 2 . 3  f  P

0.01 0.12 0.12 0.23
0.1 0.38 0.38 0.73
1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance 
d  in metres (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P 
is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter 
manufacturer.
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by 
absorption and reflection from structures, objects and people.
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8.2 Acoustic Output Reporting Table (lEC 60601-2-37: 2007)

8.2.1 A-scan probe

In d e x  L ab e l M i

T iS T IB !

T IC
S can

N o n -s c a n
N o n -s c a n

Aaprt< 1 cm 2 Aaprt > 1 cm 2

M a x im u m  in d e x  v a iu e 0 .1 4 2 # 7 .1 7 E -3 - (b) (a)

A s s o c ia te d
a c o u s tic

p a ra m e te rs

рта (M P a ) 0 .4 4 8

P (m W ) # 0 .1 5 0 # #

Min. of [Pafzs), /ta ,a(:s)] (mW) -

zs (cm ) -

zbp  (cm ) -

zb (cm ) -

г  a t m a x . /p i ,a  (cm ) 2.1

rfeq (zb) (cm ) -

/a w f  (M H z) 10 .0 # 10.0 - # #

D im  o f / la p r t
X (c m ) # 0 .45 - # #

Y (c m ) # 0 .45 - # #

O th e r
in fo rm a tio n

rd (p s e c ) 0 .0 8 3 3

p rr  (H z) 2 000

p r  a t m a x . /p i (M P a) 0 .9 2 7

(/eq a t m a x . /p i  (cm ) #

/р а .З , a t m a x . M I  (W /cm ^) 9.01

O p e ra tin g
c o n tro i

c o n d it io n s

NOTE 1: Information need not be provided for any formulation of T IS  not yielding the maximum value of TO for that mode 
NOTE 2: Information need not be provided regarding T/Cfor any TRANSDUCER ASSEMBLY not intended for transcranial 

or neonatal cephalic uses.
NOTE 3: Information on M I  a n d  77 need not be provided if the equipment meets both exemption clauses given in 51.2 aa) 

and 51.2 dd).
(a) Intended use does not include cephalic so TIC is not computed.
(b) Intended use is Ophthalmic and does not involve bone so TIB is not computed.
# No data reported _____________________________________________
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8.2.2 В-scan probe

In d e x  L ab e l Ml

T IS T IB

T IC
S can

N o n -s c a n
N o n -s c a n

Aaprt< 1 cm 2 Aaprt > 1 cm 2

M a x im u m  in d e x  v a lu e 0 .1 7 5 0 .0114 - - - (a)

A s s o c ia te d
a c o u s tic

p a ra m e te rs

p ra  (M P a ) 0 .5 2 2

P (m W ) 0 .268 - - #
Min. of [T’a(zs), rta,a(js)] (mW; -

zs (cm ) -

zbp  (cm ) -

zb (cm ) -

z a t m a x . /p i,a  (cm ) 1 .70

</eq (zb) (cm ) -
/ a w f  (M H z) 8.91 8.91 - - - #

D im  o f  .^aprt
X (c m ) 0 .4 5 0 - - - #
Y (c m ) 0 .4 5 0 - - - #

O th e r
in fo rm a tio n

rd (p s e c ) 0 .1 5 6

p rr  (H z) 8000

p r  a t m a x . /p i (M P a ) 0 .8 8 2

</eq a t m a x . /p i  (cm ) -

/р а .З , a t m a x . M I  (W/cm̂ ) 9 .7 4

O p e ra tin g
c o n tro l

c o n d itio n s

S c a n  a n g le :6 0  d e g re e e s  
S ca n  ra te : 10H z  
S ca n  L in es : 400

NOTE 1: Information need not be provided for any formulation of T IS  not yielding the maximum value of T fS  for that mode. 
NOTE 2: Information need not be provided regarding Г/С for any TRANSDUCER ASSEMBLY not intended for transcranial 

or neonatal cephalic uses.
NOTE 3: Information on A//and 77 need not be provided if the equipment meets both exemption clauses given in 51.2 aa) 

and 51.2 dd).
(a) Intended use does not include cephalic so TIC is not computed 
# No data reported
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8.2.3 Pachymetry probe (45° detachable type)

In d e x  L ab e l M l

T IS T IB

T IC
S can

N o n -s c a n
N o n -s c a n

Aaprt< 1 cm 2 Aaprt > 1 cm 2

M a x im u m  in d e x  v a iu e 0 .150 # 8 .6 2 E -4 - (b) (a)

A s s o c ia te d
a c o u s tic

p a ra m e te rs

p ra  (M P a ) 0 .4 8 6

P (m W ) # 0 .0 1 7 3 # it

Min. of [Pa(zs), rta,a(.TS)] (mW) -

z s  (cm ) -

zbp  (cm ) -

zb (cm ) #

z  a t m a x . fp i,a  (c m ) 0.2

</eq (zb) (cm ) #

/a w f  (M H z) 10 .5 # 10 .5 - # #

D im  o f  .4ap rt
X (c m ) # 0 .1 5 - # #

Y (c m ) # 0 .1 5 - # it

O th e r
in fo rm a tio n

rd (p s e c ) 0 .1 0 3

p rr  (H z) 3950

p r  a t m ax . /p i (M P a) 0 .5 2 2

</eq a t m a x . /p i (cm )
, V... , . ■

#

/р а .З , a t m a x . М /  (W /cm ^) 6.11

O p e ra tin g
c o n tro i

c o n d it io n s ____________________ 1

N O T E  1: Inform ation need not be provided for an y  form ulation of TIS not y ie ld ing the m axim um  va lu e  of TIS for that m ode, 

N O T E  2: Inform ation need not be provided regard ing TJC for a n y  T R A N S D U C E R  A S S E M B L Y  not intended for transcran ia l 

or neonatal ce p h a lic  u se s .

N O T E  3: Inform ation on MI and TI need not be provided if the equipm ent m eets both exem ption c la u s e s  g ive n  in 51.2  aa ) 

an d  51.2  dd).

(a) Intended u se  d o e s not include ce p h a lic  so  T IC  is not com puted.

(b) Intended u se  is  O p h th a lm ic and d o e s not involve bone so  T IB  is not com puted.

#  N o data reported
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EMC & ACOUSTIC OUTPUT

8.2.4 Pachymetry probe (45° fixed type)

In d e x  L ab e l Ml

T IS T IB

T IC
S can

N o n -s c a n
N o n -s c a n

Aaprt <  1 cm 2 Aaprt > 1 cm 2

M a x im u m  in d e x  v a lu e 0 .1 7 7 # 1 .30E -3 - (b) ( a )

A s s o c ia te d
a c o u s tic

p a ra m e te rs

pva (M P a ) 0 .5 6 9

P (m W ) # 0 .0 2 6 4 # #
Min. of [7a(zs), 7ta,a(.TS)] (mW) -

js  (cm ) -

:b p  (c m ) -

гЬ (cm ) #
z a t m a x . /p i ,a  (cm ) 0 .32

deq (zb) (cm ) #
/ a w f  (M H z) 1 0 .4 # 10 .4 - # it

D im  o f / la p r t
X (c m ) # 0 .1 5 0 - # it

Y (c m ) # 0 .150 - # it

O th e r
in fo rm a tio n

td (p s e c ) 0 .110

p rr  (H z) 3 950

pr at m ax . /p i (M P a ) 0 .6 3 8

d e q  a t  m a x . /p i  (cm ) it

/р а .З , a t m a x . M I  (W/cm^) 8 .9 0

O p e ra tin g
c o n tro l

c o n d itio n s

N O T E  1: Inform ation need not be provided for a n y  form ulation of TIS not yie ld ing the m axim um  va lu e  of TJS for that m ode. 

N O T E  2: Inform ation need not be provided regard ing  TVCfor an y  T R A N S D U C E R  A S S E M B L Y  not intended for transcran ia l 

or neonatal ce p h a lic  u se s .

N O T E  3: Inform ation on MI and 77 need not be provided if the equipm ent m ee ts both exem ption c la u s e s  g iven  in 51.2  aa ) 

and 51.2  dd).

(a) Intended u se  d o e s not inclu de  ce p h a lic  so  T IC  is not com puted.

(b) Intended u se  is  O p h th a lm ic  an d  d o e s not invo lve  bone so  T IB  is not com puted.

#  N o data reported
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EMC & ACOUSTIC OUTPUT

8.2.5 Pachymetry probe (straight type)

In d e x  L ab e l M l

T IS T IB

T IC
S can

N o n -s c a n
N o n -s c a n

Aaprt <  1 cm 2 Aaprt > 1 cm 2

M a x im u m  in d e x  v a iu e 0 .1 7 4 # 9 .5 3 E -4 - (b) (a)

A s s o c ia te d
a c o u s tic

p a ra m e te rs

p ra  (M P a) 0.551

P (m W ) # 0 .0 1 9 8 # #

Min. of [Pa(zs), /la,a(:s)] (mW) -

zs (c m ) -

гЬр (cm ) -

zb (cm ) #

z a t m a x . /p i ,a (cm ) 0.2

4eq  (гЬ) (cm ) #

/ a w f  (M H z) 10.1 # 10 .5 - # #

D im  o f  ̂ a p r t
X (c m ) # 0 .1 5 - # #

Y (c m ) # 0 .1 5 - # it

O th e r
in fo rm a tio n

rd (p s e c ) 0 .108

p rr  (H z) 3950

p r  a t m ax . /p i (M P a) 0.591

d e q  a t m a x . /p i (cm ) it

/р а .З , a t m a x . M I  (W/cm^) 8 .03

O p e ra tin g
c o n tro i

c o n d itio n s

N O T E  1: Inform ation need not be provided for a n y  form ulation of TfS not y ie ld ing the m axim um  v a lu e  of TIS for that mode, 

N O T E  2: Inform ation need not be provided regard in g  TVCfor an y  T R A N S D U C E R  A S S E M B L Y  not intended for transcran ia l 

or neonatal ce p h a lic  u se s .

N O T E  3: Inform ation on MI and TI need not be provided if the equipm ent m eets both exem ption c la u s e s  g ive n  in 51.2  a a ) 

and 51 .2  dd).

(a) Intended u se  d o e s not include ce p h a lic  so  T IC  is not com puted.

(b) Intended u se  is  O p h th a lm ic and d o e s not involve bone so  T IB  is not com puted.

#  N o data reported __________________________________________________________________ __
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EMC & ACOUSTIC OUTPUT

8.2.6 Global acoustic output limits

P ro b e
MI

[Unitless]
ISPTA.3

[mW /cni2]

IsPPA.3
(W/crT12)

A -S c a n 0.161 2 .3 5 1 5 .1 4

B -s c a n 0 .2 0 8 0 .5 5 15.6

P a c h y m e try  p ro b e

4 5 °  d e ta c h a b le  ty p e 0 .1 7 4 3 .36 7 .7 9

45° fix e d  ty p e 0 .2 0 3 5 .19 12 .43

S tra ig h t ty p e 0 .1 9 4 3 .79 9 .4 6
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' I
WARRANTY

1 General N iCEK v^ rra n ts  to the c rw e r of a valid proot of p'^rchiase ("C orsum er') that the prociuas and all 
accessories frav ided  byN ID E K  m tiie  sates package, but excluding UTTriatenal goods, (“ Product") are free 
ffo rn rna tend  defects in iTiaerials, consbuclion and w ikm a n sh ip , pursuant to the foHowna ta rn s  and 
conditions. >лЛтеп installed and used norm ally and in accordance v^th operabon instructions, T h s  •лаггапк/ 
e:<tends on ly  to the CorrsumfS" of Products purctrased and used t.'vithin the sates area covered by, NIDEK other 
applicable agreements notwithstanding
2 Warrant^/ Curing the v^rran ty  period,' N IDEK authqnzed ser'/ice representati'v'Eswill repair or replace, at 
v^itten  ro tice by the Consumer, at NIDEK option, w th o if  charge, a FkoductwkKCh is not free from material 
detects in construction, material cr workmanship fM a tena ify  Detective Product") and theretone is umisable or 
cletectiv'e. It NIOEK repairs th is p roA ict, N IDEK may use new/or refurbished rep lacem eit parts. If NIDEK 
chooses to replace this product, N IDEK m ay choose to rep ia te  it w ith a new or refurbished product of the same 
or siirtilar design. N iCEK vvill retufn repiaired or replacement Product ю  Consumier in v^orking condition only, if 
noi agreed otheit.4<ise in -vvnting. Replaced parts, msadules or equipmertt vmH be returned into NIDEK property 
Repair or replacerrefit of Product, at' N ICEK option, is Consumer's esrdusive rettredy
3 Duration o f WarraiCy' Period T iie  \''й гта г%  Period tor the R'oduct emends for one (1) s. The Lirrjted 
VVarranp/period starts at thie date of the d e iive r/to  the Consumer, a t the latest w th  t te  date of issue of the 
d e live r/ note (from  Distributor to Consumer) The V '^rranty ends at the latest one (1) year from the date sh o w i 
on the note of delivery to the Distributor F o r consumable products carrying an expiration date, the Limetad 
V '/anan i'/ends, at the latest, at the date o f expiratiw i printed on the fro d u c l packaging
4 Coverage of Warranter Tne w r ra n ty  covers exclusively and onl^/ defects in material, ccnstrudion or 
vcirkm anship of the Products and «'Soes among others not cover
a | Product that has been subjected to  m suse , accident, incident, shipping or other phv'scsi damage, improper 
installation, abnormal opera lon  or h ^ d lrn g , neglect, inundation, fire, smoke, liquid in truson m any form, 
chem ca) or electrokTc influeixes;, normal indicated or excessive use, or
b) Product that has been used by a navauthonzed user, or
c) Product that has been d a m a p d  due to  repair, service, sfteration, and use of parts other than NIDEK or 
modification by anyone other than an authorized service repnesentafiv'e of; N iCEK or
d) C o rs jrn a b le  or Disposable Products o r corrponents.
e) Product to the extent that the problem  experienced is caused by radiation in any form, signal conditions, 
neri^oit< retiability or cable or antenna systems; or
f j Product to the e;<tent that the prabfern is caused by use w th  electncai or electronic accessories not provided 
by NfDEK , Or
g) Product vJaose warranTy/qualiCy sticker, product serial nurrtrer label or electrorec serial number mrormation 
have been removed, altered or rendered illegible, t r
h) Ch.arges for instaliation or set-up, adjustm ents of customer controls, and installation or repair of systems 
outside the unit, as well as
i) A n / o the ’ reasons, w h c h  NIDEK. not responsible for
5 Place of Junsdiction Applicable Legislation: These Warranty Term s are su tjec t to Japanese law. The courts 
at the domicsle of NICEK. shall hold jixisdictson.
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NOTARIAL CERTIFICATE

On this 26 day of September, 2017, before me, Hidetoshi Somiya,a Notary 

in and for Tokyo Legal Affairs Bureau, personally appeared Miyuki

Shinohara, with satisfactory evidence of her identification and of her 
being the agent of Yoneji Mizuno , Senior Manager, Regulatory Affairs 
Department of NIDEK CO., LTD, and who is authorized to sign the 
attached document on behalf of the said company, which is organized and 
existing according to the laws of Japan, stated in my presence that the 

principal, said Yoneji Mizuno had acknowledged himself to have signed

the attached document.

Registered No : 804 2017

Witness, I set my hand and seal

l e t o s h i  So
' T okyo L egal A ffairs B toeau

N O T A R Y
- H  Ш1СН0 CHIYODA-КП,
JOKYO JAPÂ i,

yufsiffl
c ± " i  I П и __
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Перевод с английского языка

/знак компании НИДЕК/

Н И Д Е К  К О ., Л Т Д .
34-14, М аехама, Х и р о и ш и -к о , Гам агори, А й ти  443-0038, Япония 
Производство, экспорт и им порт оф тальм ологического  и 

опто-электронного  оборудования

Телеф он +81-533-67-6611
Ф а кс  +81-533-67-6610
U R L -адрес http:// w w w .nidek.co.jp  

http:// w w w .nidek.com

26 сентября 2017 г.

Всем заинтересованным лицам.

ЗАЯВЛЕНИЕ

Данным удостоверяем, что приложенные листы являются копией: 

US-4000 Инструкция по эксплуатации

НИДЕК КО., ЛТД.

/подпись/

Йоней Мизуно 
Старший менеджер
Отдел нормативно-правового регулирования
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NIDEK
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US-4000
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Eye & Health Care
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Р оссийской  Ф едерации)

34-14, Maehama, Hiroishi-cho, Gamagori, Aichi 443-0038, Japan 
(Япония)
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Факс: +81-533-67-6610
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Используйте этот прибор по назначению и с осторожностью.

А  ПЕРЕД РАБОТОЙ ПРОЧИТАЙТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ.

Данная Инструкция содержит информацию, необходимую для работы ЭХОСКАНА 
модели US-4000 компании NIDEK. Инструкция включает в себя описание 

последовательности необходимых для работы с прибором действий, указания по 
обеспечению безопасности и технические характеристики прибора.

Правила по обеспечению безопасности и эксплуатационные процедуры должны быть 
тщательно изучены перед использованием прибора. Храните данную Инструкцию в 

доступном месте для обращения к ней в случае необходимости.

Использовать этот прибор могут только офтальмологи и персонал, участвующий в 
медицинской практике под руководством офтальмологов, в соответствии с 
Инструкцией по эксплуатации. За прочие случаи использования этого прибора несут 

ответственность офтальмологи.

Использование этого прибора без соблюдения положений данной Инструкции может 
привести к непредвиденным осложнениям и возникновению неблагоприятных 

обстоятельств.

Кроме бумаги для принтера и предохранителей, в этом приборе отсутствуют части, 

подлежащие замене пользователем.

Если у вас возникли проблемы или есть вопросы по поводу этого прибора, 
пожалуйста, свяжитесь с компанией «NIDEK» или ее уполномоченным 

дистрибьютором.

Меры предосторожности

в данной Инструкции используются следующие обозначения, которые указывают на 
степень или уровень опасности при использовании прибора.

А  ОСТОРОЖНО! . Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если 
ее не предотвратить, может привести к смерти или серьезным травмам

А  ВНИМАНИЕ! . Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее 
не предотвратить, может привести к травме легкой или средней степени тяжести или 
причинению вреда имуществу

Даже ситуация, отмеченная знаком «ВНИМАНИЕ!», при определенных условиях может 
стать причиной серьезных травм. Необходимо постоянно соблюдать меры 
предосторожности.



Меры предосторожности

Перед использованием прибора

АОСТОРОЖНО!

А в н и м а н и е !

О бязател ьно  используйте зазем ленную  розетку.
В случае неисправности или утечки электрического тока 
произойти поражение током или возгорание.

может

Н икогда не используйте при бор не по назначению .
Компания NIDEK не несет ответственности за несчастные случаи или 
сбои в работе прибора, вызванные его неправильным использованием.

П еред работой с прибором  обязател ьно  изучи те д ан н ую  И нструкцию , 
особен но  меры  пред осторож ности  и рабочие процедуры .

Использование прибора для других целей, кроме описанных в 
инструкции, может привести к неожиданным сбоям в работе прибора или 
неблагоприятным последствиям.

Не исполь зуйте прибор, если  в резул ьтате в изуал ьн ой  проверки  или  
ф ункци ональ ной проверки  обнаружены  каки е-л иб о  неи справ ности .

Если имеются неисправности источника питания, коммуникационных 
кабелей или сбои в работе, прибор может выйти из строя.

Никогда не м од иф ицируйте при бор и не касайтесь  его  внутренн их частей.
Это может привести к поражению электрическим током или сбою в 
работе прибора.

У станав л и вайте  прибор в месте, уд ов л етво ряю щ ем  сл ед ую щ и м  условиям  
окруж аю щ ей среды , которы е долж ны  собл ю дать ся при его  использовании.

Должны соблюдаться следующие условия:
Температура окружающей среды: 10-35°С (50 - 95°Е)
Влажность: 30-75% (без конденсации)
Атмосферное давление: 800-1 060 гПа 
Месторасположение, не подверженное воздействию воды 
Месторасположение с низкой концентрацией пыли 
Месторасположение с незначительным попаданием света 
Ровная и твердая поверхность, не подверженная вибрации и ударам 
Если прибор не установлен и не используется в указанных выше 
условиях, достоверность результатов измерений нарушается, кроме 
того, это может привести к неисправности прибора. Помимо этого, в 
случае падения прибора или получения им повреждения в результате 
удара существует возможность травмирования.

У станав л и вайте  прибор в среде, в которо й  в воздухе  
отсутств ую т прим еси, таки е как агрессив ны е газы , кислоты  и соли.

Это может привести к коррозии или неисправности прибора.
Не устанав л и в айте прибор в местах, где он будет под верж ен о  прям ом у  
потоку воздуха из кондиционера.

Изменения температуры могут привести к конденсации внутри прибора 
или отрицательно повлиять на результаты измерений.

О бязател ьно  используйте розетку, которая о тв ечает треб овани ям  
специф икации м ощ ности.

Если напряжение питания слишком высокое или низкое, возможно, 
прибор не будет работать на полной мощности, кроме того, это может 
привести к возгоранию прибора или к выходу его из строя.

В ставьте ш тепсель ш нура питания в розетку так , чтобы  в нее заш ли  
контакты  ш тепселя.

Неправильное подключение может привести к возгоранию.
Д л я питания прибора электри чески м  током  ни ко гд а не используйте  
уд л ин ител ь  или разветвитель питания.

В противном случае может быть снижен уровень электрической 
безопасности.



ДВНИМАНИЕ! Д л я под кл ю чения прибора к сети ни ко гд а не используйте переносны е  
удл инител и.

Это может привести к пожару или к поражению электрическим током.

Не став ьте на сетевой кабель тяж елы е предметы .
Повреждение сетевого кабеля может привести к пожару или к поражению 
электрическим током.

П еред  под соединением  кабеля к прибору вы клю чите сетевой вы кл ю чател ь и 
отсо ед и ните кабель  питания от розетки.

Иначе может произойти сбой в работе прибора.

При тран спорти ров ке  прибора исполь зуйте специал ьны й упаковочны й  
м атериал дл я защ иты  прибора от повреж дений при падении.

Чрезмерные вибрации или удары могут привести к поломкам.

Меры предосторожности при установке * •

А в н и м а н и е ! При устано вке прибора убедитесь , что собл ю дены  след ую щ и е условия:
-  Место защищено от прямых солнечных или ультрафиолетовых лучей
-  Не подвергается воздействию дождя или воды
-  Отсутствует пыль, ядовитые вещества и соли в воздухе
-  Место ровное и устойчивое, защищено от вибраций и ударов
-  Условия окружающей среды должны соблюдаться при работе прибора

• Д анны й прибор бы л проверен и признан соответствую щ и м  
ограничениям  д л я м еди ц ински х устройств  согл асно  станд арту  
IEC  60601-1-2:2007.

Эти ограничения разработаны для обеспечения разумной защиты 
от вредных помех в стандартном медицинском учреждении.
Этот прибор создаёт, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, если он установлен и используется без 
соблюдения инструкций, он может стать источником вредных 
помех для других устройств, находящихся в непосредственной 
близости от него.
Однако, нет никакой гарантии, что такое вмешательство не 
произойдет в том или ином случае.
Если этот прибор вызывает помехи по отношению к другим 
устройствам, что может быть определено путем включения и 
выключения прибора, пользователь может попытаться устранить 
такие помехи одним или несколькими из следующих способов:

Изменить ориентацию или местоположение принимающего 
устройства.
Увеличить расстояние между прибором и другими 
устройствами.
Подключить прибор к розетке в электрической цепи, 
отличной от той, к которой подключены другие устройства. 
Обратиться за помощью к производителю или в сервисную 
службу.

• М еж д ународная электротехн ическая ком иссия устанав ли в ает  
основны е требования к электри ческом у и электронном у  
оборудованию , которое м ож ет вы звать пом ехи или работу  
которого м огут наруш ить  пом ехи  от др уго го  оборудования. 
П рибор U S-4000 соответствует этим  треб овани ям , как опи сано в 
п. 8.1 Э М С  (эл ектром агнитная сов м ести м ость )»  (стр. 165). 
С ледуйте инструкциям  в табл иц ах  д л я  и спользования прибора в 
электром агни тной среде.

• Установите прибор таким образом, чтобы вентиляционные  
отверстия на кры ш ке осно вно го  корпуса не бы ли закры ты .

• Убеди тесь, что вы устано ви ли  прибор в отклю ченном  состоянии  
и при отсутствии пациентов  вблизи прибора.

• Не используйте этот прибор в опер ац и онной .

• Д ан н о е  обор удов ание не под ходит д л я  и спользования в 
присутствии л егково спл ам еняю щ ейся см еси  анестетиков  с 
воздухом  или с кислородом , а такж е с заки сью  азота.



Во время использования

А в н и м а н и е !
Не используйте прибор, если  в ходе его  в изуальной про верки  или про верки  его  
работоспособн ости  перед  и спользованием  бы ли обнаруж ены  каки е-л иб о  неисправности .

Если в приборе имеются неисправности, при его эксплуатации не будет достигнут ожидаемый 
результат, в то же время может быть причинен вред здоровью человека и поставлен 
ошибочный диагноз.

В сл учае в озникновения под озри тел ьно го  запаха или зап аха д ы м а из прибора, 
незам ед л и тел ьно  вы клю чите прибор (О) и вы ньте ш нур питания из розетки. 
У д осто вери в ш ись , что из прибора не вы ходит ды м , свяж итесь  с ком пани ей  «N ID E K » или 
ее упол ном очен ны м  д истрибьтором .

Дальнейшее использование может привести к поражению электрическим током или 
возгоранию. В случае возникновения пожара используйте порошковый огнетушитель.

Е сл и внутренн ие провода ш нура питания оголеньр, при зад евани и  за ш нур прекращ ается  
подача питания на прибор, или если  вилка или ш нур си ль но нагревается, это  указы в ает на 
то , что ш нур повреж ден. Н езам едл итель но зам ените ш нур питания.

Немедленно выньте вилку из розетки и свяжитесь с компанией «NIDEK» или ее 
уполномоченным дистрибьютором с целью замены шнура питания, в противном случае 
возможно поражение электрическим током или возгорание.

Н икогда не наж им айте на Ж К-д исп лей  тверды м  пред м етом , напр им ер, ш ари ково й  ручкой. 
Не до пускайте  появл ени е нам агниченны х пред м етов  рядом  с Ж К-д исп л еем .

В противном случае это может вызвать неисправности в приборе.
Не при касайтесь  к Ж К-д исп л ею  м окры ми руками.

Проникновение воды может привести к неисправности прибора.
На Ж К -д исп л ее  м огут возникнуть  несколь ко  биты х или постоян но  св етящ и хся пикселей, 
это о бъ ясн яется его  конструкцией. Это не о зн ачает сбой  в работе Ж К -д и сп л ея . Не 
о став л яйте м онитор без присм отра.

При устано вке  и экспл уатации  прибора собл ю дайте след ую щ и е инструкци и  по 
эл ектром агни тной  совм естим ости  (ЕМ С);

Во избежание электромагнитных помех при использовании прибора не используйте его 
одновременно с другим электронным оборудованием.
Во избежание электромагнитных помех при использовании прибора не используйте прибор 
рядом, на или под другим электронным оборудованием.
Не используйте прибор в одном помещении с другим электронным оборудованием, таким 
как оборудование жизнеобеспечения, оборудование, которое имеет серьезное воздействие 
на жизнь пациента и результаты лечения, а также любым друтим оборудованием для 
измерения или обработки данных, которое связано с применением незначительного 
количества электрического тока.
Не используйте систему с портативными и мобильными радиосистемами высокочастотной 
связи, так как это может оказать негативное влияние на работу прибора.
Не используйте кабели или вспомогательные устройства, которые не указаны для 
лрименения с данным прибором, так как в противном случае может увеличиться излучение 
электромагнитных волн от прибора и уменьшиться его сопротивляемость 
электромагнитным помехам.

Е сл и при бор подклю чен к ПК, которы й не соответствует треб овани я м  станд арта IEC 60601- 
1 (за искл ю чением  того , в котором  используется ад ап тер  пер ем ен но го  тока, что 
соответствует тр еб овани ям  II класса станд арта IEC 60950-1), питание д л я  прибора и ПК 
сл ед ует под авать  через разделительны е трансф орм аторы .

По поводу установки разделительных трансформаторов обратитесь в компанию «NIDEK» или 
к ее уполномоченному дистрибьютору.

При под кл ю чении к периф ерийном у обор удов анию , таком у как ПК, через порт л о кал ь ной  
сети м ед и ц ин ского  учреж д ения вставьте или под кл ю чите разд ели тель ны й тран сф ор м атор  
м еж ду м еди ц ински м  электрооборудованием  и сетевы м и устр о й ств ам и  (хабом  и т.д .) или  
сетевы м и устро йств ам и  и д р уги м  электрооборудованием .

В зависимости от типа или количества единиц другого электрического оборудования, 
подключенного к сети, это может привести к поражению электрическим током или 
неисправности/выходу из строя электрооборудования.
Для установки сетевого изолирующего трансформатора обратитесь в компанию «NIDEK» или 
к ее уполномоченному дистрибьютору.
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А в НИМАНИЕ!
В спом огател ьно е оборудование, под кл ю ченное к анал оговы м  и циф ровы м  
интерф ейсам , д о л ж н о  бы ть серти ф иц и ров ан о  в соответстви и  с национальны м и  
станд артам и  (напри м ер, UL 1950 - д л я оборудования д л я обработки  и нф орм ац ии , UL 
60601-1 дл я м еди ц ин ского  оборудования, а такж е C SA C 22.2  № 601-1 EN 60601-1 и IEC  
60601-1). Кром е того, все конф игурации долж ны  соответство вать  си стем ном у стандарту  
IEC  60601-1. Кажды й пол ьзователь, которы й под кл ю чает д о пол ни тел ьн ое  обор удов ание  
к части входа си гн ал ов  или части вы вода сигнал ов, д о л ж ен  настроить  м еди ц ин скую  
систем у, и поэтом у несет отв етственн ость  за  то , чтобы  систем а соответство вала  
треб овани я м  си стем ного  станд арта IEC 60601-1. В случае в озникновения сом нений  
п ро кон сул ьтир уйтесь  с отд елом  техни ческого  обсл уж ивания или обратитесь  к м естному  
пред став ител ю  ком пании.
При би ом етри и  в реж им е А -скани ров ани я тщ ател ьно  оцените об основанность  
резул ьтатов  изм ерений в зависим ости  о т устой чив ости  изм еренны х значений и 
си гн ал ов . Если изм ерени е не кажется вам правильны м , вы полните изм ерение снова или  
обратитесь  к результатам  др уги х  изм ерений.

Если для выбора интраокулярной линзы используется результат расчёта силы IOL (ИОЛ), 
полученный при неверном результате измерения, это может привести к проведению 
повторного измерения.

При исполь зов ани и  ф орм ул д л я расчёта силы  IOL, зап рограм м ир ован ны х в приборе, 
используйте рассчитанны е значения дл я вы бора IO L на о сно ве пол ного  знаний  
ди апазо на  хар актери сти к и спользуем ы х ф орм ул и с учётом  техни ки  проведения  
операции по уд ал ен и ю  катаракты  и др уги х  резул ьтатов  обсл едования.

При и споль зов ани и  ф ункции  коррекции интраокулярного  дав лен ия этого  прибора не  
забуд ьте заранее устано ви ть  правильны е поправочны е коэф ф ициенты  P ara m i 
(П арам етр 1) и Рагагп2 (П арам етр 2).

Полученный результат (скорректированное значение интраокулярного давления) является 
ссылочной величиной, и использовать его или нет решает пользователь, несущий 
ответственной за проведение работы.

В ы полните и зм ерени я с использованием  соответствую щ и х значений скорости звука.
Точная аксиальная (осевая) длина и результаты пахиметрии не могут быть получены с 
несоответствующими значениями скорости звука.

При под кл ю чени и  и нтерф ейсны х устройств  к прибору под твердите сим волы , а затем  
под кл ю чи те их над еж но без прим енения чрезм ерной силы .

В противном случае можно повредить клеммники или кабели.
У бед и тесь , что вы и споль зуете бум агу д л я принтера (80620-00001), указанную  ком панией  
«N ID EK ».

Использование других видов бумаги для принтера может привести к неточной печати и 
выдаче нечитаемых данных.

Если прибор используется после д о л го го  периода простоя, перед  и спользованием  
проверьте, нет л и  наруш ения в его работе.

В случае обнар уж ения наруш ения не прикасайтесь  к внутренней поверхности  прибора, 
о тсо еди ните сетевой ш нур от розетки и обратитесь  к оф иц и аль ном у дистри бь ю тору.



Место размещения пациента
Место размещения пациента -  это пространство, где возможен прямой контакт 
между пациентом и частями прибора (включая дополнительное подсоединенное 
оборудование) или между пациентом и другим персоналом (включая контакт с 
используемым им дополнительным подсоединенным оборудованием).

Все другие типы приборов должны удовлетворять требованиям стандарта IEC 
60601-1. Если используются приборы, которые не удовлетворяют указанным 
требованиям, необходимо использовать в качестве источника питания 
разделяющий трансформатор или подсоединять приборы к дополнительному 
защитному заземлению.
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Датчик

А в НИМАНИЕ!

Всегда при подключении или отключении датчика держитесь за кабельную вилку, а не 
за кабель.

Если происходит разрыв кабеля около боковой части датчика, необходимо заменить 
весь датчик.
Для получения информации по подключению и отключению датчика см. п. «2.2.4 
Подключение датчика» (стр. 36)” и п. «5.6.1 Очистка ультразвукового датчика» (стр. 
145).

Если датчики загрязнены или на них находится какой-либо посторонний предмет, 
очистите их перед выполнением дезинфекции.

После использования датчиков выполняйте очистку, дезинфекцию и, при 
необходимости, дезинфекцию высокого уровня.
Продезинфицируйте наконечник датчика перед применением для обследования каждого 
нового пациента.

Невыполнение этого требования может привести к занесению инфекции на роговицу 
пациента.

Перед измерением убедитесь, что на поверхности наконечника датчика, который 
контактирует с роговицей, отсутствуют царапины или сколы.

В противном случае может быть невозможно выполнить правильное измерение, и 
роговица может быть повреждена.

Перед измерением убедитесь, что на кабеле датчика отсутствуют повреждения и что 
кабель надёжно подключён.

В противном случае невозможно будет выполнить правильное измерение.
Убедитесь, что шнуры не лежат на проходе.
Если датчик не используется во время работы прибора, убедитесь, что датчик 
находится на держателе.

Наконечник датчика может вступать в контакт с другими объектами, при этом может 
происходить образование на нём вмятин, сколов или трещин.

Во избежание складывания или сгибания датчиков не прикладывайте к ним чрезмерное 
усилие.
Старайтесь не ударять датчики.
Старайтесь не ударять наконечник датчика.

Это может привести к деформации датчика или образованию на нём сколов.
Не надавливайте на датчик в направлении роговицы пациента с чрезмерным усилием.

Измерение может стать нестабильным, кроме того можно повредить глаз пациента.
После использования датчика поместите его в защитный чехол и храните его в 
специальном ящике.

Не перемещайте датчик, когда он находится в контакте с роговицей пациента.
Это может привести к повреждению эпителия роговицы.

Никогда не выполняйте автоклавирование, этиленоксидную стерилизацию или 
у л ь т р а з в у к о в у ю  ч и с т к у  д а т ч и к а  А -с к а н и р о в а н и я , В -с к а н и р о в а н и я  и л и  п а х и м е т р и и .

Это может привести к повреждению датчиков.
Применяйте датчики А-сканирования, В-сканирования или пахиметрии в соответствии с 
их предназначением.

Невозможно выполнить правильное измерение при помощи неправильно работающих 
датчиков.
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После использования

А в н и м а н и е !

в данном приборе используется термочувствительная бумага для принтера. 
Чтобы сохранить печатные данные в течение длительного периода времени, 
снимайте копии с распечаток. Кроме того, не применяйте на бумаге для 
принтера клей, содержащий органический растворитель, или клейкую ленту.

С течением времени из-за применения клейкого материала бумага портится, и 
печатные данные могут стать неразборчивыми.

Когда прибор не используется, выключите питание и накройте его чехлом от 
пыли.

Пыль может негативно повлиять на точность измерений.
При вытаскивании вилки из розетки, всегда держитесь за вилку, а не за 
кабель.

Металлический сердечник кабеля может быть поврежден, что приведёт к 
поражению электрическим током, неисправности или возгоранию.

Периодически протирайте пространство между зубцами вилки питания.
Пыль, которая скапливается между зубцами вилки, притягивает влагу, которая 
может вызвать короткое замыкание, поражение электрическим током или 
возгорание.

Если прибор не будет использоваться в течение длительного периода 
времени, отсоедините сетевой шнур от розетки.

В противном случае может произойти возгорание.
Во время транспортировки и хранения прибора поддерживайте температуру 
и влажность окружающего воздуха в нижеперечисленных диапазонах 
значений.

Условия окружающей среды;
Температура окружающей среды: от -10“С до 55“С (от 14°F до 131°F)
Влажность: 10-95% (без конденсации)
Месторасположение, не подверженное воздействию воды 
Месторасположение с низкой концентрацией пыли
Месторасположение, не подверженное воздействию прямых солнечных лучей 
Ровная и твердая поверхность, не подверженная вибрации и ударам 
Отсутствие химикатов или органических растворителей, или 
месторасположение с отсутствием источников агрессивных газов

Не тяните за щнур питания, неся прибор со шнуром питания, подключенным к 
прибору.

Если шнур питания зацепится за что-нибудь или на него наступят, прибор может 
упасть, что приведёт к травмированию людей и выходу прибора из строя.

С целью защиты от чрезмерной вибрации и ударов при транспортировке 
прибора используйте упаковочные материалы, в которых прибор был 
доставлен.

Сильная вибрация прибора и удары по нему могут привести к его поломке.
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Техническое обслуживание и проверка

А в н и м а н и е • Тол ько  обсл уж ив аю щ ем у персоналу, д о лж ны м  образом  обученном у в 
ком пании «N ID EK », разреш ается разбирать, рем он ти ровать  или  
м од ерни зи ровать  прибор.

Компания «NIDEK» не никакой ответственности за несчастные случаи, 
возникшие в результате неправильного технического обслуживания прибора.

• При вы полнении работ по техни ческом у о бсл уж ив ани ю  необходим о  
о б еспечить  д о статочн ое  про странств о дл я обсл уж ив ани я, и убедиться, что  
питание прибора отклю чено и рядом  не находятся пациенты .

Работы по техническому обслуживанию в недостаточном пространстве может 
привести к травмированию.

• Не используйте прибор после устано вл енного  срока службы .
После предусмотренного срока службы даже при регулярном техническом 
обслуживании нельзя гарантировать надежность и безопасность прибора.

• При необходим ости  отправки  прибора в ком панию  «N ID E K » д л я  рем онта или  
техн и ческо го  обслуж ивания протрите его  поверхности  (особенно  те  части, 
которы е контакти рую т с пациентом ) чисты м куском  ткани, см оченны м  
этиловы м  спиртом , с целью  дезинф екции.

• Ках<дый раз перед  запуском  систем ы  уб ед и тесь  в том , что проверка прибора  
вы полнена.

В противном случае невозможно будет получить правильные результаты 
измерения.

• При зам ен е  пред охранителей , используйте то л ь ко  указанны е м одели.
Невыполнение этого требования может привести к возникновению 
неисправности или возгоранию прибора.

• При очи стке кры ш ки прибора и сенсорного  Ж К-экрана не используйте  
органи чески е  растворител и, таки е как разбавители или абразив ны е м ою щ ие  
средства.

Это может привести к поврехедению крышки и сенсорного монитора прибора.
• «Если сенсорны й Ж К-экран загрязнится , протрите его  м ягкой ткань ю  или  

м арл ей, см оченной в этаноле.
Другие методы очистки могут привести к повреждению сенсорного экрана. 
После очистки и высыхания компонентов прибора, обязательно визуально 
проверьте их внешний вид. •

• Л и цо , отв етственное за исполь зов ани е этого  прибора, д о л ж н о  следить за  
тем , чтобы  техни ческое обсл уж ивание прибора вы полн ял ось  раз в 6 
м есяцев.

Для получения подробной информации по техническому обслуживанию 
прибора обратитесь в компанию «NIDEK» или к ее уполномоченному 
дистрибьютору.
В случае когда техническое обслуживание прибора не может быть выполнено 
пользователем, доверьте его авторизованному дистрибьютору.

IX



Утилизация

А в н и м а н и е •С о б л ю д ай те  постановления м естны х упр ав л я ю щ и х органов  и 
р уков од ств уйтесь  планам и по утилизации в части л и кв и д ац и и  или утилизации  
ком понен тов  прибора. П рибор содер ж ит печатную  плату с устан о в л ен н о й  в ней 
л и ти ев ой  батареей . П оскольку м етод ути ли зац ии  ли ти ев ы х батарей  
варьируется в зависим ости  от реком енд аци й м естны х о р ган о в  власти, 
со бл ю д айте постановления местны х управ л яю щ их органов  и р уков одств уйтесь  
пл анам и по утилизации в части или утилизации печатной платы  с ли ти ев ой  
батареей.

Рекомендуется поручить утилизацию назначенному подрядчику по сбору 
промышленных отходов. Утилизация, не удовлетворяющая требованиям, может 
привести к загрязнению окружающей среды.

•П р и  ути ли зац ии  датчиков  след уйте реком енд уем ы м  про цед ур ам  утилизации  
м еди ц ински х отходов, таких как м етал лические хи р ур ги чески е  инструм енты , как  
указано  м естны м м едицинским  учреж д ением , и по стано в л ени ям  по защ и те от  
инф екций и загрязнения окруж аю щ ей среды .

Утилизация, не удовлетворяющая требованиям, может привести к загрязнению 
окружающей среды.

•П р и  утилизации  упаковочны х м атер иало в  сортируйте их по м атер иалу и 
след уйте постановлениям  м естны х управ л яю щ их ком пани й и пл анам  по  
утилизации .

Утилизация, не удовлетворяющая требованиям, может привести к загрязнению 
____ окружающей среды._________________________________________________

X



СОДЕРЖАНИЕ

1. ПЕРЕД РАБОТОЙ...........................................................................  1
1.1. Описание прибора........................................................................................ 1
1.2. Указания по использованию.......................................................................  1
1.3. Принципы работы........................................................................................  2
1.4. Описание прибора.......................................................................................  3

оВид спереди.......................................................................................  3
о Вид сзади........................................................................................ 4

1.5. Описание экрана.......................................................................................... 8
1.5.1 Экран биометрии при А-сканировании.................................................... 8
1.5.2 Экран вычисления силы IOL...................................................................  11
1.5.3 Служебный экран (экран утилит) А-сканирования.................................  13

1.5.4 Экран изображения при В-сканировании................................................. 15

1.5.5 Служебный экран (экран утилит) изображения при В-сканировании......  17

1.5.6 Экран пахиметрии................................................................................... 19
1.5.7 Служебный экран пахиметрии (экран утилит)........................................  21
1.5.8 Служебный экран «Utility (1/2)».............................................................  23
1.5.9 Служебный экран «Utility (2/2)».............................................................  25

1.6. Ярлыки и обозначения на приборе............................................................  26
1.7. Проверка комплектации.............................................................................  28

2. РАБОЧИЕ ПРОЦЕДУРЫ.................................................................... 29
2.1. Алгоритм работы.......................................................................................... 29
2.2. Установка прибора.......................................................................................  32

2.2.1 Подсоединение сетевого кабеля............................................................  32
2.2.2 Подсоединение ледали...........................................................................  33
2.2.3 Присоединение держателя датчиков......................................................  33
2.2.4 Подсоединение датчиков........................................................................  34

оПодсоединение датчика А-сканирования............................................  34
оПодсоединение датчика В-сканирования............................................  35
оПодсоединение датчика лахиметрии...................................................  35

2.2.5 Подсоединение датчика к держателю (опция)....................................... 36
оПодсоединение датчика А-сканирования............................................  36
оПодсоединение кабеля лампы фиксации............................................  36

2.3. Подготовка к работе....................................................................................  37
2.3.1 Ввод данных нового пациента................................................................  39
2.3.2 Настройка данных врача......................................................................... 41

2.4. Биометрия при А-сканировании................................................................ 44
2.4.1 Основные операции при А-сканировании...............................................  44
2.4.2 Предупреждения при А-сканировании....................................................  50
2.4.3 Ручная установка «ворот» (меток положения эхо-имлульса

сетчатки)............................................................................................. 51
2.4.4 Вычисление силы рефракции IOL..........................................................  53
2.4.5 Экран сравнения данных (DUAL)............................................................. 56

IX



2.4.6 Настройка утилит при А-сканировании.................................................. 58
о  Изменение скорости звука при измерении расстояния.....................  58
о  Настройка формулы IOL...................................................................  60
о  Настройка обычно используемых IOL..............................................  61
о  Настройка света фиксации взгляда «ON/OFF»................................. 62
о  Настройка формата печати..............................................................  63
о  Ввод данных IOL...............................................................................  64
о  Вычисление персонального значения............................................... 66
о  Настройка формулы вычисления IOL в указанном диапазоне 

аксиальной длины.............................................................................  69
2.5. Получение изображения при В-сканировании.........................................  71

2.5.1 Основные операции при В-сканировании...............................................  71
2.5.2 Угол датчика............................................................................................ 73
2.5.3 Изменение глубины обзора....................................................................  73
2.5.4 Изменение диапазона отображения....................................................... 74
2.5.5 Режим CV (кросс-вектора)......................................................................  76
2.5.6 Изменение увеличения (Zoom)............................................................... 77
2.5.7 Отображение четырех изображений...................................................... 79
2.5.8 Измерение площади на экране В-сканирования (экран «Агеа»).............  81
2.5.9 Измерение расстояния на экране В-сканирования (экран «Caliper»).....  83
2.5.10 Получение движущегося изображения..................................................  85
2.5.11 Настройка утилит при В-сканировании.................................................. 86

о  Настройка глубины сканирования...................................................... 86
о  Настройка цветовой шкалы..............................................................  87
о  Изменение шаблона кривых усиления..............................................  87
о  Настройка диапазона логарифмической шкалы.................................  88
о  Настройка режима принтера.............................................................  89
о  Настройка формата данных..............................................................  89
о  Другие настройки..............................................................................  90

2.6. Пахиметрия.................................................................................................... 90
2.6.1 Основные операции при пахиметрии......................................................  91
2.6.2 Настройка утилит при пахиметрии..........................................................  91

о  Настройка датчика пахиметрии......................................................... 95
о  Настройка кнопки [Print] педали........................................................  95
о  Настройка печати результатов пахиметрии......................................  96
о  Настройка скорости звука в толщине роговицы при измерении 96

расстояния..........................................................................................  97
о  Настройка карты, выбранной при запуске прибора...........................  97

2.7. Утилиты.......................................................................................................... 98
2.7.1 Отображение экрана утилит...................................................................  98
2.7.2 Настройка экрана «Utility (1/2)»...............................................................  100

о  Настройка подсветки экрана.............................................................  100
о  Настройка режима запуска................................................................  100
о  Настройка соединений....................................................................... 101
о  Настройка формата отображения даты и времени..............................  101
о  Настройка автовыключения «Auto OFF»............................................  102

X



о  Настройка громкости звука................................................................  102
о  Настройка режима сохранения.......................................................... 103

2.7.2 Настройка экрана « U t i l i t y  (2/2)».............................................................  107
о  Подстройка сенсорного экрана...........................................................  107
о  Настройка даты и времени.................................................................  107
о  Управление параметрами «EEPROM»...............................................  108

2.8. Завершение работы...................................................................................  109

3 РАБОТА С ПОДСОЕДИНЕННЫМИ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМИ
ПРИБОРАМИ...................................................................................  111
3.1 Подсоединение к кератометру...................................................................  111

3.1.1 Схема соединения..................................................................................  111
3.1.2 Метод подсоединения (пример)..............................................................  111
3.1.3 Рабочие процедуры................................................................................  112

3.2 Подсоединение к видеопринтеру...............................................................  112
3.3 Подсоединение к USB порту.......................................................................  113
3.4 Подсоединение к LAN порту.......................................................................  114

4 ПРОВЕРКИ....................................................................................... 117
4.1 Проверки перед работой............................................................................ 117
4.2 Использование тест-объектов..................................................................... 118

4.2.1 Использование тестового объекта при А-сканировании.......................... 118
4.2.2 Использование тестового объекта для пахиметрии................................  119

4.3 Лист проверки................................................................................................  121

5 ОБСЛУЖИВАНИЕ.............................................................................  123
5.1. Устранение неисправностей......................................................................  123
5.2 Различные коды ошибки и предлагаемые действия................................ 124
5.3 Замена бумаги принтера.............................................................................  128
5.4 Замена предохранителей............................................................................  130
5.5 Очистка.......................................................................................................... 131

5.5.1 Очистка корпуса...................................................................................... 131
5.5.2 Очистка принтера...................................................................................  131
5.5.3 Очистка сенсорного экрана....................................................................  132

5.6 Обслуживание ультразвукового датчика..................................................  133
5.6.1 Очистка ультразвукового датчика........................................................... 133

5.6.2 Дезинфекция ультразвукового датчика..................................................  134

5.6.3 Стерилизация ультразвукового датчика................................................. 135

5.7 Лист частей для замены.............................................................................  136

XI



6 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИ....................  137
6.1 Классификации.............................................................................................  137
6.2 Технические характеристики.......................................................................  138

6.2.1 Биометрия при А-сканировании/Вычисление силы IOL...........................  138
6.2.2 Изображение В-сканирования.................................................................  139
6.2.3 Пахиметрия.............................................................................................  139
6.2.4 Другие функции......................................................................................  139
6.2.5 Размеры и вес........................................................................................  140
6.2.6 Условия окружающей среды (при работе)..............................................  140
6.2.7 Условия окружающей среды (при хранении и транспортировке)...........  140
6.2.8 Составные части, контактирующие с пациентом.....................................  140

6.3 Конфигурация..............................................................................................  141
6.3.1 Стандартные принадлежности................................................................  141
6.3.2 Дополнительные принадлежности..........................................................  141

7 IOL ФОРМУЛА.................................................................................... 143
7.1 Описание IOL формул..................................................................................  143

7.1.1 SRK формула.........................................................................................  143
7.1.2 SRK-II формула...................................................................................... 144
7.1.3 SRKЯ формула...................................................................................... 146
7.1.4 Формула BINKHORST............................................................................ 147
7.1.5 Формула Hoffer Q.................................................................................... 148
7.1.6 Формула Holladay................................................................................... 149

8 ЕМС (ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ).................................  151
8.1 ЕМС (ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ).........................................  151

9. ГАРАНТИЯ......................................................................................  157

XII



ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

1.1 Предназначение прибора

Эхоскан US-4000 компании NIDEK представляет собой ультразвуковой прибор 
для визуализации формы и свойств внутреннего строения глаза и для получения 
графической информации, используемой для диагностики. Он также позволяет 
измерять аксиальную (осевую) длину и толщину роговицы, что необходимо для 
диагностики.

Аксиальная длина является одним из параметров для определения силы 
рефракции IOL (интраокулярной линзы, ИОЛ) перед хирургической операцией по 
поводу катаракты.

Толщина роговицы является необходимым параметром для решения вопроса об 
операции, назначения лекарственных препаратов и контактных линз на 
основании ткани эндотелия. В настоящее время пахиметрия (измерение 
толщины роговицы) проводится до и после операций на роговице с помощью 
эксимерного лазера.

Прибор US-4000 включает в себя сенсорный экран, основной блок со встроенным 
принтером, А-датчик, В-датчик, датчик пахиметрии и ножную педаль. Возможно 
также подключение видеопринтера (опция).

1.2 Указания по использованию

Эхоскан US-4000 компании NIDEK представляет собой медицинский прибор, 
использующийся для измерения аксиальной длины, глубины передней камеры и 
толщины роговицы, толщины хрусталика и толщины стекловидного тела. Эти 
параметры используются для вычисления мощности IOL и осмотра внутренней 
части глаза по сканированному В-изображению.



1.3 Принципы работы

Ультразвуковые волны - это звуковые волны диапазона, находящегося за 
пределами слышимости человеком, т.е. волны с частотой более 20 кГц.
В медицине применяются ультразвуковые волны с частотой от 1 до 15 МГц, и 
этот тип звуковых волн имеет характеристики, сходные с характеристиками 
света:

Волны распространяются строго по прямой.
Волны имеют свойство отражения и рефракции на границах сред с
различными акустическими сопротивлениями.
(Акустическое сопротивление = Плотность среды х Скорость звука в среде)

Для передачи и приема ультразвуковых импульсов используется специальный 
материал. На обе стороны тонкого кусочка этого материала помещаются два 
электрода, и при подаче напряжения на эти электроды толщина материала 
изменяется с частотой изменения прилагаемого напряжения. Под действием 
приложенного напряжения материал вибрирует с определенной частотой и 
излучает ультразвуковые импульсы. И наоборот: принимая ультразвуковые 
импульсы, материал вибрирует, и на электродах возникает напряжение 
определенной частоты, и становится возможным принимать ультразвуковой 
сигнал как электрический сигнал. Это явление носит название «пьезоэффект», а 
прибор, который генерирует ультразвуковые волны и превращает их в 
напряжение, - «трансдьюсер».

В биометрии при А-сканировании ультразвуковой импульс проходит внутрь глаза, 
когда датчик прикасается к глазному яблоку. Часть импульсов отражается от 
границы поверхности роговицы, передней камеры, линзы, стекловидного тела, 
сетчатки и т.д., и эхо этих импульсов принимается тем же самым датчиком. 
Принятые эхо-сигналы преобразуются в электроакустические сигналы и 
отображаются на жидкокристаллическом дисплее как импульсы определенной 
амплитуды. Кроме того, измеряется разница по времени между каждым эхо- 
сигналом и вычисляется длина каждой ткани (глубина передней камеры, толщина 
линзы, длина стекловидного тела и аксиальная длина) по разнице во времени и 
по известной скорости звука в каждой ткани.

При получении изображения с помощью В-датчика сканирующий датчик со 
встроенным излучателем, прикасаясь к глазу, излучает ультразвуковые импульсы 
внутрь глаза. Эти импульсы отражаются от границ роговицы, передней камеры, 
линзы, стекловидного тела и сетчатки. Отраженные импульсы (эхо-сигналы) 
принимаются этим же самым датчиком и превращаются в электрические сигналы. 
Амплитуда электрических сигналов преобразовывается в световой сигнал, 
отображаемый в виде 2-х мерной статической или динамической картинки 
внутреннего строения глаза на экране.

В пахиметрии при измерении толщины роговицы ультразвуковые импульсы 
передаются, когда датчик установлен на роговице. Часть импульсов отражается 
от передней, а часть импульсов - от задней поверхностей роговицы. Когда датчик 
принимает отраженное эхо, измеряется разница по времени для каждого эхо и 
вычисляется толщина роговицы в соответствии с разницей по времени и 
известной скоростью звука в роговице.
Если направление распространения ультразвуковых волн не перпендикулярно к 
каждой из границ (при измерении аксиальной длины и пахиметрии). Эхо 
становится слабым и может не вернуться в датчик. Следовательно, чтобы 
получить максимальную точность измерения, очень важно направить 
ультразвуковую волну по аксиальной оси.



1.4 Описание прибора

о Вид спереди

(1) LCD сенсорный экран
8.4-ДЮЙМОВЫЙ цветной жидкокристаллический (LCD) экран, используемый также для 
ввода данных прикосновением.

Экран можно наклонить для удобства оператора.

(2) Ручка 1
Используется для изменения ТСС (Time Gain Control) или зоны увеличения.

(3) Ручка 2
Используется для изменения усиления или зоны увеличения.

(4) Место для датчиков
Используется для хранения датчиков, когда они не используются.

(5) USB порт
Используется для подсоединения флэш-накопителя USB для сохранения изображения, 
измеренных данных и параметров прибора.

(6) Контрольная лампа
Светится, когда на прибор подано питание.



о Вид сзади

(?)

,0

м

(7) Держатель датчика
Место для хранения датчика.

(8) Кнопка открывания крышки
Нажимается, чтобы открыть крышку принтера.

(9) Крышка принтера
Крышка закрывает встроенный принтер с автоматическим резаком бумаги. Для замены 
бумаги принтера откройте крышку нажатием на кнопку (8).

(10) Разъем датчика (Р)
Используется для подсоединения датчика пахиметрии (45-градусный датчик, 45- 
градусный датчик со съемным наконечником или прямой датчик).

(11) Разъем датчика (ВЮ)
Используется для подсоединения А-датчика.

(12) Разъем датчика (В)
Используется для подсоединения В-датчика.

(13) Сетевой переключатель
Используется для включения/выключения прибора.



(14) Разъем ножной педали
К нему подсоединяется разъем кабеля ножной педали.

(15) LAN-порт
Используется для соединения US-4000 с внешним компьютером для передачи данных с 
помощью LAN-кабеля.

(16) Разъем внешней коммуникации
Интерфейсный разъем RS-232C используется для соединения US-4000 с внешним 
прибором, например, персональным компьютером, для передачи данных. Когда US-4000 
соединен с кератометром компании NIDEK, данные, полученные кератометром, могут 
быть импортированы в US-4000.

(17) Разъем видеовыхода
Используется для подсоединения видеопринтера (опция) для распечатки изображения.

(18) Разъем дистанционного управления
Используется для подсоединения кабеля управления видеопринтера (опция).

(19) Держатель предохранителей
Содержит предохранители. Когда ток, потребляемый прибором, чрезмерно возрастает, 
предохранители перегорают.

(20) Сетевой разъем
Используется для подсоединения сетевого кабеля.



(21) Стилус
Используется для управления экраном.

С

(22) Датчик В-сканирования

*  В с е гд а  д е р ж и т е с ь  за  корпус каб ел ь н о го  ш т е п с е л я , а  
не  за  ка б е л ь , при по д кл ю чен и и  и о тс о е д и н е н и и  
д а т ч и к а .
С м о т р и т е  пункты  “Д а т ч и к ” (с тр а н и ц а  V II) , “2 .2 .4 . 
П о д к л ю ч е н и е  д а т ч и к а ” (с тр а н и ц а  3 6 )  и “5 .6 .1 . Ч и стка  
у л ь тр азв уко в о го  д а т ч и к а ” (с тр а н и ц а  1 45 ).

(23) Датчик А-сканирования
Твердотельный датчик со встроенной лампой 
фиксации.
* Всегда держитесь за корпус кабельного 
штепселя, а не за кабель, при подключении и 
отсоединении датчика.
Смотрите пункты “Датчик” (страница VII), “2.2.4. 
Подключение датчика” (страница 36) и “5.6.1. 
Чистка ультразвукового датчика” (страница 145).

(24) Датчик пахиметрии
* Всегда держитесь за корпус кабельного 
штепселя, а не за кабель, при подключении и 
отсоединении датчика.
Смотрите пункты “Датчик” (страница VII), “2.2.4. 
Подключение датчика” (страница 36) и “5.6.1. 
Чистка ультразвукового датчика” (страница 145).

45° датчик
Твердотельный датчик для пахиметрии.

45° датчик (со съемным наконечником)
Твердотельный датчик для пахиметрии 
съемным наконечником.

со

Прямой датчик
Твердотельный
типа.

датчик для пахиметрии прямого



(25) Ножная педаль
Используется для биометрии с А-датчиком, 
пахиметром и В-датчиком.

(26) Тест-объект

(27) Бумага для принтера (3 рулона)

(28) Чехол от пыли



1.5 Описание экрана

1.5.1 Экран биометрии в режиме А-сканирования * •

®
/

© ®
/

/ 1 
M iM :  Л

ВЮ [ в

(1) Кнопка данных о пациенте
Нажимается для регистрации данных о пациенте, высвечивается имя доктора и 
идентификационный номер (ID) пациента.

(2) Измеренное значение
Высвечивается аксиальная длина, глубина передней камеры и толщина хрусталика.

(3) Кнопка режима измерения BIO/B/PACHY
При нажатии высвечивается необходимый экран: А-сканирования, В-сканирования, 
пахиметрии.

(4) Кнопка даты и времени
Отображает текущую дату и время. При нажатии высвечивается экран служебной 
программы биометрии в режиме А-сканирования.

(5) Кнопка [EYE TYPE] (тип глаза)
Нажатием выбирается тип измеряемого глаза.

• Phakic: факичный глаз

А кс и а л ь н а я  д л и н а  в ы чи сл яется из ср е д н е й  скорости  зв ука. З а т е м  в ы чи сл яется  гл уб и н а  
п е р е д н е й  кам еры  и то л щ и н а  х р у с та л и к а  по скорости  зв ука  в э ти х  тка н я х .

• Phakic2: Факичный глаз

А кс и а л ь н а я  д л и н а  в ы чи сл яется д о б а в л е н и е м  глубины  п е р е д н е й  кам ер ы  и то л щ и ны  
х р у с та л и к а  и дл ин ы  стекл о в и д н о го  т е л а  по ско р о сти  р а с п р о с тр а н е н и я  зв ука  в этих  
ткан я х .



• APhakic: Афакичный глаз

• lOL: Псевдофакичный глаз

(6) Кнопка [MODE] (Режим)
Нажатие изменяет метод измерения.

« A u to »  (« А в то м а ти ч е ски й » ): и зм е р е н и е  п р о и зв о д и тс я , ко гд а  п р и е м л е м ы е  усл о в и я  
п р о д о л ж а ю тся  о п р е д е л е н н ы й  о тр е зо к  вр е м е ни .
« S e m iA u to »  (« П о л у а в то м а ти ч е с ки й » ): вр а ч  о л р е д е л я е т  в р е м я  н а ч а л а  и зм е р е н и я , и 
и зм е р е н и е  за в е р ш а е тс я , ко гд а  п р и е м л е м ы е  усл о в и я  п р о д о л ж а ю тся  о л р е д е л е н н ы й  
о тр е з о к  вр е м е ни .
« S p e e d y»  (« У ско р е н н ы й » ): и зм е р е н и е  за в е р ш а е тс я  а в то м а ти ч е с ки , и п р и е м л е м о сть  
в о л н о в о й  ф о р м ы  о п р е д е л я е тс я  п р и б о р о м .
« M a n u a l»  (« Р учн о й » ): и зм е р е н и е  в ы п о л н я е тся  н а ж а ти е м  кн о п ки  [F R E E Z E /L IV E ] или  
н о ж н о й  п е д а л и .

(7) Кнопка [DENSE CAT]
OFF: Измеряется нормальный глаз.
ON: Измеряется глаз с катарактой.

(П а р а м е тр ы  и зм е н я ю тс я  сл е д у ю щ и м  о б р а зо м : « T H E R E S H O L D »  - « F la t Low », « G a in »  - д о  
1 00% , « A x ia l V e lo c ity »  - д о  1 548  m /s  и « L e n s  V e lo c ity »  - д о  1 629  m /s. Э ти  п а р а м е тр ы  
м о гу т  б ы ть  и зм е н е н ы  на э кр а н е  сл у ж е б н о й  п р о гр а м м ы .)
* Э та  кн о п ка  не  в ы св е ч и в а е тся , ко гд а  ти п  гл а за  с о о тв е тс тв уе т  « A p h a k ic»  или  « IO L» .

(8) Кнопка [THERESHOLD]
Нажатие изменяет программируемый порог, который автоматически определяет 
измеряемое значение каждой интраокулярной части. Каждый раз при нажатии этой 
кнопки индикатор под кнопкой меняется: «Normal», «Low» и «Flat Low».
* Устанавливайте, в основном, «Normal». Если в случае спелой катаракты измерения не 
могут быть выполнены (даже с помо1цью увеличения усиления), измерение становится 
возможным изменением порога на «Low» или «Flat Low».

(9) Зона отображения списка данных измерений
Отображаются до 10 измеренных значений (по 3 раза для 3-х измеряемых значений 
(всего 9 измерений) в режиме «Speedy» ) для аксиальной длины и каждой из внутренних 
структур. Всякий раз при получении измеренных данных вычисляется и отображается 
среднее значение (Avg) и стандартное отклонение (SD).
* Измеренное значение каждой интраокулярной части варьируется в соответствии с

выбранным типом глаза, как показано в таблице ниже.

E ye  typ e  
(Т ип  гл а за )

A x ia l len g th  
(А кс и а л ь н а я  

д л и н а )

A n te r io r  c h a m b e r 
d e p th  (Г л уб и н а  

п е р е д н е й  кам е р ы )

L en s  th ic k n e ss  
(Т о л щ и н а  л и н зы )

V itre o u s  b o d y  leng th  
(Д л и н а  с те кл о в и д н о го  

те л а )

P h a k ic О О Л а Л  а
P h a k ic2 О О О О
A P h a k ic о - - -

IO L О О - О

а. Эти значения измерений могут не отображаться, когда переключатель «Dense Cat» 
(«Плотная катаракта») находится в положении «ON» ( |) («Вкл.»).

(10) Экран «Gate»
Выбранная величина может быть изменена Ручкой 1

(11) Экран «Gain» (Усиление)
Отображает усиление в процессе А-сканирования.

У с и л е н и е  п о д с тр а и в а е тс я  Р учко й  2
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(12) Кнопка [PRINT] (Печать)
Нажимается для распечатки выведенных на экран данных.
* Иконка на переключателе меняется согласно настройкам передачи.
Смотрите “Настройка передачи” (стр. 109).

(13) Кнопка сохранения данных
Нажимается для сохранения данных.

* Иконка переключателя меняется согласно настройке места назначения сохранения 
данных. Смотрите “1.5.8. Экран служебной программы (1/2)” (стр. 23).

(14) Кнопка [CLEAR] (Очистка)
Нажимается для удаления данных измерения из списка данных. Если данные удалены, 
они не могут быть восстановлены.

(15) Кнопка [DUAL] (Двойной экран)
Нажимается для отображения окна «DUAL», в которое данные (форма сигнала и данные 
измерения) считываются из внутренней памяти, USB флэш-накопителя или 
персонального компьютера.

(16) Кнопка [DELETE] (Удалить)
Нажимается для удаления измеренных данных в списке.

Д л я  у д а л е н и я  д а н н ы х  в ы д е л и те  д а н н ы е , ко то р ы е  хо ти те  уд а л и ть , н а ж а в  на н и х  с ти л ус о м , а 
за те м  н а ж м и те  на эту  кн о п ку . К о гд а  кн о п ка  [D E L E T E ] н а ж а та , о на  з а м е н я е т с я  на кн о п ку  
[R E C A L L ], ко то р а я  м о ж е т  в о сс та н о в и ть  уд а л е н н ы е  д а н н ы е .

(17) Кнопка [SELECT] (Выбор)
Нажимается, когда принято решение, что измеренные данные будут использоваться для 
расчета мощности IOL.

К о гд а  эта  кн о п ка  н а ж и м а е тся , м етка  « *»  д о б а в л я е тс я  к в ы б р а н н ы м  д а н н ы м , ко то р ы е  
и с п о л ь зу ю тся  д л я  р а сче та  м о щ н о сти  IO L.
Е сл и  эта  ф ун кц и я  не и с п о л ь зу е тся , д л я  в ы чи сл е н и я  си л ы  IO L  б е р у тс я  с р е д н и е  зн а ч е н и я  
д а н н ы х .
* Д а н н ы е  б и о м е тр и и  в р е ж и м е  А -с ка н и р о в а н и я , и с п о л ь зу ю щ и е с я  д л я  р а с че та  м о щ н о сти  IO L, 

м о гу т  б ы ть  та кж е  вв е д е н ы  на э кр а н е  р а сче та  м о щ н о сти  IO L.

(18) Кнопка выбора [BIO/IOL] («Биометрия/ИОЛ»)
Нажимается для включения экрана биометрии в режиме А-сканирования или экрана 
расчета мощности IOL.

(19) Кнопка отображения [GATE] (Окно затвора)
Нажимается для включения/выключения отображения «ворот».

(20) Кнопка [GATE] («Окно затвора»)
Нажимается для выбора нужной величины «ворот» и включения/выключения функции 
ручного задания «ворот». Возможны 4 типа «ворот»: Cornea, Lens-F (передняя камера), 
Lens-B (задняя камера). Retina.

(21) KHonKa[FREEZE/LIVE] («Остановить/Действовать»)
Нажимается для запуска или остановки А-сканирования. Биометрию в режиме А- 
сканирования также можно начать или остановить с помощью ножной педали.

(22) Кнопка [OD/OS] («ПГ/ЛГ» - правый глаз/левый глаз)
Нажимается для смены измеряемого глаза.

10
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1.5.2 Экран расчета мощности IOL

(1) Биометрические данные А-сканирования
Данные А-сканирования вводятся автоматически. Данные могут быть также введены 
вручную.

(2) Данные кератометрии
Вводятся следующие данные: радиус кривизны роговицы (мм) и/или сила рефракции 
роговицы (D).

(3) Target (Цель)
Вводится целевая величина силы рефракции после операции.

(4) Кнопка [Formula] (Формула)
Нажимается для выбора нужной формулы вычисления IOL.

(5) Переключатель выбора «IOL1/IOL2/IOL3» («ИОЛ1/ИОЛ2/ИОЛЗ»)
Для расчета IOL можно выбрать три типа IOL при помощи переключателей IOL1, IOL2 и 

IOL3.
Использующуюся для расчета IOL константу можно временно изменить при помощи 
переключателя константы («А constant» на экране выше).

(6) Таблица результатов расчета мощности IOL
Отображает результаты расчета мощности IOL, когда вводятся значения, требующиеся для 
расчета. Для каждой из IOL отображаются мощности IOL, которые наиболее близки к 
результату расчета, и ожидаемая сила рефракции с теми мощностями IOL. Выделенный ряд 
показывает значения, которые наиболее близки к целевой постоперативной силе рефракции.

(7) Кнопка выбора IOL
Нажимается для выбора IOL, используемой для операции (IOL1, IOL2, IOL3). 
Выбранная IOL выделяется (белые буквы на темном фоне) на распечатке результатов.

11
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(8) Кнопка [Print] (Печать)
Нажимается для распечатки результатов расчета.
* Иконка на переключателе меняется согласно настройкам передачи.
Смотрите «Настройка передачи» (стр. 109).

(9) Переключатель сохранения данных
Нажимается для сохранения данных измерения на внешнюю (флэш-накопитель или ПК) 
или внутреннюю память.
* Иконка переключателя меняется в соответствии с настройками места назначения 
сохранения данных. Смотрите «1.5.6. Экран служебной программы (1/2)» (стр. 23).

(10) Кнопка выбора [BIO/IOL]
Нажимается для включения экрана биометрии (А-сканирования) или экрана расчета 
мощности IOL.

(11) Переключатель «OD/OS» («ПГ/ЛГ» - правый глаз/левый глаз)
Нажимается для выбора измеряемого глаза.

12
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1.5.3 Экран служебной программы биометрии в режиме 
А-сканирования

(1) Переключатель «Physician» («Врач»)
Нажимается для выбора врача (1 - 5) и регистрации данных врача.

Н а стр о й ки  в п о л я х  (2), (3 ), (5) и (8 ) -  (1 1 ) м о гу т  б ы ть  в ы п о л н е н ы  д л я  ка ж д о го  вр ача .

(2) Область ввода скорости («Velocity»)
Нажатие каждой клавиши высвечивает окно с клавиатурой и позволяет ввести скорость 
звука для вычисления расстояния.
Нажатие кнопки [Default] переустанавливает все параметры в первоначальное значение.

(3) Область «Formula» («Формула»)
Выбирается формула, которая будет использоваться для расчета мощности IOL. (Может 
быть выбрано несколько формул.)

(4) Переключатель «BIO/IOL» («Биометрия/ИОЛ»)
При нажатии высвечивается выбранный экран: служебных программ биометрии в режиме 
А-сканирования, получение изображения В-сканированием и пахиметрии.

(5) Область «IOL» («ИОЛ»)
Выбирается тип IOL: IOL1, 2 и 3.

(6) Переключатель «Utility» («Служебная программа»)
При нажатии появляется экран служебной программы.

13



(7) Переключатель [Setting] («Настройки»)
Кнопка [IOL]: Нажимается для регистрации IOL.
Кнопка [Personal]; Нажимается для вычисления персонального (индивидуального) 
значения.
Кнопка [Auto]: Нажимается для проведения вычислений для выбранной IOL с указанной 
аксиальной длиной.

(8) Переключатель [Fixation Light] («Лампа фиксации»)
Нажимается для установки лампы фиксации на датчике А-сканирования в положение 
«ON ( I )» («ВКЛ,») или «OFF (о  )» («Выкл.»).

(9) Переключатель [Foot Switch] («Ножная педаль»)
Нажимаются для переключения функции кнопки [Print] между печатью и изменением 
режима измерения.

14

(10) Кнопки [Print Format] («Формат печати»)
Нажимаются для выбора нужного формата печати.

(11) Переключатель [Immersion] («Иммерсия»)
Нажимается для включения использования режима иммерсии.

(12) Кнопка [Exit] («Выход»)
Нажимается для возврата к экрану биометрии в режиме А-сканирования.

(13) Кнопка [Print] (Печать)
Нажимается для распечатки настроек служебной программы биометрии в режиме А- 
сканирования.

(14) Кнопка [Save] («Сохранить»)
Нажимается для сохранения настроек служебной программы биометрии в режиме А- 
сканирования.

(15) Кнопка [Load] («Загрузить»)
Нажимается для возврата к сохраненным настройкам служебной программы биометрии в 
режиме А-сканирования.

(16) Кнопка [Default] («По умолчанию»)
Нажимается для возврата к настройка служебной программы биометрии в режиме А- 
сканирования по умолчанию.
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1.5.4 Экран получения 
В-сканировании

изображения при

(1) Кнопка [Patient] («Пациент»)
Нажимается для регистрации информации о пациенте (Ю, имя) и имени врача.

(2) Кнопка режима измерения BIO/B/PACHY
Нажимается для высвечивания нужного экрана: А-сканирования, получения изображения 
В-сканированием, экрана пахиметрии.

(3) Кнопка даты и времени
Отображается текущая дата и время. Нажатие этой кнопки отображает экран служебной 
программы получения изображения В-сканированием.

(4) Кнопка угла датчика
Отображает угол датчика на измеряемом глазу. По умолчанию этот угол равен 90°, а 
каждое нажатие увеличивает угол на 45°.

(5) Кнопка глубины обследования
Нажатие переключает глубину обследования (от наконечника датчика). 

N orm  (3 5  m m ) <-> L on g  (5 0  m m )

(6) Кнопка диапазона отображения
Нажатие изменяет диапазон отображения.

Д о с ту п н а , ко гд а  ш а б л о н  кр и во й  у си л е н и я  у ста н о в л е н  в « Lo g» . Д и а п а зо н  о то б р а ж е н и я  м о ж е т  
б ы ть  в ы б р а н  из 10, 2 0 , 30, 4 0  и 5 0  dB.
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(7) Кнопка режима CV (Cross Vector)
При нажатии треугольных значков происходит перемещение линии кросс-вектора 
(вектора сечения).
Кнопка [CV] в центре включает/выключает режим кросс-вектора.

(8) Кнопка [Zoorn]
Нажатие увеличивает изображение на экране в «х2.5» или «х5.0 ».

Н а у в е л и ч е н н о м  э кр а н е  в ы св е ч и в а е тся  н а в и га то р  « Z o o m  N av i» .

(9) Кнопки экрана «Area/Caliper»
При нажатии отображается соответствующий экран: измерения площади или расстояния.
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(10) Кнопка включения четырех изображений
Нажимается для отображения экрана с четырьмя изображениями.

Э то т  экр а н  не м о ж е т  б ы ть  в ы све че н , е сл и  в п а м я ти  н е т  с о х р а н е н н ы х  д а н н ы х .

(11) Кнопка [Print] («Печать»)
Нажимается для распечатки отображенных данных.

(12) Кнопка сохранения данных
Нажатие кнопки сохраняет измеренные данные на внешнем носителе (USB флэш- 
накопитель или персональный компьютер) или во внутренней памяти.

(13) Кнопка считывания данных
Нажатие высвечивает окно «File», и данные считываются из памяти.

(14) Кнопка прокрутки изображения
Нажатие запускает показ изображений (200 фрагментов), полученных за 20 сек до 
нажатия кнопки [FREEZE].
Сохраненное движущееся изображение удаляется в следующих случаях:

К о гд а  в о с с та н а в л и в а ю тс я  у сл о в и я  « L IV E ».
К о гд а  в ы кл ю ч а е тс я  э л е ктр о п и та н и е  пр и б о р а .
К о гд а  д о б а в л я е тс я  нов ы й  пациент.

(15) Кнопки [LIVE/FREEZE]
Нажатие запускает (LIVE) или останавливает (FREEZE) измерение. Эта же операция 
может быть осуществлена с помощью педали.

(16) Кнопка «OD/OS» («ПГ/ЛГ» - правый глаз/левый глаз)
Нажимается для выбора измеряемого глаза.

(17) Дисплей условий измерения
Отображаются условия получения изображения при В-сканировании.

(18) Дисплей с изображением при В-сканировании
Отображается изображение и линия кросс-вектора.
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1.5.5 Экран служебной программы получения изображения 
при В-сканировании

® (D 0  0

(1) Кнопка [Physician ] («Врач»)
Нажимается для выбора врача (1 - 5) и регистрации данных врача.

Н а с тр о й ки  в п о л я х  (4 ) - (1 0 ), (1 6 ) - (18) м о гут  б ы ть  вы п о л н е ны  д л я  ка ж д о го  врача .

(2) Кнопка режима измерения BIO/B/PACHY
Нажатие высвечивает необходимый экран: биометрии А-сканирования, изображения при 
В-сканировании, экран пахиметрии.

(3) Кнопка [Utility]
Нажимается для отображения экрана служебной программы.

(4) Кнопки [Scan Depth]
Нажимаются для выбора глубины сканирования, когда прибор включен. (Эта настройка 
может быть изменена на экране В-сканирования.)

(5) Кнопки [Scale Color]
Нажимаются для переключения с многоцветной шкалы на серую шкалу.

(6) Кнопки [Print Mode]
Нажимаются для переключения распечатки изображения В-сканирования между 
встроенным принтером и внешним.
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(7) Кнопки области «Resolution»
Нажимаются для переключения разрешения внешнего принтера между VGA (640 х 400) и 
SVGA (800 X 600). Когда выбран встроенный принтер, данная кнопка не работает.

18

(8) Кнопки области «Size»
Нажимаются для переключения зоны распечатки между «Full (полный экран)» и «Image 
(только волновая картинка)». Данная кнопка доступна только для В-сканирования. Когда 
выбран встроенный принтер, данная кнопка не работает.

(9) Кнопка [Mode] (Режим)
При подключении внешнего принтера, нажатием на кнопку выбирается печать между 

результатами В-сканирования и всех измерений.
К о гд а  в ы б р а н  в с тр о е н н ы й  п р и н те р , д а н н а я  кн о п ка  не р а б о та е т .

(10) Кнопки [Setting]
Нажимаются для установки скорости звука при вычислении расстояния в В-сканировании, 
TGC и GAIN, когда прибор включен, и количества средних значений (от 1 до 5) при В- 
сканировании.

(11) Кнопка [Exit] (Выход)
Нажимается для возврата к экрану В-сканирования.

(12) Кнопка [Print] (Печать)
Нажимается для распечатки настроек служебной программы В-сканирования.

(13) Кнопка [Save] (Сохранить)
Нажимается для сохранения настроек служебной программы В-сканирования.

(14) Кнопка [Load] (Загрузка)
Нажимается для возврата к сохраненным настройкам служебной программы В- 
сканирования.

(15) Кнопка [Default]
Нажимается для возврата к настройкам служебной программы В-сканирования по 
умолчанию.

(16) Кнопки [Log Scale Range]
Нажимается для выбора уровня, когда тип шкалы (кривая усиления) есть «Log». (Эта 
настройка может быть изменена на экране В-сканирования.)

(17) Кнопки [Scale Туре]
Н а ж и м а ю т с я  д л я  в ы б о р а  к р и в о й  у с и л е н и я :  « L o g » ,  « L in e a r»  и « S - c u r v e » .

(18) Кнопки [Probe Angle]
Нажимаются для настройки угла датчика при работе прибора. (Эта настройка может быть 
изменена на экране В-сканирования.)
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1.5.6 Экран пахиметрии (опция)

(1) Кнопка пациента
Нажимается для регистрации информации о пациенте (ID, имя) и имени врача.

(2) Переключатель «ВЮ/PACHY» («Био/Пахи» - биометрия/пахиметрия)
Нажимается для высвечивания нужного экрана: биометрии в режиме А-сканирования, 
получения изображения В-сканированием, экрана пахиметрии.

(3) Кнопка даты и времени
Отображается текущая дата и время. Нажимается для отображения экрана служебной 
программы пахиметрии.

(4) Область отображения формы волн
Отображает волновую форму при пахиметрии.

(5) Кнопка [AUTO MODE] («Автоматический режим»)
Нажимается для переключения режима измерения между «Auto» («Автоматический») и 
«Speedy» («Ускоренный»).

(6) Дисплей ЮР (Внутриглазное давление -ВГД)
Нажимается для отображения внутриглазного давления до и после корректировки с 
помощью функции корректировки внутриглазного давления.
До корректировки: «Measured ЮР» («Измеренное ВГД» внутриглазное давление)

(7) Кнопка [BIAS] («Погрешность»)
Нажимается для изменения отображения значения пахиметрии (Non, pm, %).

N on : и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е  ка к  о но  есть .
pm : и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е  о то б р а ж а е тс я  в м и кр о н а х  (о т -9 9 9  д о +  9 9 9 м км )
% : и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е  о то б р а ж а е тс я  в п р о ц е н та х  (о т Ю  д о 2 0 0 % )
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(8) Кнопка [DELETE] (Удалить)
Нажимается для удаления выбранных данных в списке.
Для удаления данных выделите данные, которые хотите удалить, нажав на стилусом, а 
затем нажмите на эту кнопку.

К о гд а  кн о п ка  [D E L E T E ] н аж ата , о на  за м е н я е тся  кн о п ко й  [R E C A L L ], ко то р а я  м о ж е т  
в о с с та н о в и ть  у д а л е н н ы е  д а н н ы е .

(9) Кнопка [VALUE] («Значение»)
Нажимается для ввода значения «Bias». Значение не отображается, когда кнопка [BIAS] 
переключена в «Моле».

(10) Кнопка [CLEAR] (Очистка)
Нажимается для удаления данных измерения в каждой измеренной точке.

(11) Кнопка [ALL CLEAR] (Полная очистка)
Нажимается для удаления всех данных измерения на карте измерения.

(12) Дисплей «Point» («Точка»)
Нужная точка измерения может быть перемещена с помощью Ручки 1

(13) Экран «Gain» (Усиление)
Отображает усиление в процессе пахиметрии.

У с и л е н и е  п о д с тр а и в а е тс я  Р учко й  2

(14) Кнопка [Print] («Печать»)
Нажимается для распечатки отображенных данных.

* И ко н ка  на п е р е кл ю ч а те л е  м е н я е тся  с о гл а сн о  н а стр о й ка м  п е р е д а чи .
С м о тр и те  « Н а стр о й ка  п е р е д а ч и »  (с тр а н и ц а  109).

(15) Список измеренных величин
Нажимается для сохранения данных измерения на внешнюю (флэш-накопитель или ПК) или 

внутреннюю память.

(16) Переключатель чтения данных
Н а ж и м а е тс я  д л я  о то б р а ж е н и я  о ко ш ка  ф а й л а  и ч те н и я  д а н н ы х  с  с о х р а н е н н ы х  я ч е е к  п а м я ти .
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(17) Список значений измерения
О то б р а ж а е т  то л щ и н у  р о го в иц ы  в у ка за н н о й  то ч ке  и зм е р е н и я .
О то б р а ж а е т  зн а ч е н и я  и зм е р е н и я  и их  ср е д н е е  зн а ч е н и е  (A vg ) и с та н д а р тн о е  о ткл о н е н и е  (S D ).

(18) Переключатель «ЮР Сог» (ВГД Кор»)
Н а ж и м а е тс я  д л я  в ы п о л н е н и я  ф ун кц и и  ко р р е кти р о в ки  ВГД .

(19) Кнопка [МАР] («Карта»)
Нажимается для изменения карты измерения.
Нажатие на эту кнопку изменяет номер карты от 1 до 6.
* Д о с ту п н ы  ш е сть  т и п о в  карт.

(20) Кнопка [LIVE/FREEZE]
Нажатие запускает (LIVE) или останавливает (FREEZE) измерение. Эта же операция 
может быть осуществлена с помощью ножной педали.

(21) Кнопка [OD/OS] («ПГ/ЛГ» - правый глаз/левый глаз)
Нажимается для выбора измеряемого глаза.

(22) Дисплей измеряемых точек
Отображаются точки измерения. Точка измерения может быть перемещена нажатием на 
экране нужной точки.

(23) Дисплей толщины роговицы
Отображается среднее значение и стандартное отклонение из списка измеренных 
значений.
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1.5.7 Экран служебной программы пахиметрии (опция)

(1) Кнопка [Physician] («Врач»)
Нажимается для выбора врача (1 - 5) и регистрации данных врача.

Н а с тр о й ки  в п о л я х  (4 ), (5 ),(6 ), (12), (1 4 ) и (1 5 ) и н о м е р  кар ты  в п о л е  (1 3 ) м о гу т  бы ть  
в ы п о л н е н ы  д л я  ка ж д о го  вр ача .

(2) Переключатель [BiO/B/PACHY] («Био/В/Пахи» - биометрия/В-сканирование / 
пахиметрия)
Нажатие высвечивает необходимый экран: биометрии в режиме А-сканирования, 
получения изображения при В-сканировании и пахиметрии.

(3) Кнопка [Utility]
Нажимается для высвечивания экрана служебной программы.

(4) Кнопки [Print] (ON и OFF) («Печать Вкл. / Выкл.»)
Нажимаются для включения или отключения печати результатов пахиметрии.

(5) Кнопки [Foot Switch] («Ножная педаль»)
Нажимаются для переключения с помощью ножного переключателя с режима «Print 
(печать)» на режим «Next (перемещение к следующей измеряемой точке)».

(6) Переключатель [Bias] («Погрешность»)
Н а ж и м а е т с я  д л я  п е р е к л ю ч е н и я  м е ж д у  р а з р е ш е н и е м  и з а п р е щ е н и е м  и з м е н е н и я  з н а ч е н и я  
погрешности.

(7) Кнопка [Exit]
Нажимается для возврата к экрану пахиметрии.
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(8) Кнопка [Print] (Печать)
Нажимается для распечатки настроек служебной программы пахиметрии.

(9) Кнопка [Save] («Сохранить»)
Нажимается для сохранения настроек служебной программы пахиметрии.

(10) Кнопка [Load] («Загрузить»)
Нажимается для возврата к сохраненным настройкам пахиметрии.

(11) Кнопка [Default] («По умолчанию»)
Нажимается для возврата к настройкам пахиметрии с использованием параметров, 
применяемых по умолчанию.

(12) Переключатели «Parami» и «Рагат2» («Параметр1» и «Параметр2»)
Нажимаются для установки корректирующего коэффициента для функции корректировки 
ВГД с помощью переключателя «Рагагп1» или «Рагат2» («Параметр1» или «Параметр2»).

(13) Кнопка [МАР] («Карта»)
Нажимается для установки номера карты, когда прибор включен. (Эта настройка может 
быть изменена на экране пахиметрии.)

(14) Кнопка [Velocity] («Скорость»)
Нажимается для установки скорости звука при вычислении расстояния.

(15) Кнопка [Probe] («Датчик»)
Нажимается для выбора типа датчика пахиметрии.
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1.5.8 Экран служебной программы (1/2) «Utility (1/2)»

(1) Переключатель «ВЮ/B/PACHY» («Био/В/Пахи» - биометрия/В- 
сканирование/пахиметрия)
Нажимается для отображения необходимых экранов: экрана биометрии в режиме А- 
сканирования, экрана получения изображения при В-сканировании и экранов пахиметрии.

(2) Кнопка [Utility] («Служебная программа»)
Нажимается для отображения экрана служебной программы (2/2).

(3) Кнопки [Date Format] («Формат даты»)
Нажимаются для выбора нужного формата отображения даты.

(4) Кнопки [Auto OFF] («Выкл. автоматическое»)
Нажимаются для установки максимального времени до автовыключения.

(5) Кнопки [Sound] («Звук»)
Нажимаются для изменения громкости звука. Звук может быть полностью отключен.

(6) Переключатель «Load Mode» («Режим загрузки»)
Нажимается для переключения настройки данных, которые должны быть загружены, 
между текущей настройкой и той, которая применяется при загрузке сохраненных данных.

(7) Переключатель «Save То» («Сохранить в/на»)
Н а ж и м а е т с я  д л я  в ы б о р а  п у н к т а  н а з н а ч е н и я  с о х р а н е н и я  д а н н ы х .

Г
В н утр е н н я я  п а м я ть i  П а м я ть  U SB ВС (П К)

* П е р е кл ю ч а те л ь  « D a ta  sa ve »  (« С о х р а н е н и е  д а н н ы х » ) на  ка ж д о м  экр а н е  и зм е р е н и я  м е н я е тся  в 
с о о тв е тс тв и и  с  в ы б р а н н ы м  п ун кто м  н а зн а че н и я  с о х р а н е н и я  д а нны х .
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(8) Переключатель «Save Format» («Формат сохранения»)
Нажимается для выбора формата сохранения.
Первичные: Первичные данные + данные с расширением XML
Первичные + данные с расширением Jpeg: Первичные данные + данные с расширением 
Jpeg (Изображение во весь экран) + данные с расширением XML 
Запись в файл: данные с расширением Jpeg (только изображение волновой формы) + 
данные с расширением XML
* Первичные данные не сохраняются на экране расчета мощности IOL.
(Только первичные данные могут отображаться на экране прибора.)

(9) Переключатель «Knob 1 Filing» («Ручка 1: запись в файл»)
Нажимается для переключения сохранения изображений экрана (с использованием 
файла с расширением Jpeg) между «Разрешено» и «Запрещено».

(10) Кнопка [Exit] («Выход»)
Нажимается для возврата к экрану измерения.
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(11) Кнопка [Print] (Печать)
Нажимается для распечатки настроек служебной программы.

(12) Кнопка [Save] («Сохранить»)
Нажимается для сохранения настроек служебной программы.

(13) Кнопка [Load]
Нажимается для возврата к настройкам, сохраненным на экране служебной программы.

(14) Кнопка [Default] («Загрузить»)
Нажимается для возврата к настройкам служебной программы, используемым по 
умолчанию.

(15) Переключатель «Language» («Язык»)
Нажимается для переключения языка на экране между английским и японским.

(16) Переключатель «Communication» («Передача»)
Нажимается для выбора передачи при связи с устройством (ПК), которое подключено с 
помощью соединительного разъема внешней передачи.

(17) Кнопки [Start Mode] («Режим запуска»)
Нажимаются для определения экрана (биометрии в режиме А-сканирования, получения 
изображения при В-сканировании и пахиметрии), когда прибор включается.

(18) Кнопки [LCD backlight] («Фоновая подсветка ЖК дисплея»)
Нажимаются для выбора яркости фона.
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1.5.9 Экран служебной программы (2/2) «Utility (2/2)»

(1) Кнопка [BIO/B/PACHY] («Био/В/Пахи» - биометрия/В-сканирования/пахиметрия)
Используется для отображения необходимого экрана: биометрии А-сканирования, 
получения изображения при В-сканировании, экранов пахиметрии.

(2) Кнопка [Utility] («Служебная программа»)
Нажимается для отображения экрана служебной программы (1/2).

(3) Кнопки даты и времени
Используются для установки даты и времени с помощью нажатия на кнопки со стрелками.

(4) Переключатель [Reader] («Считывание»)
Используется для настройки условий для считывания данных с использованием 
устройства для считывания штрих-кода или устройства для считывания с магнитной ленты

(5) Переключатель [Network] («Настройка сети»)
Применяется для настройки используемой сети.

(6) Кнопка [Exit]
Нажимается для возврата к экрану измерения.

(7) Кнопки [Parameter]
Нажимаются для возврата (Restore) к указанным настройкам или создания их резервной 
копии (Backup).

(8) Кнопка [Touch Panei]
Нажимается для подстройки высвечиваемого экрана и координат сенсорного экрана.

(9) Переключатель [Test Piece]
Используется для выполнения измерения тестового объекта (для проверки перед 
работой)

25
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1.6 Ярлыки и обозначения на приборе__________
На прибор нанесены ярлыки для привлечения внимания оператора.
Если ярлыки отклеились или обозначения на них выцвели и стали видны плохо, 
обращайтесь к представителю компании NIDEK.

ш

Этот символ обозначает, что в Инструкции по эксплуатации содержатся 
важные сведения и что оператор должен изучить эту инструкцию до 
начала работы с прибором.

* Этот символ обозначает, что система имеет степень защиты по типу В 
(Туре В) от поражения электрическим током.

о Этот символ показывает положение основного выключателя системы. 
Когда выключатель находится в этом положении, напряжение не подается 
на прибор.

I Этот символ показывает положение основного выключателя системы. 
Когда выключатель находится в этом положении, напряжение подается на 
прибор.
Этот символ показывает, что прибор питается от сети переменного 
тока.

- ^ 3 - Указывает на номинальный ток плавления предохранителя.

Указывает на разъем, к которому подключается ножная педаль.

-0- Указывает на разъем стенда, к которому подсоединяется кабель лампы 
фиксации.

Указывает изготовителя прибора.

Указывает дату изготовления прибора.

Ж Указывает, что прибор должен утилизироваться в ЕС по частям в разные 
контейнеры для электрического и электронного оборудования.
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Вид сзади

С м . « Т е х н и ч е с ко е  о б с л у ж и в а н и е  и п р о в е р ки »  (стр . IX) 

И И "

FS . П
Ш1ШШШ

1 US-4000
Евмнем

1 3  wiMi ям 3
Ш тт d ш

\ J

7̂ © ®ро ||

П о гаэводу апвктролитаммя 
с**, р аздвп  П а р а д  
и с п о л ы к и в а т м ”  (стр . II)

Для ознакомления с мерами предосторожности на предмет соединительного разъема см. 
«Перед использованием» (стр. II), «Во время использования» (стр. IV) и «Работа с 
подсоединенными периферийными устройствами» (стр. 121).
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Вид слева / справа / вид ножной педали

Вид слева Смотрите разделы «Перед использованием» (стр. II), «Во время использования” 
(страница IV), «3. Работа с подсоединенными периферийными устройствами» (стр. 121) и «3.3 
Подключение к порту USB» (стр. 124).

US6

В ид справа

С м . р а зд е л  « С те п е н ь  за щ и ты  о т  о п а сн о го  п о п а д а н и я  воды  или  тв е р д ы х  ч а с ти ц »  (стр . 149).
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Датчик

<Датчик> Смотрите разделы “Датчик” (страница VII), “2.2.4 Подключение датчика” 
(страница 32), “5.6.1 Чистка ультразвукового датчика” (страница 145) и 
“Степень защиты от опасного попадания воды или твердых частиц” 
(страница 149).

Датчик В>скани|»еания

1 _ Г 1
Датчик А-сканирования

, Д атш к В-сканирования

IW1 .Jil
■Kir »>«И !<• 1

' \т  :РШт
ЭЧ?-.?»*'

______ш _____________

П

.....«й1( ГШт Tiis|

^Коробка для хршнеиия датчикэ>
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1.7 Проверка комплектации

Извлеките прибор и принадлежности из упаковки и проверьте их наличие.

В стандартную конфигурацию входит: 
Базовый блок 
Стилус
Датчик В-сканирования 
Датчик А-сканирования 
Ножная педаль 
Тест- объект 
Бумага для принтера 
Сетевой кабель 
Чехол от пыли 
Запасные предохранители 
Держатель датчиков 
Инструкция по эксплуатации 
Датчик пахиметрии(45° несъемный) 
Датчик пахиметрии(прямой)
Датчик пахиметрии (45° съемный)

См. подробную информацию в разделе 6.3.1 «Стандартные принадлежности» (стр. 153).
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2. РАБОЧИЕ ПРОЦЕДУРЫ

2.1 Алгоритм работы

Подсоединение принадлежностей

2,2 Установка прибора (стр. 32)
2.2.1 Подсоединение сетевого кабеля (стр. 32)
2.2.2 Подсоединение педали (стр. 33)
2.2.3 Подсоединение держателя датчиков (стр. 33)
2.2.4 Подсоединение датчиков (стр. 34)

О Подсоединение датчика А-сканирования (стр. 34) 
О Подсоединение датчика В-сканирования (стр. 35) 
О Подсоединение датчика пахиметрии (стр. 35)

2.2.5 Подсоединение датчика к держателю (стр. 36)

Подготовка к измерению

2.3 Подготовка к работе (стр. 37)
2.3.1 Ввод данных нового пациента (стр. 39)
2.3.2 Настройка данных врача (стр. 41)

Запуск измерений

Биометрия при А-сканировании

2.4 Биометрия при А-сканировании (стр. 44)
2.4.1 Основные операции при А-сканировании (стр. 44)
2.4.2 Предупреждения при А-сканировании (стр. 50)
2.4.3 Ручная установка «ворот» (стр. 51)
2.4.4 Вычисление силы рефракции IOL (стр. 53)
2.4.5 Экран сравнения данных (DUAL) (стр. 56)
2.4.6 Настройка утилит при А-сканировании (стр. 58)

О Изменение скорости звука при измерении расстояния (стр. 58)
О Настройка формулы IOL (стр. 60)
О Настройка обычно используемых IOL (стр. 61)
О Настройка света фиксации взгляда (Вкл/Выкл) (стр. 62)
О Настройка формата печати (стр. 63)
О Настройка режима принтера (стр. 89)
О Ввод данных IOL (стр. 64)
О Вычисление персонального значения (стр. 66)
О Настройка формулы вычисления IOL в указанном диапазоне 

аксиальной длины (стр. 69)
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Получение изображения при В-сканировании

2.5 Получение изображения при В-сканировании (стр. 71)
2.5.1 Основные операции при В-сканировании (стр. 71)
2.5.2 Угол датчика (стр. 73)
2.5.3 Изменение глубины обзора (стр. 73)
2.5.4 Изменение диапазона отображения (стр. 74)
2.5.5 Режим CV (кросс-вектора) (стр. 76)
2.5.6 Изменение увеличения (Zoom) (стр. 77)
2.5.7 Отображение четырех изображений (стр. 79)
2.5.8 Измерение площади на экране В-сканирования (стр. 81)
2.5.9 Измерение расстояния на экране В-сканирования (стр. 83)
2.5.10 Получение движущегося изображения (стр. 85)
2.5.11 Настройка утилит при В-сканировании (стр. 86)

О Настройка угла датчика (стр. 86)
О Настройка глубины сканирования (стр. 87)
О Установка цветовой шкалы (стр. 87)
О Изменение шаблона кривых усиления (стр. 88)
О Настройка диапазона логарифмической шкалы (стр. 89)
О Настройка режима принтера (стр. 89)
О Настройка формата данных (стр. 90)

Пахиметрия

2.6 Пахиметрия (стр. 91)
2.6.1 Основные операции при пахиметрии (стр. 91)
2.6.2 Настройка утилит при пахиметрии (стр. 95)

О Настройка датчика пахиметрии (стр. 95)
О Настройка кнопки [Print] педали (стр. 96)
О Настройка печати результатов пахиметрии (стр. 96)
О Настройка скорости звука в толще роговицы при измерении 

расстояния (стр. 97)
О Настройка карты, выбранной при запуске прибора (стр. 97)

Окончание работы

2.8 Завершение работы (стр. 109)
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Первоначальные установки

2.7 УТИЛИТЫ (стр, 98)
2.7.1 Отображение экрана утилит (стр. 98)
2.7.2 Настройка экрана «Utility (1/2)» (стр. 100)

О Настройка подсветки экрана (стр. 100)
О Настройка режима запуска (стр. 100)
О Настройка соединений (стр. 101)
О Настройка формата даты и времени (стр. 101) 
О Настройка режима автовыключения (стр. 102) 
О Настройка громкости звука (стр. 103)
О Настройка режима сохранения (стр. 103)

2.7.3 Настройка экрана «Utility (2/2)» (стр. 107)
О Подстройка сенсорного экрана (стр. 107)
О Настройка даты и времени (стр. 107)
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2.2 Установка прибора

2.2.1 Подсоединение сетевого кабеля

1 В ы кл ю чите сетевой кабель.

2  Н адеж но вставьте разъ ем  сетевого  кабеля в гнездо на задней  
стороне аппарата, обращ ая вним ание на направл ение разъ ем а.

3  Р аспол ож ите кабель таким  образом , чтобы  он не м еш ал оператору.

4- Н адеж но подсоедините вилку сетевого  кабеля к разъ ем у с 
защ итны м  зазем лением .

* Розетка должна иметь заземляющий контакт.

Р а зъ е м



^  У стан о в и те  педаль в уд об ное полож ение и полож ите кабель так, 
чтобы  он не меш ал оператору.

2  П од соед ините разъ ем  кабеля педали к гнезду на зад ней  стороне  
прибора.

3  Вращ ая кольцо с накаткой по часовой стрелке, заф иксируйте  
разъ ем .
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2.2.2 Подсоединение педали

2.2.3 Подсоединение держателя датчиков

1 П од соед ините д ерж ател ь  д атчиков  к основном у блоку прибора.
Подсоедините держатель датчиков так, чтобы он встал на предназначенное 
ему место с фиксацией.



о  П од со ед инение д атчика  А -сканирования

1 С ов м ести те  красную  м етку на разъ ем е кабеля д атч и ка  с м еткой на 
гнезд е (B IO ) на передней боковой стороне прибора и вставьте  
разъ ем  д о  упора.

2  П ом естите д атч и к на д ерж атель .

34

2.2.4 Подсоединение датчиков

Д а тч и к

Р азъ е м
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О П од со ед инение д атчика В- сканирования

С оедините д атч и к с разъ ем ом  кабеля.

Д а тч и к Р азъ е м

С овм естите  красную  м етку на разъ ем е кабеля д атчи ка  с м еткой на 
гнезде (В ) на передней боковой стороне прибора и вставьте разъем  
д о  упора.

П ом естите д атч и к на д ерж атель .

О П од соед инение д атчика пахим етрии

t  С овм естите  красную  м етку на разъ ем е кабеля д атчика  с м еткой на 
гнезде (Р) на передней боковой стороне прибора и вставьте разъ ем  
д о упора.

2 П ом естите д атч и к на д ерж атель .

Д а тч и к

Р азъ е м
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2.2.5 Подсоединение датчика к держателю стенда

о  П од со ед инение д атчика  А -сканирования

1

2

П од д ерж ивайте д ерж ател ь  стенда одной рукой, так, чтобы  он не 
см ещ ался.

В ставьте д атчи к другой  рукой со стороны  опер ато ра внутрь  
д ерж ател я . Б удьте вним ательны ; не касайтесь  концом  д атчика  
д етал ей  д ерж ател я.

<=z=] а=ГП Г

С те н д

3 П ристегните  кабель д атчика к стенд у с пом ощ ью  клипсы  так, чтобы  
кабел ь  оставался не натянуты м.

4  П од соед ините кабель к прибору, как описано  в разд ел е «А -датчик  
(стр. 34)».

О  П од со ед инение кабеля лам пы  ф иксации

1 Р аспол ож ите кабель подсветки так, чтобы  он не м еш ал оператору.

2 С ов м ести те  клю ч разъ ем а со ш нуром  лам пы  ф иксации  на задней  
стороне прибора.

3 В ставьте разъ ем  и поверните кольцо с накаткой по часовой стрелке  
д ля закр епления разъема.
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2.3 Подготовка к работе

В кл ю чите (I) сетевой вы клю чатель на правой стороне прибора.
Загорится сигнальная лампа на передней панели прибора, будет слышен 
звуковой сигнал, и появится экран входа.
После нескольких секунд экран автоматически сменится на экран А- 
сканирования.
Для удобства наблюдения экрана можно наклонить прибор, подкручивая его 
ножки.

А в н и м а н и е Отсоедините USB флэш-накопитель перед включением 
прибора US-4000.

И н а че  д а н н ы е  м о гут  б ы ть  у н и что ж е н ы .

US-4000
ECHOSCAN

П роверьте систем у.
Для проверки см. раздел «4.1 Проверка перед работой (стр. 117)».
После проверки запишите результаты в лист «4.3 Лист проверки (стр. 121)»

П ро дезинф ицир уйте датчик.
Дезинфицировать датчик надо при выключенном питании прибора.
Перед измерением каждого пациента нужно дезинфицировать датчик.
При использовании датчика со стендом необходимо дезинфицировать упоры 
для лба и подбородка марлей, смоченной этанолом.
1) Если наконечник датчика испачкан, то его необходимо очистить.
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2) Погрузите наконечник датчика (макс. 20мм) в 0,1% раствор хлоргексидина 
глюконата или в этанол на 10 минут.

0,1% раствор хлоргексидина глюконата 
Этанол для дезинфекции

W

О ко л о  2 0 м м

3) Протрите наконечник, который был погружен в дезинфицирующий раствор, 
марлей, смоченной в этаноле.

4) Высушите датчик.

П од готовьте пациента.
Подготовка к А-сканированию или пахиметрии.
1) Проведите поверхностную анестезию глаза пациента, который будет 

подвергаться измерению.
2) Попросите пациента принять удобную для измерения позу.
3) При необходимости нанесите на датчик гель для защиты роговицы. 

Убедитесь, что не нанесли слишком много геля, так как иначе возможны 
помехи при измерении.

Подготовка к В-сканированию.
1) Нанесите ультразвуковой гель на веко пациента.
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2.3.1 Ввод данных нового пациента

Данные о новом пациенте могут быть добавлены в экраны биометрии А- 
сканирования, В-сканирования, вычисления силы IOL и пахиметрии.

Н аж атие на кнопку [Patient] позвол яет вы светить экран, показанны й  
на ш аге 2.

Чтобы  д о б ав ить  нового пациента в список пациентов, необходим о  
наж ать  кнопку [N ew  Patient].

Нажатие кнопки удаляет сохраненную информацию о пациенте и результаты 
измерения и очищает поле рядом с кнопками.

Н ажм ите кнопку [ID] чтобы  ввести или изм енить  ID пациента. Затем  
наж м ите кнопку [Enter].

Нажатие кнопки [ID] позволяет ввести буквы из окна клавиатуры.
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Максимум можно ввести 14 знаков.

4  Н аж м ите кнопку [Nam e] для того , чтобы  изм енить  или ввести имя 
пациента. Затем  наж м ите кнопку [Enter].

Нажатие кнопки [Name] позволяет ввести символы с клавиатуры в окне.
* Максимум можно ввести 14 знаков.

Н аж м ите кнопку [Sex] для вы бора пола пациента.
Нажатие кнопки [Sex] высвечивает “Male” или “Female” рядом с кнопкой.

Н аж м ите кнопку [Аде] для того, чтобы  изм енить  или ввести возраст  
пациента. Затем  наж м ите кнопку [Enter].

Нажатие кнопки [Аде] позволяет ввести символы из окна с десятью 
клавишами.
* Возраст может быть введен от 0 до 200.

Н аж м ите кнопку [M em o] чтобы  ввести или изм енить  ком м ентарий  
пациента. Затем  наж м ите кнопку [Enter].

Нажатие кнопки [Memo] позволяет вводить символы с клавиатуры в окне.
* Максимум можно ввести 34 знаков.

8 Нажмите кнопку [Exit] для возвращения в экран измерения.



2.3.2 Настройка данных врача

Могут быть настроены индивидуальные данные для 5 врачей.

1 Н аж м ите кнопку, которая вы свечивает д ату и врем я в экране А - 
сканирования, IO L -вы числении, В -сканирования или в экране  
пахим етрии.
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‘l i o u Щ - Auto

Load ” j |  Save |  3̂ P r in t  I i j b i

Н аж м ите кнопку [P hysic ian], чтобы  отобразить  настройки врача (для  
проверки или изм енения).

Каждый раз, когда нажимается кнопка [Physician] отображается номер 
врача и настройки.

Д ер ж а наж атой кнопку [Physic ian], вы светите окно с клавиатурой. 
При необходим ости  введите или изм ените имя врача и наж м ите  
кнопку [Enter].
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4

Максимум можно ввести 14 знаков.

изм ените скорость  звука д л я  вы численияПри необходим ости  
расстояния.

Нажатие кнопок, перечисленных ниже, высвечивает окно с 10-ю клавишами, 
которые могут быть использованы для ввода или изменения скорости звука при 
вычислении расстояния при А-сканировании, пахиметрии и вычислении IOL. 
Нажатие кнопки [Default] возвращает все установки к первоначальным.
Кнопки, их значения по умолчанию и диапазон ввода значений показаны в таблице 
ниже.

К н о п ка В в о д и м а я  в е л и чи н а З н а ч е н и е  по  
у м о л ч а н и ю В в о д и м ы й  д и а па зо н

A x ia l (A p h a k ic )
С р е д н я я  в е л и чи н а  с ко р о сти  звука  
п ри  и зм е р е н и и  а кс и а л ь н о й  д л ин ы

1 55 0  м /с  
(1 5 3 2  м /с)

1 00 0  -  2 0 0 0  м /с

A C D
С ко р о с ть  зв у ка  при  вы чи сл е н и и  
р а ссто я н и я  п е р е д н е й  кам еры

1 532  м /с 1 0 0 0 - 2 0 0 0  м /с

L e n s  (D E N S E  
C A T  O N )

С ко р о с ть  звука  при вы чи сл е н и и  
в е л и чи н ы  л инзы

1641 м /с  
(1 6 2 9  м /с)

1 0 0 0 - 2 0 0 0  м /с

V itre o u s
С ко р о с ть  зв у ка  при  вы чи сл е н и и  
с те кл о в и д н о го  те л а

1 532  м /с 5 0 0  -  2 0 0 0  м /с

IO L
С ко р о с ть  звука  при  в ы чи сл е н и и  IO L 
(а кр и л о в ы х )

2 0 6 0  м /с 5 0 0  -  3 0 0 0  м /с

C o rn e a
С ко р о с ть  звука  при вы чи сл е н и и  
в е л и чи н ы  р о го в иц ы

1 64 0  м /с 1 0 0 0 - 2 0 0 0  м /с

lO L T h k Т о л щ и н а  IO L 0 .8 0  мм 0 .0 2  -  5 .0 0  мм
V D В е р те кс -р а сс то я н и е 1 2 .00  мм 0 .0 0  -  2 0 .0 0  мм

Если глаз афакичный (Aphakic), измерение выполняется на скорости звука 
для вычисления расстояния, как показано в таблице выше.

Если «DENSE CAT» установлен в «ON», измерение производится со 
скоростью звука, как указано в таблице выше.

При необходим ости изм ените ф орм ул у вы числения IOL.
Выберите необходимую формулу вычисления IOL под кнопкой [Formula].



43

При необходим ости  введите или изм ените данны е IOL, 
испол ьзуем ы е при вы числении.

Нажатие кнопки [IOL] высвечивает экран предустановок данных IOL, 
используемых для вычисления.
Когда настройки IOL представлены на этом экране, сила IOL может быть 
выполнено сразу после А-сканирования.
* Для уточнения см. «о Ввод данных 10L» (стр. 64).

При необходим ости  вы числите персонал ьное значение.
Нажатие кнопки [Personal] высвечивает экран вычисления персонального 
значения, в который вводятся различные данные для предоперационных и 
послеоперационных измерений.

8 При необ ходим ости  изм ените ф орм ат печати.
Изменение формата осуществляется нажатием любой из клавиш, следующих 
за «Print Format»: OFF, 1, 2 или 3.
* Для уточнения см. «онастройка формата печати» (стр. 63).

Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения настроек.
Для переустановки предыдущих данных нажмите кнопку [Load].
* Если кнопка [Save] не нажата, установки этого экрана не запомнятся в 

приборе.

10 При необходим ости  наж м ите кнопку [Print] для распечатки  данны х  
экрана.

^ ^ Д л я  под тверж д ения или изм енения устано во к данны х для д ругих  
врачей вернитесь  к п.2.

Нажмите кнопку [Exit] для возвращения в экран измерения.



44

2.4 Биометрия при А-сканировании____________

2.4.1 Основные операции при А-сканировании

Н аж м ите кнопку [ВЮ ] для вы свечивания экрана б ио м етрии  при А- 
сканировании .

Н аж м ите кнопку [O D /O S] для вы бора правого или л ев о го  глаза при  
изм ерении.

Каждый раз при нажатии кнопки отображается индикация измеряемого 
глаза рядом с кнопкой: «OD/R (правый глаз)» или «OS/L (левый глаз)».

1ВЮ N io e c  ecHoscAN

Н аж м ите кнопку [EYE TYPE] для вы бора типа глаза пациента.
Каждый раз при нажатии кнопки индикация типа глаза рядом с кнопкой 
меняется в следующем порядке: «Phakic», «Phakic2», «Aphakic», «lOL» и 
«Phakic».
* Когда тип глаза пациента изменяется, величина скорости звука для 

вычисления расстояния отображается на экране (слева от кнопки) и 
также изменяется. Тип глаза пациента и скорость звука для вычисления 
расстояния следующие:

Phakic: скорость звука для вычисления расстояния в среднем (Axial V.), 
глубина передней камеры (ACD V.) и толщина линзы (Lens V.)
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Phakic2: скорость звука для вычисления глубины передней камеры (ACD 
V.), толщины линзы (Lens V.) и длины стекловидного тела (Vit V.)

Aphakic: скорость звука для вычисления расстояния афакичного глаза
(Axial V.)

IOL: скорость звука для вычисления глубины передней камеры (ACD V.), 
10L (IOL V.), длины стекловидного тела (Vit V.) и толщины IOL линзы 
(lOLThk.)

4 Н аж м ите кнопку [M O DE] для указания режим а изм ерения.
Каждый раз при нажатии этой кнопки режим измерения, отображенный 
этой кнопкой, изменяется между «Auto (автоматический)», «Speedy 
(скоростной)» и «Manual» (ручной).

Auto: Когда измерения запускаются, оцениваются условия измерения.

К о гд а  у сл о в и я  и зм е р е н и я  с та н о в я тс я  п р и е м л е м ы м и , зв у ч и т  си гн а л , и д а н н ы е  
с ч и ты в а ю тся . В п р о ц е ссе  и зм е р е н и я  п о сто я н н о  о тс п е ж и в а е тс я  с та б и л ь н о с ть  
э ти х  и зм е р е н и й . К о гд а  пол уче н ы  д а н н ы е  д е с я ти  и зм е р е н и й  (со  с та б и л ь н о с ть ю  
± 0.1 м м ), зв у ч и т  си гн а л , и и зм е р е н и я  а в то м а ти ч е с ки  п р е кр а щ а ю тся .

Speedy: Сбор данных начинается, когда запускаются измерения. 
Измерение автоматически останавливается после получения 
трех результатов.

И зм е р е н н ы е  зн а ч е н и я  (о т  т р е х  и зм е р е н и й ) п р е д с та в л я ю тс я  в ви д е  сп и ска . 
Е сл и  и зм е р е н и я  в ы п о л н я ю тся  б о л е е  тр е х  раз, р а н н и е  и зм е р е н н ы е  д а н н ы е  
у д а л я ю тся .

Manual: При запуске измерения врач выбирает данные.
И зм е р е н и я  а в то м а ти ч е с ки  о ста н а в л и в а ю тс я , ко гд а  п о л уче н ы  10 д а н н ы х .

N io e c  E C H 0S C M i|
' ^  '  - J

0D/R | frbeze 1 ^ 8 1 0



46

Н аж м ите кнопку [FREEZE] или кнопку [M E A SU R E] на нож ной педали  
д ля запуска б иом етрии при А -сканировании .

Индикация кнопки становится «LIVE», и запускается А-сканирование.

П ом естите д атч и к А -сканирования в центр роговицы .
1) Появляется волновой график А-сканирования, и биометрия 

выполняется в соответствии с выбранным режимом измерения.

2) Подстройте усиление, вращая Ручку 2 так, чтобы мог быть получен 
хороший волновой график А-сканирования.
Диапазон границ усиления может быть изменен от О до lOOdB с шагом 
10 dB.
* Наиболее приемлемое усиление отображается на этом экране после 

того, как прибор снова включен.
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3) Для измерения глаз со зрелой катарактой нажмите кнопку [DENSE 
CAT],

4) При необходимости нажмите кнопку [THRESHOLD] для смены 
программированного порога: «Normal», «Low», «Flat Low», с помощью 
которого программа определяет приемлемое измеряемое значение в 
каждой интраокулярной части.

* Если имеются случайные эхо-импульсы, проведите новое измерение 
согласно «2.4.3 « Ручная установка ворот (стр.51)».

BIQ в PACHY

I Axial: 24. 76 m  АСО- 3. дЗгип Lens 4. 21

I З а м е ч а н и е
П ри  и зм е р е н и и  а ф а ки ч н о го  гл а за  гл у б и н а  п е р е д н е й  кам е р ы  гл а за  
(A C D ), то л щ и н а  х р у с та л и ка  (L e n s ) и д л и н а  с те кл о в и д н о го  те л а  
(V itre o u s ) не  и зм е р я ю тся . П ри  и зм е р е н и и  гл а за  с
и м п л а н ти р о в а н н о й  л и н зо й  (IO L ) то л щ и н а  х р у с та л и ка  (L e n s ) не  
и зм е р я е тся , и р а с с то я н и е  м е ж д у  р о го в и ц е й  и п е р е д н е й  
п о в е р х н о с ть ю  IO L  о то б р а ж а е тс я , ка к  гл у б и н а  п е р е д н е й  ка м е р ы  
(A C D ).

Р е ж и м  « A u to »  -  д о п о л н и те л ь н а я  ф ун кц и я , п о зв о л я ю щ а я  о б л е гч и ть  
и зм е р е н и е . Н о  д а н н ы е  и зм е р е н и я , п о л у ч е н н ы е  в э то м  р е ж и м е , д л я  
в ы чи с л е н и я  си л ы  р е ф р а кц и и  IO L, д о л ж н ы  б ы ть  п р о в е р е н ы  
вр ачом .

П овторите ш аг 5.
П о в т о р и т е  ш а г  5  д л я  у в е л и ч е н и я  д о с т о в е р н о с т и  и з м е р е н и й .
В списке может быть отображено до 10 измеренных данных аксиальной 
длины и каждой интраокулярной части.

8 У п о р яд о чь те  изм еренны е данны е при необходим ости.
Для удаления данных, которые имеют явные отклонения по величине по 
сравнению с другими данными, действуйте следующим образом.
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Для удаления данных выделите их с помощью стилуса (указки) или пальца и 
затем нажмите кнопку [DELETE],

Для восстановления данных выделите No. удаленных данных помощью стилуса 
(указки) или пальца и затем нажмите кнопку [RECALL],

Для удаления всех измеренных данных в списке нажмите кнопку [CLEAR], 
(Однако измеренные данные, удаленные таким образом не смогут быть 
восстановлены. Будьте внимательны, когда удаляете данные таким способом.)
* Когда данные удалены/восстановлены, среднее значение (Avg) и стандартное 

отклонение (SD) будут пересчитаны.

Т '  И в ю ]  в ! ГрагиуТ • «оек EawscAwfl
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При необ ходим ости  вы берите изм еренны е д анны е для вы числения  
силы  IOL.

Для использования данных из списка выделите данные указкой или 
пальцем и нажмите кнопку [SELECT] для ввода. (Метка «*» появляется 
рядом с номером выбранных данных.)

* Е сли  эта  в ы б о р ка  не п р о и зв о д и тся , д л я  в ы чи сл е н и я  IO L  и с п о л ь зу е тся  ср е д н е е  
зн а ч е н и е .

10 Н аж м ите кнопку сохранения данны х, отображ енны х на экране А - 
сканирования.

В этом окне может быть сохранено до 12 измеренных данных А- 
сканирования (во внутренней памяти) вместе с датой и именем пациента. 
Максимальное количество измеренных данных во внешней памяти -  1000.
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2.4.2 Предупреждения при А-сканировании

Для точного и аккуратного выполнения измерения аксиальной длины обратите 
внимание на следующее:

(1) Попросите пациента не двигать глазами.

Если пациент напряжен, посоветуйте ему расслабиться .

(2) Убедитесь, что датчик касается роговицы в центре.

Контакт между датчиком и роговицей является очень важным фактором для 
получения точных величин при измерении. Изменяйте угол контакта датчика, 
чтобы найти такое положение, в котором изображение графика наилучшее.
Приемлемая форма импульсов А-сканирования означает, что должны быть 
хорошо различимы следующие части: роговица, передняя и задняя 
поверхности хрусталика, а также большое и резкое отражение сетчатки с 
маленьким отражением склеры.
Если отражения сетчатки и склеры не разделены отчетливо, увеличивайте 
чувствительность системы, поворачивайте Ручку 2 для уменьшения 
усиления.

(3) Перед фиксацией изображения и измеренных данных убедитесь в 
следующем:

a) Получено приемлемое изображение импульсов А-сканирования?
b) Датчик находится в надежном контакте с роговицей?
c) Глаз пациента неподвижен?
d) Измеренное значение стабильно? (Отклонения измеряемой величины не 

более ± 0.05 мм?)

* Е сл и  Вы п о п ы та е те сь  п р о ве сти  и зм е р е н и е  б ы стр о , то  не с м о ж е те  п о л учи ть  
д о с то в е р н ы е  р е зул ьта ты . Н е  сп е ш и те , и зм е р е н и е  т р е б у е т  зн а ч и те л ь н о го  
вр е м е ни .

(4) Если в режиме «Auto» дисплей не «замораживается», даже если 
измеренные значения отображаются, причина может быть в следующем: 
эхо сетчатки нестабильно, или нет эхо от хрусталика или эхо очень 
маленькое.

Изменяйте положение и угол контакта датчика с роговицей до получения 
хорошего изображения и проведите повторные измерения.

Приемлемое Неприемлемое
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2.4.3 Ручная установка «ворот» (меток положения эхо- 
импульса сетчатки)

Эта функция используется для устранения влияния случайных эхо-импульсов, 
если такие импульсы находятся перед эхо-импульсом сетчатки. Эта функция 
также используется, если имеются множественные эхо-импульсы при 
измерении глаза с IOL имплантантом.
Ручная установка «ворот» может быть отображена выбором типа «GATE» 
(Cornea, Lens-F (передняя камера), Lens-F (задняя камера). Retina) и нажатием 
кнопок [ON/OFF]. Положение метки может быть подстроено.

L Phy1. :

' i ID: Nane: 1 BIO В PACHY

П роверьте на экране «FR EEZE», что сл учайны е им пульсы  А- 
сканирования отсутствую т и найдены  значения каждой  
интраокулярной части.

1) Нажмите кнопку [MEASURE] ножной педали или кнопку [LIVE] для 
прерывания А-сканирования.

2) Проверьте на экране «FREEZE» форму импульсов А-сканирования и 
значения измерения интраокулярной части.

Е сл и  и зм е р е н н ы е  зн а ч е н и я  А -с ка н и р о в а н и я  ка ж утся  В ам  со м н и те л ьн ы м и , 
п е р е й д и те  к  п. 2.

П од стройте пол ож ение метки реального  эхо-им пул ьса сетчатки  
вручную .

1) Выберите тип метки нажатием на кнопку [GATE] и нажмите кнопку 
[ON/OFF], чтобы отобразить метки.

* И м е ю тся  м е тки  д л я  C o rn e a , L e n s-F  (п е р е д н я я  ка м е р а ), L e n s-F  (за д ня я  
ка м е р а ), R e tin a ) П е р е м е сти те  ка ж д ы е  м е тки  к  с о о тв е тс тв ую щ е м у  эхо - 
и м п ул ьсу .

2) Поверните Ручку 1 и переместите метку в точку слева от эхо-импульса 
сетчатки.

М е тку  та кж е  м о ж н о  п е р е м е щ а ть  у ка зко й  или  п ал ьц е м .
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3 П ерезапустите  A -сканирование и проверьте изм енения изм еренны х  
значений  для каждой интраокулярной части посл е ручной  
устано вки  «ворот».

1) Нажмите кнопку [MEASURE] 
перезапуска измерения.

ножной педали или кнопку [LIVE] для

2) Проверьте, изменились ли измеренные значения для каждой 
интраокулярной части после повторного измерения.

Эхо-импульсы, находящиеся слева от метки, не будут восприниматься 
как приемлемые импульсы, и измеренные значения каждой 
интраокулярной части изменятся в соответствии с заданным вручную 
реальным положением эхо-импульса сетчатки.

Т.к. случайные эхо-импульсы при А-сканировании могут указывать на 
внутриглазные повреждения, рекомендуется проверить наличие повреждений 
другими методами (напр. с помощью изображения В-сканирования).



2.4.4 Вычисление силы рефракции IOL

Нажатие кнопки [IOL] после А-сканирования, высвечивает экран вычисления 
IOL, в котором происходит вычисление силы рефракции IOL. Вычисление 
начинается, когда введены необходимые данные и результаты вычисления для 
выбранного типа IOL отображаются в списке. Данные 10L должны быть введены
заранее (См. «оВвод данных IOL» (стр. 64).)

7  П осле А -сканирования  наж м ите кнопку [B IO /IO L] для отображ ения  
экрана вы числения силы  IOL.
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шшш: в PACHY ECHOSCAN

Axia!- 24. 78 SIQ ACD' 3. 83flim L e n s - 4. 21

Нажмите кнопку [OD/OS] для выбора глаза, в который имплантируется  
IOL.

BI0 в PACHY iN lD Q <  e c h o s c a n I

Н аж м ите кнопки [R1] и [R2] для ввода радиуса кривизны  роговицы  
(м м ) и/или силы  реф ракции (D).

Нажатие любой из кнопок [R1] и [R2] высвечивает окно с десятью кнопками. 
После ввода значений с помощью этого окна нажмите кнопку [Enter].

Н аж м ите кнопку [Form ula] для вы бора ф орм улы  IO L, которая  
испол ьзуется  для вы числения силы  реф ракции IOL.

Каждый раз при нажатии этой кнопки возможные IOL формулы, 
зарегистрированные на экране настроек данных врача, отображаются 
одна за другой.

Выбранная IOL-формула отображается на кнопке.
Auto: Формула вычисления IOL автоматически выбирается с учетом 
аксиальной длины.
Comparison: Сила IOL вычисляется по всем формулам IOL.
* Наиболее часто выбираемая формула отображается на этом экране 

после повторного включения прибора.



Н аж м ите кнопки [I0 L 1 ], [IO L2], [IOL3] для отображ ения окна списка  
IOL. М ож но вы брать д о  тр ех  типов  IOL, которы е будут  
испол ьзоваться для вы числения силы  реф ракции.

1) Нажмите номера IOL для отображения окна списка IOL.
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S e le c t  1 0 U
I0 L No M od«t U a n u f A c o n s t SF ACD
IO U 1 N4>t1B NIOBC 110. 2 1. 00 S. SO
I0L2 2 N4-138 N io a 113.8 1.00 5 .4 0
10L3 3 NR-318 NIOEK 118.5 1.00 5 .0 0

‘4  “ HIOEK 113.5 1.00 5 .0 0
5  ■ KY-32F NIDEK 113.5 1.00 5 .0 0
в HY-313 NIOEK iiao 1.00 5.00
7 - -  ^ ao 0 .0 0 aoo
Ь - - ao 0 .0 0 aoo
9 ~ - 0 .0 aoo 0.00
10 - - 0 .0 aoo aoo
11 ................. 0 .0 0 .0 0 0 .0 0
12^ - - ao 0 .0 0 0 .0 0
13; 0 .0 aoo aoo
14 j- - ao; 0 .0 0 aoo
1SI - - oTol 0 .0 0 aoo
1 Г “ aoo

2) Выберите IOL в списке указкой или пальцем. 
* Е сл и  н е т  н е о б хо д и м о й  IOL, в в е д и те  новую .

S e le c t  I0 L 1
IO L No Model M a m jf- A co n s t SF ACD

Щ Ш 1 N 4 -1 1 8 NIOBC i i a 2 1.00 5 . 5 0
2 N 4 -1 3 8 NIOBC 1 1 3 .3 1 . 0 0 5 . 4 0
3 N R -3 1 8 NIOBC 1 1 8 .5 1 . 0 0 5 . 0 0
4 M1-31C NIOBC 1 1 8 .5 1 . 0 0 5 . 0 0
S МУ-82Р NIOEK l i a s ' V .d o "5* * Ob'
8 NY-818 NIOBC 1 1 9 .0 1 . 0 0 ! 5 . 0 0

......... 7 - - 0.0 0 . 0 0 0 . 0 0
8 - - a o 0 . 0 0 0 . 0 0
8 - ....................... a o 0 . 0 0 a o o
10 ................... a o 0 . 0 0 a o o
11 - - 0 . 0 0 . 0 0 a o o

ж Д И 12^ - - 0 . 0 a o o a o o
a . 8 1 1 3 - 1- 0 . 0 a  00 ' a o o

"14" -  '  .................. 0 . 0 0 . 0 0 0 . 0 0
15 - a o 0 . 0 0 0 . 0 0
1 3 a o 0 . 0 0

3) Нажмите кнопку [ОК] для IOL, используемой для вычисления, и 
закройте окно.
* Ч то б ы  за кр ы ть  о кн о  сп и ска  IO L  б е з  ка ки х -л и б о  и зм е н е н и й , н а ж м и те  кн о п ку  
[C a n ce l].

4) Для смены выбранной IOL с помощью других кнопок повторите шаги 1) -
3).

6  При необходим ости  врем енно изм ените константу IO L, вы бранной в 
ш аге 5.

1) Нажмите кнопку [Aconst] (так же как [ACD] и [SF]), находящуюся прямо 
под IOL, константу которой хотите изменить. Отобразится окно 
цифровой панели.
* В с о о тв е тс тв и и  с  IO L -ф о р м ул о й , ко то р а я  б у д е т  и с п о л ь зо в а ть с я , и н д и ка ц и я  

кн о п ки  м о ж е т  б ы ть  « A co ns t» , «А С О »  и «S F ».

*2 Если при вычислении силы рефракции IOL нет необходимости использовать 3 типа IOL, оставьте незаполненным 
имя модели IOL, что удалит данные IOL. Удаленная IOL не будет использоваться при вычислении. (Для уточнения 
см. «о Ввод данных IOL» (стр. 64).) если эта установка не будет сохранена в экране ввода данных IOL, пустое 
место в имени модели IOL вернется к первоначальному виду, как только питание прибора выключится.

*3 Изменения, сделанные на этом шаге, временные. Значения вернутся к первоначальным при выключении прибора.
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2) Введите новую IOL константу с помощью окна цифровой панели и 
нажмите кнопку [Enter] для ввода.
* З н а че н и я  д л я  ка ж д о й  ко н ста н ты  н а х о д я тс я  в с л е д у ю щ и х  и н те р в а л а х , и 

н е в о зм о ж н о  вве сти  зн а че н и я , вы хо д я щ и е  за  эти  и н те р ва л ы :
A c o n s ta n t (К н о п ка  [A c o n s t]) .............. 1 0 0 - 1 3 0
A C D  (К н о п ка  [A C D ]) .....................1 . 6 -  9 .99
S F (К н о п ка  [S F ]) .............................0 - 9 . 9 9
* К а ж д ы й  р аз  при  н а ж а ти и  кн о п ки  [B S ] в в е д е н н о е  ц и ф р о в о е  зн а ч е н и е

у д а л я е тся  с  п р а в о го  конца .
* Ч то б ы  за кр ы ть  о кн о  ц и ф р о в о й  кл а в и а тур ы  б е з  ка ки х -л и б о  и зм е н е н и й , 

н а ж м и те  кн о п ку  [C a nce l].

3) Для смены IOL константы двух других IOL повторите шаги 1) -  2).

7 В вед ите данны е каждой интраокулярной части для вы полнения
вы числения силы  реф ракции IOL.

1) Сначала выберите правый (OD/R) или левый (OS/L) глаз для ввода 
данных.

2) Нажмите кнопку [Axial] для отображения окна цифровой панели и 
введите аксиальную длину.
* К о гд а  и зм е р е н и е  а кс и а л ь н о й  д л и н ы  за в е р ш е н о , с р е д н и е  зн а ч е н и я  или

д а н н ы е  и зм е р е н и я , п о м е ч е н н ы е  м е тко й  « *» , у ж е  б у д у т  вве д е н ы .

3) Нажмите кнопки [R1/R2] для отображения окна цифровой панели и 
введите кривизну роговицы или силу рефракции.
* З н а че н и я  кр и ви зн ы  р о го в иц ы  и си л ы  р е ф р а кц и и  н а хо д я тся  в с л е д у ю щ и х

и н те р в а л а х , и н е в о зм о ж н о  вве сти  зн а ч е н и я , в ы хо д я щ и е  за  эти  и н те р ва л ы :
К р и в и зн а  р о го в и ц ы ...................5 .0 0  -  1 9 .99  мм
С и л а  р е ф р а к ц и и ........................2 0 .0 0  -  6 0 .0 0 D

* Е сл и  п о д с о е д и н е н  ке р а то м е тр  ф и р м ы  N ID E K  и с и сте м а  у ста н о в л е н а  д л я
п е р е д а ч и  д а н н ы х , и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е  кр и в и зн ы  р о го в и ц ы  или  силы  
р е ф р а кц и и  у ж е  б у д е т  вве д ено .

4) Нажмите кнопку [Target] для отображения окна цифровой клавиатуры 
и введите нужную силу послеоперационной рефракции.
* З н а ч е н и е  си л ы  п о с л е о п е р а ц и о н н о й  р е ф р а кц и и  н а хо д и тся  в и н те р в а л е  о т  - 

1 0 .00  д о  + 1 0 .0 0  D, и н е в о зм о ж н о  вве сти  зн а ч е н и е , вы хо д я щ е е  за  это т  
и н те р ва л .

5) Вычисляется сила рефракции IOL для каждых введенных данных. 
С и л а  р е ф р а кц и и , ко то р а я  я в л я е тся  б л и ж а й ш е й  к в ы ч и с л е н н о м у  р е зул ь та ту , 
в ы д е л я е тся  на с р е д н е й  с тр о ке  спи ска .

6) Введите данные для другого глаза таким же образом, как описано в 
шагах 2) -  4) для вычисления силы рефракции IOL.

8 Н аж м ите кнопку [Print] для печати результатов вы числения.
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2.4.5 Экран сравнения данных (DUAL)

Н аж м ите кнопку [DUA L] на экране А -сканирования  д ля вы свечивания  
экрана сравнения «DUAL».

ею I p A C h y P ^ ^ ^  £ c h o s c a n |̂

I  A x i a i  - 2 4 .  7 0  ACC 3 .  9 5 n m  L e n s -  4 .  lO n mI .--------------------------- . i-
!  С>вТурл PheKte Th level Neraei V IEfCa/й Lora V iMla/s ] £•

Нажмите кнопку считывания данны х подтаблицей слева на экране для  
отображения списка файлов.

В ы берите нужны й ф айл из списка ф айлов, находящ егося на левой  
стороне экрана, указкой или пальцем  и наж м ите кнопку [D isplay].

1  »р оса вю tpACHYfc
Г ^ m

1 001 ABC 2007/05/07 1 2 : 5 6 1 5 в ^ ^ Н

An ;/ / w / v/  —

003 COE 2007/05/07 1 2 : 5 B : 0 e ^ ^ ^

004 0 ? З О 0 7 / Ш т  1 2 : 5 « : 4 4 ^

m ............. ffO 2007/05/07 12:50:27

H  V

н Ш

m

' j|p<apla^  ̂ I
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Нажмите кнопку считы вания данны х под таблицей справа на экране для  
отображения списка файлов.

BI0 IPAC H YK

ш ш .

7 0 ^ (Г

лфа
Г  10 • 
1 Nm m :

•  ■ M i l б-5в --
taiai *5* urn

Ш Я Ш г " NX ав1«1 8в Ш т УИ
'Я 2«.I0 Я.Ю «.at » .je •=-Ц I

з л и л . и  ̂ л и Ч.'' а“
я а л т S.*» Л » и п 8

'Я 2Л.Ш s.«s л и 18.78 4
. я  • з л и XU л и 18.78 8
--Я 24. а XU 4.28 >8 78 г - - ' 8

я ж е х м 439 1878 ■:г-: 7
я  • " и  и " la i 439 18 78
кЯ ал to Х«1 428 18 78 8
я  >0 2Л.Ю xei 10
■5 • ta  и i  к 4 я 1« -17 • •  *«

i f t ”  1[ f t w l ■>.1-'-ЯЯ1<1-'В т
ш ш ш ^ ■ i ■ ■ ■ т л . Ч  1

OD/R

Ч -О Ь -,« З Ч ’

OD/R

LIST !k Ж E  = .̂ '̂=

5 В ы берите нужны й ф айл из списка ф айлов, находящ егося на правой  
стороне (2) экрана, указкой или пальцем  и наж м ите кнопку  
[D isplay].

6  Н аж м ите кнопку [L IST/W A VE] для отображ ения списков.

7 В ы берите соответствую щ ие данны е из списка указкой или пальцем .

8 Н аж м ите кнопку [L IST/W A VE] для отображ ения картинки им пульсов  и 
уб ед итесь  в правильности вы бора.

9 Н ажм ите кнопку [IOL] для вы числения силы  IOL.
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2.4.6 Настройка утилит при А-сканировании

Н аж м ите кнопку, которая отображ ает д ату  и врем я в экране А- 
сканирования , чтобы  перейти в служ ебны й экран А -сканирования .

О Изменение скорости звука при измерении расстояния

Нажмите кнопку [Axial] , [ACD], [Lens], [Vitreous] и [lOL] для изменения 
скорости звука при измерении расстояния. Для изменения значений  
нажмите кнопку [IOL Thk] или [VD].
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В вед ите скорость  звука при изм ерении расстояния и д ругие  
значения и наж м ите кнопку [Enter].

К н о п ка В в о д и м а я  в е л и чи н а З н а ч е н и е  по  
у м о л ч а н и ю В в о д и м ы й  д и а п а зо н

A x ia l (A p h a k ic )
С р е д н я я  в е л и чи н а  с ко р о сти  звука  
п ри  и зм е р е н и и  а кс и а л ь н о й  д л ин ы

1 550  м /с  
(1 5 3 2  м /с)

1 0 0 0 - 2 0 0 0  м /с

A C D
С ко р о с ть  звука  при вы чи сл е н и и  
р а с с то я н и я  п е р е д н е й  кам е ры

1 532  м /с 1 0 0 0 - 2 0 0 0  м /с

L e n s  (D E N S E  
C A T  O N )

С ко р о с ть  зв у ка  при  вы чи сл е н и и  
в е л и чи н ы  л и н зы

1641 м /с  
(1 6 2 9  м /с)

1 0 0 0 - 2 0 0 0  м /с

V itre o u s
С ко р о с ть  звука  при  вы чи сл е н и и  
с те кл о в и д н о го  те л а

1 532  м /с 5 0 0  -  2 0 0 0  м /с

lO L
С ко р о с ть  зв у ка  при  в ы чи сл е н и и  IO L 
(а кр и л о в ы х )

2 0 6 0  м /с 5 0 0  -  3 0 0 0  м /с

C o rn e a
С ко р о с ть  звука  при  вы чи сл е н и и  
в е л и чи н ы  р о го в иц ы

1 64 0  м /с 1 0 0 0 - 2 0 0 0  м /с

lO L  T h k Т о л щ и н а  IO L 0 .8 0  мм 0 .0 2  -  5 .0 0  мм
V D В е р те кс -р а сс то я н и е 1 2 .00  мм 0 .0 0  -  2 0 .0 0  мм

* Если глаз афакичный (Aphakic), измерение выполняется на скорости звука 
для вычисления расстояния, как показано в таблице выше.

* Если «DENSE CAT» установлен в «ON», измерение производится со 
скоростью звука для вычисления расстояния, как указано в таблице выше.

Нажатие кнопки [Default] переустанавливает все настройки в первоначальное 
значение (по умолчанию).

3 Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения данны х.
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о  Настройка формулы IOL

В ы берите ф орм улу(ы ) IOL, которы е будут испол ьзоваться  для  
вы числения силы  IOL.

Auto: Формула IOL выбирается автоматически, исходя из аксиальной 
длины.

C
w p rj4 ,_ .a» M 4 P H iijiy 4 » ,» j4 lw » i'" '

B IO  В JP A C H Y p Ш И И у

2 Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения настроек.
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о  Настройка обычно используемых IOL

i  Н аж м ите л ю бую  из кнопок [IO L1], [IOL2] или [IO L3] для отображ ения  
списка IOL.

В~~ |РАСНу|~  ̂ m .'iity

U oad [  S a v e  ^ ^ ^ ^ P r l n t  |

2 В ы берите нуж ную  IO L из списка и наж м ите кнопку [О К ].

S t i ie o t  Ю М
IO L  No M o del M a n u f A c o n s t SF ACD
J0L1 1 N4-110 N lO n 1 1 8 2 1.00 8 8 0
I0L2 *2 N4-108 N i c e 1 1 8 0 ' 1.00 8 4 0
lOLS' i NR-01B N106K " Л Т 8 8 ” 1.00 8 0 0

A NR-01C NIOBC 1 1 8 5 1.00 1 8 0 0
b MV-02P Nioec 1 1 8 5 1.00 1 8 0 0
e inr-810 NIOBC 1 1 8 0 1.00 5 .Ю
7

~ i '
to
11̂
12
l i t
14
15

3 Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения настроек.
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О Н астр о й ка  св ета  ф иксации  взгляда « O N /O F F »  

1 В ы берите «O N» или «O FF».
Г -------- -----------
а ‘

« г г  VI ое О)

■ 1 5 5 0  я / а Ё

1 1 5S 2  я / s S

1  t e n s 1641 я / в Е

l ^ i t r e o u s 1 5 3 2  л / 9  Ц .

5 2060 я / s  Ё

B IO  : В PACHYI

Holladiw

Load I  SUV»  ̂ I  g P rln t I

2 Н ажм ите кнопку [Save] для сохранения настроек.
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о Настройка формата печати

Установите формат печати при А-сканировании.

1 В ы берите ф орм ат печати из «O ff», «1», «2» и «3».

Р а с п е ч а ты в а е м ы й  п а р а м е тр O ff 1 2 3

сгS2

Д а н н ы е  п а ц и е н та - О О о
И м я вр ача - о о о

П)н У с л о в и я  р аб оты - о о о
Г л а з (л е в ы й  или  п р а вы й ) - о 0 О

>1 С п и с о к  д а н н ы х  и зм е р е н и я , ср е д н е е

03X
зн а ч е н и е  (A vg ) и с та н д а р тн о е  о ткл о н е н и е  
(S D ) ■

о

■ао З н а ч е н и е  б и о м е тр и и  А -с ка н и р о в а н и я ,
0D03IX

и с п о л ь зу ю щ е е с я  д л я  вы чи сл е н и я  си л ы  IO L 
З н а че н и е , п о м е ч е н н о е  м е тко й  «*»  в сп и ске - о о о

X IO L  на  э кр а н е
В ы б р а н н ы й  гр а ф и к  и м п у л ь с о в  А - 
с ка н и р о в а н и я - о о -

П е ч а ть  д а ты  и вр е м е ни - о о О

Р а с п е ч а ты в а е м ы й  п а р а м е тр O ff 1 2 3
Д а н н ы е  п а ц и е н та - о о о
И м я вр ача - о О о
У с л о в и я  р а б о ты - - - о
IO L  ф о р м ул а - о о О

□D Г л а з (л е в ы й  или  пр а вы й ) - о о о
O'
£ З н а ч е н и е  б и о м е тр и и  А -с ка н и р о в а н и я ,

303
и с п о л ь зу ю щ е е с я  д л я  в ы чи сл е н и я  си л ы  IO L 
З н а че н и е , п о м е ч е н н о е  м е тко й  «*» в сп и ске - - - о

X IO L  на э кр а н е(D
О В ы б р а н н ы й  гр а ф и к  и м п у л ь с о в  А -
X ска н и р о в а н и я
2 В в о д  а кс и а л ь н о й  д л ин ы - о о о
о1“ Р а д и у с  кр и в и зн ы  р о го в иц ы  (м м ) /  С ил а  

р е ф р а кц и и  (D ) - о о о

О ж и д а е м а я  п о с л е о п е р а ц и о н н а я  си л а  
р е ф р а кц и и - о о о

IO L  д а н н ы е , о п ти м а л ь н о е  зн а ч е н и е  IO L  и 
в ы б р а н н а я  IO L  и си л а  р е ф р а кц и и  
(В ы б и р а е м ы й  и н те р в а л  IO L: ± 1 .0 0  или 
± 1 .5 0 )

-
о

(± 1 .5 0 )
о

± 1 .0 0
о

± 1 .0 0

П е ч а ть  д а ты  и вр е м е ни - о о о

Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения настроек.
* Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 

значениям, когда питание прибора выключится.
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О Ввод данных IOL

Когда IOL данные представлены на экране, появляется возможность вычисления 
силы IOL сразу после А-сканирования. (Максимально может быть введено 16 
установок IOL.)

1 Н аж м ите кнопку с д атой и врем енем  на экране А -сканирования .

2 Н аж м ите кнопку [IOL].
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3 Н аж м ите поле д ля ввода (или изм енения) с пом ощ ью  указки  или  
пальца.

Если нажимается поле в колонках «Model» или «Manuf», появляется окно 
с клавиатурой. Если нажимается поле в колонках «Aconst», «SF» и 
«ACD», появляется окно с цифровой панелью.

toad I

В вед ите (или изм ените) IO L данны е.
Кнопки и их изменяемое содержимое:
Model: модель IOL 
Manuf: производитель 
Aconst: А-константа 
SF: хирургический фактор
ACD: предполагаемая глубина передней камеры после операции

* Если при вычислении силы рефракции нет необходимости 
использовать 3 типа IOL, оставьте поле с именем модели пустым -  
это удалит зарегистрированные данные IOL, и они не будут 
использоваться при вычислении.

i  в ю
Model Manuf. Aconst SF AGO .

N4>11B N10EK 119.2 1.00
М4*18В тоЕК lie. 8 i.oo 1 S. do
NR'81B N1DEK 118.5 1.00 "f 5.00
NR-81C NI0EK 118. 5 i.oo T
HY-82F NIDEK Щ.11 л 1- aj»118.5 1.00 г
NY-Bid NIDEK 119.0 1.00 'P 5.00

V c : „ , ....1 . , С 1
||1в|ЯЯНМ М рЯ

5 Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения настроек.
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о Вычисление персонального значения

Значения, такие как константа IOL, могут быть вычислены введением кривизны 
роговицы/силы рефракции, аксиальной длины, силы IOL и послеоперационной силы 
рефракции.

Н аж м ите кнопку с д атой и врем енем  для отобр аж ения  сл уж еб ного  
экрана А -сканирования .

2 Н аж м ите кнопку [Personal].

3 В вед ите посл еоперационную  силу реф ракции.

Когда нажата любая из кнопок послеоперационной силы рефракции, появляется 
окно цифровой панели, и может быть введена сила рефракции, необходимая 
для вычисления IOL-константы.

Каждая кнопка (параметры установки) и диапазон значений описаны ниже, и 
невозможно ввести значения, выходящие за пределы этих диапазонов.

Кнопка [Sphere] (сила сферы после операции) -20.00 - +20.00 D



67
К н о п ка  [C ilin d e r] ( си л а  ц и л и н д р а  п о сл е  о п е р а ц и и ) -2 0 .0 0  - + 2 0 .0 0  D

L o a d  i  S a v e  |  ^ P r i n t

4  Н аж м ите кнопку [Axial] для ввода аксиальной длины  оперируем ого  
глаза.

Когда эта кнопка нажата, появляется окно цифровой панели, которое 
позволяет ввести аксиальную длину.
Значение аксиальной длины находится в диапазоне от 12.00 до 40.00 мм, 
и ее можно ввести только в этом интервале.

5  Н аж м ите кнопки [R1/R2] для ввода радиуса кривизны  роговицы  или  
силы  реф ракции оперируем ого  глаза.

Нажатие этой кнопки отображает окно цифровой панели, которое 
позволяет ввести радиус кривизны роговицы или силы рефракции 
роговицы.

Значения кривизны роговицы и силы рефракции находятся в следующих 
интервалах, и невозможно ввести значения, выходящие за эти 
интервалы:

Кривизна роговицы............. 5.00 -  19.99 мм
Сила рефракции.................20.00 -  60.00D

Кроме того, единицы измерения (мм или D) автоматически изменяются в 
зависимости от вводимых величин.

б Н аж м ите кнопку [Im planted  IO L Power] для ввода силы  реф ракции  
им пл антированной IOL.

При нажатии этой кнопки появляется окно цифровой панели, и может 
быть введена сила рефракции имплантированной IOL.

Значение силы имплантированной IOL находится в интервале от -40.00 
до +40.00 D, и невозможно ввести значение, находящееся вне этого 
интервала.



Когда необходимые данные введены, автоматически вычисляется IOL- 
константа, и значение константы (А constant), SF (хирургический фактор) 
и ACD (заданная послеоперационная глубина передней камеры) 
отображаются в поле под «Personal Value».
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5 " ' " ^  " " 1
м  Sphere 0 .7 5  0  g

1  C y lin d e r - 2 . 0 0  D 1

^ o a d  ^  Save

7 Н аж м ите кнопку [Print] для распечатки  д анны х этого  экрана при 
необходим ости .

8 Н аж м ите кнопку [Exit] для возвращ ения в экран А -сканирования .
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О Настройка формулы вычисления IOL в указанном диапазоне аксиальной 

длины

В сл уж еб ном  экране А -сканирования наж м ите кнопку [Auto] для  
отображ ения экрана «Auto».

2 Н аж м ите кнопку [M in /M ax] для отображ ения окна циф ровой панели. 
В вед ите д иапазон  аксиальной длины  (значения) с пом ощ ью  
циф ровой панели. (Единицы  изм ерения: мм)

3 Н аж атием  л ю бой  из кнопок [Form ula] отображ ается  экран вы бора  
ф орм ул. В ы берите нужную  IO L ф орм улу для каждого  д иапазона  
аксиал ьно й длины .

IBIO 'в tpACHyt

Load I  Save
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4 Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения настроек.

Н а ж м и т е  к н о п к у  [L o a d ]  д л я  п е р е х о д а  к  р а н е е  с о х р а н е н н ы м  н а с т р о й к а м .  

Н а ж а т и е  к н о п к и  [D e fa u lt ]  в о з в р а щ а е т  н а с т р о й к и  п о  у м о л ч а н и ю .

g P rin t I

5  Н ажм ите кнопку [Print] для распечатки настроек при необходим ости .

6  Н аж м ите кнопку [Exit] дваж ды  д ля возвращ ения в экран А - 
сканирования.
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2.5 Получение изображения В-сканированием_

2.5.1 Основные операции при В-сканировании

1 Н аж м ите кнопку [В] для вы свечивания экрана получения  
изображ ения при В -сканировании.

Н аж м ите кнопку [O D /O S] для вы бора правого или л евого  глаза лри 
изм ерении.

Каждый раз при нажатии кнопки отображается индикация измеряемого 
глаза рядом с кнопкой: «OD/R (правый глаз)» или «OS/L (левый глаз)».
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Н аж м ите кнопку [FREEZE] или кнопку [M EA SU R E] на нож ной педали  
д ля начала просм отра изображ ения.

В10 ] “  В е  рдену

4 П рикоснитесь  д атчиком  В -сканирования к веку пациента.

При необходим ости  изм ените настройки, такие как «ТС С  (-20 -  0 
dB)», «G AIN  (0 -  90 dB)», угол д атчика , глубина обзора, диапазон  
отображ ения и цвет д исплея. Затем  начните просм отр  изображ ения.

Когда получено нуж ное изображ ение, наж м ите кнопку [L IVE] или  
кнопку [M E A SU R E] на ножной педали для «зам ораж ивания»  
изображ ения.

При необходим ости  наж м ите кнопку [PR IN T] или кнопку сохранения  
д анны х д ля сохранения необходим ы х данны х.



2.5.2 Угол датчика
73

Угол, под которым датчик касается века, высвечивается на экране. Каждое 
нажатие на кнопку поворачивает угол на 45° по часовой стрелке.

Например:
0° ^  45° ^  90' 135° 180° ^ 2 2 5 °  ^ 2 7 0 °  ^ 3 1 5 °  ^ 0 °  ^ 4 5 °

2.5.3 Изменение глубины обзора

Нажмите кнопку [Depth] для изменения глубины обзора.
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2.5.4 Изменение диапазона отображения
Кнопка [Range] активна только тогда, когда кривая усиления установлена в 
«Log». Каждое нажатие кнопки [Range] изменяет величину следующим 
образом:
50 40 30 20 10 -> 50dB...

Изображение при В-сканировании отображается в шкале 256 оттенков серого 
в диапазоне интенсивности эхо-сигнала (50 dB).
Диапазон интенсивности эхо-сигнала может быть при необходимости 
изменен. Например, когда диапазон изменяется на 30 dB, интенсивность эхо- 
сигнала высвечивается в 256 серой шкале с диапазоном 30 dB. Подстраивая 
диапазон 30 dB к нужной интенсивности эхо-сигнала, изображение 
выбранной интенсивности может быть отображено четко и контрастно.

Диапазон: 50 dB

Интенсивность эхо-сигнала

Диапазон: 30 dB Эхо-сигнал средней интенсивности отображается четко

Интенсивность эхо-сигнала
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Диапазон: 30 dB Эхо-сигнал низкой интенсивности отображается четко

Интенсивность эхо-сигнала

Диапазон: 30 dB Эхо-сигнал высокой интенсивности отображается четко

Интенсивность эхо-сигнала
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2.5.5 Режим CV (кросс-вектора)

1 Н аж м ите кнопку [CV:O FF].

Н аж атие кнопок [▼] и [А] перем ещ ает л инию  кро сс-вектор а. На 
экране будут отображ аться как изображ ения В -сканирования , так  
и им пульсы  А -сканирования для кросс-вектора. Л иния кро сс­
вектора м ож ет бы ть передвинута с пом ощ ью  указки  или пальца.

Линия кросс-вектора

Импульсы А-сканирования
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2.5.6 Изменение увеличения (Zoom)

^  Н аж м ите кнопку [Zoom ] в экране В -сканирования для того, чтобы  
о тобр азить  экран «Zoom ».

Н аж м ите кнопку [D raw  Ratio], которая перекл ю чает увеличение  
м еж ду х2 .5  и х5.
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П ов ор ачи вайте  Ручку 1 и Ручку 2 для перем ещ ения увеличенной
зоны  вверх, вниз, влево и вправо.

Квадрат, появляющийся на экране «Zoom Navi», указывает область 
увеличения. Эта область может быть перемещена касанием выбранной 
части на экране «Zoom Navi» указкой или пальцем.

4 Н аж м ите кнопку [Print] для распечатки  изображ ения с экрана.

5 Н аж м ите кнопку [Exit] для возвращ ения в экран В -сканирования .
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2.5.7 Отображение четырех изображений

Н аж м ите кнопку [Q uad] в экране В -сканирования для того, чтобы  
отобр азить  на экране четы ре изображ ения.

Если необходимые данные хранятся в памяти внешнего прибора, 
импортируйте данные нажатием на кнопку считывания данных.

Н аж м ите на изоб раж ение или на кнопку [M em oN o.]. Н ажатие на
кнопку и Z Q  вы свечивает 12 сохраненны х изображ ений  
посл ед овател ьно (3 посл ед овател ьности  по 4 изображ ения).

Н аж м ите кнопку [D isplay] для отображ ения то лько  одного  
изображ ения.
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4 Н аж м ите кнопку [Delete] для уд аления вы бранного  изображ ения.

5  Н аж м ите кнопку [Exit] для возвращ ения в экран В -сканирования .



2.5.8 Измерение площади на экране В-сканирования 
(экран «Area»)

1 Н аж м ите кнопку [Агеа/СаМрег] в экране В -сканирования для того, 
чтобы  отобразить  экран «Агеа/СаМрег».
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2 Н аж м ите кнопку [A rea/C aliper] в экране «Агеа/C a liper» , чтобы  
о тобр азить  экран «СаМрег».

П ерем естите м етку «х» в вы бранную  начальную  то чку на 
изображ ении  вращ ением  Ручки 1 и Ручки 2 или укаж ите  
начал ьную  то чку указкой  и под твердите наж атием  кнопки [Set].

Дгеа А ге«/С а1 Ip a r
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4  П овторите ш аг 3, чтобы  указать  вы бранную  зону.
Для изменения положения предыдущей точки нажмите кнопку [Back],
Для стирания всех точек нажмите кнопку [АП Clear],

5  У каж и те  посл ед ню ю  точку в том  ж е полож ении , что и начальная  
точка, и наж м ите кнопку [C alculation] для подсчета площ ади.

6 Н аж м ите кнопку [Print] для распечатки изображ ения с экрана.

7 Н аж м ите кнопку [Exit] для возвращ ения в экран В -сканирования .



83

2.5.9 Измерение расстояния на экране В-сканирования 
(экран «Caliper»)

^ Н аж м ите кнопку [Агеа/СаМрег] в экране В -сканирования для того, 
чтобы  отобразить  экран «Агеа/СаМрег».

Н аж м ите кнопку [Агеа/СаМрег] в экране «A rea/C aliper», чтобы  
отобр азить  экран «СаМрег».

3 В ы берите необходим ы й м аркер (+ , +, X  или х).

Depth.Norm(V=1550tn/s) 
Scale LogISDdB)
TGC -7 4fdBJ
GAIN 63 OldBl

1 ^ ;  
Up/Dewn

|mi)ht/uft|
00/R Caliper Агм/СвПр«гХ< S’ Prl'it (
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4 П ерем естите вы бранны й м аркер вращ ением  Ручки 1 и Ручки 2 или  
укаж и те  вы бранную  точку указкой.

5 В ы берите м аркер, парны й вы бранном у (+  и + / X  и х) и укаж ите
его  полож ение, как в ш аге 4.

Когда положение маркера будет указано, высветится расстояние.

6  Н аж м ите кнопку [Print] для распечатки изображ ения с экрана.

7 Н аж м ите кнопку [Exit] для возвращ ения в экран В -сканирования .
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2.5.10 Получение движущегося изображения

Имеется возможность просмотреть движущееся изображение за последние 20 
сек до нажатия кнопки [FREEZE],

77ГТЛ
©  @  ( D  @  ®

(3) Кнопка просмотра: Проигрывается изображение, которое наблюдалось на экране
примерно за 20 сек до нажатия кнопки [FREEZE],

(3) Кнопка остановки: Кнопка просмотра меняет функцию на кнопку остановки в
процессе проигрывания,

(2) (4) Кнопки прокрутки вперед и назад по одному изображению,
(1) (5) Кнопки прокрутки вперед и назад по пять изображений.
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2.5.11 Настройка утилит при В-сканировании

i  Н аж м ите кнопку, которая отобр аж ает д ату  и врем я в экране В- 
сканирования , чтобы  перейти в служ ебны й экран В -сканирования .

О Настройка угла датчика

f  Вы берите нужный угол датчика при включении лрибора.

Save H T P T i n t J  м  E x i t

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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О Настройка глубины сканирования

1 В ы берите необходим ую  глубину сканирования при вклю чении  
прибора.

2 Н ажм ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным
значениям.

О Настройка цветовой шкалы

1 Вы берите нуж ную  цветовую  шкалу.

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным
значениям, когда питание прибора выключится.
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О Изменение шаблона кривых усиления

“/  У стан о в и те  кривую  усиления, которая будет испол ьзоваться.
Типы и характеристики кривых усиления описаны ниже.

1. LOG (логарифмическая):

Яркость изображения пропорциональна логарифму интенсивности 
эхо-сигнала.
В диапазоне шириной 50 dB все изображение может наблюдаться от 
самых слабых до самых сильных импульсов.

2. Linear (линейная):

Яркость изображения пропорциональна интенсивности эхо-сигнала. 
Зоны интенсивности эха немного выше, чем средняя интенсивность, 
высвечиваемая при высокой контрастности.
Зоны высокой интенсивности эха высвечиваются белым.

3. S-кривая:

Зоны интенсивности эха немного ниже, чем средняя интенсивность, 
высвечиваемая при высокой контрастности.
Другие зоны высвечиваются в пониженной контрастности.

«ГИ ^ТО О .Ю ] ;  В10 1 в ' 1 pachy| U t H i t y

Интенсивность эхо-сигнала (логарифмическая шкала)

2  Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения настроек.
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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О Настройка диапазона логарифмической шкалы

' /  Н астройте ур овень  д иапазона при вклю чении прибора, когда тип  
ш калы  (кривая усиления) есть «LOG».

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям.

О Настройка режима принтера

1 В ы берите принтер, на котором  будет распечаты ваться изображ ение  
В -сканирования: встроенны й (Int) или внеш ний (Ext).

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным
значениям, когда питание прибора выключится.
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О Настройка формата данных

i  В ы берите ф орм ат данны х, в котором  данны е б удут сохранены : 
«R aw  (raw - данны е)» , «Jpeg (Jo in t Photograph ic E xpect G roup)»  или  
оба ф орм ата.

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.

О Другие настройки

Н аж м ите кнопки [Velocity], [TG C] и [G AIN] для установки  
необходим ы х значений, когда прибор вклю чен.

2 Н аж м ите кнопку [A verage] для установки  то го  кол ичества кривы х (от
1 д о  5), которое б удет использоваться для под счета среднего  
им пульса при В -сканировании.

3  Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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2.6 Пахиметрия

2.6.1 Основные операции при пахиметрии

Н аж м ите кнопку [PA CHY] для вы свечивания экрана пахим етрии. 
(Если пахим етрический  д атчи к не подсоединен, появится  
пред упр ед ител ьное сообщ ение и экран пахим етрии не 
отобразится .)

Н аж м ите кнопку [O D /O S ] для вы бора правого или л евого  глаза при  
изм ерении.

Каждый раз при нажатии кнопки отображается индикация измеряемого 
глаза рядом с кнопкой: «OD/R (правый глаз)» или «OS/L (левый глаз)».

Н аж м ите кнопку [М ар] для вы бора нужной карты .
Имеется 6 типов карт. Каждая карта обозначается номером от «1» до 
«6», показанным слева от кнопки.
Каждый раз при нажатии этой кнопки номер карты и отображаемая 
карта изменяются по порядку.
Каждый раз при нажатии кнопки отображается индикация измеряемого 
глаза рядом с кнопкой: «OD/R (правый глаз)» или «OS/L (левый глаз)».
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Точка, фон которой отличается от других, означает измеряемую точку на 
этой карте.

..........................  Bio j  в' Пг/t. 12345вГ7еЮ12М

Н аж м ите кнопку [A U TO  M O DE] для перекл ю чения м еж ду режим ам и  
«A uto» и «Speedy».

Н аж м ите кнопку [B IA S], чтобы  устано вить  инд икацию  см ещ ения и 
вел ичину см ещ ения.

Phy2 12349В78в01гМ

(А) Для отображения действительного значения

Н а ж и м а й те  кн о п ку  [B IA S ], п ока  п о д  кн о п ко й  п о я в и тся  « N o n» .
* « N o n » ..............  О то б р а ж а е тс я  д е й с тв и те л ь н о е  и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е .



(В) Для отображения величины смещения

Н а ж и м а й те  кн о п ку , п о ка  п о д  кн о п ко й  п о я в и тся  « р т »  или  «% ».
К о гд а  п о я в и тся  « р т »  или  «% », п од  и н д и ка ц и е й  о то б р а зи тс я  кн о п ка  [V A L U E ].
К о гд а  п р о в е д е н а  н а с тр о й ка  с м е щ е н и я , с р е д н е е  зн а ч е н и е  см е щ е н и я  п о ка зы в а е тся  в 
ка ж д о й  то ч ке  и зм е р е н и я  на  кар те , ка к  р е зу л ь та т  у ср е д н е н и я  п о сл е  д о б а в л е н и я  
з н а ч е н и я  « b ia s» . С л е д о в а те л ь н о , п о ка за н и е  с м е щ е н н о го  с р е д н е го  зн а ч е н и я  м о ж е т  
о тл и ч а ть с я  о т  то го , ко то р о е  н а б л ю д а е тс я  п р о сты м  д о б а в л е н и е м  зн а ч е н и я  « b ia s»  к 
с р е д н е м у  зн а че н и ю .

* pm : С м е щ е н н о е  зн а ч е н и е  (и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е  + в е л и чи н а  см е щ е н и я ) 
о то б р а ж а е тс я  ка к  и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е  (в м и кр о н а х ).

% »: С м е щ е н н о е  зн а ч е н и е  (и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е  х  в е л и ч и н а  с м е щ е н и я ) (в % ).

[Установка смещения]

П ри  п о я в л е н и и  л ю б о й  и н д и ка ц и и  « р т »  или «% »  н а ж м и те  кн о п ку  [V A L U E ] д л я  вы зова  
о кн а  ц и ф р о в о й  п а н е л и  и в во д а  ве л и чи н ы  см е щ е н и я . В е л и чи н у  с м е щ е н и я  м о ж н о  
в в о д и ть  в с л е д у ю щ е м  д и а п а зо н е : 
p m : -9 9 9 -^ 9 9 9 м к м  % : 1 0 - 2 0 0 % .
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Н аж м ите кнопку [FR EEZE] или кнопку [M E A SU R E] на нож ной педали  
для запуска изм ерения.

Индикация кнопки [FREEZE] меняется на «LIVE», и пахиметрия начинается.

П ом естите наконечник д атчика на то чку роговицы  для вы деления  
со ответствую щ ей  точки  изм ерения на карте.

Каждый раз при запуске измерения слышится короткий звуковой сигнал, и 
на выделенной точке измерения появляется среднее значение. В списке 
отображается измеренное значение, среднее значение и стандартное 
отклонение каждой измеренной величины. Над списком появляется текущий 
волновой график.

Выделенные данные списка означают текущие данные измерения, и 
выделенная строка перемещается вниз каждый раз, когда измерение 
закончено.

Когда завершено установленное количество автоизмерений, слышится 
серия звуковых сигналов, и индикация над кнопкой [LIVE] становится 
«Freeze».
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8 У б ер и те  нако нечник д атчика с роговицы .

9  При необ ходим ости  оцените данны е изм ерения в списке

Если отклонения измеренного значения велики по сравнению с другими 
данными, можно сделать следующее:
Для удаления данных из списка выделите их указкой или пальцем и нажмите 
кнопку [DELETE],

Для восстановления удаленных данных выделите их указкой или пальцем и 
нажмите кнопку [RECALL],

Для удаления всех данных из списка нажмите кнопку [ALL CLEAR] и затем 
кнопку [ОК], (Данные, удаленные этим способом, не могут быть 
восстановлены даже нажатием на кнопку [RECALL], Будьте внимательны, 
когда удаляете измеренные данные,)

* Когда измеренные данные удалены или восстановлены, среднее значение 
(Ave) и стандартное отклонение (SD) пересчитываются,

10  Н аж м ите кнопку [PR IN T (N EXT)] нож ной педали или наж м ите  
пальцем  сл ед ую щ ую  точку изм ерения для см ены  вы деленной точки  
изм ерения.

11 Н аж м ите кнопку [M E A SU R E] на нож ной педали или кнопку [FREEZE] 
д ля запуска изм ерения в новой точке.

12 П овторяйте шаги 7) -  11), пока будут заверш ены  изм ерения всех  
то че к изм ерения на карте.
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2.6.2 Настройка утилит при пахиметрии

Н аж м ите кнопку, которая отобр аж ает д ату  и время в экране  
пахим етрии , чтобы  перейти в служ ебны й экран пахим етрии «U tility».

О Настройка датчика пахиметрии

1 Выберите тип датчика, который будет использоваться.

L I

^ ^  У  ^P rin t I

2 Н ажм ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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О Настройка кнопки [Print] педали

7  П ерекл ю чите ф ункцию  кнопки [PR INT] нож ной педали м еж ду  
«P R IN T (распечатка)»  и «N EXT (пер еход  к сл ед ую щ ей точке)» .

.1 вю ] в j

V o l o c u y

^  С о т е *

к £ « П 4 г ш  1

L o a d  I  S ave

2 Н ажм ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.

О Настройка печати результатов пахиметрии

7 П ерекл ю чите распечатку результатов м ежду «O N» и «O FF».

X HiyO. :l2M 5*n«»2U  
_̂__ ИГТУ1,<|С̂ J b i o I ' b

'  : v - l f v ; . . ,

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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О Настройка скорости звука в толще роговицы при измерении расстояния 

Н аж м ите кнопку [Cornea].

2 В ведите скорость  звука для вы числения расстояния.

3 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.

О Настройка карты, выбранной при запуске прибора 

1 Н ажм ите кнопку [М АР].

2 В ы берите нуж ную  карту.

3 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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2.7 УТИЛИТЫ

2.7.1 Отображение экрана утилит

1 Н аж м ите кнопку, которая отобр аж ает д ату  и врем я в каждом  экране  
изм ерений.

2 Н аж м ите кнопку [Utility].
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3 И зм ените настройки в экране «U tility  (1/2)».

Load j |  Save ^ P r i n t  |  j

4 Н ажм ите кнопку [Utility].

i_______ -

r a 'T i ~ i f ; , T a ' '' i

Load I  S ava  |  5 Г P r in t  |  J

5 И зм ените настройки  в экране «U tility  (2/2)».

B I O 1 pACHy|-'

■ ■ ■■-■ ■ * i.iSs

-ЪЫ-кг ”' ' ■ ' '

6 Н аж м ите кнопку [Exit] для возвращ ения в экран изм ерения.
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2.7.2 Настройка экрана «Utility (1/2)»

о Настройка подсветки экрана

1 Нажмите кнопку подсветки LCD экрана в области «LCD Back light»: [Low], 
[Mid] или [Hi]. По умолчанию  установлено «Hi».

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.

О Настройка режима запуска

1 Вы берите экран, который появится после включения прибора («В10» «В» 
или «Pachy»).

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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о Настройка соединений

f  Выберите метод передачи данны х в другие подсоединенны е приборы.
Переключите между «OFF» и «NIDEK». По умолчанию установлено «OFF».

2  Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.

О Настройка формата отображения даты и времени

Выберите ф орм ат отображения даты и времени. По умолчанию  
установлено «Y/M/D (год/месяц/число)».

<а»г у- flftCB Ж  B IQ  I  в  |рД С Н ^у|

2  Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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О Настройка автовыключения «Auto OFF»

1 Нажмите кнопку [Probe] для ввода максимального времени измерения  
( L I V E ) . ________________________________________

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.

О Настройка громкости звука

1 Выберите необходимый уровень звука.
В шумном помещении устанавливайте значение «Hi».

„ I  "b io  f ' 'в' ' ’̂ РДСНУ^ ,

2 Н аж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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о Настройка режима сохранения

i  Переключите область сохранения данны х между внутренней памятью  
(Mem ory) и внешним устройством хранения данны х (Ext.).

У̂ ' в1о'У 'У ]рдсну| , 

i I 0/II/Y Н

2 Если вы брана внутренняя пам ять, наж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.

Если выбрана внутренняя память, сохраненные данные удаляются, когда 
питание прибора выключится.

3 Для использования внешнего устройства хранения данны х выберите 
«USB» или «LAN».

4 Если вы бирается «USB», наж м ите кнопку [Save].
Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.

5 Если выбирается «LAN», нажмите кнопку [Network].

i  L < *  I  « Id  H /D /y

" "  BIo T  В ' fpACHY^
Рогш̂ ^

Cownunteattm

LiM ill I  Sav« f  g P r I M  i  p | E

П ол учите сл ед ую щ ую  инф орм ацию  от ад м инистратора сети. (IP  
адрес U S -4000.)

TCP/IP
IP Address, Subnet Mask 

PC CIFS
User Name, Pass word. Domain
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7 Введите инф ормацию , полученную от администратора сети.
Введите IP Address в соответствующее поле. DHCP не поддерживается.

jw i.

A f t e r  S ave . R e s t a r t  ECHOSCAN. ^

1  tP  Adcfr-ess Ш .  1 6 8 . 0 .

J  S u b n e t Haste 2S 5. 2 5 5 . 2 5 5 . i f

8 П од твердите имя ком пью тера и дом ен в окне «S ystem  Properties».
(Для уточнения этой процедуры обращайтесь к администратору сети).

9 Создайте папку для сохранения данны х на компьютере.
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10  Выберите «Share this folder» на вкладке «Sharing» в окне «Data 
Properties» созданной папки. Нажмите кнопку [Permissions] и разрешите  
доступ. Затем нажмите кнопку [ОК].

Data Properties

G enw al] Sharing Cuttofficrai

You С4П shaie this folder with other users on your 
network. To enable sharing for this folder, d ic k  Share this 
folder.

О  Do QOt s hoe this Foldei 
® § h are th is fdcterj 

Share nan»: [ Data

Comment:

Usertm it: 0 Maximum allowed

О  Айощ this rximbei of users; j
^ ® 5*< 1» г г п ^ «  for U S W I ^  access t te  Г ^ — ^  
fdder over the n d w o rk .c fc k  Permissions. '—   -  — -»

To configure settings lor o ftlire  access, d ic k  I 
Caching L _ i 2 i _ 2 L .

I  Ot^ I  I  Cancel ] { ]

11 В вед ите им ена ком пью тера и папки для сохранения данны х.

U tfir ty
BIO

IP  A d d re s s  I  192 .1

Subrset Mask i  255. 25S. 255. 0

Я  User №ше Quest ^  F îstsword ^

Я  ОоваШ Vorkgroup Com eet T o s i Щ

S

UM I PC

L M  ExTt

12  Н аж м ите кнопку [Save].

13 Н аж м ите кнопку [Exit] для возвращ ения в экран «U tility  (1/2)».

14 Н аж м ите кнопку [Save].
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Если кнопка [Save] не нажата, настройки вернутся к первоначальным 
значениям, когда питание прибора выключится.
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2.7.3 Настройка экрана «Utility (2/2)»

о Подстройка сенсорного экрана

i  Нажмите кнопку [Touch Panel] в экране «Utility» для отображения, 
показанного ниже. Нажмите на центры четырех красных крестиков  
указкой.

[Замечание Если указка касалась не центра красного крестика и положение экрана 
подстроено неправильно, включите питание прибора, нажимая на 
Ручку 2.

Сенсорный экран может быть подстроен снова.

О Настройка даты и времени

t  Установите дату и время с помощью  кнопок со стрелками. Настройки  
отображаю тся на кнопке [Utility (2/2)].

Дата и время устанавливаются без нажатия кнопки [Save],
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О Управление параметрами «EEPROM»

Загрузка различны х настроек (с USB ф лэш -накопителя)
1) Подсоедините USB флэш-накопитель, который содержит резервную копию 

данных, к USB порту прибора.
2) Нажмите кнопку [Restore].

С о хранени е различны х настроек на USB ф л эш -накопител е
1) Подсоедините USB флэш-накопитель с резервной копией к USB-порту прибора.
2) Нажмите кнопку [Backup].
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2.8 Завершение работы

Когда процедуры А-сканирования, вычисления силы IOL, В-сканирования и 
пахиметрии выполнены, завершите работу, выполнив следующие действия.

“1 П роведите изм ерение д ругих  пациентов при необходим ости.
Для измерения дополнительных пациентов вернитесь в «2.3 Подготовка к 
работе» (стр. 37).

2 П осле изм ерения данны х последнего  пациента вы клю чите прибор  

(вы кл ю чатель  находится на правой стороне).

3  О чистите использованны е датчики.
Удалите загрязнения: протрите датчик легким касанием салфетки,
смоченной водой или спиртовым раствором. (См. «5.6.1 Очистка 
ультразвукового датчика» (стр. 133).)

4 П ро дезинф ицир уйте использованны й д атч и к и храните его в 

специальном  ф утляре.
Выполните при необходимости стерилизацию. (См. «5.6.1 Очистка 
ультразвукового датчика» (стр. 133).)
1) Погрузите наконечник датчика (макс. 20 мм) в следующие растворы для 

дезинфекции:

0 .1 %  р а ств о р  х л о р ге кс и д и н а  гл ю ко н а та  
Э та н о л  д л я  д е зи н ф е кц и и

2) Протрите наконечник датчика марлей, смоченной в спирте.
3) Дайте датчику высохнуть.
Наденьте крышку на наконечник датчика, отсоедините кабель датчика от 

прибора и храните в специальном футляре.

5  О чистите внеш ню ю  поверхность  прибора и экран при необходим ости.
См. «5.5 Очистка» (стр. 131).

6  З акр ойте  прибор чехлом  от пы ли.

Работа с прибором завершена.
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3. РАБОТА с  ПОДСОЕДИНЕННЫМИ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМИ ПРИБОРАМИ

Прибор US-4000 может передавать измеренные данные на подсоединенный внешний 
прибор, например, компьютер. Когда US-4000 подсоединен к кератометру фирмы 
NIDEK, данные (R1 и R2), полученные с помощью кератометра, могут быть введены в 
US-4060 .

А в н и м а н и е Перед подсоединением кабелей приборов выключите и 
отсоедините все сетевые кабели от розеток.

_______ И н а че  м о ж е т  п р о и зо й ти  с б о й  в р а б о те  пр и б о р а ._______________

3.1 Подсоединение к кератометру

3.1.1 Схема соединения
Прибор US-4000 может быть подсоединен к таким приборам, как автоматический 
рефрактометр/кератометр (ARK-530 серий и ARK-700 серий), кератометру (КМ-500, и 
Т . П . ) ,  ручной автоматический рефрактометр/кератометр (ARK-30, и т.п.), OPD-SCAN 
(ARK-9000 и т.п.) и автоматический рефрактометр/кератометр/тонометр (RKT-7700, и
Т . П . ) .

I З а м е ч а н и е
П е р е д а ч а  и зм е р е н н ы х  д а н н ы х , п о л у ч е н н ы х  с  п о м о щ ь ю  
ке р а то м е тр а , о су щ е с тв л я е тс я  ч е р е з  R S -2 3 2 C  и н те р ф е й с . 3

3.1.2 Метод подсоединения (пример)

1 П рибор U S -4000 и вы ходной разъ ем  кератом етра подсоединяю тся  
с пом ощ ью  интерф ейсного  кабеля (опция).

Подсоедините RS-232C разъемы к задней части прибора US-4000 и 
кератометру.
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3.1.3 Рабочие процедуры  

1 П осле изм ерений кератом етром  изм еренны е д анны е автом атически  
передаю тся от кератом етра в U S-4000 и отобр аж аю тся на экране  
вы числения силы  IO L .

I Замечание Для отсоединения интерфейсного 
кабеля нажмите кнопку на 
разъеме.

Когда кабель подсоединен, 
кнопка располагается на нижней 
стороне разъема.

Кнопка

3.2 Подсоединение к видеопринтеру_____________
Прибор US-4000 может быть подсоединен к видеопринтеру для распечатывания 
изображений В-сканирования.

^  В служебном  экране В-сканирования установите «Print Mode» в «Ext.».

2 В ы берите разреш аю щ ую  способ ность  (V G A /S V G A ) видеопринтера.

3  В ы берите инф орм ацию  для печати («Full» (всю  инф о рм ацию  на 
экране)) /  « Im age» (только ф орм у им пульсов).

4  Н аж м ите кнопку [Save] для сохранения настроек.

5  С оедините дистанционны й разъ ем  U S-4000 и д истанционны й  
разъ ем  видеопринтера.

6 С оедините разъ ем  видеовы хода U S-4000 и разъ ем  «V ID E O  IN» 
видеопринтера.

7  Н аж м ите кнопку [Print] на экране В -сканирования д ля печати  
изображ ения В -сканирования.

' о  р а б о т е  в и д е о п р и н т е р а  с м .  с о о т в е т с т в у ю щ е е  Р у к о в о д с т в о  о п е р а т о р а .
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3.3 Подсоединение к USB порту
USB накопитель подсоединяется к US-4000 для сохранения полученных изображений и 
значений выбором параметра «USB» в настройках файла на экране В-сканирования или 
А-сканирования.
Используйте одно из рекомендуемых устройств для чтения USB накопителя, 
приведенных ниже. Другие устройства для чтения не могут использоваться.

Р е ко м е н д уе м ы е  устр о й ств а :

IO -D A T A ............. ТВ -В 512, TB-B1G , TB-B2G , TB -B H 4G /G
B U F F A L O ...........R U F-C 512M L/U 2 , R U F -C 1G L-B /U 2, RUF-Q 16/4P ,
S a n D is k .............S D C Z 6-1024-J65
T R A N S E N D  . . .T S 1 G JF V 1 0

1 В сл уж еб ном  экране изображ ения при В -сканировании  вы берите  
«S ave Form at» из «R aw », «Jpeg» или «B oth» и наж м ите кнопку [Save].

utm ty

V e lo c ity 1S50 B/S

твс 0.0 dB

M IN m o  (В

Average t

Load I  Save Д  ^ P r i n t  ^  t

2 в сл уж еб ном  экране (1/2) установите «S ave M ode» в «E xt.» и «Ext. 
Save» в «U SB » и наж м ите кнопку [Save].

в I о” в~" |р А с н ^  ' ‘ J

ЛВНИМАНИЕ Н е о тс о е д и н я й те  U S B  ф л э ш -н а ко п и те л ь  о т  U S -4 0 0 0  в п р о ц е ссе  
п е р е д а ч и  д а н н ы х .
П е р е д  п о д а че й  п и та н и я  на U S -4 0 0 0  о тс о е д и н и те  U S B  ф л э ш - 
н а ко п и те л ь .
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3.4 Подсоединение к LAN порту

1 в  сл уж ебном  экране «U tility  (1 /2)» устано вите «Save M ode» в «E xt.»  и 
«Ext. Save» в «LAN» и наж м ите кнопку [Save].

F  BIO ! в >дсн7Ь

Н аж м ите кнопку [N etw ork] для отображ ения сл уж еб ного  экрана  
«U tility  Netw ork».

Н аж м ите кнопки [IP A ddress] и [S ubnet M ask] и введите  
со ответствую щ ие значения.

D«f«uit Lo«<i |  S w «  I ' l g P r i n t  |  J j j b i t
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Н аж м ите кнопки [U ser Nam e], [Passw ord], [D om ain], [M achine Nam e] и 
[Fo lder Nam e] и введите соответствую щ ую  инф орм ацию .

5 Н аж м ите кнопку [Save] д ня  сохранения настроек.

6  В ы кл ю чите питание US-4000.

7  П од со ед ините LAN кабель к US-4000.

8 В кл ю чите питание US-4000.
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4. ПРОВЕРКИ

4.1 Проверки перед работой

Перед работой прибора проверьте следующие параметры, 
результат в Лист проверки «4.3 Лист проверки» (стр. 121).

Запишите каждый

(1) Внешний вид
Проверьте внешний вид прибора, убедитесь в отсутствии деформации и/или 
загрязнений, препятствующих работе прибора. Загрязнения, вызванные 
химическими веществами, могут привести к сбою в работе прибора.

(2) Сетевой кабель
Проверьте правильность подсоединения сетевого кабеля к однофазной розетке 
с защитным заземлением и определенным налряжением.

(3) Запуск прибора
Когда включен сетевой выключатель (|), загорается сигнальная лампа, звучит 
сигнал и появляется экран открытия системы. Убедитесь, что через несколько 
секунд появился начальный экран (установленный в экране «Utility»).

(4) Датчик
Проверьте поверхность датчиков А-сканирования, В-сканирования и пахиметрии 
на отсутствие сколов, царапин и/или повреждений. Также убедитесь, в 
целостности разъема наконечника.

(5) Проверка А-сканирования и измеренных значений
Измерьте аксиальную длину с помощью тестового объекта и убедитесь, что 
измерение проходит нормально, и измеренное значение, нанесенное на 
тестовый объект, находится в допустимых пределах.
(Метод измерения см. «4.2.1 Использование тестового объекта при А- 
сканировании» (стр. 118).)

(6) Проверка получения изображения при В-сканировании
Запустите измерение на экране В-сканирования.
Убедитесь, что трансдьюсер на наконечнике датчика В-сканирования вибрирует, 
и что отображаются импульсы В-сканирования.

(7) Проверка измерения толщины роговицы и измеренных значений
Нажмите кнопку [Pachy] на экране пахиметрии. Измерьте толщину роговицы с 
помощью тестового объекта и убедитесь, что измерение проходит нормально, и 
измеренное значение, нанесенное на тестовый объект, находится в 
допустимых пределах.
(Метод измерения см. «4.2.2 Использование тестового объекта для 
пахиметрии» (стр. 119).)

(6) Работа принтера
Распечатайте результаты измерений параметров, полученных в (5) и 
нажатием кнопки [Print]. Убедитесь, что распечатка четкая и несмазанная.

(6),
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4.2 Использование тест - объектов

Перед работой проверьте прибор с помощью тестового объекта и запишите 
результаты в Лист проверки [4.3 Лист проверки] (стр. 121).

З а м е ч а н и е •  К о гд а  те с то в ы й  о б ъ е кт  и м е е т  в ы со ку ю  те м п е р а ту р у , и зм е р е н н о е  
зн а ч е н и е  б у д е т  о ш и б о ч н о  и з -за  о с л а б л е н и я  у л ь тр а зв у ко в ы х  волн.

В этом случае охладите тестовый объект.

4.2.1 Использование тестового объекта при А- 
сканировании

1 П оверните сетевой вы клю чатель в полож ение ВКЛ (|) для отображ ения  
экрана А -сканирования .

2 У б ед итесь , что тип глаза пациента установл ен  в «A phakic» и скорость  
звука для вы числения расстояния равна 1532 м/с.

a) Если тип глаза пациента не установлен в «Aphakic», нажмите кнопку [Eye Туре], 
чтобы установить его в «Aphakic».

b) Если скорость звука для вычисления расстояния не равна 1532 м/с, обратитесь 
к главе [2.3.2 Установка данных оператора] (стр. 41) для установки скорости 
звука на 1532 м/с.

3 С м очите  нако нечник зонд а водой и полож ите его вертикал ьно  на тестовы й  
объ ект, как показано на рисунке ниже.

Не допускайте попадания пузырьков воздуха между наконечником зонда и
тестовым объектом.

4  Н аж м ите кнопку [FREEZE] на экране или кнопку [M E A SU R E] на педали для  
запуска изм ерения.

5  У б ед итесь , что изм еренное значение находится в д опустим ы х пределах  
величины , нанесенной на тестовы й объект.
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4.2.2 Использование тестового объекта для пахиметрии

1 П од готовьте тестовы й объ ект.
1) Поместите тестовый объект на блюдце (такое как чашка Петри), как показано на 

рисунке.

2) Заполните емкость в нижней части тестового объекта водой с помощью, 
например, шприца через окошко.

Тестовый объект

Для прямого наконечника Для 45° наконечника

2 С м очите нако нечник зонд а водой и вставьте зонд  в тестовы й об ъ ект так, 
чтобы  нако нечник вертикально касался пл астиковой пластины  внутри  
тесто вого  объ екта.

Для прямого наконечника Для 45° наконечника

3 В кл ю чите (|) сетевой вы клю чатель для отображ ения экрана А - 
сканирования.

4  Н аж м ите кнопку [Pachy] д ля вы зова экрана изм ерения толщ ины  роговицы  
«P ahym etry».

5 Уб ед итесь , что скорость  звука для вы числения расстояния равна 1640 м/с.
Если скорость звука для вычисления расстояния не равна 1640 м/с, обратитесь к 
главе «2.6.2 Настройка данных пахиметрии» (стр. 95) для установки скорости 
звука на 1640 м/с.
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6  Н аж м ите кнопку [FR EEZE] на экране или кнопку [M E A S U R E ] на педали для  
запуска изм ерения.

Если не может быть получено измеренное значение, проверьте следующее:
- Смочен ли наконечник зонда?

- Нет ли пузырьков воздуха под пластиковой пластиной тестового объекта?

7 У б ед итесь , что изм еренное значение находится в д о п усти м ы х пределах  
величины , нанесенной на тестовы й объект.
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4.3 Лист проверки

Запишите результаты параметров, полученных в «4.1 Проверки перед работой» 
(стр. 117), в Лист проверки.

Дата
Список параметров

Внешний
вид

Сетевой
кабель Запуск Внешний 

вид датчика А-сканер В-сканер Пахиметр Принтер



zz \



123

5. ОБСЛУЖИВАНИЕ

5.1 Устранение неисправностей
При возникновении проблем с прибором, перед тем как обращаться в сервисную службу, 
попытайтесь решить проблему, используя следующую таблицу.

Проблема Предлагаемые действия

Ж и д ко кр и с та л л и ч е с ки й  д и с п л е й  
не в кл ю ча е тся .

•  В о зм о ж н о , се те в о й  ка б е л ь  п л о хо  в ста в л е н  в гнезд о .
Повторно надежно соедините его.

•  В ы кл ю ч а те л ь  се ти , во зм о ж н о , не  б ы л  в кл ю че н . П р о в е р ьте  
в ы кл ю ч а те л ь  сети .

П р и б о р  не  р а с п е ч а ты в а е т  д а н н ы е .

•  П р о в е р ьте  н а л и чи е  б ум а ги  п р и н те р а . Е сли  б ум а ги  нет, 
у с та н о в и те  но в ы й  р ул о н  в п р и н те р .

•  В о зм о ж н о , п а р а м е тр  « P rin t F o rm a t»  или  « P rin t S e ttin g »  на 
сл у ж е б н ы х  э кр а н а х  А -с ка н и р о в а н и я  или  п а хи м е тр и и  
у ста н о в л е н  в «O ff» .

Переустановите параметр.

П р и н те р  р а б о та е т , о д н а ко , 
р е зул ь та ты  не р а с п е ч а ты в а ю тс я

•  В о зм о ж н о , р о л и к  б ум а ги  в с та в л е н  о б р а тн о й  с то р о н о й . 
Установите бумагу правильно.

П ри н а ж а ти и  кн о п ки  [P rin t] 
п о я в л я е тс я  и н д и ка ц и я  « P rin te r 
E rro r» , д а ж е  ко гд а  б ум а га  
уста н о в л е н а .

•  У б е д и те сь , что  кр ы ш ка  п р и н те р а  за кр ы та  над е ж н о .
Откройте крышку принтера и надежно закройте ее.

•  К н о п ка  [P rin t] м о гл а  б ы ть  н а ж а та  с л и ш ко м  р а н о  п о сл е  за кр ы ти я  
кры ш ки  пр и н те р а .

После закрытия крышки принтера подождите несколько секунд, 
пока принтер будет готов к работе.

Б ум а га  п р и н те р а  за с тр я л а  и не 
м о ж е т  б ы ть  п р о тя н ута .

•  Б ум а га  п р и н те р а  м о ж е т  бы ть  у ста н о в л е н а  п о д  у гл о м  или 
с м е с ти л а с ь  в стор ону .

Откройте крышку принтера и убедитесь, что рулон бумаги принтера 
установлен правильно.

Если проблема не решена, обратитесь на фирму NIDEK или в сервисную службу.
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5.2 Различные коды ошибок и предлагаемые 
действия

Если один из следующих кодов ошибки отображается на экране или распечатывается, 
выполните предлагаемые действия, описанные в колонке «Причина и предлагаемые 
действия».
При обращении на фирму NIDEK или в сервисную службу для правильного обслуживания 
сообщите серийный номер Вашего прибора, номер сообщения и описание сбоя.

Н о м е р  с о о б щ е н и я П р и ч и н а  и п р е д л а га е м ы е  д е й с т в и я

No.OO l E E P R O M  
E rro r

•  О ш и б ка  за п и си  E E P R O M .
П р и б о р  бы л  вы кл ю че н , ко гд а  п р о и сх о д и л а  за п и с ь  д а н н ы х  в E E P R O M . И ли, 
в о зм о ж н о , п р о и зо ш е л  сб о й  в р а б о те  э л е ктр о н н о й  л л аты  и л и  E E P R O M  на 
о с н о в н о й  э л е ктр о н н о й  ллате.

•  Е сл и  эта  ж е  са м а я  о ш и б ка  л о я в л я е тся  на э кр а н е  с н о в а  п о с л е  в кл ю че н и я  
л р и б о р а , в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в с е р в и сн у ю  сл уж б у .

N o .0 0 2  T im e  m ay 
h a ve  sh ifted .

Н е д о с та то ч н ы й  за р я д  в н утр е н н е й  б а та р е и .
О тко р р е кти р уй те  вр е м я  в с л у ж е б н о м  экр а н е . Е сл и  эта  ж е  с а м а я  о ш и б ка  
п о я в л я е тся  на э кр а н е  сн о ва  п о сл е  в кл ю че н и я  п р и б о р а , в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и 
о б р а ти те сь  в с е р в и сн у ю  служ бу .

N o .0 0 3  E E P R O M  
F ile  C h e ck s u m  E rro r

О ш и б ка  ч те н и я  E E P R O M  ф а й л а  
E E P R O M  ф а й л  и сп о р ч е н  или бы л  пе р е л и са н

Е сл и  эта  ж е  с а м а я  о ш и б ка  п о я в л я е тся  на э кр а н е  с н о в а  л о сл е  в кл ю ч е н и я  л р ибор а , 
в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в се р в и сн у ю  сл уж б у .

N o .0 1 0  B IO  no  s ig n a l 
d e te c tio n .

В р е м я  о п р е д е л е н и я  с и гн а л а  В Ю  и стекл о .
Е сл и  эта  ж е  с а м а я  о ш и б ка  л о я в л я е тся  на э кр а н е  с н о в а  п о с л е  в кл ю ч е н и я  лр и б ор а , 
в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в се р в и сн у ю  сл уж б у .

N o .0 2 0  В no s ig n a l 
d e te c tio n .

В - д а т ч и к  не п о д со е д и н е н .
П о д с о е д и н и те  В -  д а тчи к . Е сли  эта  ж е  са м а я  о ш и б ка  п о я в л я е тс я  на э кр а н е  сн о ва  
ло сл е  вкл ю че н и я  лр и б ор а , вы кл ю чи те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в с е р в и с н у ю  сл уж б у .

N o .0 3 0  P a ch y  no 
s ig n a l d e te c tio n .

В р е м я  о п р е д е л е н и я  с и гн а л а  п а хи м е тр и и  исте кл о .
Е сл и  эта  ж е  са м а я  о ш и б ка  п о я в л я е тся  на э кр а н е  с н о в а  п о с л е  в кл ю ч е н и я  пр и б о р а , 
в ы кл ю ч и те  л р и б о р  и о б р а ти те сь  в с е р в и сн у ю  сл уж б у .

N o.031 P a ch y  P ro be  
N o  C o n n e c tio n

Д а т ч и к  л а хи м е тр и и  не п о д со е д и н е н .
П о д с о е д и н и те  д а т ч и к  п а хи м е тр ии .
Е сл и  эта  ж е  с а м а я  о ш и б ка  п о я в л я е тся  на э кр а н е  с н о в а  п о с л е  в кл ю ч е н и я  п р и б о р а , 
в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в с е р в и сн у ю  сл уж б у .

N o .0 6 4  R S 2 3 2 C  N o 
C o n n e c tio n

К о м м у н и ка ц и о н н ы й  ка б е л ь  не п о д с о е д и н е н  или  л р и б о р  на  д р у го м  ко н ц е  ка б е л я  не 
готов .
У б е д и те с ь , ч то  ка б е л ь  п о д со е д и н е н  к в н е ш н е м у  п р и б о р у .
Е сл и  эта  ж е  с а м а я  о ш и б ка  п о я в л я е тся  на э кр а н е  с н о в а  п о с л е  в кл ю ч е н и я  лр ибор а , 
в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в с е р в и сн у ю  сл уж б у .

N o .0 6 5  C o m  T im e  
U p E rro r

Н е т  кв и та н ц и и  в п р о ц е ссе  свя зи . К о м м у н и ка ц и о н н ы й  ка б е л ь  не  п о д со е д и н е н . 
У б е д и те с ь , ч то  ка б е л ь  п о д со е д и н е н  к в н е ш н е м у  п р и б о р у .
Е сл и  э та  же сам ая ош ибка п оявляется  на экране снова посл е  вклю чения прибора, 
в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в се р в и сн у ю  сл уж б у .

N o. 100  P rin te r E rro r

О ш и б ка  п р и н те р а . (С б о й  в р аботе ).
Е сл и  эта  ж е  с а м а я  о ш и б ка  л о я в л я е тся  на э кр а н е  с н о в а  л о сл е  в кл ю ч е н и я  п р и б о р а , 
в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в се р в и сн у ю  сл уж б у .
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No. 101 In itia lize  
E rror.

О ш и б ка  при  и н и ц и а л и за ц и и  п р и н те р а . (С б о й  в р а б о те  п р и н те р а )
Е сл и  п о я в л я е тся  э то т  ко д  о ш и б ки , в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те с ь  в с е р в и сн у ю  
сл уж б у .

No. 102  S e n d  D ata  
E rror.

О ш и б ка  при  п е р е д а ч е  д а н н ы х  с  п р и н те р а . (С б о й  в р а б о те  п р и н те р а )

No. 103  H ea d  V o lta g e  
E rro r

О ш и б ка  в н а п р я ж е н и и  на  го л о ве  п р и н те р а . (С б о й  в р а б о те  п р и н те р а )

No. 140  R e s e t E rro r О ш и б ка  п ри  п е р е за п у ске  п р и н те р а . (С б о й  в р а б о те  п р и н те р а )
No. 141 H a rd w a re  
E rro r

О ш и б ка  п о д с о е д и н е н и я  п р и н те р а . (С б о й  в р а б о те  п р и н те р а  или п ри  п о д с о е д и н е н и и )

No. 144  N o  P a p e r Н е т  б ум а ги  в п р и н те р е . (О ткр ы та  кр ы ш ка  п р и н те р а ) 
З а м е н и те  р о л и к  б ум а ги . (З а кр о й те  кр ы ш ку  п р и н те р а )

N o .1 4 5  H ead  Up О ткр ы та  кр ы ш ка  п р и н те р а . З а кр о й те  кры ш ку .
No. 1 46  H ead  
T e m p e ra tu re  E rror.

О ч е н ь  в ы со ка я  те м п е р а ту р а  го л о в ки  п р и н те р а  ( при  д л и те л ь н о й  р а сп е ча тке ) 
Ч е р е з  н е ко то р о е  вр е м я  в кл ю чи те  п р и н те р  снова .

N o .201 Inva lid  
In fo rm a tio n  D ata .

О ш и б ка  ч те н и я  ф о р м а та  д а н н ы х  U S B  ф л э ш -н а ко п и те л я . (Д а н н ы е  б ы л и  
р е д а кти р о в а н ы  вне  ф л э ш -н а ко п и те л я . Д а н н ы е  у н и что ж е н ы ).
Е сл и  п о я в л я е тс я  э то т  ко д  о ш и б ки , в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в се р в и сн у ю  
сл уж б у .

N o .2 0 2  Inva lid  R A W  
D ata.

О ш и б ка  ч те н и я  ф о р м а та  д а н н ы х  ф о р м ы  и м п у л ь с о в  U S B  ф л э ш -н а ко п и те л я . 
Д а н н ы е  б ы л и  р е д а кти р о в а н ы  вне  ф л э ш -н а ко п и те л я .
Д а н н ы е  у н и что ж е н ы .

N o .2 0 3  U S B  M e m o ry  
E rror.

О ш и б ка  U S B  ф л э ш -н а ко п и те л я .
(на пр : о ш и б ка  у д а л е н и я  ф ай л а , ко гд а  ф а й л  у д а л я е тся  во вр е м я  е го  п е р е д а ч и )

N o .2 5 0  C a n 't  A c ce s s  
U S B  m e m o ry .

U S B  ф л э ш -н а ко п и те л ь  не п о д со е д и н е н . 
П о д с о е д и н и те  U S B  ф л э ш -н а ко п и те л ь .

N o.251  C a n 't  W rite  
U S B  m e m o ry

О ш и б ка  за п и с и  на U S B  ф л э ш -н а ко п и те л ь .
U S B  ф л э ш -н а ко п и те л ь  за щ и щ е н  о т  за п и си  или  п о л н о с ть ю  за п о л н е н .
С н и м и те  за щ и ту  за п и си  или п р о в е р ьте  н а л и чи е  с в о б о д н о го  м е ста  на н а ко п и те л е

N o .2 5 2  T h e re  is no  
R a w  D ata  File.

Н е т  ф а й л а  д а н н ы х  R aw .
С о х р а н я ю тся  то л ь ко  ф а й л ы  ф о р м а та  Jp e g  или  уд а л я ю тся  ф а й л ы  д а н н ы х  R aw . 
В э кр а н е  у ти л и т  В - р е ж и м а  вы б е р и те  « R a w »  в « S a ve  fo rm a t»

N o .2 5 3  C a n 't  D isp la y  
A ll U S B  D ata

В се  д а н н ы е  в U S B  ф л э ш -н а ко п и те л е  не м о гу т  б ы ть  о тр а ж е н ы  в спи ске . 
М о гут  б ы ть  о тр а ж е н ы  л и ш ь  1 000  у ста н о в о к  д а н н ы х .
Б о л ь ш е  1 000  д а н н ы х  не  о то б р а ж а ю тся .
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N o .2 5 4  C a n 't  D e le te  
U S B  M e m o ry .

Д а н н ы е  не м о гу т  бы ть  уд а л е н ы .
U S B  ф л э ш -н а ко п и те л ь  за щ и щ е н  о т  за п и си . 
С н и м и те  за щ и ту  за п и си .

N o .2 5 5  C a n 't  R ead  
U S B  M e m o ry .

Д а н н ы е  не м о гу т  б ы ть  счита ны . 
Д а н н ы х  н е т  или  о ни  ун и что ж е н ы .

N o .3 0 0  C IF S  E rro r. О ш и б ка  ко л л е кти в н о го  п о л ь зо в а н и я  ф а й л а м и .
N o.301  Inva lid  
In fo rm a tio n  D ata.

О ш и б ка  с чи ты в а н и я  ф о р м а та  д а н н ы х  сети .
Д а н н ы е  ун и что ж е н ы  или б ы л и  р е д а кти р о в а н ы  вн е  си сте м ы .

N o .3 0 2  Inva lid  R A W  
D ata.

О ш и б ка  с чи ты в а н и я  ф о р м а та  д а н н ы х  и зо б р а ж е н и я  ф о р м ы  и м п у л ь с о в  в сети . 
Д а н н ы е  ф о р м ы  и м п у л ь с о в  ун и что ж е н ы  или  б ы л и  р е д а кти р о в а н ы  вн е  си сте м ы .

N o .3 0 3  H a rd w a re  
E rror.

О ш и б ка  в м и кр о схе м е .
М и кр о с х е м а  п о в р е ж д е н а  ка ки м -л и б о  с п о с о б о м , н а п р ., э л е ктр о с та ти ч е с ки м  
р а зр я д о м .
Е сл и  эта  ж е  с а м а я  о ш и б ка  п о я в л я е тся  на э кр а н е  с н о в а  п о с л е  в кл ю ч е н и я  п р и б о р а , 
в ы кл ю ч и те  п р и б о р  и о б р а ти те сь  в с е р в и сн у ю  сл уж б у .

N o .3 5 0  C a n 't  A c ce s s  
N e tw ork .

Н е т  д о с ту п а  в л о ка л ь н у ю  сеть .
Д о с ту п  во зм о ж е н  то л ь ко  п о сл е  за п у ска  п р и б о р а .
П р о в е р ьте  п о д с о е д и н е н и е  L A N - ка б е л я , IP - а д р е с  и н а с тр о й ки  л о ка л ь н о й  се ти  в 
э кр а н е  утил ит.

N o .351 C a n 't  W rite  
N e tw ork .

О ш и б ка  за п и си  по  с е ти .(С то и т  за щ и та  за п и с и  или  н е т  с в о б о д н о го  м е ста ) 
П р о в е р ьте : р а зр е ш е н а - ли  за п и с ь  в п а п ку  на П К  и н а л и чи е  с в о б о д н о го  м еста .

N o .3 5 2  T h e re  is  no 
R a w  D a ta  F ile .

Н е т  ф а й л а  д а н н ы х  R aw .
С о х р а н я ю тся  то л ь ко  ф а й л ы  ф о р м а та  Jp e g  или уд а л я ю тся  ф а й л ы  д а н н ы х  R aw . 
В э кр а н е  у т и л и т  В - р е ж и м а  вы б е р и те  « R a w »  в « S a ve  fo rm a t»

N o .3 5 3  C a n 't  d is p la y  
A ll P C  D ata .

В се  д а н н ы е  в П К  не м о гут  б ы ть  о тр а ж е н ы  в спи ске . 
(М о гу т  б ы ть  о тр а ж е н ы  л и ш ь  1 00 0  у ста н о в о к  д а н н ы х). 
Б о л ь ш е  1 000  д а н н ы х  не  о то б р а ж а ю тся .

N o .3 5 4  T h e re  is no  
M a ch in e  N a m e  in

П К  с  у ка за н н ы м  и м е н е м  не  о б н а р у ж и в а е тс я .
И м я  П К  у ка зы в а е тся  в « M a ch in e  N am e »  в «Ext. S a ve »  э кр а н а  у ти л и т . В о зм о ж н о , нет 
со е д и н е н и я  в L A N - каб е л е .

N o .3 5 5  R ead  O n ly  
Fo lde r.

П а п ка  то л ь ко  д л я  ч те н и я . (Б ы л а  п о п ы тка  за п и с и  в п а п ку , п р е д н а зн а ч е н н у ю  то л ько  
д л я  ч те н и я ).
З а щ и та  за п и си  р а зр а щ е н а  на у д а л е н н ы е  п ап ки  ПК. О тм е н и те  за щ и ту .

N o .3 5 6  C a n 't  L og on  
PC.

В хо д  в П К  за п р е щ е н . (И м я  п о л ь зо в а те л я  или  п а р о л ь  н е п р а в и л е н ). 
И м я  п о л ь зо в а те л я  или  п а р о л ь  н е п р а в и л ьн ы .

N o .3 5 7  T h e re  is  no  
S h a re d  F o lde r.

Н е т  п а п ки  о б щ е го  п о л ь зо в а н и я . (И м я  п а п ки  н е ко р р е ктн о )
П ап ка , у ка за н н а я  в « F o ld e r N a m e »  в « E x t.S a ve »  э кр а н а  у т и л и т  не  п р и с утс тв у е т , или  
н е д о с ту п н а  д л я  о б щ е го  п о л ьзо в а н и я .

N o .3 5 8  N e tw o rk  
T im e o u t.

И с те кл о  вр е м я  о ж и д а н и я .(П К  не за ко н чи л  за д а ч у  в о тв е д е н н о е  в р е м я )
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N o .3 5 9  C an  t  D e le te  
P C  D ata .

Д а н н ы е  не  м о гу т  б ы ть  у д а л е н ы . (П о п ы тка  уд а л е н и я  д а н н ы х , п р е д н а зн а ч е н н ы х  
то л ь ко  д л я  ч те н и я .)
З а щ и та  за п и с и  р а зр е ш е н а  на уд а л е н н ы е  п ап ки  ПК. О тм е н и те  защ и ту .

No. 3 6 0  N e tw o rk  
In itia liz in g . P lea se  
R etry .

П о п ы тка  и н и ц и а л и за ц и и  сети . (И н и ц и а л и за ц и я  в о зм о ж н а  сп устя  н е ко то р о е  вр е м я  
п о с л е  за п у ска  п р и б о р а .)
П о п ы та й те сь  во й ти  в с е ть  позж е .

No. 361 A c ce s s  
D en ied .

Д о с ту п  н е в о зм о ж е н . (Н е в о зм о ж е н  д о с ту п  к п а п ке  о б щ е го  д о с ту п а ) 
П р о в е р ь те  н а стр о й ки  в «РС  C IF S »  в « E x t.S a ve » »  э кр а н а  ути л и т.

N o .3 6 2  A c c o u n t 
D isa b le d .

У ч е тн а я  за п и с ь  о ткл ю ч е н а .
П р о в е р ь те  у ста н о в ку  « E C H O S C A N »  в « E x t.S a ve »  а э кр а н е  ути л и т.
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5.3 Замена бумаги принтера
Когда на рабочей стороне бумаги принтера появляется красная полоса, это означает, что 
бумага заканчивается.
В таком случае прекратите использовать принтер и замените рулон новым.

I З а м е ч а н и е
Н е  в кл ю ч а й те  п р и н те р  б е з  б ум а ги .

Это может разрушить печатающую головку принтера.

Н е тя н и те  б у м а гу  из п р и н те р а  с  си л о й .
Это может вызвать сбой в работе принтера.

Н аж м ите кнопку откры вания кры ш ки, д о  щ елчка и о ткроите  кры ш ку  
принтера.

Кнопка открывания крышки

2  В ы тащ ите рулон бумаги принтера.

Бумага принтера

/ К р Н И М Д Н И Р  * Соблюдайте осторожность при замене бумаги принтера, не касайтесь 
Z jA D r ir llV IM n r lC  головки принтера на верхней части открытой крышки принтера.

После печати головка принтера очень горячая, и Вы можете обжечься.
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В ставьте новы й рулон бумаги.
Установите бумагу принтера, как показано на рисунке ниже.
Установите бумагу принтера так, чтобы ее конец прошел через крышку.

Бумага принтера

(З а м е ч а н и е •  Е сл и  р ул о н  у ста н о в л е н  та ки м  о б р а зо м , ч то  б у м а га  и д е т  р а б о ч е й  
с то р о н о й  вниз, п е ч а ть  д а н н ы х  б у д е т  н е в о зм о ж н а .

•  У б е д и те с ь , ч то  р ул о н  б ум а ги  не п е р е ко ш е н  и не  с д в и н у т  к  о д н о й  
сто р о н е .

Иначе бумага принтера не будет подаваться правильно.

З акр ойте  кры ш ку принтера.
Нажмите на верхнюю часть крышки по центру, чтобы закрыть крышку.

I З а м е ч а н и е У б е д и те с ь , ч то  кр ы ш ка  за кр ы та  н а д е ж н о .
Если крышка закрыта не плотно, автоматический обрезатель бумаги не 
будет работать правильно. При нажатии на кнопку [Print] может 
появиться сообщение «No.144 No Paper.» или «No.145 Head Up.», и 
печать не будет выполнена.
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5.4 Замена предохранителей
Если сигнальная лампа при включении питания не светится, даже если сетевой кабель 
подсоединен правильно, возможно, перегорели предохранители. Замените 
предохранители новыми в соответствии с процедурами, описанными ниже.

1

2

В ы кл ю чите сетевой вы клю чатель и отсоедините сетевой  кабель от 
разъ ем а прибора.

В ы тащ ите д ерж ател ь  пред охрани­
телей , находящ ийся рядом с 
сетевы м  разъ ем ом .

Вытащите держатель предохрани­
телей, нажимая на рычажок в 
направлении по стрелке.

Держатель 
предохранителей

Рычажок

4

5

6

З ам ени те  перегоревш ие предохранители  новы м и.
Всегда заменяйте одновременно оба предохранителя. 
[250V Т0.8 (0) 5 X 20 мм): 230V]

У стан о в и те  на место д ерж ател ь  предохранителей.

П од со ед ините сетевой кабель к обоим  разъ ем ам .

В кл ю чите питание (|) и убедитесь, что сигнальная л ам па светится.
Если предохранители перегорают снова, обратитесь на фирму NIDEK или 
в с е р в и с н у ю  с л у ж б у .



131

5.5 Очистка

5.5.1 Очистка корпуса

Если корпус или панель прибора стали грязными, протрите их мягкой салфеткой. Для 
удаления сильных загрязнений смочите салфетку в растворе нейтрального моющего 
средства и протрите загрязненные поверхности. Затем протрите их сухой салфеткой.

А в н и м а н и е Никогда не применяйте органические растворители, такие как 
растворители красок.

Иначе поверхности прибора могут быть повреждены.

Никогда не применяйте губку или ткань, смоченную в воде.
Вода может попасть внутрь прибора и может произойти сбой в работе прибора.

5.5.2 Очистка принтера

После длительной работы принтера, щель для бумаги или автоматический обрезатель 
принтера забивается бумажной пылью.
Если бумажная пыль спрессуется, автоматический обрезатель может быть поврежден, 
поэтому его необходимо очищать.

1 О ткрой те  кры ш ку принтера и вы тащ ите б ум агу принтера.
См. «5.3 Замена бумаги принтера» (стр. 128).

2  П од несите тр убку  пы лесоса к щ ели для бум аги принтера для  
уд ал ения бум аж ной пыли.

Никогда не сдувайте бумажную пыль с помощью специальной груши. Если 
бумажная пыль осядет на внутренних рабочих поверхностях, возможен сбой 
в работе прибора.

Автоматический обрезатель бумаги

3 У стан о в и те  рулон бум аги принтера в преж нее полож ение.
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5.5.3 Очистка сенсорного экрана
Смочите мягкую тряпочку в воде или спирте и слегка лротрите загрязненные места.

А в н и м а н и е  • Не протирайте сенсорный экран тряпочкой, очень сильно смоченной в
спирте.

Если этанол попадет на внутренние части сенсорного экрана через зазор 
между экраном и корпусом, сенсорный экран может быть поврежден.

Никогда не применяйте другие растворы, кроме спирта, для очистки 
сенсорного экрана.
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5.6 Обслуживание ультразвукового датчика

5.6.1 Очистка ультразвукового датчика

Необходимо очищать;

Наконечник датчика А-сканера 
Наконечник датчика В-сканера

Наконечник датчика пахиметрии (только наконечник — типа)

Очистка выполняется перед дезинфекцией и стерилизацией

1  Если посторо нние частицы  осели на нако нечник д атчика , протрите  
нако нечник м ягкой тряпочкой , см оченной в воде или спиртовом  
д ези нф и ц и рую щ ем  растворе.

А в н и м а н и е Не проводите очистку ультразвукового 
температурой выше 45°С.

Ультразвуковой датчик может быть поврежден.

наконечника водой

Выполняйте очистку до того, как на наконечнике высохнут 
биологические выделения или химические растворы.

Иначе их будет трудно удалить.



Необходимо очищать;

Наконечник датчика А-сканера 
Наконечник датчика В-сканера
Наконечник датчика пахиметрии (только наконечник — типа)

Очистка выполняется перед и после использования прибора

‘7 О чистите  наконечник датчика.
См. «5.6.1 Очистка ультразвукового датчика» (стр. 133).

2  П огрузите наконечник д атчика  (м еньш е чем на 20 мм) в 
д ези нф и ц и рую щ ий раствор.

См. инструкцию по применению дезинфицирующего раствора для 
дезинфекции наконечника.
Напр.) раствор хлоргексидина глюконата
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5.6.2 Дезинфекция ультразвукового датчика

I Около 20 мм

Н а п р .) Д а т ч и к  А -с ка н е р а

А в н и м а н и е  • См. инструкцию по применению дезинфицирующего раствора
для дезинфекции наконечника.

Н анесите д езинф ицирую щ ий раствор на н ако нечник д атчи ка  с 
пом ощ ью  стерил ьной тйб салф етки , см оченной в д езинф ицирую щ ем  
средстве.

4  Д ай те  наконечнику д атчика вы сохнуть.



Необходимо очищать:

Наконечник датчика А-сканера 
Наконечник датчика В-сканера

Наконечник датчика пахиметрии (только наконечник — типа)

Очистка выполняется после использования наконечника для предотвращения 
заражения пациента.

1 О чистите  нако нечник д атчика .
См. «5.6.1 Очистка ультразвукового датчика» (стр. 133).

2 П огрузите нако нечник д атчика  (м еньш е чем на 20 мм) в раствор  
гл ю та рал ьде гида.

См. инструкцию по применению раствора глютаральдегида для погружения 
наконечника.
Напр.) Cidex plus 28
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5.6.3 Стерилизация ультразвукового датчика

Около 20 мм

Н а п р .) Д а т ч и к  А -с ка н е р а

А в н и м а н и е  • См. инструкцию по применению раствора глютаральдегида.

3 П ром ойте наконечник датчика , которы й был погружен в 
стерил изую щ ий раствор, больш им  количеством  стерильной воды .

4  П ро м окните воду с наконечник д атчика  с пом ощ ью  стерил ьной х/б  
салф етки .

5 Д ай те  наконечнику д атчика вы сохнуть.

6 Н аденьте на нако нечник защ итны й кол пачок и уберите его  в 
специальны й ф утляр.
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5.7 Лист частей для замены

Наименование части Номер части Примечание

Бумага принтера 80620-00001 Ширина 58 мм, длина 25 м

Предохранитель 80402-02038 (230V) 250V Т0.8 (0) 5 X 20 мм): 230V

После замены не забудьте заказать новые запасные части.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

6.1 Классификации

[М етод защ иты  от поражения электрическим током] Класс I

Прибор US-4000 классифицируется, как прибор Класса I.

Прибор класса I имеет защиту от поражения электрическим током не только с 
помощью основной изоляции, но и с помощью дополнительного подсоединения 
проводящих частей к заземленному проводнику в случае, если основная изоляция 
оказалась нарушена по какой-либо причине.

[Степень защ иты  от поражения электрическим током] Тип В

Прибор US-4000 классифицируется как прибор типа В.
Системы типа В с внутренним источником электрического тока имеют адекватную 
степень защиты от поражения электрическим током, особенно касающиеся:
-  допустимых токов утечки,
-  надежного защитного заземления.

[Степень защ иты  от попадания жидкостей] IPX1
US-4000 классифицируется, как обычный прибор.
Степень IPX1 имеют обычные приборы, без защиты от попадания воды.
Избегайте попадания воды или других жидкостей на прибор.

[Степень защ иты  от воздействия огнеопасны х веществ]
US-4000 не предназначен для использования в потенциально огнеопасной среде. 
Не используйте его около воспламеняющихся материалов.

[Методы дезинф екции, реком ендуем ы е производителем]
Прибор US-4000 содержит части, которые нуждаются в стерилизации и 
дезинфекции.

[Режим работы]
Продолжительный режим работы прибора US-4000.

[Режим транспортировки]
US-4000 является транспортабельным прибором.
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6.2 Технические характеристики

6.2.1 Биометрия при А-сканировании/Вычисление силы 
IOL

Д а тчи к  Т ве рд отел ьны й  д а тчи к
Ч асто та : 10 М Гц  (± 20% )
В нутр е нняя  л а м па  ф иксации ; LED  (Красны й)

Д и сп л е й  М е то д  изм ерения : М етод  б и ом е три и  А -с ка н и р о в а н и я  о тр аж енны м и
ультр а звуко вы м и  им пульсам и
И зм ер яе м ы е  величины : А кси а л ьн а я  дл ина , гл уб ина  п е р е д н е й  камеры , 
то л щ и н а  хрусталика , д л ин а  сте кл о ви д н о го  те л а  и и м п ул ьс  А -ска н ир о ва н и я  
(и зм е ре ние  значений  д о  10 раз, ср е д н е е  зн а че н и е  и с танд а ртно е  
о ткл оне ние )
Д и а па зон  изм ерения ; 1 2 - 4 0 .0 0  мм 
М иним ал ьна я  о то б ра ж а ем ая  е диница : 0.01 мм 
Т о чн о сть  изм ерения : ± 0 .1  мм 

Ф ун кци я  и зм ер ения : M anual, A uto , Speed
G ate: C ornea , Lens-F  (передняя ), L en s-B  (задняя). R etina  
С ко р о сть  звука  д л я  вы числения  расстояния :

С ре дняя  а кси а л ьная  д л ина : 1550  м /с  (Ф акичны й  
глаз), 1548 м /с (глаз со  зре л о й  ката ра ктой : D E N S E  
C A T  O N ), 1532 м /с (Аф акичный глаз)

Н астро йка  ди а па зона : 1000  -  2 0 0 0  м /с 
П ередняя  кам ера, стекл о ви д но е  тело: 1532 м /с

Настройка ди а па зона : 1000 -  2 00 0  м /с  (передняя  
кам ера)
Настройка диа па зона : 500  -  2 0 0 0  м /с  (стекл ови д но е  
тел о)

Х рустал ик: 1641 м/с, 1629 м /с (гл аз со  зре л о й  ката ра ктой : D E N S E  C A T  ON), 
Настройка ди а па зона : 1000  -  3 00 0  м /с

IOL: 2 06 0  м /с  (А крил)
2 7 6 0  м /м  (Р М М А )
1049  м /с  (С иликон)

Настройка ди а па зона : 5 0 0  -  2 00 0  м /с

В ы чи сл е ни е  силы  IO L IO L ф орм ула: H O F F E R -Q , H O LLA D A Y , B IN K H O R S T , SR K, S R K -II, S R K -T  
В ы числе нная  сила  IOL: С ила р е ф ра кц ии  IO L д л я  а м е тр о пи и  (IO L)

П осл е оп ер ац и о нная  о ш и б ка  р е ф р а кц и и  (E R R O R ) 
Д а н н ы е  IOL: П роизводитель, м одель, А -ко н ста н та , зн а ч е н и е  SF, значение  

A C D  (М о ж е т  бы ть  м а кси м а л ьн о  за р е ги стр и р о в а н о  16 
типо в  д а н н ы х  IO L.)
Диапазон вычисления силы IOL: А -константа 100 -  300 
A C D  значение : 1 .6 0 - 9 .9 9  
S F  значение : 0 .00  -  9 .99  
А кси а л ьн а я  д л ина : 12.00  -  4 0 .0 0  мм 
Кера том етр ия : 5 .00  -  1 9 .99  мм  (р ад иусы  кривизны ) 

2 0 .0 0  -  6 0 .0 0  D (р еф р акц ия ) 
О ж ид ае м ая  п о сл е о п е р а ц и о н на я  си л а  реф ракции : 

-1 0 .0 0 -± 1 0 .0 0  D
В ы численная  сила  IOL: -9 9 .9 9  - + 9 9 .9 9D  

Э кран сравнения : Три  ти па  резул ьта тов  вы числ е ния  силы  IO L о то бра ж а ю тся  
ф орм ул ы  вы числ е ния  о д ной  силы  IOL. 
О то б ра ж а ю тся  вы числ е нны е  р езул ьта ты  о ж ид ае м ой  
посл е оп ер ац и о нно й  силы  р е ф р а кц и и  д л я  си л а  IOL. 

С ра внени е  вы числе ния  силы  IOL: Т ри  типа  р е зул ьта то в  вы числ е ния  силы  
IO L о то б ра ж а ю тся  д л я  м н о ж е ств е н н о го  м етода  
вы числения, вы б р а н н о го  врачом .
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6.2.2 Изображение В-сканирования
Д а тчи к  Ко м па ктны й  с  м асляны м  напо лнение м

Ч асто та : 10 М Гц  (± 15% )
Т ип  сканир ова ния : М е ха ниче ское  с ка н и р о ва н и е  сектора  
У гол  сканир ова ния : 60°
С ко р о сть  сканир ова ния : 10 Гц

Д и сп л е й  Д и а п а зо н  сканир ова ния : 35  мм или 50 мм о т  края д а тчи ка  (± 10% )
(экв ива л е н тн о  скор ости  звука  1550 м /с)
С ерая  ш кал а  (цветная  ш кала): 2 5 6  о тте нков  (м о ж е т бы ть о то б ра ж е ни я  
ц вето вая  ш кала).
Р еж им  д испл ея : В -сканирование , C V  (В + В Ю )

Реж им  и м пул ьсов  В Ю  —
С о хр а н е н и е  изоб р аж е ния  В -сканирования : И зо бр аж ение  C V  реж им а  м ож ет 

бы ть со хр ане но  -  д о  12 и зоб р аж е ний  (внутре нняя  
пам ять).
С охра нение  и зоб р аж е ний  на U SB ф л эш -н а ко п и те л е  
С охра няе тся  о ко л о  2 0  секун д  д ви ж ущ е го ся  
изоб р аж е ния  (стира ется , ко гд а  изм ерение  
во зо б новл яе тся )

Э кран  м нож ества  и зоб р аж е ний  В -ска нир о вания : на э кр ане  м о ж е т  бы ть 
о то б р а ж е но  м акси м ал ьно  4  сохр ане нны х  изображ ения .
У в е л и че н и е  изоб р аж е ния  В -ска нир о вания : И зо бр аж ение  C V  реж им а
(и зм е р е н и е  глубины  35 -  50  мм) м ож ет бы ть уве л и че н о  (х2.5, х5)

Ф ункция  изм ер ения : д в е  уста новки  л и н е е к  (точное  изм ер ени е  р а ссто ян и я  м еж д у  д вум я  точкам и : ± 
10% )
И зм ер ени е  площ а ди  (то чно е  изм ер ение  площ ади : ± 10% )

У си л е ни е  Ч увстви те л ьно сть  д л я  б л иж них  зон (Т С С ): 0 -  20  dB
О бщ ая чувстви те л ьн о сть  (G A IN ): 0 -  99  dB

Ш кал а  Ш кал а  с  ш агом  1 мм под  изобр аж е нием  В -ска нир о вани я  (5-ти  мм интервал ы
о тм е че ны  сре дним  ш трихом , 10-ти мм интервал ы  пом ечены  дл инны м  
ш трихом )

Р азр е ш е н и е  1 мм

6.2.3 Пахиметрия
•  Д а тчи к

•  Д исп л ей

Т ве рд отел ьны й  д а тчи к  
Ч асто та : 10 М Гц  (± 10% )
М е то д  изм ерения : М етод  о тр аж енны м и  ул ьтр а звуко вы м и  им пульсам и  
И зм е р яе м о е  значение : М а ксим а л ьно  м ож ет бы ть  сохр а н е но  значение  
тол щ ины  роговицы  в 25 точках  
Д и а па зо н  изм ерения : 2 0 0  -  1300 мкм 
Т о чн о сть  изм ерения : + 5 мкм
С ко р о сть  звука  д л я  вы числения  р асстояния : 1640 м /с

6.2.4 Другие функции

Н а б л ю д е н ие /Т и п  д и спл е я : 8 .4  д ю й м о вы й  цветной  ж и д ко кр и ста л л и че ски й  дислле й  
П ринтер  С тр очны й  те р м о п р и н те р  с  а вто м ати чески м  о бр е за те л е м  бум а ги

Ш ирина  бум аги  5 7 .5  мм
Интерфейсные разъемы

R S -232C : 1 пор т (используется  д л я  п о д со ед ине ния  к КМ ф ирм ы  N ID E K ) 
USB: 1 п ор т  (1 .1)
V ID E O  вы ход (N TS C )
LAN: 1 порт
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6.2.5 Размеры и вес

•  Р азм еры  3 00  х28 5  хЗЗО мм
•  В ес  8 ,5  кг
•  И сто чн и к  пита ния  100-120, 230В ± 10 %  5 0 /60 Гц
•  М о щ но сть  п о тре б л е ния

100 Вт

6.2.6 Условия окружающей среды (при работе)

•  Т е м п е р а тур а  10°С + 35°С
•  В л а ж н о сть  30 ^  75  %  (без конд енсата )
•  А тм о сф е р н о е  д а в л е н и е  8 00 -1 06 0  ГПа

6.2.7 Условия окружающей среды (при хранении и 
транспортировке)

•  Т е м п е р а тур а  -2 0 °С -^ -6 0 °С
•  В л а ж н о сть  1 о -i- 95  % (без конд енсата )

•  А тм о сф е р н о е  д а в л е н и е  7 00 -1 06 0  ГПа

6.2.8 Составные части, контактирующие с пациентом

•  Б и о м е тр и че ски й  д а тчи к  - П олистер ен

•  Д а тчи к  В -ска н е р а  - П олим е тил л е нте н
•  П ахи м е тр и че ски й  д а тчи к  - П олистерен

С п е ц иф и ка ц и я  и д и за й н  приб ор а  м огут изм еняться  б ез увед ом л е ни я  пол ьзова тел я .
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6.3 Конфигурация

6.3.1 Стандартные компоненты

Базовый блок 1 шт.
Стилус 1 шт.

Датчик В-сканирования 1 шт.

Датчик А-сканирования 1 шт.

Ножная педаль 1 шт.

Тест-объект 1 шт.

Бумага для принтера 3 рул.

Сетевой кабель 1 шт.

Чехол от пыли 1 шт.

Запасной предохранитель 2 шт.

Держатель датчика 3 шт.

Инструкция по эксплуатации 1 шт.

Датчик пахиметрии (45°, несъемный.) 1 шт.

Датчик пахиметрии (прямой) 1 шт.

Датчик пахиметрии (45°, съемный) 1 шт.
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7. lOL ФОРМУЛА

7.1 Описание lOL формул

в прибор US-4000 предварительно установлено 6 типов IOL формул 
вычисления. Возможна разница в последних цифрах при вычислении значения 
IOL из-за количества разрядов при вычислении.

1. Формулы: SRK (SANDERS-RETZLAFF-KRAFF), SRK-II и SRK/T
Эти программы расчета основываются на формуле д-ра Sanders, д-ра Retzlaff и д-ра 
Kraff. Формула S R K  является наиболее известной из применяемых формул. 
Формула SR K -II является скорректированной S R K  формулой, а SR K /T  формула - 
теоретическая.

2. Формула BINKHORST
Эта программа основывается на формуле д-ра Binkhost для расчета силы 
рефракции IOL. Это наиболее известная среди теоретических формул.

3. Формула HOFFER-Q
Эта программа основывается на формуле д-ра Hoffer. Эта теоретическая формула 
использует ожидаемую величину глубины передней камеры.

4. Формула HOLLADAY
Эта программа основывается на формуле д-ра Holladay. Она позволяет вычислять 
S F  фактор из величины послеоперационной силы рефракции, позволяя врачу 
проводить коррекцию для каждой IOL.

7.1.1 SRK формула

1. Сила рефракции IOL линзы при аметропии (IOL)

IOL = А  -  2.5 X  AL -  0.9 х (K-DR) х (0.0876 х А -  8.55)

2. Ошибка послеоперационной рефракции (ERROR)

E R R O R  = (А -  2.5 х A L  -  0.9 х К - LP)/(0.0875 х А -  8.55)

К: Сила рефракции роговицы [D]
A L ; Аксиальная длина [мм]
А: А-константа
DR : Желаемая послеоперационная сила рефракции корректирующих линз [D] 

(+ : гиперопия, - ;  миопия)
LP  : Сила рефракции имплантируемой IOL [D]
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1. С и л а  р е ф р а к ц и и  IO L  л и н з ы  п р и  а м е т р о п и и  (IO L )

IOL = А' -  2.5 X A L -  0.9 X К -  DR X C R

2. О ш и б к а  п о с л е о п е р а ц и о н н о й  р е ф р а к ц и и  (E R R O R )

E R R O R  = (А' -  2.5 х A L -  0.9 х К х LP)/CR

3. И н д и в и д у а л ь н а я  А -к о н с т а н т а

Аиндив = S E Q  X R F  + LP  + 2.5 х A L + 0.9 х К — С

7.1.2 SRK-II формула

A L
К
А
D R

Аксиальная длина [мм]
Сила рефракции роговицы [D]
А-константа
Желаемая послеоперационная сила рефракции корректирующих линз [D]

(+ ; гиперопия, - :  миопия)
LP  : Сила рефракции имплантируемой IOL [D]
А ’ : Скорректированное значение А-константы А' = А  + С  
С  ; A L  < 20.0 мм С  = 3

20.0 мм < A L  < 21.0 мм С  = 2
21.0 мм < A L  < 22.0 мм С = 1
22.0 мм 2 A L  < 24.5 мм С  = 0
24.5 мм ^ A L  С  = - 0.5

C R  ; Константа для вычислений
Р < 1 4 . 0  C R  = 1.00
Р > 1 4 . 0  C R  = 1.25
*P = A ' - 2 . 5 x A L - 0 . 9 x K
S E Q  : S E Q  = SP H  + (CYL/2) [D]
SP H  : Действительная послеоперационная сферическая сила рефракции [D]
C Y L: Действительная послеоперационная цилиндрическая сила рефракции [D]
Rf ; L P > 1 6  RF = 1.25 

L P < 1 6  R F  = 1.00
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<3амечания>
Для формулы SR K -II А-константа пересматривается для всех случаев, кроме 
диапазона аксиальной длины от 22 до 24.5 мм, который дает наиболее надежные 
результаты по формуле S R K . Также вычисленная константа для силы рефракции 
IOL при аметропии и послеоперационная сила рефракции изменяется, принимая 
IOL силу рефракции (Р) при эмметропии, как 14D. Следовательно, SR K -II формула 
становится нелинейной, и при вычислениях с этими условиями результат будет 
изменяться в пределах от 0.5 до 1D.

Например: К = 45D, D R = -2D, А  = 116.5

При A L  = 21.99 мм 
При A L  = 22.00 мм -) 

Разница

S R K
IOL = 24.31 D 
IOL = 24.29D 

0.02D

SR K -II
24.53D
23.50D
1.03D

S R K -T
23.87D
23.87D
0.03D

Как показано выше, значение, вычисленное по формуле SR K-II, изменяется 
больше, завися от аксиальной длины и силы рефракции IOL для аметропии. 
Обратите на это внимание, когда проводите IOL вычисления со значениями, 
близкими к указанным.
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7.1.3 SRK/T формула

1. Сила рефракции IOL линзы для аметропии (IOL)

1 0 0 0  X Па X (Пд X R  - ПсГп1 х LO  - 0 .0 0 1  х D R
IO L  =

(L O  - A D ’) X (Па X R  - Пс1п1 х A D ’ - 0 .0 0 1  х D R

X (V  X (Па X R  - ПсГп1 X L O ) + LO  х R )

X (V  X (Па X R  - ПсПп1 X A D ’) + A D ’ х R )

2. Ошибка послеоперационной рефракции (ERROR)

E R R O R =
1000 X Па X (Пд X R  - n^ml X LO ) + L P  х (LO  - A D ’)

Пд X (V X (Па X R - ПсГп1 X LO ) + LO  x R) - 0.001 x LP

X (Па X R  - ПсГп1 X A D ’)

X (LO  - A D ’) X (V X (Па X R - ПсПп1 x A D ’) + A D ’ x R)

R
LO
R T
A L
AD'

AD

A
H

Cw 
Cw ■ 
LC

DR
LP
V

Па

Пс

ПсГП1

: Радиус роговицы [мм] R=337.5/K 
: A L + R T  [мм]
: Толщина сетчатки [мм] R T  = 0.65696 -  0.02029 х A L 
; Аксиальная длина [мм]
: Ожидаемая послеоперационная глубина передней камеры для пациента [мм] 

AD' = Н + OF, O F = AD -  3.336
: Ожидаемая послеоперационная глубина передней камеры [мм]

AD = 0.62467 X  А -  68.747 
: А-константа
: Высота купола роговицы [мм] н =  R  -  j R  х R  -  ( (C w  х C w ) / 4 )  
Однако при ( R  X R  - ((С^ X С^)/4)) < 0, Н = R 
: Вычисленная компьютером ширина роговицы [мм]

-5.41 + 0.58412 X LC  + 0,098 х К 
; Скорректированная аксиальная длина [мм]

При A L < 24.2, LC  = A L
При A L  > 24.2, LC  = -3.446 + 1.716 х A L -0.0237 х AL^

: Желаемая послеоперационная сила рефракции корректирующих линз [D] 
: Сила рефракции имплантируемой IOL [D]
: Вертекс-расстояние
: Индекс рефракции стекловидного тела (=1.336)
: Индекс рефракции роговицы (=1.333)
: Пс - 1 (=0.333)
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7.1.4 Формула BINKHORST

1. Сила рефракции IOL линзы при аметропии (IOL)

1000 X N2 X (N2 X  R  - (N1 - 1) X A U  - 0.001 х D R
IO L =

(AU - A D ) X (N2 X R  - (N1 - 1) X A D  - 0.001 х D R

X (VD  X (N2 X R  - (N1 - 1) X A L ’) + AU x R))

X (V D  X (N2 X R  - (N1 - 1 )  X A D ) + AD  X R))

2. Ошибка послеоперационной рефракции (ERROR)

1000 X N2 X (N2 X R  - (N1 - 1) X A U ) - L P  x (AU - AD )
E R R O R =

N2 X (VD X (N2 X R  - (N1 - 1 )  X AU ) + A U  x R ) - 0.001

X (N2 X R  - (N1 - 1) X A D ) 1

X UP X (AU - A D ) X (VD X (N2 x R  - (N1- 1) x A D ) + A D  x R ) RD

A U  = A L  + B - T x ( 1  -N 2/N 3)
N1 : Показатель преломления роговицы (= 4/3 (=1.333...))
N2 : Показатель преломления стекловидного тела (=1.336)
N3 ; Показатель преломления IOL (=1.49)
В : Расстояние от витреоретинального интерфейса до слоя зршельных клеток (= 0.25 мм) 
Т : Толщина имплантируемой IOL (0.5 мм)
RD: Преломляющее расстояние (= 6 м)
R: Радиус кривизны роговицы [мм] R = 337.5 / К
AD; Ожидаемая послеоперационная глубина передней камеры [мм]
AL; Аксиальная длина [мм]
LP: Сила рефракции имплантируемой IOL [D]
DR: Желаемая послеоперационная сила рефракции корректирующих линз [D]

(+ : гиперопия, - :  миопия)
VD; Вертекс-расстояние
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1. Сила рефракции lOL линзы при аметропии (IOL)

R x

7.1.5 Формула Hoffer Q

R  =

IO L  =

1 - 0 .0 1 2 R X

1336______________________
L - С - 0 . 0 5  1.336 С + 0.05

1.336

K  + R  1000

2. Ошибка послеоперационной рефракции (ERROR)

RE R R O R  =

R  =

1 + 0 . 0 1 2 R

1.336
1.336

1336
С + 0.05 

1000

- К

L - C - 0 . 0 5

Тем не менее,
С  = AD + 0.3*(L - 23.5) + (tan К)^ + 0.1 М*(23.5 - L)2*tan{0.1*(G - L)^} - 0.99166 

При L < 23, М = +1, G = 28 

L > 2 3 ,  M = - 1 , G  = 23.5 

С  >6.5,  С  = 6.5 

С  <2.5,  С  = 2.5

3. Персональное значение ACD (РАСО)

L + N -  / ( L - N ) ^ + "^^
Р А С О  = 0.05

Тем не менее, 

1336
R  = Rx

N =
1 -0 .0 1 2 R X

K + R

IOL : Сила рефракции IOL [О]
L : Аксиальная длина [мм]
С  : Ожидаемая глубина передней камеры [мм]
К ; Среднее значение силы рефракции роговицы ((К1 + К2)/2 [О])
Rx : Желаемая послеоперационная сила рефракции [О]
Р : Сила рефракции имплантируемой IOL [О]
E R R O R  : Сила рефракции после имплантирования IOL [О]
АО : Глубина передней камеры [мм]

глубина передней камеры после имплантирования IOL или РАСО  
РАСО  ; Персональная АСО  [мм]
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7.1.6 Формула Holladay

1. Сила рефракции IOL при аметропии (IOL)
IQI_^ 1 0 0 0 xN 2 x (N 2  x R -(N 1  - 1) х Aim - 0.001 х DR

(Aim - AD - SF) X (N2 X R - (N1 -1 ) X (AD + SF) - 0.001 x DR

X (VD x(N 2 X R -(N 1 -1 )x A lm ) + A lm xR ))

X (VD X (N2 X R - (N1 - 1) X (AD + SF)) + (AD + SF) x R))

ERROR=
1000 x N 2 x ( N 2 x R - ( N 1  -1)  x Aim) - LP x (Aim - AD - SF) 

N2 X (VD X (N2 X R - (N1 - 1) X Aim) + Aim x R) - 0.001

x ( N 2 x R - ( N 1  - 1 ) x ( A D  + SF))

LP X (Aim - AD - SF) x (VD x (N2 x R - (N1 -1 ) x (AD + SF)) + {(AD + SF) x R)

SF =_ ( -  BQ -  VBQ X BQ - 4  X AQ x CQ) AD
2 x  AQ 

Aim = AL + RT

AQ = (N1 -1 ) - (0.001 X ER X ((VD x (N1 -1 )) - R))

BQ = ER X 0.001 X ((Aim x VD x (N1 - 1)) - (R x (Aim - (VD x N2))))

-(((N1 - 1 ) x A l m )  + (N2xR) )

CQ = (Aim X N2 X R) - (0.001 x ER x Aim x VD x R x N2) - (1000 x N2 x 

((N2 X R) - ((N1 -1 ) X Aim) - (0.001 x ER x ((VD x ( ( N 2 x R ) -  

((N1 -1 ) X Aim))) + {(Aim x R)))))/LP 

AD = 0.56 +  Rag -  j R a g  x Rag -  Ag x (Ag ) /4  

AG = 12.5 X AL/23.45 I f AG > 13.5, then AG = 13.5

2. О ш и б ка  rt16ЪлeoгfдlpвЩfnйvнФй^f1б>фf»Mф1И l<Ш Ш D ^^^ (=1.333...))
3. Хирургический :фй)К1$ф|-4б|Р)1реломления стекловидного тела (=1.336)

R T  : Толщина сетчатки ( = 0.200 мм)
R  : Радиус кривизны роговицы [мм] R = 337.5/К
AD : Ожидаемая послеоперационная глубина передней камеры [мм]
A L ; Аксиальная длина [мм]
LP  : Сила рефракции имплантируемой IOL [D]
D R : Желаемая послеоперационная сила рефракции корректирующих 

линз [D] (+ : гиперопия, - :  миопия)
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VD
S F
E R
Rag

Вертекс-расхтояние 
Хирургический фактор
Действительная послеоперационная сила рефракции [D] 
R  > 7 мм Rag = R

R < 7 мм Rag = 7 мм

<Особенности формулы HOLLADAY>

Корректирующее значение (SF: хирургический фактор) при каждой операции 
для каждого IOL вычисляется реверсивно, и результат может быть использован 
при вычислении силы рефракции IOL.
Можно компенсировать данные IOL, применяемые хирургом, и получить с 
помощью следующей формулы значение SF, зарегистрировать его как IOL 
данные и использовать для вычисления силы рефракции IOL. (Для уточнения
см. « о  Регистрация IOL данных» (стр. 64).)

S F  = (А X 0.5663) -  65.60 
где S F  : Хирургический фактор 

А  : А-константа

Пример. При А-константе =116.7
S F  = (116.7 X 0.5663) -  65.60 = 0.48721 
Используйте ближайшее значение: S F =  0.49

Когда реверсивно вычисленное послеоперационное значение S F  становится 
стабильным после многих хирургических операций, зарегистрируйте это 
значение как IO L-данные и используйте для вычисления силы рефракции IOL
(Для уточнения см. « о  Регистрация IOL данных» (стр. 64).)
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8. E M C  (ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ)

8.1 EMC (ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ)

Прибор US-4000 соответствует требованиям, приведенным в таблице ниже. При 
использовании прибора в электромагнитной среде следуйте изложенным в 
таблице руководящим указаниям.

Е М С  (IE C  6 0 6 0 1 -1 -2 :2 0 0 1 )

Р у к о в о д я щ и е  у к а з а н и я  и  з а я в л е н и е  и з го т о в и т е л я  -  э л е к т р о м а г н и т н ы е  и з л у ч е н и я

П р и б о р  U S -4 0 0 0  п р е д н а зн а че н  д л я  и сп о л ь зо в а н и я  в о п и са н н о й  н и ж е  э л е ктр о м а гн и тн о й  сре д е . 
З а ка з ч и к  или  п о л ь зо в а те л ь  п р и б о р а  U S -4 0 0 0  д о л ж е н  у б е д и ть ся , ч то  п р и б о р  и сп о л ь зу е тся  в 
у ка за н н ы х  у сл о в и я х .

Т е с т  на  и з л у ч е н и е С о о т в . Э л е к т р о м а гн и т н а я  с р е д а  - р у к о в о д с т в о

R F (и зл у ч е н и я  
в ы со ко й  ч а сто ты ) 
C IS P R  11

Г  р уп п а  1 П р и б о р  U S -4 0 0 0  и с п о л ь зу е т  в ы со ко ч а сто тн у ю  эн е р ги ю  
то л ько  д л я  сво е й  в н утр е н н е й  р а б о ты . П о э то м у  е го  
в ы со ко ч а сто тн ы е  и зл уче н и я  о че н ь  н изки  и их  в о зд е й ств и е  
на б л и зко  р а с п о л о ж е н н о е  э л е ктр о н н о е  о б о р у д о в а н и е

R F (и зл у ч е н и я  
в ы со ко й  ч а с то ты ) 
C IS P R  11

К л а сс  В
U S -4 0 0 0  п о д х о д и т  д л я  и с п о л ь зо в а н и я  в учр е ж д е н и я х , 
о тл и чн ы х  о т  д о м а ш н и х  у сл о в и й , и тех , ко то р ы е  
н е п о ср е д ств е н н о  п о д со е д и н е н ы  к  о б щ е д о с ту п н ы м  
н и зко в о л ь тн ы м  и сто ч н и ка м  п и та н и я , п и та ю щ и м  
о б щ е ств е н н ы е  зд а ния .

Г а р м о н и ч е с ко е  
и зл уче н и е  
IC E  6 1 0 0 0 -3 -2

К л а с с  А

К о л е б а н и я  
н а п р я ж е н и я  
1 Е С  6 1 0 0 0 -3 -3

С о о тв е тс тв у е т
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Р у к о в о д я щ и е  у к а з а н и я  и з а я в л е н и е  и з го т о в и т е л я  -  э л е к т р о м а г н и т н а я  у с т о й ч и в о с т ь

U S -4 0 0 0  п р е д н а зн а ч е н  д л я  и сп о л ь зо в а н и я  в о п и са н н о й  ни ж е  э л е ктр о м а гн и тн о й  ср е д е . З а ка з ч и к  или  
п о л ь зо в а те л ь  п р и б о р а  U S -4 0 0 0  д о л ж е н  уб е д и ть с я , ч то  п р и б о р  и сп о л ь зуе тся  в у ка за н н ы х  у сл о в и я х .

Т е с т  на 
у с т о й ч и в о с т ь

У р о в е н ь  
т е с т и р о в а н и я  
IE C  60601

У р о в е н ь
с о о т в е т с т в и я

Э л е к т р о м а г н и т н а я  с р е д а  - 
р у к о в о д с т в о

Э л е ктр о с та ти ­
ч е с ки й  р а зр я д  
(E S D )
IE C  6 1 0 0 0 -4 -2

± 6kV  ко н та кт  
+ 8 k V  во зд ух

± 6kV  ко н та кт  
± 8kV  во зд ух

П ол д о л ж е н  б ы ть  д е р е в я н н ы м , 
ц е м е н тн ы м  ил и  в ы л о ж е н  п л и тко й . 
Е сл и  полы  п о кр ы ты  си н те ти ч е с ки м  
м а те р и а л о м , о тн о с и те л ь н а я  
в л а ж н о сть  д о л ж н а  с о с та в л я ть  не 
м е н е е  3 0% .

Э л е ктр и ч е с ки й  
б ы стр ы й  н е с та ­
ц и о н а р н ы й  
р е ж и м /в зр ы в  
IE C  6 1 0 0 0 -4 -4

± 2kV
д л я  л и н и й  п ита н и я  
± 1kV
д л я  вхо д н /в ы хо д  
л и н и й

± 2kV
д л я  л и н и й  п ита н и я  
± 1kV
д л я  вхо д н /в ы хо д  
л и н и й

К а че с тв о  с и л о в о й  (э л е ктр и че ско й ) 
се ти  д о л ж н о  б ы ть  ти п и ч н ы м  д л я  
ко м м е р ч е с ки х  или  б о л ьн и ч н ы х  
усл о в и й .

Б р о со к  (э кс тр а то к ) 
IEC  6 1 0 0 0 -4 -5

± 1kV
п о м е ха  п ри  д и ф ф е - 
ренц . в кл ю че н и и  
± 2kV
с и н ф а зн а я  п о м е ха

± 1kV
п о м е ха  при  д и ф ф е - 
ренц . в кл ю че н и и  
± 2kV
с и н ф а зн а я  по м е ха

К а че с тв о  с и л о в о й  (э л е ктр и ч е ско й ) 
сети  д о л ж н о  б ы ть  ти п и ч н ы м  д л я  
ко м м е р ч е с ки х  и л и  б о л ь н и ч н ы х  
усл о в и й .

Н а п р я ж е н и е , 
п о с а д ка , кр а т ко ­
в р е м е н н ы е  
о ткл ю ч е н и я  и 
и зм е н е н и е  
н а п р я ж е н и я  в 
в х о д н ы х  л и н и я х  
п о д а чи  п и та н и я  
IE C  6 10 00 -4 -1 1

< 5 %  Uj
(> 9 5 %  п о са д ка  в Uj) 
в теч . 0 ,5  ц и кл а  
4 0 %  Uj
(6 0 %  п о с а д ка  в Uj) 
в т е ч .5 ц и кл о в  
7 0 %  Uj
(3 0 %  п о с а д ка  Uj) 
в теч . 2 5  ц и кл о в  
< 5%  Uj
(> 9 5 %  п о с а д ка  в Uj) 
в теч . 5  se c

< 5%  Uj
(>  9 5 %  п о са д ка  Uj) 
в теч . 0 ,5  ц икл а  
4 0 %  Uj
(6 0 %  по са д ка  Uj) 
в теч . 5 ц и кл о в  
7 0 %  Uj
(3 0 %  по са д ка  Uj) 
в теч . 25  ц и кл о в  
< 5 %  Uj
(> 9 5 %  по са д ка  Uj) 
в те ч .5 се к

К а че с тв о  с и л о в о й  (э л е ктр и ч е ско й ) 
се ти  д о л ж н о  б ы ть  ти п и ч н ы м  д л я  
ко м м е р ч е с ки х  ил и  б о л ь н и ч н ы х  
усл о в и й . Е сл и  д л я  п о л ь зо в а те л я  
п р и б о р а  U S -4 0 0 0  тр е б уе тс я  
н е п р е р ы в н а я  р а б о та  во  вр ем я  
р а зм ы ка н и я  с и л о в о й  (э л е ктр и ч е ско й  
ц еп и ), р е ко м е н д у е тс я  п о д кл ю ч а ть  
п р и б о р  U S -4 0 0 0  к  б е с п е р е б о й н о м у  
и с то ч н и ку  п и та н и я  и л и  б а та р е е .

Ч а с то та  сети  
(5 0 /6 0H Z ),
м а гн и тн о е  п о л е  
IE C  6 1 0 0 0 -4 -8

3 A /m 3 А / т М а гн и тн ы е  п о л я  п р о м ы ш л е н н о й  
ч а сто ты  д о л ж н ы  б ы ть  на ур о в н е , 
х а р а кте р н о м  д л я  ти п и ч н о го  м еста  
р а с п о л о ж е н и я  в ти п и ч н ы х  
ко м м е р ч е с ки х  ил и  б о л ьн и ч н ы х  
усл о в и я х .

П Р И М Е М .: Uj -  н а п р я ж е н и е  э л е ктр и ч е с ко й  ц еп и  п е р е м е н н о го  то ка  д о  п р и л о ж е н и я  те с т о в о го  уро вня .
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Р у к о в о д я щ и е  у к а з а н и я  и з а я в л е н и е  и з го т о в и т е л я  -  э л е к т р о м а г н и т н а я  у с т о й ч и в о с т ь

U S -4 0 0 0  п р е д н а зн а че н  д л я  и с п о л ь зо в а н и я  в о п и са н н о й  ни ж е  э л е ктр о м а гн и тн о й  ср е д е . З а ка зч и к  или  
п о л ь зо в а те л ь  п р и б о р а  U S -4 0 0 0  д о л ж е н  уб е д и ть ся , ч то  п р и б о р  и с п о л ь зу е тся  в у ка за н н ы х  у сл о в и я х .

Т е с т  на  
у с т о й ч и в о с т ь

П р о в о д и м а я  
р а д и о ч а с то та  
(RF) IEC 
6 1 0 0 0 -4 -6

И зл у ч а е м а я  
р а д и о ч а с то та  
(RF) IEC 
6 1 0 0 0 -4 -3

У р о в е н ь  
т е с т и р о в а н и я  

IE C  6 0 6 0 1

3Vrms
1 5 0 kH z  д о  8 0 M H z  

3V/m
8 0 M H z  д о  2 ,5 G H z

У р о в е н ь
с о о т в е т с т в и я

3Vrms
(Vi=3)

3V/m
(Ei=3)

Э л е к т р о м а гн и т н а я  с р е д а  - руководство

П о р та ти в н о е  и м о б и л ь н о е
р а д и о ч а с то тн о е  ко м м у н и ка ц и о н н о е
о б о р у д о в а н и е  с л е д у е т  и с п о л ь зо в а ть  на 
р а с с то я н и и  о т  л ю б о й  ч а сти  U S -4 0 0 0  
(в кл ю ч а я  ка б е л и ), не  м е н ь ш е м  
р е ко м е н д у е м о го  р а ссто я н и я ,
в ы чи с л я е м о го  из ур а в н е н и я ,
п р и м е н я е м о го  д л я  ч а сто ты  п е р е д а тчи ка . 
Р е к о м е н д у е м о е  р а с с т о я н и е  
d=  ̂.2 V Р

d = 1 .2 V P  8 0 M H z  to  8 0 0 M H z

d = 2 .3 V P  8 0 0 M H z  to  2 .5 G H z  
где  P - н о м и н а л ь н а я  вы хо д н а я  
м о щ н о сть  п е р е д а ю щ е го  у стр о й ств а  в 
ва тта х  (W ) с о гл а с н о  за я в л е н и ю  
и зго то в и те л я  п е р е д а тчи ка  и d  
р е ко м е н д у е м о е  р а с с то я н и е  в м е тр а х  ( т ) .  
Н а п р я ж е н н о с ти  п о л я  о т  н е п о д в и ж н ы х  
р а д и о ч а с то тн ы х  п е р е д а тчи ко в , как 
о п р е д е л е н о  н а б л ю д а те л е м  за  
э л е ктр о м а гн и тн о й  о б с та н о в ко й  на месте® 
, д о л ж н ы  б ы ть  м е н ь ш е , че м  у р о в е н ь  
с о о тв е тс тв и я  в ка ж д о м  ч а с то тн о м  
д и а п а з о н е .П о м е х и  м о гу т  б ы ть  вб л и зи  
о б о р у д о в а н и я  со  зн а ко м :

M l
П Р И М . 1: П ри  8 0 M H z  и 8 0 0 M H z , п р и м е н я е тся  р а ссто я н и е  д л я  д и а п а зо н а  н а и б о л е е  в ы со ки х  частот .
П Р И М . ;2 Э ти  у ка за н и я  не м о гут  п р и м е н я ть с я  во всех  си туа ц и я х . Н а р а с п р о с тр а н е н и е  э л е ктр о м а гн и тн о го  
п о л я  в л и я ю т  п о гл о щ е н и е  и о тр а ж е н и е  о т  ко н стр укц и й , п р е д м е то в  и л ю д е й .

® Напряженности поля от неподвижных передатчиков, таких как главные станции для радиотелефонов (сотовые/ 
беспроводные) и наземные мобильные радиостанции, радиолюбительская связь, радиовещание на частоте AM и FM 
и телевещание TV не могут быть теоретически точно спрогнозированы. Чтобы оценить электромагнитную обстановку 
при наличии неподвижных радиочастотных передатчиков следует учитывать наблюдение за электромагнитной 
обстановкой на месте. Если измеренное напряжение поля в месте использования аппарата US-4000 превышает 
вышеуказанный применяемый уровень соответствия радиочастот, следует наблюдать за работой US-4000 с целью 
подтверждения нормальной эксплуатации. Если наблюдается нештатная работа, могут быть необходимыми 
дополнительные меры такие, как переориентация или перестановка US-4000 в другое место.

В диапазоне свыше 150kHz до 80MHz, напряженности поля должны быть менее 3 V/m.
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Р е к о м е н д у е м о е  р а с с т о я н и е  м е ж д у  м о б и л ь н ы м  р а д и о ч а с т о т н ы м  к о м м у н и к а ц и о н н ы м
о б о р у д о в а н и е м  и  п р и б о р о м  U S -4 0 0 0

U S -4 0 0 0  п р е д н а зн а ч е н  д л я  и с п о л ь зо в а н и я  в эл е ктр о м а гн и тн о й  ср е д е , где  и зл у ча е м ы е  р а д и о ч а с то тн ы е  
п о м е хи  ко н тр о л и р у ю тс я . З а ка зч и к  или  п о л ь зо в а те л ь  а п п а р а та  U S -4 0 0 0  м о ж е т  п о м о ч ь  п р е д о тв р а ти ть  
э л е ктр о м а гн и тн ую  и н те р ф е р е н ц и ю , с о б л ю д а я  м и н и м а л ь н о е  р а ссто я н и е  м е ж д у  п о р та ти в н ы м  и 
м о б и л ьн ы м  р а д и о ча сто тн ы м  ко м м ун и ка ц и о н н ы м  о б о р уд о в а н и е м  (п е р е д а тч и ка м и ) и п р и б о р о м  U S -4 0 0 0 , 
ка к  р е ко м е н д у е тс я  ниж е , в с о о тв е тс тв и и  с  м а кс и м а л ьн о й  в ы хо д н о й  м о щ н о сть ю  о б о р у д о в а н и я  
(п е р е д а тч и ка ).

Н о м и н а л ь н а я  м а к с и м а л ь н а я  
м о щ н о с т ь  п е р е д а т ч и к а  

W

Р а с с т о я н и е  в  с о о т в е т с т в и и  с  ч а с т о т о й
п е р е д а т ч и к а ,  м

1 5 0 k H z  д о  8 0 M H z  

d = 1 .2  V Р
8 0 M H z  д о  8 0 0 M H z  

t/= 1 .2  V P
8 0 0 M H z  д о  
2 ,5 G H z

0.01 0.12 0.12 0

0.1 0 .3 8 0 .3 8 0 .7 3

1 1.2 1.2 2

10 3 .8 3 .8 7

100 12 12 23

Д л я  п е р е д а тчи ко в , м а кс и м а л ьн а я  н о м и н а л ь н а я  м о щ н о сть  ко то р ы х  зд е сь  не у ка за н а , р е ко м е н д у е м о е  
р а с с то я н и е  d  в м е тр а х  (м ) м о ж е т  б ы ть  р а с с чи та н о  с  п о м о щ ь ю  ур а в н е н и я , п р и м е н и м о го  д л я  ча сто ты  
п е р е д а тч и ка , гд е  Р -  м а кс и м а л ьн а я  н о м и н а л ь н а я  м о щ н о сть  п е р е д а тч и ка  в в а тта х  (W ) в с о о тв е тс тв и и  с  
у ка за н и е м  и з го то в и те л я  п е р е д а тчи ка .
П Р И М . 1: П ри  8 0 M H z  и 8 0 0 M H z , п р и м е н я е тс я  р а ссто я н и е  д л я  д и а п а зо н а  н а и б о л е е  в ы со ки х  ч а сто т . 
П Р И М . 2: Э ти  у ка за н и я  не м о гут  п р и м е н я ться  во все х  с и туа ц и я х . Н а р а с п р о с тр а н е н и е  
э л е ктр о м а гн и тн о го  п оля  в л и я ю т  п о гл о щ е н и е  и о тр а ж е н и е  о т  ко н стр укц и й , п р е д м е то в  и л ю д е й .
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ГАРАНТИЯ
1. Общие положения: Компания НИДЕК гарантирует владельцу предоставление убедительного 
доказательства покупки («Потребитель»), которое заключается в том, что продукты и любое 
вспомогательное оборудование, предоставляемое компанией НИДЕК в комплект поставки, исключая 
нематериальные товары, («Продукт») не содержит существенных дефектов материала и изготовления в 
соответствии со следующими положениями и условиями при установке и надлежащем использовании с 
инструкцией по эксплуатации. Настоящая гарантия распространяется только на Потребителей Продуктов, 
приобретенных и используемых в торговой зоне, принадлежащей компании НИДЕК , без учета прочих 
действующих соглашений.
2. Гарантия: Во время гарантийного периода уполномоченные представители сервисной службы компании 
НИДЕК отремонтируют или заменят, по выбору компании НИДЕК , безвоздмездно по письменному 
уведомлению Потребителя Продукт, который содержит дефекты материала, конструкции или 
изготовления («Материально дефектный продукт») и, следовательно, является непригодным для 
использования или неисправен. Если компания НИДЕК выполняет ремонт данного продукта, компания 
НИДЕК может использовать новые или восстановленные запасные части. Если компания НИДЕК 
выбирает замену данного Продукта, компания НИДЕК может выбрать выполнить ли замену на новый или 
отремонтированный продукт той же или аналогичной конструкции. Компания НИДЕК возвратит 
отремонтированный или замененный Продукт Потребителю только в рабочем состоянии, если иное не 
согласовано в письменной форме. Замененные части, модули или оборудование будет возвращено в 
собственность компании НИДЕК . Ремонт или замена Продукта, по выбору компании НИДЕК , служит 
исключительным средством компенсации для Потребителя.
3. Продолжительность срока гарантии: Период гарантии на Продукт распространяется на один (1) 
Продукт. Срок действия гарантии начинается с даты поставки Продукта Потребителю, не позднее с даты 
выдачи накладной (от Дистрибьютора Потребителю). Гарантия заканчивается не позднее одного (1) года 
с даты, указанной на уведомлении о поставке Продукта Дистрибьютору. Для расходных материалов, 
имеющих срок действия, гарантия заканчивается, самое позднее, на дату истечения срока, указанного на 
упаковке продукта.
4. Охват гарантии: гарантия охватывает исключительно и только дефекты материала, конструкции или 
изготовления Продукции и среди прочего не распространяется на:
a) Продукт, который был подвергнут неправильному использованию, воздействию несчастного случая, 
инцидента, перевозке или иному физическому повреждению, неправильной установке, неправильной 
эксплуатации или обращению, пренебрежению, затоплению, возгоранию, воздействию дыма, жидкости в 
любой форме, химическому или электролитическому влиянию, стандартному указанному или 
чрезмерному использованию; или
b) Продукт, который использовался несанкционированным пользователем; или
c) Продукт, который был поврежден в результате ремонта, обслуживания, изменения и использования 
компонентов, произведенных не компанией НИДЕК , или в результате его модификации лицом, отличным 
от уполномоченного представителя технической службы компании НИДЕК или
d) Расходные или Одноразовые Продукты или компоненты;
e) Продукт, в части возникновения проблемы, был подвергнут излучению в любой форме, связанной с 
приемом сигналов, надежности сети или кабельными или антенными системами; или
f) Продукт, в части возникновения проблемы, был подвергнут воздействию электрических или 
электронных устройств, произведенных не компанией НИДЕК; или
д ) П р о д у к т ,  и н ф о р м а ц и я  с  г а р а н т и й н о й  н а к л е й к и /н а к л е й к и ,  п о д т в е р ж д а ю щ е й  к а ч е с т в о ,  н а к л е й к и  с  
серийным номером или электронным серийным номером которого была удалена, изменена или стала 
нечитабельной; или
h) Плата за монтаж или регулировку, настройку средств управления заказчика, монтаж или ремонт систем 
за пределами прибора, а также
i) Любые другие причины, за которые компания НИДЕК не несет ответственности.
5. Место юрисдикции; Действующее законодательство: Настоящая гарантия подчиняется японскому 
законодательству. Юрисдикция судов распространяется на местонахождение компании НИДЕК.
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НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

26 сентября 2017 г. передо мной, Хидетоши Сомия, нотариусом Бюро по юридическим 
вопросам г. Токио лично предстала Миюки Шинохара, которая подтвердила свою личность 
и которая является представителем Йоней Мизуно, старшего менеджера Отдела 
нормативно-правового регулирования компании НИДЕК КО., ЛТД., который уполномочен 
подписывать прилагаемый документ от имени вышеуказанной компании, в соответствии с 
законом Японии о нотариате подтвердила в моем присутствии, что вышеупомянутый 
Йоней Мизуно признал свою подпись на прилагаемом документе.

Удостоверено моей подписью и печатью

/Подпись/ Печать нотаоиуса 

Хидетоши Сомия

Печать: Бюро по юридическим вопросам г. Токио 

Нотариус

1 -9-4 Каджихо Чийода-ку 

Токио ЯПОНИЯ

Перевод с английского языка на русский выполнил переводчик Лебзак Екатерина 
Викторовна



город Москва

Двадцать девятое еентября две тысячи семнадцатого года.

Я. Хачатурова Виктория Рафаэловна, временно исполняющая обязанности нотариуса 
города Москвы Вокиной Ольги Михайловны Свидетельствую подлинность подписи, 
сделанной переводчиком Лебзак Екатериной Викторовной в моем присутствии.

Личность ее установлена.

У 4̂Зарегистрировано в реестре за № / iC 

тарифу: 1500 руб.

)авовую и техническую работу: 1000 руб.

Трошито и скреплено 

Печатью / листа(ов)

Нотаг

-
Р о с с и й с к а я  Ф е д е р а ц и я ,  г о р о д  М о с к в а ,  

в т о р о е  о А т я б р я  д в е  т ь ю ч и с е м и а д ц в т с г о  го д а

Я, Хачатурова Виктория Рафаэтовна, временно исполняющая 
обязанности нотариуса города Москвы Вокиной Ольги Михайловны, 
свидетельствую верность этой копии с подлинником документа. 
В последнем подчисток, приписок, зачеркнутых слов̂ и иных 
неоговоренных исправлений или каких-ли(^особ^(^й нзт.

!
%оО А

Всего п рошнуровано ,  
пронумеровано  и  скреплено

Взыскано за ока.зание услуг

—- ^ р у б .



Г '

город Москва

Двадцать девятое сентября две тысячи семнадцатого года.

Я. Хачатурова Виктория Рафаэловна, временно исполняющая обязанности нотариуса 
города Москвы Вокиной Ольги Михайловны Свидетельствую подлинность подписи, 
сделанной переводчиком Лебзак Екатериной Викторовной в моем присутствии.

Личность ее установлена.

Л / <// 7  V ^3Зарегистрировано в реестре за № f  

J 10 тарифу: 1500 руб.

эавовую и техническую работу: 1000 руб.

рошито и скреплено

___ листа(ов)

Р о с с и й с к а я  Ф е д е р а ц и я ,  г о р о д  М о с к в а ,  

в то р о е  о/ипября две тысячи с е м н а д т с г о  года

Я, Хачатурова Виюория Рафаэловна, временно исполняющая 
обязанности нотариуса города Москвы Вокиной Ольги Михайловны, 
свидетельствую верность этой копии с подлинником документа. 
В последнем подчисток, приписок, зачеркнутых слов̂ и иных 
неоговоренных исправлений или каких-ли(̂ осо6шостей нзт.

в рееше за -----
|у: ( Р  -----

Z o O a

Всего прош нуровано , 
пронум еровано  и скреплено

Взыскано за ока,зание услуг 
правового и технического 
характера

^ - - ^ р у б .


